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Z A K O N  

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O BANKAMA 

Član 1. 

U Zakonu o bankama („Službeni glasnik RS”, br. 107/2005, 91/2010 i 
14/2015), član 2. menja se i glasi: 

„Član 2. 

Banka je akcionarsko društvo sa sedištem u Republici Srbiji, koje ima 
dozvolu za rad Narodne banke Srbije i obavlja depozitne i kreditne poslove, a može 
obavljati i druge poslove u skladu sa zakonom. 

Strana banka je pravno lice sa sedištem van Republike Srbije koje je, u 
skladu sa propisima države porekla, osnovano i u registar nadležnog organa te 
države upisano kao banka, odnosno kreditna institucija, koje poseduje dozvolu za 
rad regulatornog tela te države i koje obavlja depozitne i kreditne poslove. 

Filijala je organizacioni deo banke, bez statusa pravnog lica, koji obavlja 
poslove koje može obavljati banka u skladu sa ovim zakonom. 

Predstavništvo je organizacioni deo banke u inostranstvu ili strane banke u 
Republici Srbiji, bez statusa pravnog lica, koji ne obavlja poslove koje može obavljati 
banka, već poslove istraživanja tržišta, i koji predstavlja banku, odnosno stranu 
banku čiji je deo. 

Klijent je bilo koje pravno ili fizičko lice koje koristi ili je koristilo usluge banke 
ili se obratilo banci radi korišćenja usluga i koje je banka kao takvo identifikovala. 

Korisnik označava klijenta banke koji je posebnim zakonima definisan kao 
korisnik finansijskih, odnosno platnih usluga. 

Regulatorno telo je nacionalno telo koje je propisima određene države 
ovlašćeno da daje i oduzima dozvole za rad licima u finansijskom sektoru, vrši 
kontrolu ovih lica, odnosno nadzor nad tim licima ili uređuje njihovo poslovanje, kao i 
odgovarajuće telo Evropske unije sa ovim nadležnostima u skladu s propisima te 
unije. 

Država porekla je država u kojoj su strana banka ili drugo lice u finansijskom 
sektoru osnovani i u kojoj su dobili dozvolu za rad. 

Depozit ima značenje utvrđeno u zakonu kojim se uređuje osiguranje 
depozita. 

Kredit ima značenje utvrđeno u zakonu kojim se uređuju obligacioni odnosi. 

Lice u finansijskom sektoru je banka, društvo za osiguranje, platna 
institucija, institucija elektronskog novca, finansijski holding, mešoviti finansijski 
holding, društvo za upravljanje otvorenim investicionim fondovima sa javnom 
ponudom, društvo za upravljanje alternativnim investicionim fondovima, društvo za 
upravljanje dobrovoljnim penzijskim fondovima, investiciono društvo, privredno 
društvo koje obavlja poslove finansijskog lizinga, kao i drugo pravno lice koje se 
pretežno bavi finansijskom delatnošću u zemlji ili inostranstvu. 

Finansijska institucija u smislu ovog zakona je lice u finansijskom sektoru, 
osim banke i društva za osiguranje. 

Indirektno vlasništvo označava mogućnost lica koje nema direktno 
vlasništvo u pravnom licu da efektivno ostvari vlasnička prava u tom licu koristeći 
vlasništvo koje drugo lice direktno ima u tom pravnom licu. 
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Učešće označava kvalifikovano, znatno i kontrolno učešće. 

Kvalifikovano učešće postoji kada jedno lice ima: 

1) direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da ostvari najmanje 10% 
glasačkih prava u pravnom licu, odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad 
najmanje 10% kapitala tog pravnog lica, ili 

2) mogućnost efektivnog vršenja uticaja na upravljanje pravnim licem ili na 
poslovnu politiku tog lica. 

Znatno učešće postoji kada jedno lice ima: 

1) direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da ostvari najmanje 20% 
glasačkih prava u pravnom licu, odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad 
najmanje 20% kapitala tog pravnog lica, ili 

2) mogućnost efektivnog vršenja znatnog uticaja na upravljanje pravnim 
licem ili na poslovnu politiku tog lica. 

Kontrolno učešće postoji kada jedno lice ima: 

1) direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da ostvari više od 50% 
glasačkih prava u pravnom licu, odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad više od 
50% kapitala tog pravnog lica, ili 

2) mogućnost izbora više od polovine članova upravnog odbora ili 
drugog organa rukovođenja i upravljanja tog pravnog lica, ili 

3) mogućnost efektivnog vršenja dominantnog uticaja na upravljanje 
pravnim licem ili na poslovnu politiku tog lica. 

Matično društvo pravnog lica je društvo koje u tom licu ima kontrolno 
učešće. 

Zavisno društvo pravnog lica je društvo u kome to lice ima kontrolno 
učešće. 

Pridruženo društvo pravnog lica je društvo u kome to lice ima znatno 
učešće. 

Podređeno društvo pravnog lica je zavisno ili pridruženo društvo tog lica. 

Grupa društava je grupa koju čine najviše matično društvo pravnog lica, 
njegova podređena društva i pridružena društva zavisnih društava pravnog lica. 

Najviše matično društvo grupe društava je pravno lice u kome nijedno 
drugo pravno lice nema kontrolno učešće. 

Bankarska grupa je grupa društava koju čine najmanje jedna banka koja ima 
svojstvo najvišeg matičnog društva ili svojstvo zavisnog društva i lica u finansijskom 
sektoru i/ili podređeno društvo banke iz člana 124. stav 3. ovog zakona. 

Bankarski holding je najviše matično društvo u bankarskoj grupi koje nije 
banka, kao i finansijski holding i mešoviti finansijski holding. Ako se najviše matično 
društvo ne može pouzdano utvrditi, utvrđuje ga Narodna banka Srbije. 

Finansijski holding je finansijska institucija koja nije mešoviti finansijski 
holding a čija su zavisna društva isključivo ili pretežno banke ili finansijske institucije. 
Zavisna društva finansijskog holdinga su pretežno banke ili finansijske institucije ako 
su ispunjena oba sledeća uslova:  

1) najmanje jedno zavisno društvo finansijskog holdinga je banka, 

2) više od 50% kapitala ili konsolidovane imovine finansijskog holdinga, 
njegovih prihoda ili zaposlenih, odnosno drugog kriterijuma koji Narodna banka Srbije 
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oceni kao relevantan – povezano je s njegovim zavisnim društvima koja su banke ili 
finansijske institucije.  

Mešoviti finansijski holding je najviše matično društvo finansijskog 
konglomerata koje nije banka, društvo za osiguranje niti investiciono društvo a koje – 
zajedno sa svojim zavisnim društvima, od kojih je najmanje jedno banka, i drugim 
pravnim licima – čini finansijski konglomerat. 

Mešoviti holding je najviše matično društvo grupe društava koje nije banka, 
finansijski holding niti mešoviti finansijski holding a čije je najmanje jedno zavisno 
društvo banka. 

Povezana lica su lica koja ispunjavaju najmanje jedan od sledećih uslova: 

1) da su dva ili više pravnih ili fizičkih lica povezana tako da jedno od njih 
ima znatno ili kontrolno učešće u drugom ili drugim pravnim licima; 

2) da su dva ili više pravnih ili fizičkih lica među kojima ne postoji odnos 
iz tačke 1) ovog stava povezana tako da postoji mogućnost da se usled pogoršanja 
finansijskog položaja jednog lica pogorša sposobnost drugog ili drugih lica da 
izmiruju svoje obaveze; 

3) da su dva ili više pravnih i fizičkih lica povezana tako da je fizičko lice 
član upravnog ili izvršnog odbora ili drugog organa upravljanja drugog ili drugih 
pravnih lica; 

4) da su dva ili više pravnih i fizičkih lica povezana tako da članovi 
porodice fizičkog lica imaju znatno ili kontrolno učešće u drugom ili drugim pravnim 
licima, odnosno da su članovi upravnog ili izvršnog odbora ili drugog organa 
upravljanja tih pravnih lica; 

5) da su članovi porodice fizičkih lica koja su članovi upravnog ili 
izvršnog odbora ili drugog organa upravljanja ili lica s posebnim ovlašćenjima i 
odgovornostima jednog pravnog lica istovremeno članovi upravnog ili izvršnog 
odbora ili drugog organa upravljanja ili lica s posebnim ovlašćenjima i 
odgovornostima drugog ili drugih pravnih lica. 

Lica povezana s bankom su: 

1) članovi bankarske grupe u kojoj je banka; 

2) članovi upravnog i izvršnog odbora banke, članovi odbora banke 
utvrđenih ovim zakonom, članovi organa upravljanja i rukovođenja člana bankarske 
grupe u kojoj je banka, kao i članovi porodice ovih lica; 

3) lica sa učešćem u banci i u licima koja su članovi bankarske grupe u 
kojoj je banka, lica koja imaju direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da u banci, 
odnosno u licima koji su članovi grupe u kojoj je banka ostvare najmanje 5% 
glasačkih prava, odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad najmanje 5% kapitala, 
kao i članovi porodice tih lica; 

4) pravna lica u kojima lica iz tač. 2) i 3) ovog stava imaju kontrolno 
učešće. 

Članovi porodice fizičkog lica su:  

1) njegov krvni srodnik u pravoj liniji, krvni srodnik u pobočnoj liniji 
zaključno s trećim stepenom srodstva, kao i supružnik i vanbračni partner ovih lica;  

2) njegov supružnik i vanbračni partner i njihovi krvni srodnici zaključno s 
prvim stepenom srodstva;  

3) njegov usvojilac ili usvojenik, kao i potomci usvojenika;  
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4) druga lica koja s tim licem žive u zajedničkom domaćinstvu. 

Potkapitalizovana banka je banka čiji je najmanje jedan pokazatelj iz člana 
23. stav 1. ovog zakona niži od propisanog, odnosno čiji je kapital niži od propisanog 
u članu 22. ovog zakona, kao i banka čiji je pokazatelj niži od onog koji je, u skladu s 
članom 23. stav 6. ovog zakona, odredila Narodna banka Srbije. 

Sistemski značajna banka je banka čije bi pogoršanje finansijskog stanja ili 
prestanak rada imali ozbiljne negativne posledice na stabilnost finansijskog sistema. 
Sistemski značajne banke utvrđuje Narodna banka Srbije na osnovu kriterijuma i 
metodologije koje propiše, a koji naročito uzimaju u obzir veličinu banke, njenu 
povezanost sa ostalim učesnicima u finansijskom sistemu i zamenljivost u tom 
sistemu, kao i složenost njenog poslovanja. 

Telo nadležno za restrukturiranje je nacionalno telo koje je propisima 
određene države ovlašćeno da nad licima u finansijskom sektoru preduzima mere 
koje odgovaraju merama restrukturiranja iz ovog zakona, kao i odgovarajuće telo 
Evropske unije sa ovakvim nadležnostima u skladu s propisima te unije. 

Lice za restrukturiranje je banka ili član bankarske grupe za koje je, u 
skladu s planom restrukturiranja, predviđena primena mera restrukturiranja.  

Grupa za restrukturiranje je grupa lica u okviru bankarske grupe za koju je, 
u skladu s planom restrukturiranja, predviđena primena mera restrukturiranja a koju 
čine najmanje jedno lice za restrukturiranje i još najmanje jedno društvo koje je član 
te bankarske grupe. 

Kritične funkcije su aktivnosti, usluge ili poslovi čiji bi prekid obavljanja 
verovatno doveo do ugrožavanja stabilnosti finansijskog sistema ili poremećaja u 
pružanju neophodnih usluga realnom sektoru usled veličine, tržišnog učešća i 
povezanosti subjekta koji ih obavlja sa ostalim učesnicima u finansijskom sistemu, a 
naročito uzimajući u obzir mogućnost da neko drugi nesmetano preuzme obavljanje 
ovih aktivnosti, usluga ili poslova.  

Ključne poslovne aktivnosti su poslovne aktivnosti i usluge povezane sa 
ovim aktivnostima čijim obavljanjem se ostvaruje znatan deo prihoda za banku ili 
bankarsku grupu kojoj ta banka pripada. 

Ključne funkcije su funkcije koje imaju značajan uticaj na upravljanje, 
odnosno poslovanje banke. 

Agencija za rejting je lice koje se bavi dodeljivanjem kreditnih rejtinga 
pravnim licima i/ili finansijskim instrumentima.“. 

Član 2. 

U članu 4. stav 1. tač. 4) do 7) menjaju se i glase:  

„4) platne usluge, uključujući izdavanje i prihvatanje platnih kartica i 
drugih platnih instrumenata; 

5) izdavanje hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata; 

6) poslove depozitara u skladu sa zakonima kojima se uređuju 
investicioni fondovi; 

7) investicione usluge i aktivnosti, kao i dodatne usluge u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje tržište kapitala;“. 

Član 3. 

U članu 15. stav 1. posle tačke 6) dodaje se tačka 6a), koja glasi: 
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„6a) spisak saradnika osnivača, lica koja će imati učešće u banci, 
predloženih članova upravnog i izvršnog odbora i stvarnih vlasnika banke u smislu 
zakona kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma, kao i 
podatke o njihovoj poslovnoj reputaciji;“. 

Član 4.  

U članu 16. stav 2. posle reči: „proceni da predloženi član upravnog ili 
izvršnog odbora banke nema odgovarajuće kvalifikacije ili iskustvo, odnosno 
poslovnu reputaciju“ dodaju se zapeta i reči: „odnosno da lice iz člana 15. stav 1. 
tačka 6a) ovog zakona nema dobru poslovnu reputaciju“. 

Član 5.  

U članu 21. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi: 

„Osnovni kapital iz stava 2. ovog člana čini zbir osnovnog akcijskog kapitala i 
dodatnog osnovnog kapitala banke.“. 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4, menja se i glasi: 

„Narodna banka Srbije propisuje elemente osnovnog akcijskog kapitala, 
dodatnog osnovnog kapitala, dopunskog kapitala i drugih oblika kapitala, način 
izračunavanja kapitala i adekvatnosti kapitala banke, kao i uslove i način dobijanja 
saglasnosti za izračunavanje kapitala i adekvatnosti kapitala banke.“. 

Član 6. 

U članu 22. posle reči: „obezbedi da“ dodaju se reči: „osnovni akcijski“. 

Član 7. 

Član 23. i naslov iznad tog člana menjaju se i glase: 

„Pokazatelji kapitala 

Član 23. 

Banka je dužna da, radi stabilnog i sigurnog poslovanja, odnosno radi 
ispunjenja obaveza prema poveriocima – pokazatelj adekvatnosti kapitala, pokazatelj 
adekvatnosti osnovnog kapitala, pokazatelj adekvatnosti osnovnog akcijskog 
kapitala, kao i pokazatelj stepena zaduženosti (leveridž), održava na propisanim 
nivoima. 

Pokazatelj adekvatnosti kapitala predstavlja odnos između kapitala i rizične 
aktive banke. 

Pokazatelj adekvatnosti osnovnog kapitala predstavlja odnos između 
osnovnog kapitala i rizične aktive banke. 

Pokazatelj adekvatnosti osnovnog akcijskog kapitala banke predstavlja odnos 
između osnovnog akcijskog kapitala i rizične aktive banke. 

Pokazatelj stepena zaduženosti predstavlja odnos između osnovnog kapitala 
i izloženosti banke. 

Narodna banka Srbije može rešenjem banci odrediti i pokazatelje iz stava 1. 
ovog člana veće od propisanih ako se na osnovu vrste i stepena rizika i poslovnih 
aktivnosti banke utvrdi da je to potrebno radi stabilnog i sigurnog poslovanja banke, 
odnosno radi ispunjenja njenih obaveza prema poveriocima.  

Ako je potrebno da banka pokazatelje kapitala uskladi s pokazateljima koje je 
odredila Narodna banka Srbije – rešenjem iz stava 6. ovog člana utvrđuje se i rok u 
kojem je banka dužna da izvrši ovo usklađivanje i o tome obavesti Narodnu banku 
Srbije. 
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Pored održavanja pokazatelja iz stava 1. ovog člana, odnosno pokazatelja 
većih od propisanih iz stava 6. ovog člana, banka je dužna da održava i zaštitne 
slojeve kapitala u skladu s propisima Narodne banke Srbije. 

Narodna banka Srbije bliže uređuje izloženosti koje se uključuju u obračun 
pokazatelja stepena zaduženosti iz stava 5. ovog člana, kao i način izračunavanja 
tog pokazatelja. 

Narodna banka Srbije može propisati kriterijume za određivanje pokazatelja 
kapitala iz st. 6. i 8. ovog člana, uključujući i način utvrđivanja visine i strukture 
dodatnih zahteva za kapitalom koji je potreban za pokriće svih rizika kojima je banka 
izložena ili može biti izložena, kao i način pokrića rizika koji su utvrđeni kroz rezultate 
testiranja otpornosti banke na stres koje Narodna banka Srbije vrši u skladu s članom 
119. stav 6. ovog zakona.“. 

Član 8. 

U članu 24. stav 1. menja se i glasi: 

„Rizična aktiva banke predstavlja ukupan iznos izloženosti rizicima banke koje 
se uključuju u izračunavanje pokazatelja adekvatnosti kapitala iz člana 23. st. 2. do 4. 
ovog zakona.“. 

U stavu 4. reči: „aktive banke ponderisane kreditnim rizikom“ zamenjuju se 
rečima: „rizične aktive banke“.  

Član 9. 

U članu 25. stav 1. tač. 1) i 2) posle reči: „svoju likvidnost“ dodaju se reči: „i 
kapital“. 

Posle stava 3. dodaje se stav 4, koji glasi: 

„Narodna banka Srbije može propisati ograničenje raspodele dobiti iz stava 1. 
ovog člana u okviru mera za očuvanje kapitala banke.“.  

Član 10. 

U članu 28. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi:  

„Rukovodioca organizacione jedinice iz stava 2. ovog člana imenuje i 
razrešava upravni odbor banke.“. 

Dosadašnji st. 3. do 7. postaju st. 4. do 8.  

U dosadašnjem stavu 5, koji postaje stav 6, reči: „strategiju upravljanja“ 
zamenjuju se rečima: „strategiju i plan upravljanja“. 

U dosadašnjem stavu 6, koji postaje stav 7, reči: „iz stava 5.“ zamenjuju se 
rečima: „iz stava 6.“.  

Član 11. 

U članu 29. tačka 3) menja se i glasi: 

„3) kamatni rizik u bankarskoj knjizi;“. 

Posle tačke 3. dodaje se tačka 3a), koja glasi: 

„3a) devizni rizik i ostali tržišni rizici;“. 

Tačka 7) menja se i glasi: 

„7) operativni rizik, uključujući pravni rizik, rizik modela i rizik 
neodgovarajućeg upravljanja informacionim i drugim tehnologijama značajnim za 
poslovanje banke;“. 
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Posle tačke 7. dodaju se tač. 8) i 9), koje glase: 

„8) rizik od pranja novca i finansiranja terorizma; 

 9) rizik prekomernog stepena zaduženosti banke.“.  

Član 12. 

U članu 30. stav 4. menja se i glasi:  

„Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način upravljanja rizikom 
likvidnosti banke, način utvrđivanja i nivoe likvidnosti banke, uključujući i kritično 
nizak nivo likvidnosti, ograničenja koja se odnose na izloženost banke riziku 
likvidnosti, kao i posebne zahteve u vezi s likvidnošću banke.“. 

Član 13. 

U članu 31. posle stava 5. dodaje se stav 6, koji glasi:  

„Narodna banka Srbije može propisati način utvrđivanja i izdvajanja rezerve 
za procenjene gubitke koji mogu nastati po osnovu bilansne aktive i vanbilansnih 
stavki banke.“. 

Član 14. 

Posle člana 31. dodaju se član 31a i naslov iznad tog člana, koji glase: 

„Kamatni rizik u bankarskoj knjizi 

Član 31a 

Kamatni rizik u bankarskoj knjizi jeste rizik od mogućeg nastanka negativnih 
efekata na finansijski rezultat i kapital banke po osnovu pozicija iz bankarske knjige 
usled promena kamatnih stopa. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i minimalne standarde 
upravljanja kamatnim rizikom u bankarskoj knjizi iz stava 1. ovog člana.“. 

Član 15. 

Član 32. i naslov iznad tog člana menjaju se i glase: 

„Devizni rizik i drugi tržišni rizici 

Član 32. 

Tržišni rizici su rizici od mogućeg nastanka negativnih efekata na finansijski 
rezultat i kapital banke po osnovu promena vrednosti bilansnih pozicija i vanbilansnih 
stavki banke koje nastaju usled kretanja cena na tržištu. 

Devizni rizik je rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na finansijski 
rezultat i kapital banke usled promene deviznog kursa. 

Banka je dužna da obim i strukturu svoje imovine i obaveza uskladi na način 
koji omogućuje efikasno upravljanje tržišnim rizicima. 

Banka je dužna da svojim unutrašnjim aktima propiše politike i procedure za 
identifikovanje, merenje i procenu tržišnih rizika, za upravljanje tržišnim rizicima, kao i 
za redovno izveštavanje organa banke o vrstama i nivou tih rizika.“.  

Član 16. 

Član 33. menja se i glasi:  

„Član 33. 

Izloženost banke prema jednom licu jeste ukupan iznos potraživanja i 
vanbilansnih stavki koji se odnose na to lice ili grupu lica koja se smatraju povezanim 
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licima u smislu ovog zakona (krediti, ulaganja u dužničke hartije od vrednosti, 
vlasnički ulozi i učešća, izdate garancije i avali i sl.). 

Velika izloženost banke prema jednom licu ili grupi lica koja se smatraju 
povezanim licima u smislu ovog zakona jeste izloženost koja iznosi najmanje 10% 
kapitala banke. 

Izloženost banke prema jednom licu ili grupi lica koja se smatraju povezanim 
licima u smislu ovog zakona ne sme preći 25% kapitala banke. 

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove i način obračuna velikih 
izloženosti, kao i izloženosti banke prema jednom licu ili grupi lica koja se smatraju 
povezanim licima u smislu ovog zakona, uključujući i oblik kapitala koji se uzima u 
obzir za potrebe tog obračuna, a može propisati i najveći dozvoljeni zbir svih velikih 
izloženosti banke.“.  

Član 17. 

Član 35. menja se i glasi: 

„Član 35. 

Operativni rizik je rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na finansijski 
rezultat i kapital banke usled propusta u radu zaposlenih, neodgovarajućih 
unutrašnjih procedura i procesa, neadekvatnog upravljanja informacionim i drugim 
sistemima, grešaka u razvoju, neodgovarajuće primene ili upotrebe internih modela, 
kao i usled nepredvidivih eksternih događaja. 

Banka je dužna da, na osnovu strategije i politika za upravljanje rizicima, 
usvoji i primenjuje procedure za identifikovanje, merenje, odnosno procenu 
operativnog rizika, kao i za upravljanje tim rizikom, uključujući i adekvatno upravljanje 
informacionim sistemom.  

Radi adekvatnog upravljanja informacionim sistemom, banka je dužna da 
obezbedi kontinuitet poslovanja na teritoriji Republike Srbije za nesmetano odvijanje 
njenih poslovnih procesa ili funkcija čije neadekvatno funkcionisanje može značajnije 
ugroziti stabilnost i kontinuitet poslovanja ili prouzrokovati izostanak pružanja usluga 
te banke utvrđenih zakonom. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način identifikacije, 
merenja i procene rizika iz ovog člana, kao i upravljanja tim rizikom.“.  

Član 18. 

Posle člana 35. dodaju se čl. 35a do 35v i naslovi iznad tih članova, koji 
glase: 

„Rizik od pranja novca i finansiranja terorizma 

Član 35a 

Rizik od pranja novca i finansiranja terorizma je rizik mogućnosti nastanka 
negativnih efekata na finansijski rezultat, kapital ili reputaciju banke usled korišćenja 
banke u svrhu pranja novca i/ili finansiranja terorizma i/ili finansiranja širenja oružja 
za masovno uništenje.  

Upravljanje rizikom iz stava 1. ovog člana nije u delokrugu posebne 
organizacione jedinice banke iz člana 28. stav 2. ovog zakona, već druge posebne 
organizacione jedinice banke. 

Rizik prekomernog stepena zaduženosti banke 

Član 35b 
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Rizik prekomernog stepena zaduženosti banke je rizik mogućnosti nastanka 
negativnih efekata na finansijski rezultat i kapital banke zbog postojećeg ili 
potencijalnog stepena zaduženosti koji može dovesti do izmena u ostvarivanju 
poslovnog plana banke, kao što je prinudna prodaja imovine usled koje mogu nastati 
gubici ili prilagođavanja vrednosti preostale imovine banke.  

Banka je dužna da uspostavi politike i procedure za identifikovanje, merenje i 
praćenje rizika prekomernog stepena zaduženosti i za upravljanje tim rizikom.  

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove i način upravljanja rizikom iz 
stava 1. ovog člana.  

Proces interne procene adekvatnosti kapitala i likvidnosti banke 

Član 35v 

Banka je dužna da usvoji i primenjuje adekvatnu i sveobuhvatnu strategiju i 
plan upravljanja kapitalom, kao i da uspostavi odgovarajuće procese radi procene i 
održavanja nivoa i strukture kapitala koji je u svakom trenutku potreban za pokriće 
svih rizika kojima je banka izložena ili može biti izložena u svom poslovanju, 
uključujući i rizike koji su utvrđeni kroz rezultate testiranja otpornosti banke na stres. 

Banka je dužna da kontinuirano sprovodi dokumentovani proces interne 
procene adekvatnosti kapitala koji odgovara prirodi, obimu i složenosti aktivnosti 
banke, u skladu sa strategijom i politikama za upravljanje rizicima, kao i strategijom 
upravljanja kapitalom.  

Banka je dužna da usvoji strategiju, politiku i procedure za identifikovanje, 
merenje i praćenje rizika likvidnosti i za upravljanje tim rizikom, na periodičnoj i na 
dnevnoj osnovi, kao i da uspostavi odgovarajuće procese i sisteme za upravljanje 
rizikom likvidnosti – kojima se obezbeđuje da banka u svakom trenutku održava 
odgovarajući nivo likvidnosti.  

Banka je dužna da kontinuirano sprovodi dokumentovani proces interne 
procene adekvatnosti likvidnosti banke koji odgovara prirodi, obimu i složenosti 
aktivnosti banke, u skladu sa strategijom i politikama za upravljanje rizicima, kao i 
strategijom upravljanja rizikom likvidnosti.  

Narodna banka Srbije može propisati sadržinu akata iz st. 1. i 3. ovog člana, 
bliže uslove i minimalne standarde za sprovođenje procesa interne procene 
adekvatnosti kapitala i procesa interne procene adekvatnosti likvidnosti u banci, kao i 
način i rokove izveštavanja banke o sprovođenju i rezultatima ovih procesa.“. 

Član 19. 

U članu 41. stav 1. briše se.  

Dosadašnji st. 2. do 4. postaju st. 1. do 3.  

U dosadašnjem stavu 4, koji postaje stav 3, reči: „stava 2.“ zamenjuju se 
rečima: „stava 1.“. 

Član 20. 

U članu 42. stav 1. reči: „15 dana“ zamenjuju se rečima: „30 dana“. 

Član 21. 

Član 43. menja se i glasi: 

„Član 43. 

Narodna banka Srbije može propisati jedinstveni način obračuna i 
objavljivanja troškova, kamata i naknada bankarskih usluga, i to naročito po osnovu 
depozitnih i kreditnih poslova. 
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Narodna banka Srbije može na svojoj internet prezentaciji objaviti 
informativnu listu ponude bankarskih usluga po osnovu kreditnih poslova po 
pojedinačnim bankama. 

Narodna banka Srbije može bliže urediti sadržinu i način dostavljanja i 
objavljivanja podataka iz stava 2. ovog člana.“. 

Član 22. 

U članu 44. stav 1. posle reči: „klijentu“ dodaju se reči: „koji nije korisnik u 
smislu ovog zakona“.  

U stavu 3. reči: „klijenata banke“ zamenjuju se rečima: „klijenata iz stava 1. 
ovog člana“. 

Član 23. 

Član 45. i naslov iznad tog člana menjaju se i glase: 

„Prigovor klijenata banci 

Član 45. 

Ako klijent koji nije korisnik u smislu ovog zakona smatra da se banka ne 
pridržava obaveza utvrđenih zakonom i drugim propisima i obaveza iz zaključenog 
ugovora – prigovor na postupak banke može uputiti rukovodiocu organizacione 
jedinice banke u čijem je delokrugu unutrašnja revizija, nadležnoj organizacionoj 
jedinici ili nadležnom organu banke. 

Banka je dužna da podnosiocu prigovora iz stava 1. ovog člana odgovori u 
razumnom roku. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način postupanja banke 
po prigovoru iz stava 1. ovog člana.“. 

Član 24.  

U članu 48. stav 1. u tački 11) tačka na kraju zamenjuje se tačkom sa 
zapetom, a posle tačke 11) dodaje se tačka 12), koja glasi: 

„12) u drugim slučajevima propisanim ovim ili drugim zakonom.“. 

U stavu 2. reči: „istražnom sudiji,“ brišu se. 

Član 25. 

Član 51. menja se i glasi: 

„Član 51. 

Radi procene finansijskog stanja banke i njenih podređenih društava na 
pojedinačnoj i konsolidovanoj osnovi, banka je dužna da pripremi i Narodnoj banci 
Srbije podnese izveštaje koji se odnose na upravljanje bankom, poslovanje 
organizacionih struktura, planirane poslovne aktivnosti, kapital, likvidnost, solventnost 
i profitabilnost banke i njenih podređenih društava, kao i druge izveštaje potrebne za 
kontrolu njenog poslovanja. 

Narodna banka Srbije propisuje sadržinu i oblik izveštaja iz stava 1. ovog 
člana, kao i način i rokove njihovog dostavljanja. 

Banka evidentira, prikuplja, obrađuje i Narodnoj banci Srbije dostavlja 
podatke i informacije o dužnicima u vezi s bilansnim potraživanjima i vanbilansnim 
stavkama banke, radi uključivanja tih podataka i informacija u informacioni sistem 
Narodne banke Srbije.  
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Narodna banka Srbije bliže propisuje sadržinu, formu, način i rokove 
dostavljanja podataka i informacija iz stava 3. ovog člana, kao i način korišćenja tih 
podataka odnosno informacija.“. 

Član 26.  

Posle člana 51a dodaju se član 51b i naslov iznad tog člana, koji glase: 

„Objavljivanje podataka i informacija Narodne banke Srbije 

Član 51b 

Narodna banka Srbije javno objavljuje: 

1) opšte informacije o načinu sprovođenja procesa procene poslovanja 
banaka; 

2) zbirne statističke podatke o sprovedenim aktivnostima iz oblasti 
kontrolne funkcije. 

Narodna banka Srbije na svojoj internet prezentaciji čini dostupnim objavljene 
propise i druge opšte akte iz oblasti kontrole poslovanja banaka i restrukturiranja 
banaka – isključivo u svrhe dodatnog informisanja. 

Izuzetno od člana 9b. stav 1. ovog zakona, Narodna banka Srbije može bliže 
propisati uslove, način i rokove objavljivanja podataka i informacija o bankama za 
koje je u postupku kontrole iz člana 102. ovog zakona utvrđeno da nisu postupale u 
skladu sa ovim zakonom, drugim zakonima po kojima je Narodna banka Srbije 
nadležna za vršenje nadzora nad poslovanjem banaka i propisima Narodne banke 
Srbije.“.  

Član 27.  

U članu 57. stav 1. menja se i glasi: 

„Banka koja je osnovana spajanjem dužna je da Narodnoj banci Srbije 
dostavi mišljenje spoljnog revizora o istinitosti i objektivnosti svog početnog bilansa 
stanja na ugovoreni datum spajanja, odnosno sa stanjem na datum upisa tog 
spajanja u registar privrednih društava ako se ta dva datuma razlikuju, u roku od 90 
dana od dana upisa te banke u registar privrednih subjekata.“. 

U stavu 2. posle reči: „ugovoreni datum pripajanja“ dodaju se zapeta i reči: 
„odnosno sa stanjem na datum upisa tog pripajanja u registar privrednih društava 
ako se ta dva datuma razlikuju“. 

U stavu 3. reči: „60 dana“ zamenjuju se rečima: „90 dana“. 

Član 28. 

Član 61. menja se i glasi: 

„Član 61. 

Banka je dužna da Narodnoj banci Srbije dostavi usvojene pojedinačne 
finansijske izveštaje banke i njenog bankarskog holdinga, sa izveštajem spoljnog 
revizora, za prethodnu poslovnu godinu – u roku od 120 dana nakon završetka te 
godine. 

Narodna banka Srbije može od bilo kog člana bankarske grupe zahtevati da 
joj dostavi pojedinačne finansijske izveštaje sa izveštajem spoljnog revizora. 

Banka je dužna da dostavi usvojene konsolidovane finansijske izveštaje 
bankarske grupe, sa izveštajem spoljnog revizora, za prethodnu poslovnu godinu – u 
roku od 150 dana nakon završetka te godine. 
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Izveštaj spoljnog revizora u skraćenom obliku za banku, bankarski holding i 
bankarsku grupu banka objavljuje u najmanje jednim dnevnim novinama koje se 
distribuiraju na teritoriji Republike Srbije, i to u roku od 15 dana od dana dostavljanja 
tog izveštaja Narodnoj banci Srbije. 

Kompletan izveštaj spoljnog revizora o godišnjim finansijskim izveštajima za 
banku, bankarski holding i bankarsku grupu, uključujući i napomene uz finansijske 
izveštaje – banka objavljuje na svojoj internet prezentaciji u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja tog izveštaja Narodnoj banci Srbije. 

Pored objavljivanja revidiranog godišnjeg finansijskog izveštaja, banka na 
svojoj internet prezentaciji tromesečno, u roku od 30 dana nakon isteka obračunskog 
perioda, objavljuje i nerevidirane finansijske izveštaje, koji sadrže bilans stanja s 
vanbilansnim stavkama, bilans uspeha, izveštaj o ostalom rezultatu, izveštaj o 
promenama na kapitalu i izveštaj o tokovima gotovine, a objavljuje i imena članova 
upravnog i izvršnog odbora banke i lica koja imaju učešće u banci ili bankarskom 
holdingu i podatke o tim licima, kao i organizacionu strukturu i spisak organizacionih 
jedinica te banke. 

Ako se u izveštajima i podacima koji su objavljeni utvrdi greška, banka ili 
spoljni revizor dužni su da o tome odmah obaveste Narodnu banku Srbije, a banka je 
dužna i da objavi korigovane izveštaje i podatke.“. 

Član 29. 

U članu 66. stav 1. tačka 1) posle reči: „od najmanje tri“ dodaje se reč: 
„naredne“. 

Tačka 3) menja se i glasi:  

„3) usvaja finansijske izveštaje banke i bankarske grupe u kojoj je banka 
najviše matično društvo i izveštaj spoljnog revizora o reviziji tih finansijskih izveštaja, 
uključujući i napomene uz finansijske izveštaje;“. 

Posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi: 

„3a) odlučuje o upotrebi i raspoređivanju ostvarene dobiti, odnosno pokriću 
gubitaka;“. 

Tačka 4) menja se i glasi:  

„4) odlučuje o povećanju kapitala banke, odnosno o ulaganjima kapitala u 
drugu banku ili u druga pravna lica, o visini ulaganja u osnovna sredstva banke, kao i 
o sticanju sopstvenih akcija banke;“. 

Član 30. 

U članu 70. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi: 

„Članovi upravnog i izvršnog odbora banke dužni su da doprinose 
dugoročnom pozitivnom poslovanju banke i da u obavljanju poslova iz svog 
delokruga postupaju u skladu s pažnjom dobrog stručnjaka.“. 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4. 

Član 31. 

U članu 71. stav 5. menja se i glasi:  

„Članovi upravnog odbora banke moraju imati dobru poslovnu reputaciju, 
odgovarajuće kvalifikacije i iskustvo, kao i sposobnost da obavljanju poslova iz svog 
delokruga posvete dovoljno vremena – u skladu s propisom Narodne banke Srbije.“. 
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Član 32. 

U članu 72. stav 1. menja se i glasi:  

„Banka Narodnoj banci Srbije podnosi zahtev za davanje prethodne 
saglasnosti na imenovanje člana upravnog odbora banke, uz koji dostavlja 
dokumente i daje podatke kojima se dokazuju poslovna reputacija, kvalifikacije i 
iskustvo lica predloženog za člana upravnog odbora banke, kao i činjenica da to lice 
ima sposobnost da posveti dovoljno vremena obavljanju poslova iz svog delokruga.“.  

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:  

„Uz zahtev iz stava 1. ovog člana banka dostavlja Narodnoj banci Srbije 
dokumente i daje podatke o poslovnoj reputaciji saradnika lica predloženog za člana 
upravnog odbora banke.“. 

Dosadašnji st. 2. do 9. postaju st. 3. do 10.  

U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 4, u tački 3) tačka na kraju 
zamenjuje se tačkom sa zapetom, a posle tačke 3) dodaje se tačka 4), koja glasi: 

„4) lice čiji saradnik nema dobru poslovnu reputaciju u skladu s propisom 
Narodne banke Srbije.“. 

Član 33. 

U članu 73. stav 1. tačka 4) posle reči: „kao i strategiju“ dodaju se reči: „i 
plan“.  

Posle tačke 11) dodaje se tačka 11a), koja glasi: 

„11a) usvaja plan upravljanja rizicima usklađenosti poslovanja iz člana 84. 
stav 1. ovog zakona, kao i program praćenja usklađenosti poslovanja iz stava 5. tog 
člana;“. 

U tački 13) reči: „kao i“ brišu se, a posle reči: „radu unutrašnje revizije,“ 
dodaju se reči: „kao i izveštaje o aktivnostima funkcije kontrole usklađenosti 
poslovanja,“. 

Posle tačke 13) dodaje se tačka 13a), koja glasi: 

„13a) razmatra nalaze i preporuke sadržane u pismu spoljnog revizora 
rukovodstvu banke i obezbeđuje praćenje postupanja banke u skladu s tim nalazima 
i preporukama;“. 

Posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi:  

„Narodna banka Srbije može bliže urediti utvrđivanje politika zarada i ostalih 
primanja zaposlenih u banci iz stava 1. tačka 19) ovog člana.“. 

Član 34.  

U članu 75. stav 5. menja se i glasi:  

„Članovi izvršnog odbora banke moraju imati dobru poslovnu reputaciju, 
odgovarajuće kvalifikacije i iskustvo, u skladu s propisom Narodne banke Srbije.“ 

Član 35. 

U članu 76. stav 3. tač. 2) i 4) reči: „strategiju upravljanja“ zamenjuju se 
rečima: „strategiju i plan upravljanja“.  

Posle tačke 5) dodaje se tačka 5a), koja glasi: 

„5a) razmatra izveštaje o aktivnostima funkcije kontrole usklađenosti 
poslovanja;“. 
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Član 36.  

U članu 80. stav 7. menja se i glasi: 

„Članovi odbora za praćenje poslovanja banke sastaju se najmanje jednom 
mesečno, a najmanje jednom u tri meseca sastaju se u prostorijama sedišta banke ili 
drugih organizacionih delova banke na teritoriji Republike Srbije.“. 

Član 37. 

U članu 81. st. 2. i 3. menjaju se i glase: 

„Odbor za upravljanje aktivom i pasivom prati izloženost banke rizicima koji 
proizlaze iz strukture njenih bilansnih obaveza i potraživanja i vanbilansnih stavki, 
predlaže mere za upravljanje kamatnim rizikom u bankarskoj knjizi, rizikom 
likvidnosti, deviznim rizikom i ostalim tržišnim rizicima, a obavlja i druge poslove 
utvrđene aktima banke. 

Narodna banka Srbije može propisati i druge poslove koje su dužni da 
obavljaju odbori iz ovog člana, a može bliže urediti i ostala pitanja u vezi s radom i 
organizacijom tih odbora.“. 

Član 38. 

Posle člana 81. dodaju se član 81a i naslov iznad tog člana, koji glase:  

„Ključne funkcije i nosioci ključnih funkcija 

Član 81a 

Banka je dužna da identifikuje sve ključne funkcije, koje uvek uključuju 
funkcije sistema unutrašnjih kontrola iz člana 82. ovog zakona.  

Nosioci ključnih funkcija iz stava 1. ovog člana jesu rukovodioci funkcija 
sistema unutrašnjih kontrola iz tog stava, kao i rukovodioci ostalih ključnih funkcija 
koje je banka identifikovala u skladu s tim stavom – u slučaju da ta lica nisu članovi 
organa upravljanja banke.  

Banka je dužna da obezbedi da nosioci ključnih funkcija imaju dobru poslovnu 
reputaciju, odgovarajuće kvalifikacije i iskustvo, u skladu s propisima Narodne banke 
Srbije.  

Banka obaveštava Narodnu banku Srbije o imenovanju, razrešenju ili ostavci 
nosioca ključne funkcije u roku od deset dana od dana imenovanja, razrešenja ili 
ostavke tog lica, navodeći razloge za to. 

Banka podnosi Narodnoj banci Srbije zahtev za davanje prethodne 
saglasnosti na imenovanje rukovodilaca funkcija sistema unutrašnjih kontrola iz stava 
2. ovog člana.  

Narodna banka Srbije bliže propisuje uslove i način imenovanja nosilaca 
ključnih funkcija iz ovog člana, kao i uslove za davanje saglasnosti iz stava 5. ovog 
člana. 

Narodna banka Srbije može rešenjem naložiti razrešenje nosioca ključne 
funkcije iz stava 2. ovog člana, ako utvrdi da to lice više ne ispunjava uslove koje je 
Narodna banka Srbije propisala u skladu sa st. 3. i 6. ovog člana.“. 

Član 39. 

Član 82. menja se i glasi: 

„Član 82. 
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Banka je dužna da uspostavi i primeni efektivan i efikasan sistem unutrašnjih 
kontrola na način koji obezbeđuje kontinuirano praćenje rizika kojima je banka 
izložena ili može biti izložena u svom poslovanju, a koji se naročito sastoji od:  

1) funkcije upravljanja rizicima; 

2) funkcije kontrole usklađenosti poslovanja; 

3) funkcije unutrašnje revizije.  

Sistem unutrašnjih kontrola iz stava 1. ovog člana predstavlja skup procesa i 
procedura uspostavljenih radi adekvatne kontrole rizika i praćenja efektivnosti i 
efikasnosti poslovanja, pouzdanosti finansijskih i ostalih podataka i informacija 
banke, kao i njihove usklađenosti s propisima, unutrašnjim aktima i standardima 
poslovanja, a čiji je cilj obezbeđenje sigurnosti i stabilnosti poslovanja banke.  

Funkcije sistema unutrašnjih kontrola iz stava 1. ovog člana banka 
uspostavlja tako da veličina i organizaciona i kvalifikaciona struktura tih funkcija 
odgovaraju veličini banke, odnosno obimu i vrsti poslova koje banka obavlja, a da 
broj i struktura zaposlenih omogućavaju efektivno i efikasno vršenje tih funkcija.  

Banka je dužna da obezbedi nezavisno vršenje funkcija sistema unutrašnjih 
kontrola iz stava 1. ovog člana, odnosno izbegavanje svih aktivnosti ili okolnosti koje 
mogu negativno uticati na objektivan rad tih funkcija. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način uređivanja i 
sprovođenja sistema unutrašnjih kontrola.“.  

Član 40. 

Čl. 83. i 84. menjaju se i glase:  

„Član 83. 

U banci postoji organizaciona jedinica u čijem je delokrugu kontrola 
usklađenosti poslovanja banke. 

Osnovni zadaci organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana jesu 
identifikacija, praćenje i upravljanje rizikom usklađenosti poslovanja banke.  

Rizik usklađenosti poslovanja banke je rizik od izricanja sankcija regulatornog 
tela, finansijskih gubitaka ili narušavanja reputacije banke usled obavljanja poslova 
banke na način koji nije u skladu sa zakonom i drugim propisom, unutrašnjim aktima 
banke, standardima poslovanja, procedurama o sprečavanju pranja novca i 
finansiranja terorizma, kao i sa drugim aktima kojima se uređuje poslovanje banke. 

Rukovodioca organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana imenuje i 
razrešava upravni odbor banke. 

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana i zaposleni u toj 
organizacionoj jedinici nezavisni su u svom radu i obavljaju isključivo poslove iz stava 
2. ovog člana. 

Zaposleni u banci dužni su da zaposlenima u organizacionoj jedinici iz stava 
1. ovog člana omoguće uvid u dokumentaciju koju poseduju i da im pruže potrebne 
informacije. 

Narodna banka Srbije bliže propisuje način i uslove identifikacije i praćenja 
rizika iz stava 3. ovog člana i upravljanja tim rizikom. 

Član 84. 

Organizaciona jedinica u čijem je delokrugu kontrola usklađenosti poslovanja 
banke dužna je da identifikuje i procenjuje glavne rizike te usklađenosti i predlaže 
godišnji plan upravljanja tim rizicima, koji sadrži i plan obuke zaposlenih. 



16 

 

Organizaciona jedinica iz stava 1. ovog člana tromesečno sačinjava izveštaj o 
svojim aktivnostima, koji sadrži naročito izveštaj o sprovođenju plana upravljanja 
rizicima usklađenosti poslovanja iz stava 1. ovog člana. 

Izveštaj iz stava 2. ovog člana organizaciona jedinica u čijem je delokrugu 
usklađenost poslovanja dostavlja izvršnom odboru, odboru za praćenje poslovanja i 
upravnom odboru na razmatranje.  

Organizaciona jedinica iz stava 1. ovog člana sastavlja i godišnji izveštaj o 
rizicima usklađenosti poslovanja, koji dostavlja izvršnom odboru, odboru za praćenje 
poslovanja i upravnom odboru banke. 

Organizaciona jedinica iz stava 1. ovog člana dužna je da sastavi program 
praćenja usklađenosti poslovanja banke, koji posebno sadrži metodologiju rada te 
organizacione jedinice, način i rokove izrade izveštaja i način provere te 
usklađenosti. 

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana dužan je da o 
utvrđenim propustima koji se odnose na usklađenost poslovanja odmah obavesti 
izvršni odbor i odbor za praćenje poslovanja banke. 

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana ima pravo da se 
neposredno obrati upravnom odboru banke, kad god je to potrebno.  

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana odgovoran je za 
efikasno, kontinuirano, redovno i kvalitetno vršenje funkcije usklađenosti poslovanja i 
efikasno sprovođenje plana upravljanja rizicima usklađenosti poslovanja iz stava 1. 
ovog člana, blagovremeno sačinjavanje i dostavljanje izveštaja iz st. 2. i 4. ovog 
člana, kao i sprovođenje programa praćenja usklađenosti poslovanja iz stava 5. ovog 
člana.“. 

Član 41. 

U članu 87. posle stava 4. dodaje se stav 5, koji glasi:  

„Sastavni deo izveštaja iz stava 1. ovog člana čine i posebni godišnji izveštaji 
za sve tri funkcije sistema unutrašnjih kontrola iz člana 82. ovog zakona, koje 
sačinjavaju organizacione jedinice u čijem su delokrugu upravljanje rizicima, kontrola 
usklađenosti poslovanja i unutrašnja revizija banke.“. 

Član 42. 

U članu 88. posle stava 1. dodaje se stav 2, koji glasi:  

„Banka obaveštava Narodnu banku Srbije o zatvaranju filijale ili drugog 
organizacionog oblika na teritoriji Republike Srbije najkasnije 30 dana pre planiranog 
zatvaranja.“.  

Član 43. 

U članu 94. stav 1. posle reči: „steći“ dodaju se reči: „učešće u banci, 
odnosno“, a reči: „od 5%“ zamenjuju se rečima: „od 10%“. 

Posle stava 7. dodaju se st. 8. i 9, koji glase:  

„Banka Narodnu banku Srbije obaveštava o sticanju direktnog ili indirektnog 
vlasništva u banci koje sticaocu omogućava 5% i više od 5% glasačkih prava u roku 
od pet radnih dana od dana saznanja za to sticanje. 

Obaveštenje o sticanju direktnog ili indirektnog vlasništva iz stava 8. ovog 
člana naročito sadrži podatke o identitetu sticaoca, procentu stečenih glasačkih 
prava i datumu tog sticanja.“. 
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Član 44. 

U članu 96. tačka 2) posle reči: „podnosilac zahteva“ dodaju se reči: „ili 
njegov saradnik“. 

Član 45. 

U članu 99. stav 1. reči: „od 5%“ zamenjuju se rečima: „od 10%“. 

Posle stava 4. dodaje se stav 5, koji glasi: 

„Ako Narodna banka Srbije utvrdi da su aktivnosti lica koje ima vlasništvo u 
banci, bez obzira na to da li ima i učešće u banci, povezane s pranjem novca, 
finansiranjem terorizma ili finansiranjem širenja oružja za masovno uništenje – 
shodno se primenjuju odredbe st. 1. do 4. ovog člana.“. 

Član 46. 

U članu 101. stav 3. reči: „15 dana“ zamenjuju se rečima: „pet radnih dana“.  

Stav 4. menja se i glasi:  

„Banka je dužna da najmanje jednom godišnje, kao i na zahtev Narodne 
banke Srbije ili u skladu s propisom Narodne banke Srbije – Narodnu banku Srbije 
obavesti o identitetu svih lica koja imaju vlasništvo u banci.“.  

U st. 5. i 6. reči „15 dana“ zamenjuju se rečima: „pet radnih dana“.  

Član 47.  

Posle člana 101. naslov „Odeljak 1a“ briše se, a član 101a i naslov iznad tog 
člana menjaju se i glase: 

„Saradnici 

Član 101a 

Saradnikom lica koje stiče ili ima učešće u banci smatra se: 

1) svako fizičko lice koje je član organa upravljanja ili drugo odgovorno 
lice u pravnom licu čiji je stvarni vlasnik lice koje ima ili stiče učešće u banci;  

2) svako fizičko lice koje je stvarni vlasnik pravnog lica u kome je lice 
koje ima ili stiče učešće u banci član organa upravljanja;  

3) svako fizičko lice koje s licem koje ima ili stiče učešće u banci ‒  ima 
stvarno vlasništvo nad istim pravnim licem. 

Odredbe stava 1. ovog člana shodno se primenjuju i na saradnika osnivača, 
člana upravnog i izvršnog odbora, kao i stvarnog vlasnika banke. 

Saradnici lica iz st. 1. i 2. ovog člana moraju imati dobru poslovnu reputaciju u 
skladu s propisom Narodne banke Srbije.“. 

Član 48.  

Posle člana 101a dodaju se odeljak 1a, član 101b i naslov iznad tog člana, 
koji glase: 

„Odeljak 1a 

Dijagnostičko ispitivanje 

Član 101b 

Narodna banka Srbije može, radi prikupljanja, obrade i analize potrebnih 
podataka, vršiti dijagnostičko ispitivanje poslovanja banke neposrednim uvidom u 
njene poslovne knjige i drugu dokumentaciju. 
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Na dijagnostičko ispitivanje iz stava 1. ovog člana shodno se primenjuju član 
102. st. 4. i 5. i čl. 103. i 104. ovog zakona.“. 

Član 49. 

U članu 102. st. 1. i 2. menjaju se i glase:  

„Narodna banka Srbije vrši kontrolu boniteta i zakonitosti poslovanja banke, 
uključujući i kontrolu zakonitosti poslovanja banke u primeni propisa kojima se 
uređuju finansijske i platne usluge (oblast zaštite korisnika) i kontrolu poslovanja 
banke u oblasti sprečavanja pranja novca, finansiranja terorizma i finansiranja širenja 
oružja za masovno uništenje, u skladu sa ovim zakonom i drugim zakonom po kojem 
je Narodna banka Srbije nadležna za vršenje nadzora nad poslovanjem banaka. 

Kontrolu u smislu stava 1. ovog člana Narodna banka Srbije vrši posredno – 
kontrolom izveštaja i druge pismene i elektronske dokumentacije koju banka 
dostavlja Narodnoj banci Srbije u skladu sa ovim zakonom, kao i drugih podataka o 
poslovanju banke kojima Narodna banka Srbije raspolaže, i neposredno – uvidom u 
poslovne knjige i drugu pismenu i elektronsku dokumentaciju banke i informacioni 
sistem banke.“. 

Posle stava 6. dodaje se novi stav 7, koji glasi: 

„Narodna banka Srbije vrši kontrolu boniteta i zakonitosti poslovanja banke u 
skladu sa svojim godišnjim planom, odnosno po potrebi, na osnovu diskrecione 
procene, na osnovu pristupa zasnovanog na proceni rizika.“. 

Dosadašnji stav 7. postaje stav 8.  

Član 50. 

U članu 104. stav 5. u tački 4) tačka na kraju zamenjuje se tačkom sa 
zapetom, a posle tačke 4) dodaje se tačka 5), koja glasi: 

„5) obavljaju razgovore s rukovodiocima banke i zaposlenima u banci.“. 

Posle stava 5. dodaje se novi stav 6, koji glasi:  

„Razgovori iz stava 5. tačka 5) ovog člana mogu se tonski snimati uz 
prethodno obaveštavanje o tome rukovodioca, odnosno zaposlenog banke s kojim se 
razgovor obavlja, a to obaveštavanje može se učiniti i usmeno.“. 

Dosadašnji st. 6. i 7. postaju st. 7. i 8.  

Član 51. 

Posle člana 104. dodaju se član 104a i naslov iznad tog člana, koji glase: 

„Prikrivena kontrola u oblasti zaštite korisnika 

Član 104a 

Neposredna kontrola zakonitosti poslovanja banke u primeni propisa kojima 
se uređuju finansijske i platne usluge može se vršiti prikriveno, odnosno tako da se 
lica ovlašćena za kontrolu predstavljaju kao lica koja se banci obraćaju radi pružanja 
određenih finansijskih, odnosno platnih usluga. 

Kontrola iz stava 1. ovog člana vrši se, po pravilu, u poslovnim prostorijama 
banke ili drugog lica u kojima banka nudi i/ili pruža svoje usluge korisnicima. 

Lica iz stava 1. ovog člana vrše prikrivenu neposrednu kontrolu tako što od 
zaposlenih u banci zahtevaju određene podatke i informacije o bilo kojim proizvodima 
i uslugama koje banka nudi, te s tim u vezi postavljaju određena pitanja, zahtevaju 
objašnjenja, pojašnjenja i sl.  
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Razgovori koji se tokom prikrivene neposredne kontrole obavljaju sa 
zaposlenima u banci i drugim licima iz stava 2. ovog člana mogu da se tonski 
snimaju bez prethodne najave i obaveštenja, radi sačinjavanja zapisnika o prikrivenoj 
neposrednoj kontroli, a snimak nastao na ovaj način ne može se upotrebiti u druge 
svrhe (npr. radi pokretanja i vođenja radnog spora protiv zaposlenog). 

Snimak nastao tonskim snimanjem iz stava 4. ovog člana čuva se do 
okončanja postupka kontrole, a najduže dve godine od dana nastanka, osim kada je 
odlukom guvernera Narodne banke Srbije iz opravdanih razloga produžen rok 
čuvanja tog snimka. 

Snimak nastao tonskim snimanjem iz stava 4. ovog člana određuje se i štiti 
kao tajni podatak u skladu sa zakonom kojim se uređuje tajnost podataka. 

Nakon završene prikrivene neposredne kontrole u određenim poslovnim 
prostorijama banke, lica ovlašćena za prikrivenu neposrednu kontrolu mogu se pred 
licima zaposlenim u banci i drugim licima iz stava 2. ovog člana predstaviti kao 
ovlašćeni zaposleni Narodne banke Srbije koji vrše neposrednu kontrolu, davanjem 
na uvid rešenja iz člana 103. ovog zakona. 

Nakon što završe prikrivenu neposrednu kontrolu, ovlašćeni zaposleni iz 
stava 7. ovog člana mogu, ako je tako predviđeno rešenjem iz člana 103. ovog 
zakona, da započnu, odnosno nastave postupak neposredne kontrole. 

Zaposleni u Narodnoj banci Srbije mogu vršiti prikrivenu posrednu kontrolu 
primene propisa kojima se uređuju finansijske i platne usluge i iz prostorija Narodne 
banke Srbije, odnosno na daljinu, korišćenjem savremenih sredstava komunikacije, 
kao što su telefonski ili video poziv, razmenom poruka putem elektronske pošte ili 
aplikacija za komunikaciju i sl. 

Posredna kontrola iz stava 9. ovog člana vrši se shodnom primenom 
odredaba o prikrivenoj neposrednoj kontroli. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način vršenja prikrivene 
neposredne i posredne kontrole.“. 

Član 52. 

Član 105. menja se i glasi: 

„Član 105. 

Ovlašćena lica koja vrše kontrolu dužna su da o izvršenoj kontroli sačine 
zapisnik (u daljem tekstu: zapisnik o kontroli), osim u slučaju da se zaključi 
supervizorski sporazum iz člana 107a ovog zakona. 

Zapisnik o kontroli sačinjava se i kada se u postupku posredne kontrole 
utvrde nepravilnosti u poslovanju banke, osim u slučaju da je banka o tim 
nepravilnostima obavestila Narodnu banku Srbije, odnosno u slučaju da se zaključi 
supervizorski sporazum iz člana 107a ovog zakona. 

Zapisnik o kontroli Narodna banka Srbije dostavlja banci, koja na njega može 
dati primedbe u roku koji odredi Narodna banka Srbije, a koji ne može biti kraći od 
deset dana od dana dostavljanja tog zapisnika. 

Narodna banka Srbije neće razmatrati primedbe banke na zapisnik o kontroli 
koje se odnose na promenu činjeničnog stanja nastalu nakon perioda za koji je 
izvršena kontrola (presečni datum), ali ih može uzeti u obzir pri izricanju mere iz ovog 
zakona. 

Kontrolom iz člana 102. stav 2. ovog zakona Narodna banka Srbije proverava 
navode banke sadržane u primedbama iz stava 3. ovog člana.“. 
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Član 53. 

Čl. 106. i 107. i naslov iznad člana 107. menjaju se i glase:  

„Član 106. 

Kada se proverom navoda iznetih u primedbama banke na zapisnik o kontroli 
utvrdi činjenično stanje koje je bitno različito od onog navedenog u zapisniku – 
sačinjava se dopuna zapisnika o kontroli, koja se dostavlja banci. 

Rešenje o obustavi postupka kontrole 

Član 107. 

Narodna banka Srbije doneće rešenje o obustavi postupka kontrole ako u 
zapisniku o kontroli nisu utvrđene nepravilnosti ili su utvrđene manje značajne 
nepravilnosti, ili ako banka, u roku propisanom ovim zakonom, svojim primedbama 
osnovano ospori sve nalaze iz zapisnika o kontroli ili deo tih nalaza tako da preostale 
nepravilnosti predstavljaju manje značajne nepravilnosti. 

Narodna banka Srbije može doneti rešenje o obustavi postupka kontrole ako 
banka u roku propisanom za dostavljanje primedaba na zapisnik o kontroli dostavi 
dokaze da su utvrđene nepravilnosti otklonjene ili da je otklonjen deo tih 
nepravilnosti, i to tako da preostale nepravilnosti predstavljaju manje značajne 
nepravilnosti. 

Rešenja iz st. 1. i 2. ovog člana dostavljaju se banci.“. 

Član 54. 

Posle člana 107. dodaju se član 107a i naslov iznad tog člana, koji glase: 

„Supervizorski sporazum 

Član 107a 

Ako identifikuje okolnosti na osnovu kojih bi se moglo utvrditi da u poslovanju 
banke postoje određeni propusti ili nepravilnosti koji bitno ne utiču na njeno 
finansijsko stanje, ali koje je neophodno pravovremeno i efikasno otkloniti – Narodna 
banka Srbije može toj banci predložiti zaključenje supervizorskog sporazuma. 

Narodna banka Srbije može banci predložiti zaključenje supervizorskog 
sporazuma i ako u njenom poslovanju identifikuje okolnosti na osnovu kojih bi se 
moglo utvrditi da postoje određeni propusti ili nepravilnosti u primeni propisa kojima 
se uređuju finansijske i platne usluge a za koje se mogu izreći mere iz člana 111. ili 
112. ovog zakona, ali je radi pravovremenog i efikasnog otklanjanja tih nepravilnosti 
neophodno u što kraćem roku naložiti banci njihovo otklanjanje. 

Supervizorskim sporazumom se naročito: 

1) konstatuju određeni propusti ili nepravilnosti iz st. 1. i 2. ovog člana; 

2) daje obrazloženje ispunjenosti uslova iz st. 1. i 2. ovog člana za 
njegovo zaključenje; 

3) precizno određuju i opisuju mere, aktivnosti i radnje koje je banka 
dužna da sprovede u određenom roku; 

4) ako je primenljivo, u zavisnosti od predmeta kontrole, određuje iznos 
novčanih sredstava za koji je banka dužna da na određeni način obešteti korisnike 
(povraćaj sredstava, umanjenje duga, obračun i isplata zatezne kamate i sl.); 

5) definiše postupak za praćenje izvršenja obaveza banke iz 
supervizorskog sporazuma, kao i posledice propuštanja rokova za njihovo izvršenje. 
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Ako je to opravdano usled težine ili prirode utvrđenih nepravilnosti, 
supervizorskim sporazumom može se utvrditi i novčana kazna za banku i za člana 
upravnog, odnosno izvršnog odbora banke, u iznosu koji se utvrđuje u skladu s 
članom 117. ovog zakona, a koja može biti blaža od novčane kazne koja se u skladu 
s tim članom izriče za nepravilnosti uporedive težine ili prirode kod kojih taj sporazum 
nije zaključen – ako postoje olakšavajuće okolnosti pod kojima je učinjena povreda 
odredaba ovog zakona i/ili drugog propisa koje ukazuju da se svrha izricanja 
novčane kazne može postići i blažom novčanom kaznom. 

Supervizorski sporazum zaključuje se između Narodne banke Srbije i banke, 
nakon obavljenih razgovora koji imaju za cilj da se na sveobuhvatan način utvrdi 
činjenično stanje u pogledu eventualnih propusta ili nepravilnosti, te da se zajednički 
utvrdi i definiše najefikasniji način za njihovo otklanjanje, vodeći pritom računa o 
interesima korisnika, deponenata ili drugih klijenata banke. 

Supervizorski sporazum zaključen u skladu sa ovim članom predstavlja 
izvršnu ispravu. 

 Ako banka ne prihvati predlog za zaključenje supervizorskog sporazuma, 
Narodna banka Srbije pokreće postupak kontrole. 

Ako banka ne sprovede mere, aktivnosti i radnje u skladu sa uslovima bliže 
uređenim supervizorskim sporazumom, odnosno ako prekrši taj sporazum – Narodna 
banka Srbije može prema toj banci preduzeti mere propisane ovim zakonom. 

Sporazum iz ovog člana može se zaključiti i ako Narodna banka Srbije 
identifikuje okolnosti na osnovu kojih bi se moglo utvrditi da postoje određeni propusti 
ili nepravilnosti u primeni propisa kojima se uređuju sprečavanje pranja novca, 
finansiranja terorizma i finansiranja širenja oružja za masovno uništenje.“. 

Član 55. 

U članu 109. reči: „izveštaja pribavljenih posrednom kontrolom,“ zamenjuju se 
rečima: „izveštaja, druge dokumentacije, podataka i informacija pribavljenih 
posrednom kontrolom“, a posle reči: „interesi deponenata“ dodaju se reči: „ili drugih 
klijenata“.  

Član 56. 

Posle člana 109. dodaju se član 109a i naslov iznad tog člana, koji glase: 

„Ometanje i onemogućavanje postupka kontrole 

Član 109a 

Banka ometa kontrolu ako činjenjem ili nečinjenjem otežava sprovođenje 
postupka kontrole u vidu nepostupanja po zahtevima iz člana 104. stav 5. tač. 2) i 3) 
ovog zakona, neažurnosti u pismenoj komunikaciji sa ovlašćenim licima, kao i u 
drugim slučajevima koje Narodna banka Srbije može propisati. 

Banka, u smislu ovog zakona, onemogućava postupak kontrole ako svojim 
činjenjem ili nečinjenjem otežava ili sprečava utvrđivanje činjeničnog stanja, a 
naročito u sledećim slučajevima: 

1) ako po zahtevu Narodne banke Srbije, odnosno ovlašćenih lica i u 
roku određenom tim zahtevom ne dostavi sve tražene podatke i dokumentaciju 
kojima je banka dužna da raspolaže prema zakonu, podzakonskim aktima ili 
standardima opreznog bankarskog poslovanja; 

2) ako namerno ili grubom nepažnjom dostavi netačne ili nepotpune 
podatke ili dokumentaciju;  
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3) ako ovlašćenim licima ne obezbedi uslove neophodne za vršenje 
kontrole banke, odnosno ne obezbedi da ih ne ometaju zaposleni u banci i druga lica;  

4) ako ne dostavi tri uzastopna izveštaja koje je dužna da periodično 
dostavlja u skladu sa zakonom ili podzakonskim aktima i ako ni na ponovljeni zahtev 
Narodne banke Srbije u za to određenom roku ne dostavi tražene izveštaje ili 
podatke. 

Ako utvrdi da banka ometa, odnosno onemogućava postupak kontrole na 
način iz st. 1. i 2. ovog člana – Narodna banka Srbije može, nezavisno od drugih 
mera predviđenih ovim zakonom, banci rešenjem izreći novčanu kaznu u iznosu koji 
se utvrđuje u skladu s članom 117. ovog zakona.“. 

Član 57. 

U članu 110. stav 1. menja se i glasi:  

„Ako kontrolom iz člana 102. ovog zakona utvrdi da je banka postupala 
suprotno odredbama ovog zakona, drugih zakona po kojima je Narodna banka Srbije 
nadležna za vršenje nadzora nad poslovanjem banaka, suprotno propisima kojima se 
uređuju finansijske i platne usluge ili propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja 
novca, finansiranja terorizma i finansiranja širenja oružja za masovno uništenje, 
odnosno propisima Narodne banke Srbije ili da je banka postupala izvan okvira 
standarda opreznog bankarskog poslovanja, prakse dobrog korporativnog 
upravljanja, odnosno da banka na drugi način ugrožava bonitet banke ili prava i 
interese korisnika, deponenata ili drugih klijenata banke – Narodna banka Srbije će 
prema toj banci, u skladu s kriterijumima propisanim u članu 116. ovog zakona, 
preduzeti jednu od sledećih mera: 

1) uputiti pismenu opomenu; 

2) izreći naloge i mere za otklanjanje utvrđenih nepravilnosti; 

3) oduzeti joj dozvolu za rad.“. 

U stavu 2. reči: „tač. 2) i 3)“ brišu se.  

Član 58. 

Član 111. menja se i glasi: 

„Član 111. 

Pismena opomena upućuje se banci u čijem su poslovanju utvrđene 
nepravilnosti koje nisu bitno ni neposredno uticale na njeno finansijsko stanje i/ili 
poslovanje, ali bi mogle imati takav uticaj ako se ne bi otklonile. 

Pismena opomena upućuje se i banci u čijem su poslovanju, odnosno 
postupanju utvrđene nepravilnosti u primeni propisa koje do trenutka njenog 
upućivanja nisu dovele do značajnih posledica po veći broj korisnika, ali su takve 
posledice mogle nastupiti.“. 

Član 59. 

U članu 112. stav 1. menja se i glasi: 

„Rešenje kojim se izriču nalozi i mere za otklanjanje nepravilnosti utvrđenih u 
poslovanju donosi se za: 

1) banku u čijem se poslovanju kontrolom utvrde nepravilnosti koje bi 
mogle ugroziti njeno finansijsko stanje, odnosno sigurnost i stabilnost njenog 
poslovanja; 
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2) banku kojoj je Narodna banka Srbije u skladu s članom 23. ovog 
zakona odredila veći pokazatelj adekvatnosti kapitala od propisanog – ako se ta 
banka nije uskladila s tim pokazateljem u ostavljenom roku; 

3) banku u čijem su poslovanju utvrđene značajnije nepravilnosti u primeni 
zakona i drugih propisa kojima se uređuje sprečavanje pranja novca, finansiranja 
terorizma i finansiranja širenja oružja za masovno uništenje; 

4) banku u čijem su poslovanju, odnosno postupanju utvrđene značajnije 
nepravilnosti u primeni propisa ili nepravilnosti kojima je obuhvaćen veliki broj 
korisnika ili koje su dovele do značajnijih posledica po korisnike; 

5) banku u čijem su poslovanju utvrđene značajne nepravilnosti u 
upravljanju informacionim sistemom banke, odnosno u poštovanju propisanih 
standarda koje su dovele do dužeg nestabilnog rada informacionog sistema ili 
generisanja netačnih podataka ili učestalih kašnjenja u dostavljanju podataka.“. 

U stavu 2. tačka 1) menja se i glasi:  

„1) da svoje poslovanje uskladi s propisima, uključujući preduzimanje 
određenih mera radi otklanjanja utvrđenih nepravilnosti, odnosno sprečavanja 
nastupanja istih ili sličnih nepravilnosti;“. 

U tački 3) reči: „pokazatelj adekvatnosti kapitala“ zamenjuju se rečima: 
„pokazatelj iz člana 23. ovog zakona“.  

U tački 4) reči: „iznos posebne rezerve“ zamenjuju se rečima: „iznos rezerve“. 

U tački 5) podtačka (4) tačka sa zapetom na kraju zamenjuje se zapetom, a 
posle podtačke (4) dodaje se podtačka (5), koja glasi: 

„(5) pružanje određenih usluga;“. 

U tački 12) posle reči: „odbora banke,“ dodaju se reči: „nosioca ključne 
funkcije,“. 

 Posle tačke 19) dodaju se tač. 19a) do 19v), koje glase: 

„19a) da zameni hardverske ili softverske komponente ili aplikativna rešenja, 
odnosno da unapredi performanse informacionog sistema; 

19b) da sprovede aktivnosti provere bezbednosti informacionog sistema 
(penetraciono testiranje); 

19v) da, radi adekvatnog upravljanja informacionim sistemom, obezbedi 
kontinuitet poslovanja na teritoriji Republike Srbije za nesmetano odvijanje njenih 
poslovnih procesa ili funkcija u skladu s članom 35. ovog zakona;“. 

Posle stava 3. dodaje se stav 4, koji glasi: 

„Rešenje kojim se izriču nalozi i mere za otklanjanje nepravilnosti utvrđenih u 
poslovanju može se doneti i za banku koja nije postupila po pismenoj opomeni 
Narodne banke Srbije.“. 

Član 60. 

Naslov iznad člana 114. menja se i glasi:  

„Razrešenje člana organa upravljanja, nosioca ključne funkcije ili drugog lica na 
rukovodećem položaju u banci“. 

U članu 114. stav 1. menja se i glasi: 

„U slučaju znatnog pogoršanja finansijskog stanja banke ili teže povrede 
zakona, propisa Narodne banke Srbije i drugih propisa ili statuta banke, kada oceni 
da mere iz člana 113. ovog zakona ne bi bile dovoljne da poprave takvo stanje u 
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banci – Narodna banka Srbije može rešenjem naložiti razrešenje, odnosno smenu 
svih ili pojedinih članova organa upravljanja banke, nosilaca ključnih funkcija i drugih 
lica na rukovodećem položaju u banci, i to bez obzira na ispunjenost drugih uslova za 
razrešenje članova organa upravljanja iz člana 72. stav 8. ovog zakona.“.  

U stavu 3. posle reči: „organa upravljanja,“ dodaju se reči: „nosioci ključnih 
funkcija,“. 

Član 61. 

Član 116. menja se i glasi: 

„Član 116. 

Odluku o meri koju preduzima prema banci Narodna banka Srbije donosi na 
osnovu diskrecione ocene sledećih činilaca: 

1) težine utvrđenih nepravilnosti; 

2) postupanja banke tokom postupka kontrole, odnosno pokazane 
spremnosti i sposobnosti organa banke da otklone utvrđene nepravilnosti; 

3) stepena u kome banka ugrožava finansijsku disciplinu i nesmetano 
funkcionisanje bankarskog sistema. 

Kod ocene težine nepravilnosti utvrđenih u poslovanju banke, u zavisnosti od 
predmeta kontrole, procenjuju se sledeći kriterijumi: 

1) finansijski položaj banke; 

2) stepen adekvatnosti kapitala u odnosu na preuzete rizike; 

3) uticaj učinjene nepravilnosti na budući položaj banke; 

4) broj utvrđenih nepravilnosti i njihova međusobna zavisnost; 

5) trajanje i učestalost učinjenih nepravilnosti; 

6) adekvatnost informacionog sistema banke;  

7) zakonitost rada banke; 

8) druge okolnosti na osnovu kojih se procenjuje zakonitost poslovanja 
banke. 

Pored kriterijuma iz stava 2. tač. 4) do 7) ovog člana, pri oceni težine 
utvrđenih nepravilnosti u postupku kontrole zakonitosti poslovanja banke u primeni 
propisa kojima se uređuju finansijske i platne usluge uzima se u obzir i sledeće: 

1) da li su utvrđene nepravilnosti prouzrokovale negativne materijalne i 
druge ekonomske posledice po korisnike i procena iznosa tih efekata; 

2) broj korisnika na koje su uticale, odnosno mogle uticati te 
nepravilnosti; 

3) značaj povređene odredbe propisa za ostvarenje ciljeva i svrhe tog 
propisa i uzrok nepravilne primene propisa; 

4) da li je banka učinila povredu iste odredbe propisa u poslednje tri 
godine; 

5) da li je rukovodilac, odnosno zaposleni u banci bez opravdanog 
razloga odbio tonsko snimanje razgovora iz člana 104. ovog zakona. 

Kod ocene postupanja banke tokom postupka kontrole, odnosno ocene 
pokazane spremnosti i sposobnosti organa banke da otklone utvrđene nepravilnosti, 
u zavisnosti od predmeta kontrole, procenjuju se sledeći kriterijumi: 
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1) sposobnost rukovodstva banke da identifikuje, vrednuje i nadzire 
rizike iz poslovanja banke i da upravlja njima; 

2) delotvornost sistema unutrašnjih kontrola u banci, a posebno funkcije 
unutrašnje revizije i funkcije kontrole usklađenosti poslovanja; 

3) efikasnost u otklanjanju ranije utvrđenih nepravilnosti, a naročito u 
sprovođenju ranije izrečenih mera; 

4) stepen saradnje upravnog i izvršnog odbora, lica na rukovodećem 
položaju i zaposlenih u banci sa ovlašćenim licima tokom kontrole; 

5) način postupanja prema klijentima koji su obuhvaćeni nepravilnostima 
koje su utvrđene u tekućem i prethodnim postupcima kontrole; 

6) efikasnost banke u postupanju po zahtevima za dostavljanje 
dokumentacije, podataka, objašnjenja i informacija; 

7) druge okolnosti na osnovu kojih se procenjuju spremnost i sposobnost 
organa banke da otklone utvrđene nepravilnosti. 

Kod ocene stepena u kome banka ugrožava finansijsku disciplinu i 
nesmetano funkcionisanje bankarskog sistema, procenjuje se značaj banke u 
finansijskom sistemu, naročito uzimajući u obzir veličinu banke, njenu povezanost sa 
ostalim učesnicima u finansijskom sistemu i zamenljivost u tom sistemu, kao i 
složenost njenog poslovanja i razgranatost njene poslovne mreže.“. 

Član 62. 

U članu 117. stav 2. reči: „stav 3.“ zamenjuju se rečima: „stav 4.“. 

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi: 

„Ako je članu izvršnog odbora banke prestao radni odnos, odnosno članu 
upravnog odbora banke vršenje funkcije u banci pre presečnog datuma iz člana 105. 
stav 4. ovog zakona – pri izricanju novčane kazne iz stava 2. ovog člana uzimaju se 
u obzir poslednje tri zarade, odnosno naknade koje je to lice primilo za vršenje 
funkcije u banci.“. 

Dosadašnji st. 3. do 8. postaju st. 4. do 9. 

U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 4, reči: „stav 3.“ na oba mesta 
zamenjuju se rečima „stav 4.“.  

U dosadašnjem stavu 8, koji postaje stav 9, reči: „licu iz stava 1. ovog člana“ 
zamenjuju se rečju: „ banci“. 

Posle dosadašnjeg stava 8, koji postaje stav 9, dodaje se novi stav 10, koji 
glasi: 

„Obaveza po osnovu novčane kazne izrečene članu upravnog, odnosno 
izvršnog odbora, uključujući i bivše članove tih odbora – ne može se platiti iz imovine 
banke.“.  

Dosadašnji stav 9. postaje stav 11, menja se i glasi: 

„Ako član upravnog, odnosno izvršnog odbora banke, uključujući i bivše 
članove tih odbora, ne plati novčanu kaznu u roku utvrđenom rešenjem o izricanju 
novčane kazne – banka je dužna da tu kaznu plati u roku od osam dana od isteka 
roka utvrđenog rešenjem iz ovog stava, kao i da preduzme sve neophodne mere 
kako bi se od tog lica namirila u iznosu te kazne i da o tom namirenju dostavi dokaz 
Narodnoj banci Srbije.“. 

Posle dosadašnjeg stava 9, koji postaje stav 11, dodaju se st. 12. i 13, koji 
glase: 
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„Ako se obaveza po osnovu novčane kazne iz ovog člana ne plati u roku 
utvrđenom rešenjem o izricanju novčane kazne, Narodna banka Srbije ima pravo da 
obračunava zateznu kamatu na iznos tog duga. 

Izvršna rešenja o izricanju novčane kazne iz ovog člana predstavljaju osnov 
za prinudnu naplatu s računa banke u skladu sa zakonom kojim se uređuje prinudna 
naplata na novčanim sredstvima na računu.“. 

Dosadašnji st. 10. i 11. postaju st. 14. i 15. 

Član 63. 

Posle člana 117. dodaju se novi član 118, naslov iznad člana 118, Odeljak 
3a, novi član 119. i naslov iznad člana 119, koji glase: 

„Objavljivanje mera iz postupka kontrole zakonitosti poslovanja 

Član 118. 

Narodna banka Srbije može na svojoj internet stranici da objavi obaveštenje o 
izrečenim merama iz postupka kontrole zakonitosti poslovanja banke u primeni 
propisa kojima se uređuju finansijske i platne usluge, ako se proceni da objavljivanje 
tih mera na način propisan ovim članom ne ugrožava interese koji se štite u skladu 
sa odredbama člana 9b ovog zakona.  

Obaveštenje iz stava 1. ovog člana sadrži naziv banke, kratak opis utvrđenih 
nepravilnosti i mere koja je izrečena banci, kao i druge podatke koji mogu biti 
značajni za razumevanje razloga za izricanje te mere, odnosno efekata koje ta mera 
proizvodi. 

Ako je protiv mere iz stava 1. ovog člana podneta tužba upravnom sudu, 
Narodna banka Srbije može o tome objaviti saopštenje u roku od 15 dana od dana 
prijema te tužbe. 

Obaveštenje i podaci iz ovog člana uklanjaju se sa internet stranice Narodne 
banke Srbije nakon isteka tri godine od dana njihovog objavljivanja. 

Objavljivanje podatka u skladu sa ovim članom ne smatra se povredom 
obaveze čuvanja tajnosti podataka. 

Odeljak 3a 

Proces supervizorske procene poslovanja banke 

Supervizorska procena 

Član 119. 

Narodna banka Srbije sprovodi sveobuhvatan proces supervizorske procene 
poslovanja banke, tokom kojeg procenjuje rizike kojima je ta banka izložena ili bi 
mogla biti izložena, uključujući i rizike utvrđene kroz rezultate testiranja otpornosti 
banke na stres uzimajući u obzir prirodu, obim i složenost aktivnosti te banke.  

O izvršenoj supervizorskoj proceni iz stava 1. ovog člana Narodna banka 
Srbije sačinjava izveštaj i dostavlja ga banci, koja na njega može dati izjašnjenje u 
roku određenom u tom izveštaju.  

Narodna banka Srbije neće razmatrati navode iz izjašnjenja banke iz stava 2. 
ovog člana koji se odnose na promenu činjeničnog stanja nastalu nakon perioda na 
koji se supervizorska procena odnosi (presečni datum), ali ih može uzeti u obzir pri 
donošenju rešenja iz stava 4. ovog člana. 

Na osnovu sprovedene supervizorske procene iz stava 1. ovog člana i 
izjašnjenja banke iz stava 2. ovog člana, Narodna banka Srbije može doneti rešenje 
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kojim se banci određuju uvećani pokazatelji u skladu s članom 23. ovog zakona, 
odnosno posebni zahtevi u vezi s likvidnošću banke.  

Učestalost i obim aktivnosti pri sprovođenju supervizorske procene iz stava 1. 
ovog člana određuje se prema veličini i značaju banke u finansijskom sistemu, kao i 
prema prirodi, obimu i složenosti njenih poslovnih aktivnosti. 

Za potrebe sprovođenja procesa supervizorske procene iz stava 1. ovog 
člana, Narodna banka Srbije, po potrebi, vrši testiranje otpornosti banaka na stres. 

Narodna banka Srbije može bliže propisati način sprovođenja procesa 
supervizorske procene iz stava 1. ovog člana.“. 

Član 64. 

Član 122. menja se i glasi:  

„Član 122. 

Narodna banka Srbije vrši kontrolu bankarske grupe na konsolidovanoj 
osnovi. 

Kontrolu iz stava 1. ovog člana vrši regulatorno telo države porekla 
bankarskog holdinga u sledećim slučajevima: 

1) ako je sedište bankarskog holdinga van Republike Srbije; 

2) ako regulatorno telo iz ovog stava kontrolu na konsolidovanoj osnovi 
vrši na način koji zadovoljava uslove Narodne banke Srbije; 

3) ako postoji odgovarajuća saradnja Narodne banke Srbije s 
regulatornim telom iz ovog stava. 

Narodna banka Srbije može naložiti banci iz bankarske grupe čiji je bankarski 
holding van Republike Srbije da izvrši konsolidaciju finansijskih izveštaja članica te 
bankarske grupe koje imaju sedište u Republici Srbiji. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način vršenja kontrole 
bankarskog holdinga koji je finansijski holding ili mešoviti finansijski holding čije je 
sedište u Republici Srbiji u okviru kontrole bankarske grupe na konsolidovanoj 
osnovi, kao i uslove za dobijanje odobrenja za primenu pojedinih zahteva na 
konsolidovanoj osnovi, odnosno odobrenja za izuzimanje ovih holdinga od primene 
tih zahteva. 

Ako je sedište mešovitog holdinga u Republici Srbiji, banka koja je njegovo 
zavisno društvo dužna je da Narodnoj banci Srbije omogući praćenje transakcija 
između te banke i tog holdinga, kao i transakcija između te banke i zavisnih društava 
tog holdinga. Narodna banka Srbije može da propiše bliže uslove i način upravljanja 
rizicima na nivou grupe ovih lica, kao i način izveštavanja Narodne banke Srbije o 
značajnim transakcijama. 

Narodna banka Srbije može naložiti banci sprovođenje konsolidacije te banke 
i pojedinih članova njene bankarske grupe, ako proceni da bi to doprinelo 
objektivnom sagledavanju njihovog poslovanja na konsolidovanom nivou – uzimajući 
u obzir vrste i nivoe rizika kojima su bankarska grupa i njeni članovi izloženi, 
strukturu kapitala članova te grupe, kao i vrste poslovnih aktivnosti koje se obavljaju 
u okviru bankarske grupe. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način vršenja kontrole iz 
ovog člana, kao i uslove primene pojedinih zahteva na pojedinačnoj osnovi za banku 
koja je član bankarske grupe nad kojom Narodna banka Srbije vrši kontrolu iz ovog 
člana.“. 
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Član 65.  

Član 124. menja se i glasi: 

„Član 124. 

Banka može osnovati ili steći podređeno društvo samo uz saglasnost 
Narodne banke Srbije. 

Podređena društva banke mogu biti samo lica u finansijskom sektoru. 

Izuzetno od stava 2. ovog člana, podređeno društvo banke može biti i lice 
koje nije lice u finansijskom sektoru a koje obavlja poslove koji predstavljaju direktan 
produžetak poslova banke iz člana 4. ovog zakona. 

Pod poslovima iz stava 3. ovog člana podrazumevaju se upravljanje 
nepokretnostima stečenim naplatom kredita te banke, prodaja tih nepokretnosti i 
drugi poslovi u skladu s propisom Narodne banke Srbije. 

Narodna banka Srbije propisuje način i bliže uslove dobijanja saglasnosti iz 
stava 1. ovog člana.“. 

Član 66. 

U članu 127. stav 1. menja se i glasi:  

„Za bankarsku grupu na konsolidovanoj osnovi utvrđuju se: 

1) pokazatelji kapitala; 

2) velika izloženost; 

3) ulaganje u druga pravna lica i u osnovna sredstva; 

4) otvorena neto devizna pozicija; 

5) pokazatelji nivoa likvidnosti; 

6) drugi podaci potrebni za kontrolu bankarske grupe na konsolidovanoj 
osnovi.“. 

Član 67. 

U članu 128v. posle stava 6. dodaje se novi stav 7, koji glasi:  

„Ako je usvojenim planom restrukturiranja ocenjeno da bi se sprovođenjem 
postupka stečaja ili likvidacije mogli ostvariti ciljevi restrukturiranja banke – Narodna 
banka Srbije, pri ažuriranju plana restrukturiranja te banke, može izraditi 
pojednostavljeni plan restrukturiranja te banke.“. 

Dosadašnji st. 7. do 9. postaju st. 8. do 10. 

Dosadašnji stav 8, koji postaje stav 9, menja se i glasi: 

Banka je dužna da Narodnoj banci Srbije, na njen zahtev, pruži svu potrebnu 
pomoć, kao i informacije i podatke koji su joj potrebni u postupku izrade, ažuriranja i 
sprovođenja plana restrukturiranja.“. 

U dosadašnjem stavu 9, koji postaje stav 10, reči: „stava 8.“ zamenjuju se 
rečima: „stava 9.“.  

Član 68. 

Član 128g menja se i glasi:  

„Član 128g 
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Narodna banka Srbije izrađuje plan restrukturiranja bankarske grupe nad 
kojom vrši nadzor na konsolidovanoj osnovi u skladu sa odredbama ovog zakona (u 
daljem tekstu: plan restrukturiranja bankarske grupe). 

Na izradu plana restrukturiranja bankarske grupe shodno se primenjuju 
odredbe člana 128v st. 1. do 4, 7. i 8. ovog zakona. 

Plan restrukturiranja bankarske grupe naročito sadrži: 

1) opis aktivnosti i mera koje će se preduzeti prema najvišem matičnom 
društvu i drugim članovima bankarske grupe i u skladu s tim identifikovanje lica za 
restrukturiranje i grupe za restrukturiranje u okviru bankarske grupe;  

2) detaljan opis različitih mogućnosti za primenu instrumenata 
restrukturiranja na lica za restrukturiranje za svaku od grupa za restrukturiranje, ako 
ih je utvrđeno više u bankarskoj grupi na osnovu razmatranja različitih situacija u 
kojima mogu nastupiti ozbiljni makroekonomski i finansijski poremećaji značajni za 
poslovanje te grupe, kao i posledice primene tih instrumenata na druga lica u grupi 
za restrukturiranje, odnosno na druge grupe za restrukturiranje u istoj bankarskoj 
grupi; 

3) obrazloženje načina na koji će se obezbediti finansiranje primene 
različitih mogućnosti (opcija) i instrumenata restrukturiranja bankarske grupe 
predviđenih ovim planom, koje se ne može zasnivati na pretpostavci korišćenja 
vanredne finansijske podrške, kredita za održavanje likvidnosti ili kredita za likvidnost 
sa sredstvima obezbeđenja, rokom otplate i kamatnim stopama koji odstupaju od 
uobičajenih; 

4) procenu mogućnosti preduzimanja međusobno usklađenih aktivnosti i 
mera za restrukturiranje bankarske grupe kada nadzor nad njenim članovima ne vrši 
samo Narodna banka Srbije, uključujući mere prodaje grupe u celini trećem licu i 
razdvajanje ključnih poslovnih aktivnosti koje obavljaju određeni članovi te grupe, kao 
i opis mera potrebnih za otklanjanje prepreka za restrukturiranje, posebno u vezi s 
međusobnim usklađivanjem aktivnosti različitih nadležnih organa; 

5) opis mogućnosti saradnje sa stranim regulatornim telima i telima 
nadležnim za restrukturiranje, a u vezi s restrukturiranjem bankarske grupe, kada 
članovi bankarske grupe imaju sedište izvan Republike Srbije;  

6) opis mera za odvajanje pojedinih funkcija ili poslovnih aktivnosti koje 
su neophodne radi otklanjanja prepreka za nesmetano restrukturiranje bankarske 
grupe; 

7) opis drugih mera i aktivnosti koje će Narodna banka Srbije preduzeti 
radi restrukturiranja bankarske grupe, a koje nisu izričito utvrđene ovim zakonom. 

Odredbe člana 128v stav 9. ovog zakona shodno se primenjuju na obaveze 
najvišeg matičnog društva i člana bankarske grupe kada Narodna banka Srbije 
izrađuje plan restrukturiranja bankarske grupe.“. 

Član 69. 

U članu 128d posle stava 5. dodaje se stav 6, koji glasi:  

„Narodna banka Srbije može bliže propisati obaveze banke u vezi sa 
procenom mogućnosti restrukturiranja.“. 

Član 70. 

Član 128e i naslov iznad tog člana menjaju se i glase: 

„Otpis i konverzija kapitala i podobnih obaveza 

Član 128e 
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Pre pokretanja postupka restrukturiranja, Narodna banka Srbije može izvršiti 
otpis odgovarajućih elemenata kapitala i podobnih obaveza banke ili njihovu 
konverziju u akcije ili druge vlasničke instrumente te banke, u smislu člana 128nj 
ovog zakona, a nakon pokretanja tog postupka otpis ili konverziju kapitala i podobnih 
obaveza vrši pre primene odgovarajućeg instrumenta restrukturiranja. 

Narodna banka Srbije može doneti rešenje kojim se vrši otpis ili konverzija 
kapitala i podobnih obaveza banke pre pokretanja postupka restrukturiranja banke 
ako je utvrdila da je ispunjen najmanje jedan od sledećih uslova: 

1) ispunjeni su uslovi za pokretanje postupka restrukturiranja iz člana 
128ž ovog zakona; 

2) banka verovatno neće moći da nastavi da posluje u smislu člana 128ž 
ovog zakona ako se ne izvrši ovaj otpis ili konverzija, a nije verovatno da bi bilo koja 
druga mera banke ili lica iz privatnog sektora, kao ni mera preduzeta u postupku 
kontrole u skladu sa ovim zakonom, osim tog otpisa, odnosno konverzije, mogla u 
razumnom roku otkloniti smetnje za nastavak poslovanja banke, uzimajući u obzir 
sve okolnosti pojedinačnog slučaja; 

3) ako je banka zatražila vanrednu finansijsku podršku, osim u slučaju iz 
člana 128ž stav 2. tačka 4) podtač. (1), (2) i (3) ovog zakona. 

Otpis i konverzija iz stava 1. ovog člana vrše se bez saglasnosti akcionara, 
deponenata i drugih poverilaca banke ili bilo kog trećeg lica.  

Pre nego što izvrši otpis ili konverziju iz stava 1. ovog člana, Narodna banka 
Srbije dužna je da obezbedi nezavisnu procenu imovine i obaveza banke iz člana 
128z ovog zakona, na osnovu koje se vrši obračun iznosa otpisa, odnosno nivoa 
konverzije elemenata kapitala i podobnih obaveza koji su potrebni za pokriće 
gubitaka i/ili dokapitalizaciju banke. 

 Narodna banka Srbije vrši otpis, odnosno konverziju kapitala i 
podobnih obaveza banke prema sledećem redosledu:  

1) prvo se umanjuje osnovni akcijski kapital, srazmerno iznosu gubitaka 
do iznosa tog kapitala, a Narodna banka Srbije prema akcionarima banke preduzima 
jednu ili obe mere iz člana 128r stav 1. ovog zakona; 

2) elementi dodatnog osnovnog kapitala otpisuju se i/ili konvertuju u akcije 
banke koje se mogu uključiti u osnovni akcijski kapital banke, u meri u kojoj je to 
potrebno za ostvarenje ciljeva restrukturiranja ili do ukupnog iznosa tih elemenata 
kapitala, u zavisnosti od toga šta je manje; 

3) elementi dopunskog kapitala otpisuju se i/ili konvertuju u akcije banke 
koje se mogu uključiti u osnovni akcijski kapital banke u meri u kojoj je to potrebno za 
ostvarenje ciljeva restrukturiranja ili do ukupnog iznosa tih elemenata kapitala, u 
zavisnosti od toga šta je manje; 

4) smanjuje se glavnica subordiniranih obaveza koje ne ulaze u obračun 
dopunskog kapitala, u meri u kojoj je to potrebno za ostvarenje ciljeva restrukturiranja 
ili do ukupnog iznosa tih elemenata kapitala, u zavisnosti od toga šta je manje; 

5) smanjuje se glavnica ili neizmireni iznos ostalih podobnih obaveza, 
prema redosledu naplate potraživanja u stečajnom postupku u skladu sa zakonom 
kojim se uređuju stečaj i likvidacija banaka, od najnižeg prioriteta ka višem, u meri u 
kojoj je to potrebno za ostvarenje ciljeva restrukturiranja ili do ukupnog iznosa tih 
elemenata kapitala, u zavisnosti od toga šta je manje. 

U slučaju otpisa elemenata kapitala i podobnih obaveza, prestaju obaveze po 
tom osnovu prema imaocu odgovarajućeg elementa kapitala i podobne obaveze u 
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otpisanom iznosu tog elementa i podobne obaveze, osim već obračunatih obaveza, a 
tom imaocu ne isplaćuje se nikakva naknada po osnovu ovog otpisa.  

Za potrebe sprovođenja konverzije iz stava 5. tačka 3) ovog člana, Narodna 
banka Srbije može naložiti banci da imaocima određenih elemenata kapitala i 
podobnih obaveza iz te tačke izda akcije koje se mogu uključiti u osnovni kapital 
banke. 

Bliže uslove otpisa i konverzije elemenata kapitala i podobnih obaveza iz 
ovog člana propisuje Narodna banka Srbije. 

Ako bi konverzija elemenata kapitala i podobnih obaveza banke dovela do 
sticanja ili povećanja vlasništva u banci preko procenata propisanih u članu 94. stav 
1. ovog zakona − Narodna banka Srbije blagovremeno ocenjuje ispunjenost uslova 
za davanje saglasnosti za sticanje vlasništva, tako da ova ocena ne utiče na 
odlaganje ove konverzije. 

Smatra se da bankarska grupa neće moći da nastavi da posluje u smislu 
stava 2. tačka 2) ovog člana kada ta grupa ne postupa ili je verovatno da neće 
postupiti u skladu sa odredbama ovog zakona kojima se uređuju pokazatelji koji se 
tiču upravljanja rizicima na nivou bankarske grupe, usled čega joj Narodna banka 
Srbije može izreći meru iz ovog zakona, a naročito ako je pretrpela ili će verovatno 
pretrpeti gubitke u visini svog celokupnog kapitala ili njegovog znatnog dela.  

Na otpis i konverziju elemenata kapitala i podobnih obaveza člana bankarske 
grupe koji nije banka shodno se primenjuju st. 1. do 8. ovog člana. 

Za člana bankarske grupe sa sedištem u Republici Srbiji nad kojim ne vrši 
nadzor Narodna banka Srbije izvršiće otpis i konverziju elemenata kapitala i 
podobnih obaveza nakon pribavljanja mišljenja od regulatornog tela koje vrši nadzor 
nad poslovanjem tog člana.“. 

Član 71. 

Član 128ž menja se i glasi: 

„Član 128ž 

Narodna banka Srbije pokreće postupak restrukturiranja kada utvrdi da su 
ispunjeni sledeći uslovi: 

1) da je stanje banke takvo da ona ne može ili verovatno neće moći da 
nastavi da posluje; 

2) da nije verovatno da bi bilo koja druga mera banke ili lica iz privatnog 
sektora, mera preduzeta u postupku kontrole u skladu sa ovim zakonom ili mera iz 
člana 128e ovog zakona − mogla u razumnom roku otkloniti smetnje za nastavak 
poslovanja banke, uzimajući u obzir sve okolnosti pojedinačnog slučaja;  

3) da je restrukturiranje banke u javnom interesu.  

U smislu ovog zakona, smatra se da je stanje banke takvo da ona ne može ili 
verovatno neće moći da nastavi da posluje ako je ispunjen najmanje jedan od 
sledećih uslova: 

1) razlozi iz člana 130. ovog zakona zbog kojih bi Narodna banka Srbije 
mogla oduzeti dozvolu za rad su nastupili ili je verovatno da će uskoro nastupiti, 
naročito kad su u poslovanju banke nastali gubici koji bi se pokrili na teret celog ili 
znatnog iznosa kapitala banke ili kad je verovatno da će takvi gubici nastati; 

2) ako je imovina banke manja od njenih obaveza ili je verovatno da će 
to uskoro biti; 
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3) ako je banka nelikvidna ili je verovatno da će to uskoro biti, osim ako 
joj je odobrena finansijska podrška iz tačke 4) podtač. (1) i (2) ovog stava; 

4) ako je banka zatražila vanrednu finansijsku podršku, osim u 
izuzetnom slučaju kada se, uzimajući u obzir načela iz člana 128b tač. 1) i 2) ovog 
zakona, ta podrška daje solventnoj banci radi otklanjanja ozbiljnog poremećaja u 
ekonomiji i očuvanja stabilnosti finansijskog sistema, kao privremena i srazmerna 
mera, i to u jednom od sledećih oblika: 

 (1) garancije koju Republika Srbija daje u korist Narodne banke 
Srbije za izmirenje obaveza banke po osnovu kredita za održavanje likvidnosti ili 
drugih olakšica odobrenih banci pod uslovima koje je utvrdila Narodna banka Srbije, 

 (2) garancije Republike Srbije za nove obaveze banke, 

 (3) dokapitalizacije ili kupovine vlasničkih instrumenata pod 
uslovima koji banci ne daju prednost na tržištu, do iznosa potrebnog da se otkloni 
manjak kapitala, pod uslovima koje utvrđuje Narodna banka Srbije – i to samo ako u 
trenutku pružanja ove podrške nisu ispunjeni uslovi iz tač. 1) do 3) ovog stava, kao ni 
uslovi za otpis i konverziju kapitala iz člana 128e ovog zakona. 

Smatra se da je restrukturiranje u javnom interesu, u smislu stava 1. ovog 
člana, ako je reč o sistemski značajnoj banci, kao i u slučaju da bi se sprovođenjem 
restrukturiranja mogao na odgovarajući način ostvariti jedan ili više ciljeva 
restrukturiranja koji se ne bi mogao ostvariti u istoj meri sprovođenjem stečajnog ili 
likvidacionog postupka nad bankom. 

Ako se u postupku restrukturiranja predviđa korišćenje sredstava fonda za 
osiguranje depozita, Narodna banka Srbije Agenciji dostavlja, radi davanja mišljenja, 
nacrt izveštaja o testu najmanjih troškova, kojim se utvrđuje da li bi sprovođenje 
postupka restrukturiranja i primena pojedinih instrumenata i mera restrukturiranja bili 
celishodniji od sprovođenja stečajnog ili likvidacionog postupka nad bankom, naročito 
uzimajući u obzir moguće troškove isplate osiguranih depozita i odobravanja 
finansijske podrške, kao i ograničenja propisana članom 128h ovog zakona. 

Agencija je dužna da Narodnoj banci Srbije dostavi mišljenje na nacrt 
izveštaja iz stava 4. ovog člana, u roku od pet dana od dana dostavljanja tog nacrta. 

Nakon prijema mišljenja iz stava 5. ovog člana, odnosno ako mišljenje nije 
dostavljeno nakon proteka roka iz tog stava – Narodna banka Srbije izrađuje konačni 
izveštaj o testu najmanjih troškova. 

Preduzimanje mera rane intervencije iz čl. 113. do 115. ovog zakona nije 
preduslov za pokretanje postupka restrukturiranja. 

Banka je dužna da bez odlaganja obavesti Narodnu banku Srbije o 
nastupanju okolnosti iz stava 1. tačka 1) ovog člana. 

Kada primi obaveštenje iz stava 8. ovog člana ili ako tokom vršenja kontrole ili 
na drugi način sazna da su nastupile okolnosti iz tog stava – Narodna banka Srbije 
bez odlaganja utvrđuje da li su ispunjeni uslovi iz stava 1. ovog člana. 

Pre pokretanja postupka restrukturiranja, ako su ispunjeni uslovi iz stava 1. 
tačka 1) ovog člana, ako u razumnom roku nije verovatna primena druge mere banke 
ili lica iz privatnog sektora iz tačke 2) tog stava i ako proceni da je to potrebno radi 
sprečavanja daljeg pogoršanja finansijskog stanja banke i radi ispunjavanja uslova iz 
stava 1. tačka 3) ovog člana ili primene odgovarajućih i efikasnih mera i instrumenata 
restrukturiranja – Narodna banka Srbije može naložiti privremeno obustavljanje bilo 
kog plaćanja i izvršenja drugih obaveza po ugovorima koje je zaključila banka i 
suspenziju prava druge ugovorne strane na otkazivanje ugovora i aktiviranje 
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sredstava obezbeđenja – od trenutka objavljivanja rešenja o privremenom 
obustavljanju do ponoći narednog radnog dana.  

Mera iz stava 10. ovog člana ne odnosi se na obaveze prema platnim 
sistemima i sistemima za poravnanje hartija od vrednosti koji su u skladu sa 
zakonom određeni kao bitni sistemi, odnosno prema operatorima tih sistema i 
učesnicima u tim sistemima a koje su nastale po osnovu učešća u tim sistemima, kao 
ni na obaveze prema Narodnoj banci Srbije i obaveze po osnovu osiguranih depozita 
u dnevnom iznosu koji rešenjem iz stava 10. ovog člana utvrđuje Narodna banka 
Srbije.  

Ako banci naloži sprovođenje mere iz stava 10. ovog člana – Narodna banka 
Srbije ne može naložiti sprovođenje mere iz člana 128j stav 2. tačka 10) ovog 
zakona.  

Na ispunjenost uslova za pokretanje postupka restrukturiranja bankarske 
grupe shodno se primenjuju st. 1. do 12. ovog člana.“. 

Član 72. 

U članu 128i stav 2. reči: „stav 7.“ zamenjuju se rečima: „stav 6.“. 

Član 73. 

U članu 128j stav 2. tačka 10) menja se i glasi: 

„10) privremeno obustavljanje svih plaćanja i izvršenja drugih obaveza po 
ugovorima koje je zaključila banka i suspenziju prava druge ugovorne strane na 
otkazivanje ugovora i aktiviranje sredstava obezbeđenja − od trenutka objavljivanja 
rešenja o privremenom obustavljanju do ponoći narednog radnog dana, osim 
obaveza po osnovu osiguranih depozita u dnevnom iznosu koji utvrđuje Narodna 
banka Srbije, obaveza prema platnim sistemima i sistemima za poravnanje hartija od 
vrednosti koji su u skladu sa zakonom određeni kao bitni sistemi, odnosno prema 
operatorima tih sistema i učesnicima u tim sistemima a koje su nastale po osnovu 
učešća u tim sistemima i obaveza prema Narodnoj banci Srbije.“. 

Član 74. 

U članu 128nj stav 7. reči: „sredstva Republike Srbije obezbeđena za 
restrukturiranje banke“ zamenjuju se rečima: „sredstva fonda za restrukturiranje iz 
člana 128c ovog zakona“. 

Član 75. 

U članu 128o stav 2. menja se i glasi:  

„Minimalni zahtev iz stava 1. ovog člana predstavlja iznos kapitala i podobnih 
obaveza koji je potreban za pokriće gubitaka i dokapitalizaciju banke u 
restrukturiranju, izražen kao procenat rizične aktive, odnosno ukupnog iznosa 
izloženosti obračunatih za potrebe utvrđivanja pokazatelja stepena zaduženosti 
banke.“. 

U stavu 4. posle reči: „konsolidovanoj osnovi“ dodaju se reči: „ili na grupu za 
restrukturiranje“. 

U stavu 5. posle reči: „bliže uslove“ dodaju se reči: „obračuna minimalnog 
zahteva za kapitalom i podobnim obavezama, kao i uslove“. 

Član 76. 

U članu 128r stav 2. tačka 2) posle reči: „osnovnog“ dodaje se reč: 
„akcijskog“. 

U stavu 3. tačka 2) menja se i glasi: 
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„2) iznos do kojeg, prema proceni Narodne banke Srbije, elementi 
osnovnog akcijskog kapitala i dodatnog osnovnog kapitala moraju biti otpisani 
(smanjeni), a odgovarajući elementi dopunskog kapitala otpisani (smanjeni) ili 
konvertovani, u skladu s članom 128e stav 5. ovog zakona;“. 

Stav 4. menja se i glasi: 

„Ne dovodeći u pitanje odredbe člana 128nj st. 3. i 6. ovog zakona, Narodna 
banka Srbije, prilikom primene instrumenta raspodele gubitaka, vrši otpis i konverziju 
prema sledećem redosledu: 

1) elementi osnovnog akcijskog kapitala smanjuju se u skladu s članom 
128e stav 5. tačka 1) ovog zakona; 

2) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog akcijskog kapitala u 
skladu s tačkom 1) ovog stava manje od zbira iznosa iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog 
člana – smanjuje se u potrebnoj meri glavnica elemenata dodatnog osnovnog 
kapitala, do ukupnog iznosa tih elemenata; 

3) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog akcijskog kapitala i 
dodatnog osnovnog kapitala u skladu s tač. 1) i 2) ovog stava manje od zbira iznosa 
iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog člana – smanjuje se u potrebnoj meri glavnica elemenata 
dopunskog kapitala, do ukupnog iznosa tih elemenata; 

4) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog akcijskog kapitala, 
dodatnog osnovnog kapitala i dopunskog kapitala iz tač. 1) do 3) ovog stava manje 
od zbira iznosa iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog člana – smanjuje se u potrebnoj meri 
glavnica subordiniranih obaveza koje ne ulaze u obračun dopunskog kapitala, do 
ukupnog iznosa tih obaveza; 

5) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog akcijskog, dodatnog 
osnovnog i dopunskog kapitala i subordiniranih obaveza iz tač. 1) do 4) ovog stava 
manje od zbira iznosa iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog člana – smanjuje se u potrebnoj 
meri glavnica ili neizmireni iznos ostalih podobnih obaveza, prema redosledu naplate 
potraživanja u stečajnom postupku u skladu sa zakonom kojim se uređuju stečaj i 
likvidacija banaka, od najnižeg prioriteta ka višem, do ukupnog iznosa tih obaveza. 

U stavu 5. posle reči: „elemenata osnovnog“ dodaju se reči: „akcijskog, 
dodatnog osnovnog“. 

Član 77. 

U članu 128ć stav 6. reči: „iz sredstava za restrukturiranje banke koja 
obezbeđuje Republika Srbija, na osnovu odluke Vlade Republike Srbije“ zamenjuju 
se rečima: „iz sredstava fonda za restrukturiranje banaka iz člana 128c ovog 
zakona“.  

Član 78. 

Član 128f menja se i glasi: 

„Član 128f 

Sredstva za finansiranje restrukturiranja banke obezbeđuju se iz fonda za 
restrukturiranje banaka iz člana 128c ovog zakona, fonda za osiguranje depozita i 
sredstava finansijske podrške koju, pod uslovima iz ovog člana, može obezbediti 
Republika Srbija. 

Ako sredstva fonda za restrukturiranje banaka iz člana 128c ovog zakona 
nisu dovoljna za finansiranje restrukturiranja banke, sredstva za to restrukturiranje 
obezbeđuju se iz fonda za osiguranje depozita, u skladu sa ograničenjima iz člana 
128h ovog zakona. 
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Ako sredstva fondova iz st. 1. i 2. ovog člana nisu dovoljna za finansiranje 
restrukturiranja banke, na osnovu izveštaja o testu najmanjih troškova iz člana 128ž 
stav 6. ovog zakona i procene mogućnosti da se primenom drugih instrumenata 
restrukturiranja u najvećoj mogućoj meri ostvare ciljevi restrukturiranja, a naročito da 
se očuva stabilnost finansijskog sistema – Narodna banka Srbije dostavlja 
ministarstvu nadležnom za poslove finansija zahtev za davanje pozitivnog mišljenja o 
obezbeđivanju sredstava finansijske podrške iz stava 1. ovog člana, koji sadrži 
pregled predviđenih instrumenata i mera restrukturiranja banke sa obrazloženjem, 
kao i iznos, način i rok u kojem je potrebno obezbediti finansijsku podršku, imajući u 
vidu načela iz člana 128b ovog zakona. 

Uz zahtev iz stava 3. ovog člana, Narodna banka Srbije dostavlja izveštaj o 
testu najmanjih troškova iz člana 128ž stav 6. ovog zakona i mišljenje Agencije na taj 
izveštaj, kao i procenu vrednosti imovine i obaveza banke iz člana 128z ovog 
zakona. 

Na osnovu pozitivnog mišljenja ministarstva nadležnog za poslove finansija, 
Narodna banka Srbije dostavlja Vladi predlog o obezbeđivanju sredstava finansijske 
podrške, koji sadrži pregled predviđenih instrumenata i mera restrukturiranja banke 
sa obrazloženjem, kao i iznos, način i rok u kojem je potrebno obezbediti tu podršku, 
uz koji dostavlja dokumentaciju iz stava 4. ovog člana. 

Na osnovu predloga iz stava 5. ovog člana, Vlada donosi odluku o 
obezbeđivanju sredstava finansijske podrške i bez odlaganja je dostavlja Narodnoj 
banci Srbije i Agenciji.  

Upotreba sredstava fonda za restrukturiranje banaka i fonda za osiguranje 
depozita za potrebe finansiranja restrukturiranja u skladu sa ovim članom ne 
predstavlja državnu pomoć, dok finansijska podrška Republike Srbije koja se 
obezbeđuje na osnovu ovog člana može predstavljati državnu pomoć u cilju 
otklanjanja ozbiljnog poremećaja u privredi Republike Srbije u smislu propisa kojima 
se uređuje kontrola državne pomoći. 

U slučaju da Vlada ne usvoji predlog iz stava 5. ovog člana, Narodna banka 
Srbije donosi rešenje o oduzimanju dozvole za rad banci, osim u slučaju da je 
dozvola za rad banke oduzeta u toku utvrđivanja uslova za pokretanje postupka 
restrukturiranja. 

Narodna banka Srbije ne može snositi troškove finansiranja restrukturiranja. 

Bliži uslovi i način obezbeđivanja sredstava finansijske podrške iz ovog člana 
uređuju se sporazumom o saradnji zaključenim između Narodne banke Srbije i 
ministarstva nadležnog za poslove finansija.  

Na obezbeđivanje sredstava finansijske podrške Republike Srbije za 
restrukturiranje člana bankarske grupe shodno se primenjuju odredbe st. 3. do 10. 
ovog člana.“. 

Član 79. 

Posle člana 128h dodaju se čl. 128c do 128dž i naslovi iznad tih članova, koji 
glase: 

„Fond za restrukturiranje banaka 

Član 128c 

Radi obezbeđenja sredstava za finansiranje restrukturiranja banaka Narodna 
banka Srbije obrazuje Fond za restrukturiranje banaka (u daljem tekstu: Fond). 

Fond nema svojstvo pravnog lica i predstavlja zasebnu imovinu.  

Narodna banka Srbije ne odgovara za obaveze Fonda. 
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Novčana sredstva Fonda iz člana 128č vode se na posebnom računu kod 
Narodne banke Srbije, a imovina i obaveze Fonda vode se odvojeno od imovine i 
obaveza Narodne banke Srbije. 

Na Fond se ne primenjuju odredbe zakona kojim se uređuju privredna društva 
ni zakona kojim se uređuje stečaj. 

Na Fond se ne primenjuju odredbe zakona kojim se uređuju otvoreni 
investicioni fondovi sa javnom ponudom ni zakona kojim se uređuju alternativni 
investicioni fondovi. 

Narodna banka Srbije utvrđuje pravila ulaganja sredstava Fonda iz člana 
128č. 

Narodna banka Srbije bliže uređuje organizaciju, upravljanje i druga pitanja 
značajna za položaj Fonda.  

Sredstva Fonda 

Član 128č 

Sredstva Fonda čine: 

1) redovni doprinosi banaka radi dostizanja ciljanog iznosa sredstava 
Fonda iz stava 2. ovog člana; 

2) vanredni doprinosi banaka, kada sredstva Fonda nisu dovoljna za 
finansiranje restrukturiranja banke; 

3) krediti i drugi oblici finansiranja.  

Ciljani iznos sredstava Fonda iznosi najmanje 1% osiguranih iznosa depozita 
svih banaka.  

Rok za dostizanje ciljanog iznosa Fonda iz stava 2. ovog člana je deset 
godina od datuma početka prikupljanja sredstava. 

Izuzetno od stava 3. ovog člana, ako u toku trajanja roka iz tog stava sredstva 
Fonda budu iskorišćena za finansiranje restrukturiranja banaka (kumulativno ili 
pojedinačno) u iznosu 0,5% osiguranih iznosa depozita svih banaka – taj rok može 
se produžiti za najviše četiri godine. 

Ako se, nakon roka iz stava 3. ovog člana raspoloživa sredstva Fonda 
umanje ispod ciljanog iznosa iz stava 2. ovog člana na iznos koji predstavlja dve 
trećine ili više tog iznosa – nastavlja se prikupljanje redovnih doprinosa iz stava 1. 
tačka 1) ovog člana sve dok se taj ciljani iznos ne dostigne. Ako se raspoloživa 
sredstva Fonda umanje na manje od dve trećine ciljanog iznosa iz stava 2. ovog 
člana, redovni doprinosi utvrđuju se na nivou koji omogućava da se taj ciljani iznos 
dostigne u roku od šest godina. 

Narodna banka Srbije može da utvrdi drugačije rokove za dostizanje ciljanog 
iznosa iz stava 2. ovog člana, uzimajući u obzir faze poslovnog ciklusa i uticaj koji 
prociklični doprinosi mogu imati na stabilnost finansijskog sistema. 

Narodna banka Srbije ne može svojim sredstvima, neposrednim 
zaduživanjem, davanjem garancija niti na bilo koji drugi način koji podrazumeva 
sadašnje ili buduće obaveze Narodne banke Srbije učestvovati u finansiranju Fonda. 

Članstvo u Fondu obavezno je za sve banke.  

Ako banka ne uplati redovan i/ili vanredni doprinos, na iznos neuplaćenog 
doprinosa dužna je da plati zakonsku zateznu kamatu. 

Slobodna sredstva Fonda ulažu se na način kojim se umanjuje rizik, održava 
likvidnost Fonda i ostvaruju odgovarajući prihodi. 
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Narodna banka Srbije propisuje sadržaj i formu obrazaca finansijskih 
izveštaja Fonda. 

Reviziju godišnjih finansijskih izveštaja Fonda vrši spoljni revizor koga bira 
Narodna banka Srbije. 

Sredstva Fonda ne podležu oporezivanju niti mogu biti predmet prinudne 
naplate. 

Narodna banka Srbije bliže uređuje način utvrđivanja doprinosa iz stava 1. 
ovog člana, način i rokove za njihovo prikupljanje, kao i informacije i podatke koje 
banke dostavljaju za potrebe utvrđivanja tih doprinosa. 

Korišćenje sredstava Fonda 

Član 128dž 

Sredstva Fonda mogu se koristiti za sledeće namene: 

1) garantovanje imovine ili obaveza banke u restrukturiranju, njenih 
podređenih društava, banke za posebne namene ili društva za upravljanje imovinom; 

2) odobravanje kredita banci u restrukturiranju, njenim podređenim 
društvima, banci za posebne namene ili društvu za upravljanje imovinom; 

3) kupovinu imovine banke u restrukturiranju; 

4) obezbeđivanje potrebnih sredstava banci za posebne namene i 
društvu za upravljanje imovinom; 

5) plaćanje naknade štete akcionarima ili poveriocima u skladu s članom 
128ć stav 6. ovog zakona; 

6) davanje doprinosa banci u restrukturiranju umesto otpisa ili konverzije 
obaveza pojedinih poverilaca, kada je primenjen instrument raspodele gubitaka a 
Narodna banka Srbije je izuzela određene poverioce iz obuhvata raspodele gubitaka 
u skladu s članom 128nj stav 6. ovog zakona; 

7) za preduzimanje jedne ili više aktivnosti iz tač. 1) do 6) ovog stava 
istovremeno s drugom aktivnošću iz tih tačaka. 

U slučaju primene instrumenta restrukturiranja iz člana 128lj, sredstva Fonda 
mogu se koristiti za preduzimanje mera iz stava 1. ovog člana koje se odnose na 
kupca. 

Sredstva Fonda ne mogu se koristiti za direktno pokriće gubitka banke u 
restrukturiranju, za njenu dokapitalizaciju, kao ni za obezbeđenje kapitala banke za 
posebne namene.  

Narodna banka Srbije može bliže urediti korišćenje sredstava Fonda.“. 

Član 80. 

U članu 130. stav 1. tačka 5) reči: „stav 4.“ zamenjuju se rečima: „stav 5.“. 

U stavu 2. tačka 11b) reč: „savesnog“ zamenjuje se rečju: „opreznog“. 

Član 81. 

U članu 138. stav 1. posle tačke 5) dodaje se tačka 5a), koja glasi:  

„5a) Narodnu banku Srbije ne obavesti o sticanju direktnog ili indirektnog 
vlasništva u banci koje sticaocu omogućava 5% i više od 5% glasačkih prava u roku 
od pet radnih dana od dana saznanja za to sticanje (član 94. st. 8. i 9);“. 

U tački 6) reči: „15 dana“ na oba mesta zamenjuju se rečima: „pet radnih 
dana“. 
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Član 82.  

U članu 139. stav 1. tačka 5) reči: „člana 132. stav 4, člana 133. stav 6. i 
člana 134. stav 2.“ zamenjuju se rečima: „člana 132. stav 4. i člana 133. stav 6.“. 

Član 83.  

U članu 139b stav 1. tačka 1) reči: „stav 5“ zamenjuju se rečima: „stav 4“.  

Započeti postupci 

Član 84. 

Postupci za davanje saglasnosti Narodne banke Srbije i postupci kontrole 
započeti u skladu sa Zakonom o bankama („Službeni glasnik RS“, br. 107/2005, 
91/2010 i 14/2015) i propisima donetim na osnovu tog zakona, okončaće se u skladu 
s tim zakonom i propisima. 

Propisi Narodne banke Srbije 

Član 85. 

Narodna banka Srbije doneće propise neophodne za primenu ovog zakona –
 najkasnije 30. juna 2025. godine.  

Rok za usklađivanje  

Član 86. 

Banke su dužne da svoje poslovanje i akte usklade sa odredbama ovog 
zakona najkasnije do početka njegove primene. 

Primena odredaba koje se odnose na mešoviti finansijski holding 

Član 87. 

Odredbe ovog zakona koje se odnose na mešoviti finansijski holding 
primenjuju se od donošenja, odnosno primene zakona kojim će se urediti nadzor nad 
finansijskim konglomeratima u Republici Srbiji. 

Stupanje na snagu 

Član 88. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije“, a primenjuje se od 1. oktobra 2025. godine, osim člana 
38. ovog zakona, koji se primenjuje od 1. januara 2026. godine.  
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O B R A Z L O Ž E Nj E 

 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 

Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmenama i dopunama Zakona o 
bankama sadržan je u članu 97. tačka 6. Ustava Republike Srbije, kojom je utvrđeno 
da Republika Srbija uređuje i obezbeđuje, između ostalog, jedinstveno tržište, pravni 
položaj privrednih subjekata, sistem obavljanja pojedinih privrednih i drugih delatnosti 
i monetarni i bankarski sistem.  

II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA 

Izmene i dopune Zakona o bankama („Službeni glasnik RS“, br. 107/2005, 
91/2010 i 14/2015, u daljem tekstu: Zakon) poslednji put su izvršene 2015. godine. 
Tom prilikom je značajno unapređen pravni okvir za restrukturiranje banaka, uz 
istovremeno usklađivanje u velikoj meri pravnog okvira sa Direktivom 2014/59/EU 
Evropskog parlamenta i Saveta od 15. maja 2014. godine o utvrđivanju okvira za 
oporavak i restrukturiranje kreditnih institucija i investicionih društava (u daljem 
tekstu: Direktiva 2014/59/EU)1. Pored toga, Narodnoj banci Srbije su data dodatna 
ovlašćenja u postupku vršenja kontrole boniteta i zakonitosti poslovanja banaka, kao 
i zakonski osnov da određene oblasti uredi podzakonskim aktima što je značajno 
doprinelo efektivnom rešavanju problematičnih kredita u bankarskom sektoru (poput 
pravnog osnova za donošenje podzakonskog akta Narodne banke Srbije kojim se 
bliže uređuje zakonom propisana obaveza banke u vezi sa upravljanjem kreditnim 
rizikom, a kako bi se unapredili uspostavljeni sistemi upravljanja ovim rizikom i 
smanjio broj nenaplativih kredita).  

U međuvremenu je Narodna banka Srbije donošenjem niza podzakonskih 
akata iz svoje nadležnosti, kao i adekvatnom kontrolom primene propisa u praksi, 
očuvala i dodatno unapredila okvir za poslovanje banaka, uvažavajući potrebe 
lokalnog tržišta, najbolje uporedne prakse, te strateško opredeljenje za usvajanje 
pravnih tekovina Evropske unije, čime je ojačana otpornost i konkurentnost 
bankarskog sektora u celini, na šta ukazuju i podaci o trenutnom stanju tog sektora.  

Na kraju septembra 2024. godine bankarski sektor RS je činilo 20 banaka. Iz 
godine u godinu aktiva bankarskog sektora beleži rast, tako da je na kraju septembra 
2024. godine dostigla iznos od 6.308 mlrd RSD (54 mlrd EUR), dok je njeno učešće 
u BDP-u trenutno oko 74%. Osnovni generator rasta bilansne aktive banaka u 
proteklom periodu bio je rast kreditne aktivnosti koji je bio važan zamajac privrednog 
rasta i posredno uticao na rast BDP.  

                                                
1
 Directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 establishing a 

framework for the recovery and resolution of credit institutions and investment firms and amending 
Council Directive 82/891/EEC, and Directives 2001/24/EC, 2002/47/EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 
2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013/36/EU, and Regulations (EU) No 1093/2010 and (EU) 
No 648/2012, of the European Parliament and of the Council, OJ L 173/190, 12. jun 2014. 
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Vrednosti svih relevantnih pokazatelja poslovanja su višestruko iznad 
minimalnih regulatornih zahteva Narodne banke Srbije. Pokazatelj adekvatnosti 
kapitala bankarskog sektora se kontinuirano kreće iznad 20% i na kraju septembra 
2024. godine iznosi skoro 22%. Iznad prosečni nivoi likvidnosti predstavljaju jasan 
pokazatelj dovoljnih raspoloživih likvidnih sredstava, koja omogućavaju nesmetano 
funkcionisanje bankarskog sektora RS. Prosečni mesečni pokazatelj likvidnosti 
bankarskog sektora je u septembru 2024. godine iznosio 2,4 (regulatorni minimum je 
1,0) i u dužem vremenskom periodu beleži vrednosti dvostruko veće od minimalno 
propisanih. Pokazatelj pokrića likvidnom aktivom je takođe skoro dvostruko veći od 
propisanog minimuma i u septembru 2024. godine iznosi 195,3%, dok je pokazatelj 
neto stabilnih izvora finansiranja u septembru 2024. godine iznosio 182,2%. 

U godinama nakon finansijske krize u Srbiji 2009-2011. godine, relativno 
visok udeo problematičnih kredita (u daljem tekstu: NPL) je predstavljao jedan od 
ključnih rizika i izazova za stabilnost bankarskog sektora. Ovi krediti su beležili 
kontinuirani rast, a uoči donošenja Strategije za rešavanje NPL avgusta 2015. godine 
činili su gotovo četvrtinu ukupnih kredita. Zahvaljujući doslednoj primeni Strategije i 
pratećih podzakonskih akata, koja je podržana Programom Vlade za rešavanje NPL, 
učešće tih kredita je drastično smanjeno, te u septembru 2024. godine iznosi 2,7%, 
što je i istorijski minimum. Nisko učešće NPL daje prostor za nastavak rasta kreditne 
aktivnosti, čemu će doprineti i povoljniji izgledi u pogledu opšte ekonomske situacije 
u narednom periodu.  
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Iako je stabilnost bankarskog sektora uz efektivnu i efikasnu superviziju 
banaka evidentna, na osnovu kontrole primene Zakona u periodu nakon njegovih 
poslednjih izmena, identifikovana je potreba da se pojedine oblasti u vezi sa 
poslovanjem, kontrolom i restrukturiranjem banaka dodatno urede i unaprede, kao i 
da se za pojedine oblasti kroz Zakon o bankama pruži pravni osnov za njihovo dalje 
uređivanje.  

Jedan od ciljeva donošenja Zakona o izmenama i dopunama Zakona o 
bankama (u daljem tekstu: Predlog zakona) je da se upotpuni efikasnost i efektivnost 
već uspostavljenog okvira za restrukturiranje banaka, uz istovremeno dalje 
usklađivanje u ovoj oblasti s Direktivom 2014/59/EU. S tim u vezi, Predlogom zakona 
je predviđeno obrazovanje Fonda za restrukturiranje banaka, kojim će upravljati 
Narodna banka Srbije. Obrazovanjem ovog fonda obezbeđuje se dodatni stepen 
zaštite budžetskih i javnih sredstava, koja je jedan od osnovnih ciljeva 
restrukturiranja banke, čime se pored već postojećih mehanizama restrukturiranja 
dalje predupređuje da spašavanje problematičnih banaka padne na teret poreskih 
obveznika. Pored obrazovanja ovog fonda, unapređene su pojedine druge zakonske 
odredbe u ovoj oblasti radi otklanjanja praktičnih nedoumica u primeni pojedinih 
rešenja.  

Dalje, predloženim rešenjima sveobuhvatno se jača prudencijalni okvir za 
poslovanje banaka, i to propisivanjem dodatnih dužnosti banaka, ali i pojačanih 
supervizorskih ovlašćenja i odgovornosti Narodne banke Srbije, na osnovu potreba 
identifikovanih kroz praksu u prethodnom periodu. Uzeta su u obzir i rešenja iz 
Direktive 2013/36/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 26. juna 2013. godine o 
pristupu aktivnostima kreditnih institucija i prudencijalnom nadzoru nad kreditnim 
institucijama i investicionim društvima (u daljem tekstu: Direktiva 2013/36/EU)2, kao i 
Uredbe Evropskog parlamenta i Saveta od 26. juna 2013. godine o prudencijalnim 
zahtevima za kreditne institucije i investiciona društva 575/2013 (u daljem tekstu: 

                                                
2
 Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on access to the 

activity of credit institutions and the prudential supervision of credit institutions and investment firms, 

amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC, L 176/338, 27. 

jun 2013. 
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Uredba EU br. 575/2013)3, kao krovni akti Evropske unije u pogledu prudencijalne 
regulative.  

Jedan od bitnih ciljeva izmena i dopuna Zakona je i unapređenje 
korporativnog upravljanja u banci, u skladu sa evropskim regulatornim okvirom i 
najboljim uporednim praksama, što se postiže, između ostalog, zakonskim 
prepoznavanjem ključnih funkcija banke, kao i propisivanjem dodatnog uslova za 
članstvo u upravnom odboru banke, te preciziranjem delokruga organa upravljanja u 
banci, kao i odredaba u vezi sa sistemom unutrašnjih kontrola u banci i pojedinim 
funkcijama u okviru tog sistema. 

Na osnovu analize važećeg zakona u delu korporativnog upravljanja u 
poređenju s međunarodnim standardima i tendencijama, te evropskom regulativom 
za banke, uočeno je da je neophodno unaprediti pravila koja se odnose na 
identifikovanje nosilaca ključnih funkcija u banci, te minimalnih opštih uslova koje ova 
lica moraju da ispune imajući u vidu njihov značaj za upravljanje bankom i uopšte 
poslovanje banke. U tom smislu, a radi celovitosti okvira u vezi sa korporativnim 
upravljanjem, Predlogom zakona predviđene su određene dužnosti za banke (poput 
obaveze da identifikuje ključne funkcije, kao i nosioce tih funkcija, te da obezbedi da 
ova lica ispunjavaju propisane uslove), pri čemu se u pogledu rukovodilaca funkcija 
unutrašnjih kontrola, koji su nosioci ključnih funkcija po samoj definiciji ako nisu 
istovremeno članovi organa upravljanja bankom, predviđa režim saglasnosti. Režim 
saglasnosti podrazumeva da se imenovanje rukovodilaca funkcije upravljanja 
rizicima, kontrole usklađenosti poslovanja i unutrašnje revizije, vrši uz obavezno 
prethodno davanje saglasnosti Narodne banke Srbije. Ova novina je opravdana 
potrebom da Narodna banka Srbije u za to posebno propisanom zakonskom 
postupku, proceni da li konkretna lica, koja obavljaju izuzetno odgovorne funkcije u 
banci, ispunjavaju propisane uslove, koji će se bliže razraditi kroz podzakonski akt. 
Navedeno će doprineti povećanoj pažnji banke pri proceni podobnosti lica nosilaca 
ključnih funkcija u opisanom smislu i povećanju kvaliteta ovog segmenta 
korporativnog upravljanja u celini. Nova zakonska rešenja u ovom segmentu 
sačinjena su uzimajući u obzir specifičnost domaćeg bankarskog sektora.  

Pored toga, uvodi se dodatni pokazatelj kapitala, pored pokazatelja 
adekvatnosti kapitala, koji će banke morati da održavaju na nivou iznad propisanog 
minimuma. To je pokazatelj stepena zaduženosti (leveridž) koji predstavlja 
procentualno izražen odnos osnovnog kapitala i izloženosti banke, za razliku od 
pokazatelja adekvatnosti kapitala kojim se poredi kapital banke i rizična aktiva tj. 
rizikom ponderisane izloženosti banke.  

Jedan od ciljeva ovih izmena i dopuna jeste i izdvajanje rizika od pranja 
novca i finansiranja terorizma kao posebnog rizika kojim je banka dužna da upravlja 
u okviru posebne organizacione jedinice banke. Namera ovog zakonskog rešenja je 
sveobuhvatno upravljanje tim rizikom koji uključuje i rizik od finansiranja širenja 
oružja za masovno uništenje (proliferacije), imajući u vidu razvoj međunarodnih 
standarda koji se odnose na oblast proliferacije i neophodnost proaktivnog pristupa, 
kako regulatornih i nadzornih organa (pre svega Narodne banke Srbije i Ministarstva 
finansija – Uprave za sprečavanje pranja novca), tako i banaka. Naime, revidirani 
standardi Međunarodne grupe za finansijsku akciju (FATF - Financial Action Task 
Force) obvezuju države da identifikuju, procene i razumeju rizike finansiranja širenja 
oružja za masovno uništenje, dok za finansijske institucije treba da postoji obaveza 
da identifikuju, procene i preduzmu mere za ublažavanje ovih rizika. Posledično, 

                                                
3
 Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on 

prudential requirements for credit institutions and investment firms and amending Regulation (EU) No 

648/2012, OJ L 176, 27. jun 2013. 
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ovim izmenama i dopunama predložene su i odredbe o načinu kontrole zakonitosti 
poslovanja banke u oblasti sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma i 
finansiranja širenja oružja za masovno uništenje i merama i kaznama koje se u tom 
postupku mogu izreći. 

Predloženim izmenama i dopunama relevantne odredbe Zakona dopunjene 
su pojmom saradnika i obavezom utvrđivanja dobre poslovne reputacije saradnika 
osnivača, lica koja će imati učešće u banci, predloženih članova upravnog i izvršnog 
odbora i stvarnih vlasnika banke u smislu zakona kojim se uređuje sprečavanje 
pranja novca i finansiranje terorizma. Definicija pojma saradnika, kao i obaveza 
procene poslovne reputacije saradnika već je sadržana u podzakonskim aktima 
Narodne banke Srbije, ali je, radi ujednačavanja nomenklature pravnih akata – 
zakona čiji je predlagač Narodna banka Srbije, predloženo da se ovaj zakon dopuni 
na predloženi način, analogno odredbama koje su propisane Zakonom o platnim 
uslugama („Službeni glasnik RS“, br. 139/2014, 44/2018 i 64/2024), Zakonom o 
digitalnoj imovini („Službeni glasnik RS“, br. 153/2020), kao i Zakonom o deviznom 
poslovanju („Službeni glasnik RS“, br. 62/2006, 31/2011, 119/2012, 139/2014 i 
30/2018). Ovim dopunama, kojima se vrši i zakonsko usklađivanje s preporukom broj 
26 Međunarodne grupe za finansijsku akciju (FATF), unapređuje se pravna sigurnost 
i dodatno doprinosi pozitivnoj oceni srpskog sistema za borbu protiv pranja novca i 
finansiranja terorizma u Šestom krugu evaluacije koji sprovodi Komitet Saveta 
Evrope MONEYVAL. 

Posebna pažnja zakonskih izmena posvećena je i dodatnom jačanju 
supervizorske funkcije Narodne banke Srbije i to kroz unapređenje supervizorskih 
ovlašćenja koja joj stoje na raspolaganju, kao i putem nadogradnje okvira za 
novčano kažnjavanje banaka. U tom smislu, uvodi se mogućnost kažnjavanja banke 
ako ometa ili onemogućava postupak kontrole, a posebno se reguliše i način naplate 
novčanih kazni izrečenih članovima upravnog i izvršnog odbora banke.  

Zakonski se precizira i proces supervizorske procene koju vrši Narodna 
banka Srbije - u načelu, materijalno i procesno, u skladu sa dosadašnjom praksom i 
osnovnim principima evropskih propisa i smernica. Predlogom zakona se definiše i 
obuhvat objavljivanja podataka i informacija kojima raspolaže Narodna banka Srbija 
(tzv. supervizorsko objavljivanje), uključujući i način javnog objavljivanja obaveštenja 
o izrečenim merama iz postupka kontrole zakonitosti poslovanja banke u primeni 
propisa kojima su uređene finansijske i platne usluge.  

Bitnu novinu predstavlja i uvođenje tzv. prikrivene kontrole putem koje 
Narodna banka Srbije pouzdano može da stekne uvid u to kako banka primenjuje 
propise koji regulišu bankarske usluge, odnosno kako banka primenjuje te propise u 
odnosu na korisnike. Navedeni vid kontrole ima za cilj obezbeđivanje dodatne zaštite 
korisnika finansijskih usluga, kao i povećanje kvaliteta usluga i pruženih informacija u 
odnosu na korisnike.  

Pored navedenog, značajnu regulatornu novinu predstavlja predviđanje 
mogućnosti zaključenja supervizorskog sporazuma između Narodne banke Srbije i 
banke, kao posebnog instrumenta u situaciji kada je potrebna brza reakcija radi 
otklanjanja nepravilnosti, posebno ako te nepravilnosti prouzrokuju ili doprinose 
nastanku materijalne štete za klijente.  

 

Takođe, imajući u vidu težnju Republike Srbije za pristupanjem Single Euro 
Payments Area (SEPA) području i intenzivne aktivnosti i napore koje u tom kontekstu 
sprovodi Narodna banka Srbije predviđene su dopune Zakona odredbama u tom 
smislu. Naime, uvođenjem u zakonske okvire pojmova „finansijski holding“, „mešoviti 
finansijski holding“ i mešoviti holding“ kreiran je pravni osnov za regulisanje njihovog 
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poslovanja na konsolidovanom nivou u situaciji kada je banka njihovo zavisno 
društvo. Takođe, u istom smislu uspostavljen je pravni osnov za bliže uređenje 
kamatnog rizika kroz podzakonski akt, čija je izrada takođe u toku. 

Donošenjem ovog zakona stvaraju se pravne pretpostavke za unapređenje i 
osavremenjivanje poslovanja banaka u celini, kao i dalje usklađivanje regulatornog i 
supervizorskog okvira za banke sa propisima Evropske unije. Imajući u vidu da 
pojedina rešenja nisu sadržana u važećem zakonu, niti postoji pravni osnov da ih 
Narodna banka Srbije uredi svojim propisom, donošenje zakona je neophodno. 

III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I 

 POJEDINAČNIH REŠENjA 

U članu 1. izmenjen je član 2. Zakona, odnosno izvršena su preciziranja 
značenja pojedinih pojmova i unete su definicije određenih novih pojmova u cilju 
usaglašavanja sa važećim pravnim okvirom Republike Srbije i uz uvažavanje drugih 
predloženih zakonskih izmena.  

Kako bi bilo jasno da se pod stranom bankom podrazumevaju i kreditne 
institucije (imajući u vidu da u registrima stranih nadležnih organa te institucije nisu 
uvek upisane kao banka) izvršena je i odgovarajuća dopuna definicije strane banke u 
stavu 2. ovog člana.  

Dodata je definicija klijenta banke, odnosno korisnika bankarskih usluga u st. 
5. i 6. Potreba za definisanjem ovih pojmova, odnosno za njihovim razlikovanjem 
postoji zbog toga što se na ove dve grupe klijenata banke primenjuju različiti pravni 
režimi. Naime, pojam klijent obuhvata sva lica (pravna i fizička) koja su u ugovornom 
odnosu sa bankom po osnovu bilo koje bankarske usluge, dok pojam korisnik 
obuhvata korisnike finansijskih usluga kako su definisani Zakonom o zaštiti korisnika 
finansijskih usluga (fizička lica, preduzetnici i poljoprivrednici koji koriste kreditne 
usluge, finansijski lizing ili zaključuju ugovor o depozitu) i korisnike platnih usluga 
(fizička i pravna lica koja koriste platne usluge) kako su određeni Zakonom o platnim 
uslugama. Drugim rečima, ova dva posebna zakona obezbeđuju dodatnu zaštitu 
prava i interesa fizičkih lica, preduzetnika i poljoprivrednika, kao i pravnih lica ali 
samo kada koriste platne usluge banke, ne i ostale usluge. Budući da su ovim 
zakonom dodatno regulisana ovlašćenja i mere Narodne banke Srbije u vezi sa 
kontrolom zakonitosti poslovanja banaka u delu koji se odnosi i na ova dva posebna 
zakona i podzakonske akte donete na osnovu tih zakona (oblast zaštite korisnika), 
bilo je potrebno precizirati obuhvat te kontrole u smislu određivanja grupe klijenata 
banke (ovde definisanih kao korisnika) na koje se ta vrsta kontrole banke odnosi.  

Uvažavajući izmene u pravnom sistemu do kojih je došlo u međuvremenu (od 
donošenja Zakona, odnosno njegovih izmena i dopuna do danas), izvršena je 
dopuna definicije lica u finansijskom sektoru u stavu 11. na način da njome budu 
eksplicitno obuhvaćene i platna institucija i institucija elektronskog novca jer su to 
subjekti nad čijim poslovanjem nadzor vrši Narodna banka Srbije. Pojam „brokersko-
dilersko društvo“ zamenjen je pojmom „investiciono društvo“ - pod kojim je, u skladu 
sa važećim zakonskim okvirom, obuhvaćen i pojam „pokrovitelj emisija hartija od 
vrednosti“ (koji pojam je iz tog razloga obrisan iz definicije). Prilikom nabrajanja lica 
koja će se smatrati licima u finansijskom sektoru u smislu Zakona krovni pojam 
„društvo za upravljanje investicionim fondovima“ zamenjen je pojmovima društvo za 
upravljanje otvorenim investicionim fondovima sa javnom ponudom i društvo za 
upravljanje alternativnim investicionim fondovima, imajući u vidu da je u 
međuvremenu uspostavljen novi zakonski okvir koji reguliše ta lica. Takođe, u 
obuhvat definicije lica u finansijskom sektoru uvršteni su i novi pojmovi „finansijski 
holding“ i „mešoviti finansijski holding“ koji se uvode ovim predlogom zakona i to u 
kontekstu usklađivanja ove definicije sa evropskim okvirom. 
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Za potrebe uvođenja i definisanja novih pojmova u Zakonu iz evropske 
regulative transponovan je i pojam finansijske institucije u stavu 12. ovog člana, koja 
u smislu ovog zakona predstavlja lice u finansijskom sektoru, osim banke i društva za 
osiguranje.  

Predložena je izmena u članu 2. stav 15, tačka 1) Zakona na način da se 
kvalifikovano učešće definiše kao direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da lice 
ostvari najmanje 10% glasačkih prava u pravnom licu, odnosno direktno ili indirektno 
vlasništvo nad najmanje 10% kapitala tog pravnog lica. Navedeni predlog je deo 
usklađivanja sa propisima Evropske unije (EU). Naime, Direktiva 2013/36/EU u članu 
3. navodi pojmove čije je značenje uređeno Uredbom EU br. 575/2013. Tako je u 
članu 3. odredba pod 33) navedeno da kvalifikovano učešće u propisima Evropske 
unije označava kvalifikovani udeo kako je definisan u članu 4. stav 1. odredba pod 
(36) prema kome kvalifikovano učešće predstavlja direktan ili indirektan udeo u 
kreditnoj instituciji koji predstavlja najmanje 10% kapitala ili glasačkih prava ili koji 
omogućava vršenje značajnog uticaja na upravljanje tom kreditnom institucijom. 
Dodatno, u skladu sa odredbom člana 22. stav 8. Direktive 2013/36/EU propisano je 
da države članice ne smeju da propisuju zahteve u pogledu obaveštavanja nadležnih 
tela o direktnom ili indirektnom sticanju glasačkih prava ili kapitala, kao ni zahteve za 
odobravanje takvih sticanja koji su stroži od onih propisanih u toj direktivi. Navedeno 
rešenje, pored toga što podrazumeva (delimično) usklađivanje sa propisima 
Evropske unije, istovremeno može pozitivno uticati odnosno podstaći i razvoj tržišta 
kapitala zbog pojednostavljenog načina sticanja kvalifikovanog učešća, imajući u vidu 
da se neće zahtevati saglasnost NBS za sticanje do 10%, ali će se primenjivati 
sistem obaveštenja za sve sticaoce koji budu sticali učešće preko 5% a manje od 
10%. 

Revidirana je i definicija kontrolnog učešća (stav 17.) kako bi se iz obuhvata 
ovog pojma isključili granični slučajevi kada neko ima tačno 50% vlasništva ili 
glasačkih prava, odnosno mogućnost izbora polovine članova organa upravljanja. 
Ovim se postiže dodatna usaglašenost zakonskog pojma „kontrolno učešće“ i načina 
na koji Uredba EU br. 575/2013 definiše pojam „kontrole“.  

Imajući u vidu da će zakonom biti omogućeno da banke osnivaju/stiču 
podređeno društvo koje nije lice u finansijskom sektoru, a koje se bavi specifičnom 
delatnošću u vezi sa upravljanjem i prodajom nepokretnosti stečenih naplatom 
kredita, prilagođena je i definicija bankarske grupe (član 2. stav 24.) na način da se 
sada i to lice uključuje u bankarsku grupu.  

U stavu 25. je definisan pojam bankarskog holdinga i sada su pod ovim 
pojmom obuhvaćeni i finansijski holding i mešoviti finansijski holding.  

U st. 26, 27. i 28. ovog člana dodate su definicije finansijskog holdinga, 
mešovitog finansijskog holdinga, kao i mešovitog holdinga, prenošenjem relevantnih 
odredaba propisa Evropske unije, a za potrebe dodatnog regulisanja lica koja 
potpadaju pod obuhvat uvedenih definicija po uzoru na evropski okvir za nadzor. 
Finansijski holding i mešoviti finansijski holding smatraju se licima u finansijskom 
sektoru za potrebe primene Zakona, pri čemu se odredbe koje se odnose na 
mešoviti finansijski holding primenjuju od donošenja propisa kojim će se urediti 
nadzor nad finansijskim konglomeratima u Republici Srbiji.  

Izmenjena je i definicija lica povezanih sa bankom (stav 30. tačka 3) na način 
da se precizira da su to lica sa učešćem u banci i u licima koja su članovi bankarske 
grupe u kojoj je banka, lica koja imaju direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da u 
banci odnosno u licima koji su članovi grupe u kojoj je banka ostvare najmanje 5% 
glasačkih prava, odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad najmanje 5% kapitala, 
kao i članovi porodice ovih lica. Navedena izmena je predložena imajući u vidu 
prethodno opisanu izmenjenu definiciju pojma kvalifikovanog učešća, budući da je, 
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kako je prethodno i navedeno, ova izmena predložena kako bi se u pojmu lica 
povezanih s bankom zadržao kao kriterijum 5% učešća, kako bi se ovaj kriterijum 
povezanosti zadržao kao relevantan, što je regulatorno rešenje koje postoji i u 
zemljama regiona. 

Izmenjeno je značenje pojma „potkapitalizovana banka“ u stavu 32. kako bi 
se, pored postojećih situacija, preciziralo da će se banka smatrati potkapitalizovanom 
i ako ne održava na propisanim nivoima najmanje jedan pokazatelj kapitala 
(pokazatelj adekvatnosti kapitala, pokazatelj adekvatnosti osnovnog kapitala, 
pokazatelj adekvatnosti osnovnog akcijskog kapitala, pokazatelj stepena 
zaduženosti), odnosno ako bilo koji od ovih pokazatelja ne održava na nivou koji je 
banci rešenjem odredila Narodna banka Srbije.  

St. 35. i 36. uvedene su i definicije lica za restrukturiranje i grupe za 
restrukturiranje kako bi bile u potpunosti primenljive u praksi, a u kontekstu 
usklađivanja sa izmenama Direktive 2014/59/EU. Ovom izmenom se Narodnoj banci 
Srbije, u svojstvu tela za restrukturiranje, omogućava posmatranje bankarske grupe 
u užem smislu (u slučaju kada se za pojedine članove bankarske grupe ne planira 
primena mera i instrumenata restrukturiranja), a samim tim i prikladnije utvrđivanje 
mera i instrumenata restrukturiranja u odnosu na različita lica u okviru bankarske 
grupe (lica za restrukturiranje, članovi grupe za restrukturiranje i lica koja nisu lica za 
restrukturiranje tj. članovi bankarske grupe za koje se ne planira primena mera i 
instrumenata restrukturiranja). 

Za potrebe primene pojedinih odredaba iz Predloga zakona uveden je pojam 
ključnih funkcija u stavu 39, a koje su definisane kao funkcije koje imaju značajan 
uticaj na upravljanje, odnosno poslovanje banke.  

U članu 2. predviđene su izmene i preciziranja u članu 4. Zakona kako bi se 
izvršilo terminološko usaglašavanje naziva poslova koje banka, u skladu sa zakonom 
može da obavlja, sa važećim pravnim okvirom. U tom smislu je termin „platni promet“ 
zamenjen terminom „platne usluge, uključujući izdavanje i prihvatanje platnih kartica i 
drugih platnih instrumenata“. Pored toga, precizirano je da banka može obavljati 
poslove izdavanja hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata, dok su 
poslovi kastodi banke brisani. Posebno su izdvojeni poslovi depozitara u skladu sa 
zakonima kojima se uređuju investicioni fondovi, u skladu novim zakonskim okvirom 
u toj oblasti. Dalje, umesto brokersko-dilerskih poslova, kao posao koji banka može 
da obavlja navedene su investicione usluge i aktivnosti, kao i dodatne usluge u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala, pri čemu su shodno odredbama 
tog zakona „poslovi kastodi banke“ sada obuhvaćeni pojmom „dodatne usluge“.  

U čl. 3. i 4. dopunjuju se čl. 15. i 16. Zakona kako bi njihova primena 
obuhvatila i dostavljanje spiska saradnika osnivača, lica koja će imati učešće u banci, 
predloženih članova upravnog i izvršnog odbora i stvarnih vlasnika banke u smislu 
zakona kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranje terorizma, radi 
provere njihove poslovne reputacije u okviru postupka podnošenja zahteva za 
izdavanje preliminarnog odobrenja za osnivanje banke, odnosno razloga za odbijanje 
tog zahteva. 

Članom 5. predviđene su dopune člana 21. Zakona u cilju preciziranja da 
osnovni kapital čini zbir osnovnog akcijskog kapitala i dodatnog osnovnog kapitala 
banke. Iako je osnovni kapital već definisan u podzakonskim aktima Narodne banke 
Srbije na ovaj način, uvođenjem osnovnog akcijskog kapitala i dodatnog osnovnog 
kapitala u zakonski okvir omogućeno je preciziranje ostalih odredaba Zakona za čiju 
primenu jesu relevantni navedeni uži oblici kapitala. S tim u vezi, precizirano je i to da 
Narodna banka Srbije propisuje elemente osnovnog akcijskog kapitala, dodatnog 
osnovnog kapitala, dopunskog kapitala i drugih oblika kapitala, pored načina 
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izračunavanja kapitala i adekvatnosti kapitala banke, i uslova i načina dobijanja 
saglasnosti za njihovo izračunavanje, što je i do sada bilo navedeno. 

U članu 6. precizirano je da se u članu 22. Zakona ispunjenost zahteva za 
minimalnim iznosom kapitala koji je banka dužna da u svom poslovanju obezbedi (u 
visini koja nije manja od dinarske protivvrednosti 10.000.000 evra prema zvaničnom 
srednjem kursu) ceni u odnosu na osnovni akcijski kapital banke.  

Članom 7. predviđeno je da se postojeći član 23. Zakona i naziv tog člana 
zamene novim članom 23. i naslovom iznad tog člana kako bi se, pored pokazatelja 
adekvatnosti kapitala u važećem članu, novim odredbama regulisali i drugi 
pokazatelji kapitala. U tom smislu, ovim članom su, pored pokazatelja adekvatnosti 
kapitala, dodatno definisani pokazatelj adekvatnosti osnovnog kapitala, pokazatelj 
adekvatnosti osnovnog akcijskog kapitala, kao i pokazatelj stepena zaduženosti 
(leveridž), a koje je banka dužna da održava na propisanim nivoima (propisanim u 
podzakonskim aktima). Naime, u cilju dodatnog usklađivanja zakonskog okvira sa 
propisima Evropske unije, pokazateljima kapitala je dodat i pokazatelj stepena 
zaduženosti (leveridž) koji predstavlja procentualno izražen odnos između osnovnog 
kapitala i izloženosti banke, pri čemu će se izloženosti koje se uključuju u obračun 
ovog pokazatelja, kao i način izračunavanja ovog pokazatelja bliže urediti 
podzakonskim aktom. Takođe, ovim članom uvedena je i mogućnost određivanja 
pokazatelja stepena zaduženosti većeg od propisanog u rešenju koje Narodna banka 
Srbije sačinjava nakon sprovedene supervizorske procene poslovanja banke. 
Dodatno se precizira ovlašćenje Narodnoj banci Srbije da propiše kriterijume za 
određivanje pokazatelja kapitala većih od propisanih, kako bi se omogućilo da se 
kroz podzakonski akt detaljnije reguliše način utvrđivanja visine i strukture dodatnih 
zahteva za kapitalom, a istovremeno se uspostavlja i pravni osnov za određivanje 
tzv. dodatnih kapitalnih zahteva po osnovu rezultata tzv. „stres testova“ koje će vršiti 
Narodna banka Srbije, na osnovu novog člana 119. stav 6. obuhvaćenog Predlogom 
zakona. Imajući u vidu da su zahtevi za održavanjem zaštitnih slojeva kapitala 
regulisani podzakonskim aktom, u ovom članu Predloga zakona je navedeno da 
banka je dužna da održava i zaštitne slojeve kapitala u skladu sa propisima Narodne 
banke Srbije. 

U članu 8. izmenjen je način definisanja rizične aktive iz člana 24. Zakona, a 
polazeći od toga da je lista rizika koji su relevantni za obračun rizične aktive, od 
donošenja Zakona do danas, proširena na druge rizike (pored kreditnog, tržišnog i 
operativnog rizika) i uvažavajući potrebu za potencijalnim dodatnim upodobljavanjima 
definicije rizične aktive u budućnosti. 

Članom 9. propisane su dodatne situacije, u odnosu na član 25. važećeg 
zakona, u kojima banka ne može izvršiti raspodelu dobiti (isplatom dividendi svojim 
akcionarima ili isplatom učešća u dobiti, odnosno drugih davanja iz dobiti banke 
članovima organa upravljanja i zaposlenima u banci), konkretno: ako svoj kapital ne 
održava u skladu s propisima Narodne banka Srbije i ako zbog te raspodele ne bi 
mogla da održava svoj kapital u skladu sa propisima Narodne banka Srbije. Takođe, 
predviđeno je ovlašćenje za Narodnu banku Srbije da propiše ograničenje raspodele 
dobiti u okviru mera za očuvanje kapitala banke, kako bi se kroz podzakonski akt 
obuhvatila situacija neispunjenja zahteva za održavanjem zaštitnih slojeva kapitala.  

U članu 10. propisano je da se u članu 28. Zakona, koji uređuje način 
upravljanja rizicima, doda novi stav 3. u skladu sa kojim rukovodioca organizacione 
jedinice u čijem je delokrugu upravljanje rizicima imenuje i razrešava upravni odbor 
banke. Na ovaj način se prvi put u regulatorni okvir uvodi pojam rukovodioca 
navedene organizacione jedinice, u cilju uređivanja dodatnih uslova koje moraju 
ispuniti rukovodioci funkcija unutrašnjih kontrola, uključujući i funkciju upravljanja 
rizicima. Dodatno, istim članom predviđena je i obaveza za banku da svojim aktima 
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propiše plan upravljanja kapitalom, pored strategije upravljanja kapitalom. 

U članu 11. predviđene su izmene u članu 29. Zakona koje podrazumevaju 
odvajanje kamatnog rizika od deviznog i drugih tržišnih rizika s obzirom na to da 
kamatni rizik nastaje po osnovu pozicija iz bankarske knjige (a ne po osnovu pozicija 
iz knjige trgovanja kao tržišni rizici) pa je prepoznat kao poseban i značajan rizik koji 
je definisan u članu 14. Predloga zakona. Uveden je i rizik modela kao deo 
operativnog rizika. Takođe, u listu rizika koje je banka naročito dužna da obuhvati 
svojim aktima su uvršteni rizik prekomernog stepena zaduženosti banke i rizik od 
pranja novca i finansiranja terorizma, a koji su u članu 18. Predloga zakona bliže 
pojašnjeni. 

U članu 12. izmenjen je član 30. Zakona na način da su proširene oblasti u 
vezi sa rizikom likvidnosti koje Narodna banka Srbije može da reguliše 
podzakonskim aktom. 

Članom 13. dodat je pravni osnov u član 31. Zakona na osnovu koga 
Narodna banka Srbije može propisati način utvrđivanja i izdvajanja rezerve za 
procenjene gubitke koji mogu nastati po osnovu bilansne aktive i vanbilansnih stavki 
banke. 

U članu 14. dodaje se novi član 31a u Zakon kojim se definiše kamatni rizik u 
bankarskoj knjizi i daje se ovlašćenje Narodnoj banci Srbije da propiše bliže uslove i 
minimalne standarde upravljanja ovim rizikom.  

U članu 15. izmenjen je član 32. Zakona na način da je obrisan kamatni rizik 
iz naziva tog člana, kao i definicija kamatnog rizika, a uneta je definicija tržišnih rizika 
i dodatno su precizirane dužnosti banke u pogledu propisivanja politika i procedura 
koje se odnose na tržišne rizike. 

U članu 16. je predloženo proširenje postojećeg pravnog osnova za 
uređivanje rizika izloženosti banke iz člana 33. Zakona, kako bi se podzakonskim 
aktom mogao propisati oblik kapitala koji se uzima u obzir za potrebe obračuna 
velikih izloženosti i izloženosti banke prema jednom licu ili grupi povezanih lica, što 
daje osnov za dalje usklađivanje s izmenjenim propisima Evropske unije putem 
podzakonskih akata. Pored toga, izvršena su i nomotehnička preciziranja da bi se 
pojasnilo da izloženost banke prema jednom licu jeste ukupan iznos potraživanja i 
vanbilansnih stavki prema tom licu ili grupi lica koja se smatraju povezanim licima u 
smislu ovog zakona. 

Članom 17. menja se član 35. Zakona tako da definicija operativnog rizika 
sada uključuje i rizik modela. Naime, predložena je definicija operativnog rizika kao 
rizika mogućnosti nastanka negativnih efekata na finansijski rezultat i kapital banke 
usled propusta u radu zaposlenih, neodgovarajućih unutrašnjih procedura i procesa, 
neadekvatnog upravljanja informacionim i drugim sistemima, grešaka u razvoju, 
neodgovarajuće primene ili upotrebe internih modela, kao i usled nepredvidivih 
eksternih događaja.  

Dodatno, predviđa se da je banka dužna da, na osnovu strategije i politika za 
upravljanje rizicima, usvoji i primenjuje procedure za identifikovanje, merenje 
odnosno procenu operativnog rizika, kao i za upravljanje tim rizikom, uključujući i 
adekvatno upravljanje informacionim sistemom. 

Radi adekvatnog upravljanja informacionim sistemom, uvodi se obaveza za 
banku da obezbedi kontinuitet poslovanja na teritoriji Republike Srbije za nesmetano 
odvijanje njenih poslovnih procesa ili funkcija čije neadekvatno funkcionisanje može 
značajnije ugroziti stabilnost i kontinuitet poslovanja ili prouzrokovati izostanak 
pružanja usluga te banke utvrđenih zakonom. 
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Pri tome, predviđeno je da Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i 
način identifikacije, merenja i procene rizika iz ovog člana, kao i upravljanja tim 
rizikom. 

U članu 18. dodaje se novi član 35a Zakona kojim se kao posebna zakonska 
kategorija rizika kojim je banka dužna da upravlja – utvrđuje rizik od pranja novca i 
finansiranja terorizma, definisan kao rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na 
finansijski rezultat, kapital ili reputaciju banke usled korišćenja banke u svrhu pranja 
novca i/ili finansiranja terorizma i/ili širenja oružja za masovno uništenje, s obzirom 
na to da revidirani standardi Međunarodne grupe za finansijsku akciju (FATF - 
Financial Action Task Force)4 obvezuju države da identifikuju, procene i razumeju 
rizike finansiranja širenja oružja za masovno uništenje, dok za finansijske institucije 
treba da postoji obaveza da identifikuju, procene i preduzmu mere za ublažavanje 
ovih rizika (koje su predložene čl. 44, 47. i 57. Predloga zakona). 

Potom, dodaje se novi član 35b u Zakon kojim se definiše rizik prekomernog 
stepena zaduženosti, te se uvodi obaveza za banku da uspostavi politike i procedure 
za identifikovanje, merenje i praćenje ovog rizika i za upravljanje tim rizikom. Takođe, 
dat je pravni osnov Narodnoj banci Srbije da propiše bliže uslove i način upravljanja 
rizikom prekomernog stepena zaduženosti. U Zakon je dodat i novi član 35v kojim se 
uređuje proces interne procene adekvatnosti kapitala i likvidnosti banke. U okviru 
ovog člana navedene su osnovne dužnosti banke prilikom regulisanja, kao i 
uspostavljanja i sprovođenja procesa interne procene adekvatnosti kapitala, 
identifikovanja, merenja i praćenja rizika likvidnosti i upravljanja tim rizikom, kao i 
obaveze banke u pogledu sprovođenja procesa interne procene adekvatnosti 
likvidnosti u banci. Dato je ovlašćenje Narodnoj banci Srbije da propiše sadržinu 
akata koje je banka dužna da donese, zatim da bliže uredi uslove i minimalne 
standarde za sprovođenje procesa interne procene adekvatnosti kapitala i likvidnosti 
banke, kao i način i rokove izveštavanja banke o sprovođenju i rezultatima ovih 
procesa. Novim članovima 35b i 35v u Zakonu se vrši dalje usklađivanje pravnog 
okvira za banke sa relevantnim propisima Evropske unije. 

U članu 19. predviđeno je da se u članu 41. Zakona stav 1. koji je sadržao 
definiciju klijenta banke briše, a da dosadašnji st. 2. do 4. postaju st. 1. do 3, imajući 
u vidu da je definicija klijenta uneta u član 2. Zakona kojim je regulisano značenje 
pojedinih pojmova.  

U članu 20. predviđena je izmena člana 42. Zakona na način da je banka 
dužna da opšte uslove poslovanja, kao i njihove izmene i dopune istakne u svojim 
poslovnim prostorijama na vidnom mestu, i to najkasnije 30 dana pre njihove 
primene. 

U članu 21. menja se član 43. Zakona, i to propisivanjem mogućnosti za 
Narodnu banku Srbije da objavi na svojoj internet prezentaciji informativnu listu 
ponude bankarskih usluga po osnovu kreditnih poslova po pojedinačnim bankama, 
kao i davanjem pravnog osnova da Narodna banka Srbije bliže uredi sadržinu i način 
dostavljanja i objavljivanja za ove potrebe relevantnih podataka. Dopunama u članu 
43. Zakona stvaraju se pretpostavke za potencijalne pravce delovanja Narodne 
banke Srbije u oblasti zaštite i informisanja korisnika bankarskih usluga, odnosno 
svih klijenata banke, u zavisnosti od tržišnih kretanja i okolnosti. 

U članu 22. su izvršena preciziranja člana 44. Zakona na način da se naglasi 
da je banka je dužna da klijentu koji nije korisnik u smislu ovog zakona, imajući u 
vidu da je sada napravljena distinkcija između klijenta i korisnika, na njegov zahtev, 

                                                
4
 https://www.fatf-gafi.org/content/dam/fatf-

gafi/recommendations/FATF%20Recommendations%202012.pdf.coredownload.inline.pdf  

https://www.fatf-gafi.org/content/dam/fatf-gafi/recommendations/FATF%20Recommendations%202012.pdf.coredownload.inline.pdf
https://www.fatf-gafi.org/content/dam/fatf-gafi/recommendations/FATF%20Recommendations%202012.pdf.coredownload.inline.pdf
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obezbedi informacije o stanju njegovog kredita, odnosno depozitnog računa, kao i 
druge informacije iz poslovnog odnosa klijenta i banke.  

U članu 23. predviđene su izmene člana 45. Zakona radi preciziranja da se 
pravo na prigovor iz te odredbe odnosi samo na klijente koji nisu korisnici u smislu 
definicija unetih u član 2. Zakona, budući da je pravo na prigovor i postupanje banke i 
Narodne banke Srbije po prigovoru i pritužbi tih korisnika regulisano posebnim 
zakonom. Drugim rečima, član 45. Zakona se primenjuje samo na pravna lica koja 
koriste bankarske usluge koje nisu platne usluge, kao što su kreditne usluge, 
izdavanje garancija, devizne i menjačke usluge, polaganje depozita i sl.  

Članom 24. je utvrđeno da se u članu 48. stav 1. Zakona dodaje tačka 12), 
kojom se predviđa da obaveza čuvanja bankarske tajne ne postoji ako se podaci 
saopštavaju u drugim slučajevima propisanim ovim ili drugim zakonom. Ovom 
opštom odredbom se proširuje lista postojećih izuzetaka od obaveze čuvanja 
bankarske tajne. U stavu 2. brišu se reči „istražnom sudiji,“ imajući u vidu da lice s 
takvim nazivom u krivičnom postupku više ne postoji u domaćem pravnom sistemu. 

U članu 25. menja se član 51. Zakona kako bi se dodatno precizirao obuhvat 
regulatornog izveštavanja. U stavu 3. je predviđeno da banka evidentira, prikuplja, 
obrađuje i Narodnoj banci Srbije dostavlja podatke i informacije o dužnicima u vezi s 
bilansnim potraživanjima i vanbilansnim stavkama banke, radi uključivanja tih 
podataka i informacija u informacioni sistem Narodne banke Srbije. U stavu 4. je 
predviđeno da Narodna banka Srbije bliže propisuje sadržinu, formu, način i rokove 
dostavljanja podataka i informacija iz stava 3. ovog člana, kao i način korišćenja tih 
podataka odnosno informacija. 

Članom 26. u Zakon se posle člana 51a dodaje novi član 51b kojim se 
reguliše objavljivanje podataka i informacija Narodne banke Srbije. U tom smislu 
propisuje se obaveza za Narodnu banku Srbije da javno objavi opšte informacije o 
načinu sprovođenja procesa procene poslovanja banke, zbirne statističke podatke o 
sprovedenim aktivnostima iz oblasti kontrolne funkcije, te da učini dostupnim 
objavljene propise i druge opšte akte iz oblasti kontrole poslovanja banaka i 
restrukturiranja banaka - isključivo u svrhe dodatnog informisanja (što Narodna 
banka Srbije već objavljuje). Takođe, dat je pravni osnov za bliže uređivanje 
objavljivanja podataka i informacija o bankama za koje je, u postupku kontrole, 
utvrđeno da nisu postupale u skladu sa Zakonom, drugim zakonima po kojima je 
Narodna banka Srbije nadležna za vršenje nadzora nad poslovanjem banaka i 
propisima Narodne banke Srbije. 

U članu 27. izmenjene su odredbe člana 57. Zakona kojim se uređuje revizija 
kod statusnih promena na način da se uvodi obaveza za banku koja je osnovana 
spajanjem da Narodnoj banci Srbije dostavi mišljenje spoljnog revizora o istinitosti i 
objektivnosti svog početnog bilansa stanja sa stanjem na datum upisa tog spajanja u 
registar privrednih društava ako se ugovoreni datum spajanja i datum upisa u registar 
razlikuju, odnosno obaveza za banku kojoj se pripaja druga banka da angažuje 
spoljnog revizora radi obavljanja revizije svojih finansijskih izveštaja sa stanjem na 
datum upisa tog pripajanja u registar privrednih društava, ako se ugovoreni datum 
pripajanja i datum upisa u registar razlikuju. Ovo iz razloga što u praksi ugovoreni 
datum statusne promene značajno odstupa od datuma upisa u registar privrednih 
društava, a potrebno je da finansijski izveštaji koji se odnose na početne bilanse 
nakon statusne promene budu predmet revizije. Takođe, produžen je rok za 
dostavljanje tih izveštaja Narodnoj banci Srbije sa dosadašnjih 60 na 90 dana od 
dana upisa statusne promene u registar privrednih subjekata. 

U članu 28. unete su izmene i preciziranja u članu 61. Zakona koja se 
odnose na dostavljanje i objavljivanje godišnjih finansijskih izveštaja sa izveštajem 
spoljnog revizora. U tom smislu je precizirano da se Narodnoj banci Srbije dostavljaju 



51 

 

usvojeni finansijski izveštaji (pojedinačni i konsolidovani) u propisanim rokovima. 
Izmenama je predviđeno da se izveštaj spoljnog revizora za banku, bankarski 
holding i bankarsku grupu objavljuje u skraćenom obliku u dnevnim novinama u roku 
od 15 dana od dana dostavljanja tog izveštaja Narodnoj banci Srbije (do sada je taj 
rok tekao od dana prijema tog izveštaja, što je za posledicu imalo objavljivanje 
izveštaja koji nisu usvojeni i/ili koji nisu dostavljeni Narodnoj banci Srbije), kao i to da 
se kompletan izveštaj spoljnog revizora objavljuje na internet prezentaciji banke u 
roku od 15 dana od dana dostavljanja tog izveštaja Narodnoj banci Srbije (u Zakonu 
nije propisan rok). U cilju unapređenja transparentnosti poslovanja banke u delu 
objavljivanja nerevidiranih finansijskih izveštaja proširen je obuhvat izveštaja koji se 
objavljuju tromesečno na internet prezentaciji banke na način da banka ima obavezu 
da, pored bilansa stanja sa vanbilansnim stavkama, bilansa uspeha i izveštaja o 
tokovima gotovine, objavljuje i izveštaj o ostalom rezultatu i izveštaj o promenama na 
kapitalu. 

Članom 29. dopunjuju se odredbe člana 66. Zakona kojim je uređen delokrug 
skupštine banke kako bi ovaj organ banke odlučivao i o usvajanju finansijskih 
izveštaja bankarske grupe u kojoj je banka najviše matično društvo, kao i o usvajanju 
izveštaja spoljnog revizora o reviziji finansijskih izveštaja banke i bankarske grupe, 
uključujući i napomene uz finansijske izveštaje. Takođe, utvrđuje se obaveza 
skupštine banke da odlučuje i o sticanju sopstvenih akcija banke. Dopunjena je 
odredba Zakona u skladu sa kojom skupština banke usvaja poslovnu politiku i 
strategiju banke, kojima se definišu poslovni ciljevi banke za period od najmanje tri 
godine, tako što je precizirano da su u pitanju tri naredne godine.  

U članu 30. utvrđeno je da se u članu 70. posle stava 2. Zakona dodaje novi 
stav 3, koji predviđa da su članovi upravnog i izvršnog odbora banke dužni da 
doprinose dugoročnom pozitivnom poslovanju banke i da u obavljanju poslova iz 
svog delokruga postupaju u skladu sa pažnjom dobrog stručnjaka. Navedeno 
preciziranje predlaže se iz razloga što se u praksi i očekuje da pomenuta lica pokažu 
posebnu opreznost i povećani stepen pažnje pri donošenju svojih poslovnih odluka, a 
imajući u vidu da je reč o članovima organa upravljanja bankom.  

U članu 31. izvršeno je preciziranje uslova za članstvo u upravnom odboru 
banke, izmenama u članu 71. stav 5. Zakona, kako bi se pored važećih uslova koji 
podrazumevaju dobru poslovnu reputaciju i odgovarajuće kvalifikacije, predvidelo da 
ova lica moraju posedovati i odgovarajuće iskustvo, kao i sposobnost da obavljanju 
poslova iz svog delokruga posvete dovoljno vremena – u skladu sa propisom 
Narodne banke Srbije.  

Članom 32. menja se član 72. stav 1. Zakona na način da banka Narodnoj 
banci Srbije podnosi zahtev za davanje prethodne saglasnosti na imenovanje člana 
upravnog odbora banke, uz koji dostavlja dokumente i daje podatke kojima se 
dokazuju poslovna reputacija, kvalifikacije i iskustvo lica predloženog za člana 
upravnog odbora banke, kao i činjenica da to lice ima sposobnost da posveti 
dovoljno vremena obavljanju poslova iz svog delokruga. Naime, za članove upravnog 
odbora je, pored uslova dobre poslovne reputacije i odgovarajućih kvalifikacija (i 
iskustva) koje propisuje Narodna banka Srbije kao sasvim novi uslov predviđeno i to 
da ova lica mogu da posvete dovoljno vremena obavljanju poslova iz svog delokruga, 
što predstavlja usklađivanje sa zahtevima koji postoje u Evropskoj uniji. Način na koji 
se planira ocena ispunjenosti ovog uslova u praksi će podrazumevati proveru broja 
odbora direktora u kojima je to lice član - što postoji kao zahtev u evropskoj regulativi 
tj. objektivni kriterijum da jedno lice može posvetiti dovoljno vremena obavljanju 
određene funkcije, suštinski se svodi na broj direktorskih funkcija koje to lice obavlja, 
npr. u Evropskoj uniji je to ograničenje propisano na način da je moguće kombinovati 
jednu funkciju izvršnog direktora sa do dve funkcije neizvršnog direktora (članstvo u 
upravnom odboru) ili je pak moguće obavljati do četiri funkcije neizvršnog direktora 
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bez izvršnih funkcija. Pored toga, propisana je i obaveza da uz zahtev za davanje 
prethodne saglasnosti iz ovog člana banka dostavlja Narodnoj banci Srbije 
dokumente i daje podatke o poslovnoj reputaciji saradnika lica predloženog za člana 
upravnog odbora banke, pri čemu je predviđeno i da Narodna banka Srbije odbija 
zahtev za davanje pomenute saglasnosti, ako je lice predloženo za člana upravnog 
odbora banke - lice čiji saradnik nema dobru poslovnu reputaciju u skladu sa 
propisom Narodne banke Srbije. 

Članom 33. dopunjuje se član 73. stav 1. Zakona i to tačka 4) u cilju 
uspostavljanja obaveze usvajanja plana upravljanja kapitalom banke od strane 
upravnog odbora, kao i tačka 13) kojom se u delokrug upravnog odbora uvodi 
obaveza razmatranja izveštaja o aktivnostima funkcije kontrole usklađenosti 
poslovanja. Utvrđuju se i dodatne nadležnosti upravnog odbora, a imajući u vidu 
povezane izmene člana 83. Zakona u vezi sa funkcijom kontrole usklađenosti 
poslovanja banke. Naime, imajući u vidu predloge izmena i dopuna u vezi sa 
funkcijom kontrole usklađenosti poslovanja banke (član 84. Zakona) u članu 73. stav 
1. odredba pod 11a) navedeno je da upravni odbor banke usvaja plan upravljanja 
rizicima usklađenosti poslovanja iz člana 84. stav 1. Zakona, kao i program praćenja 
usklađenosti poslovanja. Dodaje se i nova odredba 13a) u član 73. stav 1. Zakona 
kako bi se u delokrug upravnog odbora uvrstilo razmatranje nalaza i preporuka 
sadržanih u pismu spoljnog revizora rukovodstvu banke, kao i obaveza ovog organa 
upravljanja bankom da obezbedi praćenje postupanja banke u skladu s tim nalazima 
i preporukama. Navedena novina se uvodi iz razloga što pismo rukovodstvu sadrži, 
između ostalog, sve utvrđene nalaze i preporuke spoljnog revizora koji se odnose na 
efikasnost funkcionisanja unutrašnje revizije i kontrole usklađenosti poslovanja, 
uspostavljeni sistem upravljanja rizicima i sistem unutrašnjih kontrola banke, a u 
praksi se dešava da kod pojedinih banaka ovaj dokument ne bude razmotren od 
strane upravnog odbora. Dodat je i poslednji stav u kom je navedeno da Narodna 
banka Srbije može bliže urediti utvrđivanje politika zarada i ostalih primanja 
zaposlenih u banci iz stava 1. odredba pod 19) ovog člana. Naime, u vezi sa 
politikom zarada i ostalih primanja zaposlenih, budući da važeći Zakon ne daje 
eksplicitno ovlašćenje za bliže uređivanje tih politika i uopšte materije naknada od 
strane Narodne banke Srbije, već su ove politike propisima Narodne banke Srbije 
uređene na generalan način na osnovu mandata za bliže uređenje sistema 
upravljanja rizicima, predloženo je uvođenje eksplicitnog pravnog osnova, kako bi se 
ovo pitanje moglo detaljno urediti podzakonskim aktom.  

U članu 34. izvršene su izmene koje se odnose na član 75. Zakona kako bi 
se preciziralo da članovi izvršnog odbora banke pored dobre poslovne reputacije i 
odgovarajućih kvalifikacija, moraju posedovati i odgovarajuće iskustvo, u skladu s 
propisom Narodne banke Srbije. 

U članu 35. izvršene su izmene koje se odnose na član 76. Zakona kako bi 
se u delokrugu izvršnog odbora utvrdilo i predlaganje upravnom odboru plana 
upravljanja kapitalom, sprovođenje ovog plana, ali i razmatranje izveštaja o 
aktivnostima funkcije kontrole usklađenosti poslovanja. 

U članu 36. predviđena je izmena u članu 80. stav 7. na način da se propiše 
kao i za upravni odbor – da se članovi odbora za praćenje poslovanja sastaju 
najmanje jednom u tri meseca u prostorijama sedišta banke ili drugih organizacionih 
delova banke na teritoriji Republike Srbije (do sada je bilo propisano samo u 
prostorijama sedišta, te je sada navedeno istovetno kao i za upravni odbor). 

Članom 37. menja se član 81. Zakona tako što se u stavu 2. vrši posledično 
usklađivanje terminologije u skladu sa izmenama u kontekstu vrsta rizika, te je 
predviđeno da odbor za upravljanje aktivom i pasivom prati izloženost banke rizicima 
koji proizlaze iz strukture njenih bilansnih obaveza i potraživanja i vanbilansnih 
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stavki, predlaže mere za upravljanje kamatnim rizikom u bankarskoj knjizi, rizikom 
likvidnosti, deviznim rizikom i ostalim tržišnim rizicima, a obavlja i druge poslove 
utvrđene aktima banke. U stavu 3. predviđeno je da se taj stav dopuni na način da se 
propiše da Narodna banka Srbije može bliže urediti i ostala pitanja u vezi sa radom i 
organizacijom kreditnog odbora i odbora za upravljanje aktivom i pasivom (odbor za 
reviziju već je uređen Zakonom). 

Članom 38. dodaje se novi član 81a Zakona kojim se prvi put uređuju ključne 
funkcije i nosioci ključnih funkcija u banci. U stavu 1. predloženog člana, predviđeno 
je da je banka dužna da identifikuje sve ključne funkcije, a koje uvek uključuju 
funkcije sistema unutrašnjih kontrola iz člana 82. ovog zakona (dakle funkciju 
upravljanja rizicima, funkciju kontrole usklađenosti poslovanja i funkciju unutrašnje 
revizije). U stavu 2. predviđeno je da su nosioci tih ključnih funkcija rukovodioci 
funkcija sistema unutrašnjih kontrola iz člana 82. ovog zakona, kao i rukovodioci 
ostalih ključnih funkcija koje je banka identifikovala kao takve, u slučaju da ta lica 
nisu članovi organa upravljanja banke. U stavu 3. predviđeno je da je banka dužna 
da obezbedi da nosioci ključnih funkcija imaju dobru poslovnu reputaciju, 
odgovarajuće kvalifikacije i iskustvo, u skladu sa propisima Narodne banke Srbije. U 
stavu 4. predviđeno je da banka obaveštava Narodnu banku Srbije o imenovanju, 
razrešenju ili ostavci nosioca ključne funkcije u roku od deset dana od dana 
imenovanja, razrešenja ili ostavke tog lica, navodeći razloge za to. U stavu 5. 
predviđeno je da banka podnosi Narodnoj banci Srbije zahtev za davanje prethodne 
saglasnosti na imenovanje rukovodilaca funkcija unutrašnjih kontrola, što je bitna 
novina u ovoj oblasti u odnosu na dosadašnje rešenje, imajući u vidu da se 
rukovodioci organizacionih jedinica u čijem su delokrugu funkcije unutrašnjih kontrola 
u banci, stavljaju pod režim saglasnosti Narodne banke Srbije, a što će omogućiti 
prethodnu procenu ispunjenosti uslova u odnosu na ova lica od strane supervizora. 
Pored navedenog, u skladu sa stavom 6. Narodna banka Srbije bliže propisuje 
uslove i način imenovanja nosilaca ključnih funkcija iz ovog člana, kao i uslove za 
davanje saglasnosti iz stava 5. ovog člana. Na ovaj način se Narodnoj banci Srbije 
daje osnov da podzakonskim aktom uvede pravila u skladu sa kojim će se o 
imenovanju nosilaca ključnih funkcija odlučivati konačno u upravnom postupku, kao 
što je to slučaj kod imenovanja članova organa upravljanja bankom, a opravdano je 
zbog značaja ovih funkcija za poslovanje banke. U stavu 7. je predviđeno da 
Narodna banka Srbije može rešenjem naložiti razrešenje nosioca ključne funkcije iz 
stava 2. ovog člana, ako utvrdi da to lice više ne ispunjava uslove koje je Narodna 
banka Srbije propisala u skladu sa st. 3. i 6. ovog člana. Navedena mogućnost van 
kontrolnog postupka dakle odnosi se na sve nosioce ključnih funkcija.  

Navedenim predloženim rešenjima, stavlja se veći fokus na funkcije u banci 
koje su od naročitog značaja za njeno poslovanje, kao i na rukovodioce tih funkcija 
usled značaja poslova koji su u njihovom delokrugu, za upravljanje bankom, ali i 
poslovanje banke u celini.  

U članu 39. predviđena je izmena člana 82. Zakona na način da se precizira 
da je banka dužna da uspostavi i primeni efektivan i efikasan sistem unutrašnjih 
kontrola. Takođe, uvodi se i opšta definicija sistema unutrašnjih kontrola, pri čemu je 
navedeno i da se taj sistem uspostavlja tako da veličina i organizaciona i 
kvalifikaciona struktura organizacionih jedinica funkcija tog sistema odgovaraju 
veličini banke, odnosno obimu i vrsti poslova koje banka obavlja, a da broj i struktura 
zaposlenih omogućavaju efektivno i efikasno vršenje tih funkcija, uz propisivanje 
obaveze banke da obezbedi nezavisno vršenje funkcija sistema unutrašnjih kontrola 
odnosno izbegavanje svih aktivnosti ili okolnosti koje mogu negativno uticati na 
objektivan rad tih funkcija.  

Članom 40. predviđena je izmena čl. 83. i 84. na način da se najpre 
preciziraju osnovni zadaci organizacione jedinice u čijem je delokrugu kontrola 
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usklađenosti poslovanja banke, pruža se jasnija definicija rizika usklađenosti 
poslovanja banke i uređuje se da rukovodioca pomenute organizacione jedinice 
imenuje i razrešava upravni odbor banke.  

Dalje, predloženo je više izmena u članu 84. Zakona, prevashodno u cilju 
jasnoće u praksi aktivnosti organizacione jedinice u čijem je delokrugu kontrola 
usklađenosti poslovanja banke. Tako je predviđeno jasno odvajanje procesa izrade 
godišnjeg plana upravljanja rizicima usklađenosti poslovanja banke od procesa 
izveštavanja o realizaciji istog (tromesečni izveštaj o aktivnostima koji se dostavlja i 
izvršnom i upravnom i odboru za praćenje poslovanja na razmatranje, koji izveštaj se 
od strane tih organa samo razmatra, a ne i usvaja. Osim toga, godišnji izveštaj o 
rizicima usklađenosti poslovanja, u okviru banke, dostavlja se izvršnom odboru, 
upravnom odboru i odboru za praćenje poslovanja, pri čemu je taj godišnji izveštaj 
deo izveštaja iz člana 87. Zakona odnosno godišnjeg izveštaja o adekvatnosti 
upravljanja rizicima i unutrašnjim kontrolama. Takođe je predviđeno da je 
organizaciona jedinica za kontrolu usklađenosti poslovanja banke dužna da sastavi 
program praćenja usklađenosti poslovanja banke, koji posebno sadrži metodologiju 
rada te organizacione jedinice, način i rokove izrade izveštaja i način provere te 
usklađenosti. Dodaju se i dva nova stava u skladu sa kojima bi za rukovodioca 
funkcije usklađenosti poslovanja bilo propisano da ima pravo da se neposredno 
obrati upravnom odboru banke kad god je to potrebno, kao i da je rukovodilac te 
funkcije odgovoran za efikasno, kontinuirano, redovno i kvalitetno vršenje funkcije 
usklađenosti poslovanja i svih sa tim povezanih aktivnosti.  

U članu 41. utvrđeno je da se u članu 87. Zakona navede da sastavni deo 
godišnjeg izveštaja o adekvatnosti upravljanja rizicima i unutrašnjoj kontroli banke 
čine i posebni godišnji izveštaji za sve tri funkcije sistema unutrašnjih kontrola iz 
stava 82. Zakona, koje sačinjavaju organizacione jedinice u čijem delokrugu su 
upravljanje rizicima, kontrola usklađenosti poslovanja i unutrašnja revizija banke. 
Navedeno znači da bi upravni odbor i odobravao te izveštaje, a imajući u vidu da u 
skladu sa članom 73. stav 1. odredba pod 13) Zakona, upravni odbor odobrava 
godišnji izveštaj o adekvatnosti upravljanja rizicima i unutrašnjim kontrolama banke.  

U članu 42. uvodi se u članu 88. Zakona obaveza za banku da obavesti 
Narodnu banku Srbije o zatvaranju filijale ili drugog organizacionog oblika na teritoriji 
Republike Srbije najkasnije 30 dana pre planiranog zatvaranja. Naime, banke i sada, 
kroz postojeći izveštajni sistem (OP obrazac), dostavljaju informaciju o broju filijala, 
ali sada ovo postaje i zakonska obaveza sa jasnim rokom, a koja može biti i dodatni 
signal o načinu poslovanja banke. 

U članu 43. predviđene su izmene člana 94. Zakona na način da se predvidi 
da nijedno lice ne može bez prethodne saglasnosti Narodne banke Srbije steći 
učešće u banci (do sada je saglasnost bila neophodna za sticanje vlasništva u 
određenim procentima u banci, dok se učešće u skladu sa zakonskom definicijom 
određuje i odnosu na definisane kvalitativne kriterijume) odnosno direktno ili 
indirektno vlasništvo u banci koje mu omogućava od 10% (za razliku od dosadašnjih 
5%, imajući u vidu izmenu definicije kvalifikovanog učešća) do 20%, više od 20% do 
33%, više od 33% do 50% i više od 50% glasačkih prava. Na ovaj način su 
obaveznom prethodnom saglasnošću pokriveni i slučajevi npr. kada lice ima 
vlasništvo koje mu omogućava manje od 10% glasačkih prava, ali kada zbog svog 
uticaja na upravljanje bankom ili njenu poslovnu politiku, prema oceni Narodne banke 
Srbije zahteva pribavljanje prethodne saglasnosti – kao što u slučaju usitnjene 
vlasničke strukture i manji akcionari eventualno mogu imati takav uticaj. Dalje, neće 
se više tražiti prethodna saglasnost Narodne banke Srbije za sticanje direktnog ili 
indirektnog vlasništva u banci koje sticaocu omogućava 5% i više od 5%, glasačkih 
prava, već će banka biti dužna da o tome obavesti Narodnu banku Srbije i to u roku 
od pet radnih dana od dana saznanja za to sticanje. Obaveštenje o sticanju direktnog 
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ili indirektnog vlasništva naročito sadrži podatke o identitetu sticaoca, procentu 
stečenih glasačkih prava i datumu tog sticanja. 

U članu 44. dopunjuje se član 96. Zakona kojim se utvrđuju razlozi za 
odbijanja zahteva za davanje saglasnosti za sticanje vlasništva, kako bi njegova 
primena obuhvatila i saradnike podnosioca zahteva, tj. predlaže se da osnov za 
odbijanje tog zahteva bude i u slučaju kada saradnik lica koje je podnosilac 
navedenog zahteva nema dobru poslovnu reputaciju. 

U članu 45. utvrđeno je da se u članu 99. kojim se uređuju pravne posledice 
nedozvoljenog sticanja vlasništva u stavu 1. Zakona izvrši izmena procenta (umesto 
5% - 10%), kao i da se njegova primena proširi i na situaciju u kojoj Narodna banka 
Srbije utvrdi da su aktivnosti lica koje ima vlasništvo u banci, bez obzira na to da li 
ima i učešće u banci, povezane s pranjem novca, finansiranjem terorizma ili 
finansiranjem širenja oružja za masovno uništenje. 

U članu 46. utvrđene su izmene u članu 101. Zakona, koji uređuje zahtev za 
dostavljanje informacija. Najpre, u članu 101. stav 3. Zakona menja se rok za 
dostavljanje podataka i informacija o novoimenovanim članovima organa upravljanja, 
o licu koje stekne učešće u tim licima, o novom ortaku (ortačko društvo) i o novom 
komplementaru (komanditno društvo), od strane lica kojima je Narodna banka Srbije 
dala saglasnost za sticanje učešća ili vlasništva u banci, odnosno lica koje je steklo 
vlasništvo bez saglasnosti Narodne banke Srbije u skladu sa Zakonom, tako da 
umesto 15 dana bude predviđen rok od pet radnih dana od dana imenovanja 
odnosno od sticanja tog svojstva. Dalje, predviđena je izmena stava 4. tog člana, na 
način da se propisuje dužnost banke da najmanje jednom godišnje, kao i na zahtev 
Narodne banke Srbije ili u skladu sa propisom Narodne banke Srbije, Narodnu banku 
Srbije obavesti o identitetu svih lica koja imaju vlasništvo u banci (do sada je ovakvo 
obaveštenje bilo predviđeno u pogledu identiteta lica koja imaju učešće u banci). 
Konačno, menjaju se st. 5. i 6. ovog člana Zakona, na način da je dužnost banke da 
Narodnu banku Srbije obavesti o povećanju ili smanjenju učešća u banci, kao i o 
promeni statusa lica povezanog s bankom umesto u dosadašnjem roku od 15 dana, 
koji je bio neopravdano dug, u roku od pet radnih dana od dana saznanja za iste.  

Članom 47. brisan je odeljak 1a, a izmenjen je član 101a i naslov iznad tog 
člana, kojim se definiše saradnik lica koji stiče ili ima učešće u banci, osnivača, člana 
upravnog i izvršnog odbora, kao i stvarnog vlasnika banke. Pri izdavanju saglasnosti, 
odobrenja ili dozvola pomenutim licima, Narodna banka Srbije procenjivaće i 
poslovnu reputaciju saradnika ovih lica, kako bi se sprečilo da lica koja su povezana 
sa osuđivanim licima osnuju, steknu učešće ili budu na rukovodećim pozicijama u 
banci, što je i u skladu s relevantnim međunarodnim standardima5. Posledično je u 
članu 48. izvršena nomotehnička korekcija u smislu da je dodat odeljak 1a, član 
101b i naslov iznad tog člana koji se odnose na dijagnostičko ispitivanje.  

Članom 49. predviđena su preciziranja i dopune člana 102. Zakona kojim je 
regulisana kontrola Narodne banke Srbije. U tom smislu stav 1. tog člana je 
dopunjen, odnosno preciziran na način što je izričito navedeno da kontrola 
zakonitosti poslovanja banke obuhvata i kontrolu u oblasti zaštite korisnika, tj. 
kontrolu u primeni propisa kojima se uređuju finansijske i platne usluge kao i kontrolu 
poslovanja banke u oblasti sprečavanja pranja novca, finansiranja terorizma i 
finansiranja širenja oružja za masovno uništenje. Precizirano je da dokumentacija 
koju banka dostavlja Narodnoj banci Srbije, odnosno u koju Narodna banka Srbije 
vrši uvid za potrebe vršenja kontrole može biti pismena i elektronska, kao i da se 
neposredna kontrola vrši i uvidom u informacioni sistem banke. Takođe, dodat je novi 
stav 7. kojim je precizirano da Narodna banka Srbije sprovodi redovnu kontrolu 

                                                
5
 FATF preporuka broj 26. 
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banaka na osnovu godišnjeg plana, a vanrednu kontrolu na osnovu diskrecione 
procene, na osnovu pristupa zasnovanog na proceni rizika. 

U članu 50. se dopunjuje član 104. Zakona odredbama koje predviđaju 
razgovor s rukovodiocima banke i drugim zaposlenima u banci kao jedan od načina 
sprovođenja kontrole, odnosno utvrđivanja činjeničnog stanja. Snimanje razgovora je 
u modernim vremenima mnogo primereniji način da se obezbedi integritet, potpunost 
i tačnost sadržine tih razgovora, u odnosu na tradicionalno sačinjavanje zapisnika o 
tim razgovorima. 

U članu 51. dodaje se novi član 104a kojim se uvodi novi instrument kontrole 
zakonitosti poslovanja banke u oblasti zaštite korisnika. U pitanju je prikrivena 
kontrola, u javnosti češće poznata pod engleskim nazivom mystery shopping. Kao i 
drugi supervizorski instrumenti i ovaj se može koristiti u neposrednoj kontroli (na 
terenu – najčešće u filijalama banke) ili posrednoj (tzv. kancelarijskoj) kontroli. 
Suština prikrivene neposredne kontrole jeste u tome da se supervizori iz Narodne 
banke Srbije, npr. u filijali banke interesuju za određene usluge banke predstavljajući 
se kao potencijalni klijenti banke. Kroz razgovor sa zaposlenima u filijali banke koji 
prodaju bankarske usluge korisnicima, kontrolori iz Narodne banke Srbije treba da 
steknu uvid u to kako banka primenjuje propise koji regulišu bankarske usluge, 
odnosno kako banka primenjuje te propise u odnosu na korisnike. Kako bi mogli da 
se usredsrede na razgovor sa zaposlenima u banci i kako bi se kasnije u kontrolnom 
postupku mogli dokumentovati eventualni propusti i nepravilnosti banke, neophodno 
je da se ti razgovori, između supervizora u ulozi „misterioznih klijenata“ (eng. mystery 
shopper) i zaposlenih u banci, snimaju. Nakon što „odigraju“ ulogu klijenata i dobiju 
potrebne podatke i izjašnjenja, kontrolori iz Narodne banke Srbije mogu, ali ne 
moraju, da otkriju svoj identitet zaposlenima u banci. Ovo zavisi od taktičkog plana 
konkretnog kontrolnog postupka, a sve u cilju da se što bolje utvrdi praksa banke u 
postupanju sa korisnicima. Snimak nastao u prikrivenoj kontroli čuva se do 
okončanja postupka kontrole, a najduže dve godine od dana nastanka osim kada 
odlukom guvernera Narodne banke Srbije iz opravdanih razloga nije produžen rok 
čuvanja tog snimka, pri čemu se isti određuje i štiti kao tajni podatak u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje tajnost podataka. Posebno je važno da se takav snimak 
ne može upotrebiti u druge svrhe, osim za potrebe sačinjavanja zapisnika (npr. radi 
pokretanja i vođenja radnog spora protiv zaposlenog). 

Kako je prethodno navedeno, prikrivena kontrola se može vršiti i iz prostorija 
Narodne banke Srbije, tako što se supervizori nadležni za tu kontrolu „interesuju“ kod 
banke za određene usluge, postavljajući pitanja putem telefona, imejlom, i sl. 

Na kraju je dato ovlašćenje Narodnoj banci Srbije da može bliže da uredi ovaj 
postupak, imajući u vidu da se radi o potpuno novom supervizorskom alatu u 
domaćoj praksi, te da će praksa svakako iznedriti određena iskustva koja se mogu 
bliže urediti ovim podzakonskim aktom.  

U članu 52. utvrđuje se izuzetak u članu 105. st. 1. i 2. Zakona kako bi se 
predvideo izuzetak od obaveze sačinjavanja zapisnika o izvršenoj neposrednoj, 
odnosno posrednoj kontroli u slučaju zaključenja supervizorskog sporazuma koji se 
kao novi institut uvodi u ovaj Zakon, u cilju unapređenja efikasnosti kontrolne funkcije 
Narodne banke Srbije. Predviđen je i novi rok za davanje primedbi na zapisnik, 
odnosno banka može dati primedbe na dostavljeni zapisnik u roku koji odredi 
Narodna banka Srbije, a koji ne može biti kraći od deset dana od dana dostavljanja 
tog zapisnika.  

U članu 53. izmenjeni su čl. 106. i 107. Zakona, tako da je član 106. izmenjen 
brisanjem stava 2. pri čemu je u stavu 1. sada predviđeno da se dopuna zapisnika 
dostavlja banci. 
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Dalje, član 107. Zakona izmenjen je uvođenjem rešenja o obustavi postupka 
kontrole umesto dosadašnjeg zaključka, a u cilju usklađivanja sa terminologijom iz 
važećeg Zakona o opštem upravnom postupku. Dodatno, u skladu sa potrebama 
prakse uvodi se mogućnost za Narodnu banku Srbije da obustavi postupak kada 
banka u roku propisanom za dostavljanje primedaba na zapisnik o kontroli dostavi 
dokaze da su utvrđene nepravilnosti otklonjene ili da je otklonjen deo tih 
nepravilnosti, i to tako da preostale nepravilnosti predstavljaju manje značajne 
nepravilnosti. U stavu 3. je propisano da se rešenja o obustavi postupka iz st. 1. i 2. 
ovog člana dostavljaju banci. 

Članom 54. uvodi se novi član 107a i naslov iznad tog člana, a kojim se 
uređuje supervizorski sporazum. Radi se o novoj zakonskoj mogućnosti, koja je 
alternativa propisanim prinudnim i korektivnim merama, a koja se, kada je reč o 
kontroli u oblasti zaštite korisnika upotrebljava pre svega u onim slučajevima kada 
Narodna banka Srbije identifikuje okolnosti na osnovu kojih bi se moglo utvrditi da 
postoje određeni propusti ili nepravilnosti koji bitno ne utiču na finansijsko stanje, a 
potrebna je brza reakcija radi otklanjanja nepravilnosti, odnosno radi sprečavanja 
ponavljanja tih nepravilnosti, posebno u onim slučajevima kada te nepravilnosti 
prouzrokuju ili doprinose nastanku materijalne štete za korisnike. Dodatno, zbog 
svoje fleksibilnosti ovaj instrument omogućava da se u slučajevima koji zahtevaju 
određene tehničke izmene u informacionom sistemu banke ili promene u vezi sa 
pružanjem određenih digitalnih servisa (što je u poslednje vreme sve češći slučaj) te 
mere efikasno utvrde i odrede, a zatim u realnim i precizno definisanim rokovima i 
sprovedu. S tim u vezi, u novom članu 107a definisane su situacije u kojima Narodna 
banka Srbije može predložiti banci zaključenje supervizorskog sporazuma, kao i 
obavezni elementi tog sporazuma. Zaključenju sporazuma treba da prethode 
razgovori između Narodne banke Srbije i banke koji imaju za cilj da se na 
sveobuhvatan način utvrdi činjenično stanje u pogledu eventualnih propusta i 
nepravilnosti, te da se zajednički utvrdi i definiše najefikasniji način za njihovo 
otklanjanje, vodeći pritom računa o interesima korisnika, deponenata ili drugih 
klijenata banke. Dodatno je propisano da se, ako je to opravdano usled težine ili 
prirode utvrđenih nepravilnosti, supervizorskim sporazumom može utvrditi i novčana 
kazna za banku, kao i za člana upravnog, odnosno izvršnog odbora banke u iznosu 
koji se utvrđuje u skladu s članom 117. ovog zakona, a koja može biti blaža od 
novčane kazne koja se u skladu s tim članom izriče za nepravilnosti uporedive težine 
ili prirode kod kojih ovaj sporazum nije zaključen ako postoje olakšavajuće okolnosti 
pod kojima je učinjena povreda odredaba ovog zakona i/ili drugog propisa, koje 
ukazuju da se svrha izricanja novčane kazne može postići i blažom novčanom 
kaznom. Pored toga, predviđeno je i da supervizorski sporazum predstavlja izvršnu 
ispravu. Ovim članom se omogućava primena ovog instituta i ako Narodna banka 
Srbije identifikuje okolnosti na osnovu kojih bi se moglo utvrditi da postoje određeni 
propusti ili nepravilnosti u primeni propisa kojima se uređuju sprečavanje pranja 
novca, finansiranja terorizma i finansiranja širenja oružja za masovno uništenje, a u 
skladu sa nadležnostima koje Narodna banka Srbije ima u nadzoru nad primenom tih 
propisa u bankama, s obzirom na to da je procenjeno da se zaključivanjem ovog 
sporazuma u određenim slučajevima može postići pravovremeno i efikasno 
otklanjanje utvrđenih nepravilnosti. 

Propisuje se i to da ako banka ne izvrši sporazum, odnosno ako prekrši taj 
sporazum, Narodna banka Srbije može prema toj banci preduzeti mere propisane 
Zakonom, a ako banka ne prihvati predlog za zaključivanje supervizorskog 
sporazuma, Narodna banka Srbije pokreće postupak kontrole. Dodatna regulacija 
supervizorskog sporazuma biće izvršena, prema potrebama, u podzakonskom aktu 
kojim se uređuju bliži uslovi i način vršenja kontrole banaka. 

U članu 55. menja se član 109. tako što se reči: „izveštaja pribavljenih 
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posrednom kontrolom,“ zamenjuju rečima: „izveštaja, druge dokumentacije, podataka 
i informacija pribavljenih posrednom kontrolom“, a posle reči: „interesi deponenata“ 
dodaju se reči: „ili drugih klijenata“, radi dodatnog preciziranja. 

U članu 56. uvodi se novi član 109a. Dosadašnje rešenje iz važećeg zakona i 
podzakonskog propisa donetog na osnovu tog zakona, poznaje isključivo 
onemogućavanje vršenja kontrole i pritom za to predviđa kao sankciju oduzimanje 
banci dozvole za rad. Predloženim rešenjem predviđeno je razlikovanje ometanja i 
onemogućavanja kao kvalitativno dva različita oblika, odnosno stepena sprečavanja 
efikasne kontrole. Onemogućavanje je određeno posebno u slučajevima kao što su: 
1) nedostavljanje dokumentacije (u roku koji je odredila Narodna banka Srbije) koja 
je zahtevana u kontrolnom postupku, a koju je banka u skladu sa propisima i 
standardima dužna da poseduje; 2) dostavljanje netačnih ili nepotpunih podataka i 
dokumentacije, usled postupanja sa namerom ili (grubom) krajnjom nepažnjom; 3) 
neobezbeđivanje supervizorima neophodnih uslova za sprovođenje kontrole; 4) 
nedostavljanje tri uzastopna izveštaja koja je banka dužna da dostavi u skladu sa 
propisima, i pored ponovljenog zahteva (uz ostavljen dodatni rok) Narodne banke 
Srbije. S druge strane, ometanje je određeno kao činjenje ili nečinjenje kojim se 
otežava sprovođenje postupka kontrole, kao što su neobezbeđivanje posebne 
prostorije za obavljanje neposredne kontrole, ili nedostavljanje kopije zahtevanih 
dokumenata, kao neažurnost u pismenoj komunikaciji. Pored navedenog, predviđeno 
je da Narodna banka Srbije može prepoznati i propisati druge konkretne oblike 
postupanja banke koji predstavljaju ometanje. Za ova dva oblika sprečavanja, 
odnosno otežavanja sprovođenja kontrole predviđeno je da Narodna banka Srbije 
može, nezavisno od drugih mera predviđenih ovim zakonom, rešenjem izreći banci 
novčanu kaznu u iznosu koji se utvrđuje u skladu s članom 117. ovog zakona. 

U članu 57. utvrđuju se izmene člana 110. stav 1. Zakona kojim su 
regulisane korektivne i prinudne mere, te se preciziraju i upotpunjuju razlozi, odnosno 
postupanja banke, koji dovode do preduzimanja tih mera (banka je postupala 
suprotno odredbama ovog zakona, drugih zakona po kojima je Narodna banka Srbije 
nadležna za vršenje nadzora nad poslovanjem banaka, suprotno propisima kojima se 
uređuju finansijske i platne usluge, propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja 
novca, finansiranja terorizma i finansiranja širenja oružja za masovno uništenje, 
odnosno propisima Narodne banke Srbije ili ako je banka postupala izvan okvira 
standarda opreznog bankarskog poslovanja, prakse dobrog korporativnog 
upravljanja, odnosno banka na drugi način ugrožava bonitet banke ili prava i interese 
korisnika, deponenata ili drugih klijenata banke). Pored navedenog u stavu 2. je 
izvršeno preciziranje da se o preduzimanju svake mere (uključujući i pismenu 
opomenu) donosi rešenje. 

U članu 58. utvrđeno je da se menja član 111. Zakona kojim je uređena 
pismena opomena, proširivanjem osnova za izricanje iste banci i kada su u 
poslovanju utvrđene nepravilnosti koje nisu bitno ni neposredno uticale na finansijsko 
stanje (važeće rešenje) kao i/ili poslovanje banke, a koje bi mogle imati takav uticaj 
ako se ne bi otklonile. Dodatno, u stavu 2. posebno se naglašava da se pismena 
opomena upućuje i banci u čijem su poslovanju, odnosno postupanju utvrđene 
nepravilnosti u primeni propisa koje do trenutka njenog upućivanja nisu dovele do 
značajnih posledica po veći broj korisnika, ali su takve posledice mogle nastupiti. 

U članu 59. se proširuje obuhvat situacija koje predstavljaju okidač za 
donošenje rešenja o nalozima i merama iz člana 112. stav 1. Zakona. U Zakonu se 
to rešenje donosi za banku u čijem se poslovanju kontrolom utvrde nepravilnosti koje 
bi mogle ugroziti njeno finansijsko stanje ili za banku koja se nije uskladila sa 
uvećanim pokazateljem adekvatnosti kapitala koji je odredila Narodna banka Srbije. 
Dopunama člana 112. stav 1. Zakona predviđeno je da se ova korektivna mera izriče 
i banci u čijem se poslovanju utvrdi postupanje koje može ugroziti sigurnost i 
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stabilnost njenog poslovanja, banci u čijem su poslovanju utvrđene značajne 
nepravilnosti u primeni zakona i drugih propisa kojima se uređuje sprečavanje pranja 
novca, finansiranja terorizma i finansiranja širenja oružja za masovno uništenje, 
banci u čijem su poslovanju, odnosno postupanju utvrđene značajnije nepravilnosti u 
primeni propisa, ili nepravilnosti kojima je obuhvaćen veliki broj korisnika ili koji su 
dovele do značajnijih posledica po korisnike, odnosno banci u čijem su poslovanju 
utvrđene značajne nepravilnosti u upravljanju informacionim sistemom banke, 
odnosno u poštovanju propisanih standarda koje su dovele do dužeg nestabilnog 
rada informacionog sistema ili generisanja netačnih podataka ili učestalih kašnjenja u 
dostavljanju podataka. Takođe, u stavu 2. istog člana Zakona precizira se lista 
aktivnosti koje se mogu naložiti u rešenju o nalozima i merama, u skladu sa 
potrebama prakse i radi usaglašavanja sa drugim novinama iz Predloga zakona (npr. 
razrešenje nosioca ključne funkcije, zamena hardverskih ili softverskih komponenti ili 
aplikativnih rešenja, odnosno unapređenje performansi informacionog sistema i sl). 
Takođe, precizirano je i da se rešenje kojim se izriču nalozi i mere za otklanjanje 
nepravilnosti utvrđenih u poslovanju može doneti i za banku koja nije postupila po 
pismenoj opomeni Narodne banke Srbije, što je i važeće rešenje. 

U članu 60. utvrđeno je da se menjaju odredbe člana 114. Zakona i naslov 
iznad tog člana. Navedenim članom se predviđa da u slučaju znatnog pogoršanja 
finansijskog stanja banke ili teže povrede zakona, propisa Narodne banke Srbije i 
drugih propisa ili statuta banke, kada oceni da mere rane intervencije ne bi bile 
dovoljne da poprave takvo stanje u banci – Narodna banka Srbije može rešenjem 
naložiti razrešenje odnosno smenu svih ili pojedinih članova organa upravljanja 
banke, nosilaca ključnih funkcija kao i drugih lica na rukovodećem položaju u banci, i 
to bez obzira na ispunjenost drugih uslova za razrešenje članova organa upravljanja 
iz člana 72. stav 8. ovog zakona. Naime, izvršeno je i preciziranje u kontekstu 
mogućnosti razrešenja člana upravnog i izvršnog odbora, nosioca ključne funkcije 
koji se sada prvi put uvodi u domaći pravni okvir i drugog lica na rukovodećem 
položaju u smislu da se navedena mera može sprovesti i bez potrebe prethodnog 
preduzimanja mera rane intervencije.  

U članu 61. menja se član 116. Zakona. Naime, u skladu sa važećim 
odredbama, odluku o meri koju preduzima prema banci, Narodna banka Srbije 
donosi, između ostalog, na osnovu diskrecione ocene težine utvrđenih nepravilnosti i 
pokazane spremnosti i sposobnosti organa banke da otklone utvrđene nepravilnosti. 
U vezi sa navedenim, praksa je pokazala da je u određenim kontrolama nemoguće 
ceniti sve trenutno propisane kriterijume u okviru pomenutih činilaca, te je predloženo 
preciziranje da će se navedeni kriterijumi ceniti u zavisnosti od predmeta konkretne 
kontrole. Pri tome, predloženo je i da se u okviru pomenutih činilaca mogu ceniti i 
druge okolnosti na osnovu kojih se procenjuje zakonitost poslovanja banke, odnosno 
spremnost i sposobnost organa banke da otklone utvrđene nepravilnosti, da se ne bi 
neopravdano suzila lista potkriterijuma. Kod ocene težine nepravilnosti utvrđenih u 
poslovanju banke, uvodi se i procenjivanje adekvatnosti informacionog sistema. 
Dodatno, pri ocene težine utvrđenih nepravilnosti u postupku kontrole zakonitosti 
poslovanja banke u primeni propisa kojima se uređuju finansijske i platne usluge 
propisani su dodatni kriterijumi koji će biti uzeti u obzir. Pored pokazane spremnosti i 
sposobnosti organa banke da otklone utvrđene nepravilnosti, predviđeno je da 
Narodna banka Srbije ocenjuje i postupanje banke tokom postupka kontrole, te su za 
potrebe dodatne razrade ova dva kriterijuma uneti novi elementi koji će biti predmet 
procene Narodne banke Srbije i to osnovu potreba iz prakse i uzimajući u obzir 
novine koje se uvode ovim Predlogom zakona.  

Članom 62. menja se član 117. kojim je propisana novčana kazna, u skladu 
sa potrebama prakse, te se u tom smislu utvrđuje da se, ako je članu izvršnog 
odbora prestao radni odnos odnosno članu upravnog odbora vršenje funkcije u banci 
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pre presečnog datuma iz člana 105. stav 4. ovog zakona, pri izricanju novčane kazne 
iz stava 2. ovog člana uzimaju u obzir poslednje tri zarade, odnosno naknade koje je 
to lice primilo za vršenje funkcije u banci. Pored toga propisano je da se obaveza po 
osnovu novčane kazne izrečene članu upravnog odnosno izvršnog odbora, 
uključujući i bivše članove tih odbora ne može platiti iz imovine banke. 

Precizirano je i da ako banka plati kaznu u ime člana organa upravljanja kao 
solidarni dužnik - ima obavezu da preduzme sve neophodne mere kako bi se od tog 
lica namirila u iznosu te kazne i da o tom namirenju dostavi dokaz Narodnoj banci 
Srbije. Precizirano je i da rešenje o izricanju novčane kazne, nakon dostavljanja 
banci (ne članu upravnog odnosno izvršnog odbora kako je to do sada bilo 
propisano) predstavlja izvršnu ispravu. Dodatno, precizirano je i da ako se obaveza 
po osnovu novčane kazne iz ovog člana ne plati u roku utvrđenom rešenjem o 
izricanju novčane kazne, Narodna banka Srbije ima pravo da obračunava zateznu 
kamatu na iznos tog duga. Predviđeno je i da izvršna rešenja o izricanju novčane 
kazne iz ovog člana predstavljaju osnov za prinudnu naplatu s računa banke u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje prinudna naplata na novčanim sredstvima na 
računu. 

U članu 63. dodati su novi član 118. i naslov iznad člana 118, Odeljak 3a, 
kao i novi član 119. i naslov iznad člana 119. Zakona. Novim članom 118. Zakona je 
predviđena mogućnost da Narodna banka Srbije objavljuje na svojoj internet stranici 
obaveštenje o izrečenim merama, ako se proceni da objavljivanje tih mera, pritom na 
način (sumarno) kako je propisano ovim članom ne ugrožava interese koji se štite 
odredbama zakona koje predviđaju primenu propisa o tajnosti podataka na podatke i 
dokumente koji nastaju u okviru kontrolnog postupka. Ta sažeta objava u skladu sa 
ovim članom sadrži naziv banke, kratak opis utvrđenih nepravilnosti i mere koja je 
izrečena banci, kao i druge podatke koji mogu biti značajni za razumevanje razloga 
za izricanje te mere, odnosno efekata koje ta mera proizvodi. Dodatno, data je 
mogućnost da Narodna banka Srbije objavi saopštenje ako banka protiv mere 
Narodne banke Srbije podnese tužbu Upravnom sudu. Predviđeno je da se 
obaveštenje i podaci uklanjaju sa internet prezentacije Narodne banke Srbije nakon 
tri godine, od njihovog objavljivanja. Izričito je propisano da se objavljivanje ovih 
podataka ne smatra povredom obaveze čuvanja tajnosti podataka. 

Dalje, u okviru Glave V, kao deo kontrolne funkcije Narodne banke Srbije u 
Zakon se uvodi novi odeljak pod nazivom „Proces supervizorske procene poslovanja 
banke“. U okviru tog odeljka utvrđuje se novi član 119. Zakona pod nazivom 
„Supervizorska procena“ kojim se reguliše proces supervizorske procene koju vrši 
Narodna banka Srbije i to u načelu, materijalno i procesno, u skladu sa dosadašnjom 
praksom, a uzimajući u obzir odredbe Direktive 2013/36/EU. Konkretno, u novom 
članu je, između ostalog, propisano šta je predmet supervizorske procene, obaveza 
Narodne banke Srbije da o izvršenoj supervizorskoj proceni sačini izveštaj i dostavi 
ga banci na izjašnjenje, kao i mogućnost da na osnovu sprovedene supervizorske 
procene i izjašnjenja banke, Narodna banka Srbije donese rešenje kojim se banci 
određuju uvećani pokazatelji kapitala, odnosno posebni zahtevi u vezi s likvidnošću 
banke. Način sprovođenja procesa supervizorske procene biće bliže uređen 
podzakonskim aktom. Uvodi se i tzv. supervizorsko stres testiranje (na osnovu kojeg 
se mogu odrediti dodatni kapitalni zahtevi) tako što je propisano da za potrebe 
sprovođenja procesa supervizorske procene, Narodna banka Srbije, po potrebi, vrši 
testiranje otpornosti banaka na stres. 

Članom 64. menja se član 122. Zakona kojim je uređena kontrola na 
konsolidovanoj osnovi. Naime, Direktivom 2019/878/EU iz 2019. godine kojom se 
menja Direktiva 2013/36/EU uspostavlja se okvir za uključivanje finansijskih holdinga 
i mešovitih finansijskih holdinga u nadzor na konsolidovanoj osnovi. Pošto ovi 
holdinzi mogu biti najviša matična društva u bankarskoj grupi, a s obzirom na to da 
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banka koja je pod kontrolom takvog holdinga ne može uvek da obezbedi usklađenost 
sa zahtevima na konsolidovanoj osnovi u celoj grupi, potrebno je da određeni 
finansijski holdinzi i mešoviti finansijski holdinzi budu obuhvaćeni regulativom i 
opsegom supervizorskih ovlašćenja. U tom smislu predviđeno je da Narodna banka 
Srbije može propisati bliže uslove i način vršenja kontrole bankarskog holdinga koji je 
finansijski holding ili mešoviti finansijski holding čije je sedište u Republici Srbiji u 
okviru kontrole bankarske grupe na konsolidovanoj osnovi, kao i uslove za dobijanje 
odobrenja za primenu pojedinih zahteva na konsolidovanoj osnovi, odnosno 
odobrenja za izuzimanje ovih holdinga od primene tih zahteva. Na ovaj način se 
omogućava Narodnoj banci Srbije da propiše postupak odobrenja i da vrši 
supervizorska ovlašćenja u pogledu navedenih holdinga koji bi bili direktno odgovorni 
za usklađenost sa regulatornim zahtevima na konsolidovanoj osnovi, iako ne podležu 
kontroli na pojedinačnoj osnovi u skladu sa odredbama ovog Zakona, uz ostavljanje 
mogućnosti da se propišu i uslovi pod kojima se holdinzi mogu izuzeti iz postupka 
odobrenja Narodne banke Srbije. Dalje, ako je sedište mešovitog holdinga u 
Republici Srbiji, propisana je dužnost za banku koja je njegovo zavisno društvo da 
Narodnoj banci Srbije omogući praćenje transakcija između te banke i tog holdinga, 
kao i transakcija između te banke i zavisnih društava tog holdinga, kao i pravni osnov 
za propisivanje bližih uslova i načina upravljanja rizicima na nivou grupe ovih lica, 
kao i načina izveštavanja o značajnim transakcijama, što ima za cilj dalje 
usklađivanje okvira za nadzor sa odredbama Direktive 2013/36/EU. Ovim odredbama 
takođe je data mogućnost Narodnoj banci Srbije da naloži banci sprovođenje 
konsolidacije na užem nivou u odnosu na obuhvat bankarske grupe, odnosno da 
izvrši konsolidaciju te banke i pojedinih članova njene bankarske grupe (ne svih), ako 
bi to doprinelo objektivnijem sagledavanju njihovog poslovanja na konsolidovanom 
nivou, uzimajući u obzir vrste i nivoe rizika kojima su bankarska grupa i njeni članovi 
izloženi, strukturu kapitala članova te grupe, kao i vrste poslovnih aktivnosti koje se 
obavljaju u okviru bankarske grupe. Preciziran je i pravni osnov u skladu sa kojim 
Narodna banka Srbije može, pored bližih uslova i načina vršenja kontrole iz ovog 
člana, propisati i uslove primene pojedinih zahteva na pojedinačnoj osnovi za banku 
koja je član bankarske grupe nad kojom Narodna banka Srbije vrši kontrolu iz ovog 
člana. Navedenim dopunama Zakona omogućava se usklađivanje sa pojedinim 
odredbama Uredbe (EU) br. 575/2013. Bliže uslove za primenu novina koje se uvode 
u članu 122. Zakona, Narodna banka Srbije može propisati u odgovarajućem 
podzakonskom aktu. 

U članu 65. utvrđuju se izmene člana 124. Zakona na način da se omogući 
da banke mogu steći ili osnovati, uz saglasnost Narodne banke Srbije, podređeno 
društvo koje nije lice u finansijskom sektoru, a koje obavlja poslove koji predstavljaju 
direktan produžetak poslova banke iz člana 4. ovog zakona, pri čemu se pod tim 
poslovima podrazumevaju upravljanje nepokretnosti stečenih naplatom kredita 
isključivo te banke, prodaja tih nepokretnosti kao i drugi poslovi u skladu s propisom 
Narodne banke Srbije. Cilj ove izmene je omogućavanje banci da efikasnije realizuje 
prodaju nepokretnosti koje su predstavljale sredstvo obezbeđenja kredita koje je 
odobrila svojim klijentima i po višoj tržišnoj ceni. 

U članu 66. utvrđuju se izmene u članu 127. stav 1. Zakona kojim je 
uređeno upravljanje rizicima na nivou bankarske grupe. U cilju usaglašavanja sa 
novinama koje predviđa Predlog zakona precizirano je da se za bankarsku grupu na 
konsolidovanoj osnovi utvrđuju pokazatelji kapitala (umesto pokazatelja adekvatnosti 
kapitala), precizirana je i obaveza utvrđivanja pokazatelja nivoa likvidnosti banke 
(koja je propisana podzakonskim aktom) i ostavljena je mogućnost da se utvrde i 
dostavljaju Narodnoj banci Srbije drugi podaci potrebni za kontrolu bankarske grupe 
na konsolidovanoj osnovi. 
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Članom 67. utvrđuju se izmene u članu 128v koji uređuje plan restrukturiranja 
banke propisivanjem mogućnosti izrade pojednostavljenog plana restrukturiranja u 
slučajevima kada je ranije usvojenim planom restrukturiranja ocenjeno da bi se 
sprovođenjem postupka stečaja ili likvidacije mogli ostvariti ciljevi restrukturiranja 
banke. Navedeno podrazumeva da banka nije sistemski značajna, da u svom 
poslovanju nema kritične funkcije, te da nije utvrđen javni interes za pokretanje 
postupka restrukturiranja. Osim toga, izmenom stava 8, koji postaje stav 9, proširuje 
se obaveza banke da Narodnoj banci Srbije pruži svu potrebnu pomoć, ne samo u 
fazi izrade i ažuriranja plana restrukturiranja, nego i u fazi njegovog sprovođenja, 
odnosno u postupku restrukturiranja. 

Članom 68. menja se član 128g koji uređuje izradu i ažuriranje plana 
restrukturiranja bankarske grupe sa već pomenutim uvođenjem pojmova lica za 
restrukturiranje i grupe za restrukturiranje. Kao što je već navedeno, ovim se 
Narodnoj banci Srbije omogućava posmatranje bankarske grupe u užem smislu u 
slučaju kada se za pojedine članove bankarske grupe ne planira primena mera i 
instrumenata restrukturiranja, a samim tim i prikladnije utvrđivanje mera i 
instrumenata restrukturiranja u odnosu na različita lica u okviru bankarske grupe 
prema njihovim specifičnostima (lica za restrukturiranje u okviru grupe za 
restrukturiranje i lica koja nisu lica za restrukturiranje, tj. članovi bankarske grupe za 
koje ne planira primena mera i instrumenata restrukturiranja), a sve u cilju 
obezbeđenja da se prilikom planiranja restrukturiranja u odnosu na grupu i njene 
članove utvrdi prikladna i delotvorna strategija postupanja. 

Članom 69. utvrđuju se izmene u članu 128d u kojima se, u skladu sa 
najboljom međunarodnom praksom, uvodi pravni osnov za propisivanje obaveza i 
aktivnosti koje banke treba da preduzmu, a koje se odnose na procenu mogućnosti 
restrukturiranja svake pojedinačne banke. Naime, da bi se postupak restrukturiranja 
banke efikasno sproveo neophodno je unapred obezbediti i prilagoditi sve potrebne 
informacije, procedure i organizaciju kako bi se ta banka mogla brzo i efektivno 
restrukturirati, a to znači da se blagovremeno, pravilno i potpuno identifikuju sve 
potencijalne i značajne prepreke za restrukturiranje, u cilju daljeg preduzimanja 
odgovarajućih mera za otklanjanje tih prepreka i unapređenje mogućnosti njenog 
restrukturiranja. Iz tog razloga, neophodno je da banke redovno obaveštavaju 
Narodnu banku Srbije o svim aktivnostima koje preduzimaju u cilju procene 
mogućnosti restrukturiranja i dostavljaju joj dokaze o tome.  

Članom 70. utvrđuje se izmena naziva Odeljka 3. i člana 128e kojom se 
proširuje obuhvat primene mere otpisa i konverzije kapitala i na podobne obaveze iz 
člana 128nj. Ova izmena ima za cilj da se kroz minimalni zahtev za kapitalom i 
podobnim obavezama koji Narodna banka Srbije utvrđuje za svaku banku posebno, 
gradi kapacitet banke za pokriće gubitaka i dokapitalizaciju, te da taj kapacitet čine, 
pored elemenata kapitala, i podobne obaveze. Ovom izmenom, omogućava se 
Narodnoj banci Srbije da i pre pokretanja postupka restrukturiranja, ukoliko je to 
moguće, preduzme mere kako bi se banka koja nije u stanju da nastavi da posluje ili 
je verovatno da neće moći da nastavi da posluje vratila u odgovarajući finansijski 
položaj. Osim toga, u skladu sa preciziranjem vrsta kapitala u članu 21. Zakona, i u 
ovom članu izvršena su preciziranja prilikom definisanja redosleda otpisa ili 
konverzije elemenata različitih vrsta kapitala (osnovni akcijski kapital, dodatni 
osnovni kapital i dopunski kapital). 

Članom 71. izvršena je izmena člana 128ž, te se predviđa ovlašćenje za 
Narodnu banku Srbije da i pre pokretanja postupka restrukturiranja može naložiti 
privremeno obustavljanje bilo kog plaćanja i izvršenja drugih obaveza po ugovorima 
koje je zaključila banka i suspenziju prava druge ugovorne strane na otkazivanje 
ugovora i aktiviranje sredstava obezbeđenja (tzv. moratorijum). Ova mera je do sada 
mogla da se sprovodi samo nakon pokretanja postupka restrukturiranja, ali potrebno 
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je, i korisno, da se ovo ovlašćenje Narodne banke Srbije proširi tako da može da ga 
primeni i pre nego što pokrene postupak restrukturiranja, od momenta kada se utvrdi 
da a je stanje banke takvo da ona ne može ili verovatno neće moći da nastavi da 
posluje (eng. failing or likely to fail), ukoliko se proceni da bi takva mera, u razumnom 
roku, sprečila dalje pogoršanje finansijskog stanja banke. Ova mera daje vremena 
Narodnoj banci Srbije da proceni da li bi u konkretnom slučaju restrukturiranje bilo u 
javnom interesu, da izabere najprikladnije instrumente restrukturiranja i da obezbedi 
njihovu delotvornost. Ukoliko bi se pomenuto ovlašćenje koristilo pre pokretanja 
postupka restrukturiranja, isto ne bi moglo da se koristi u toku postupka 
restrukturiranja iste banke. Pored navedenog, predviđa se i da se izrada testa 
najmanjih troškova dostavlja Agenciji za osiguranje depozita samo u slučaju kad se 
koriste sredstva Fonda za osiguranje depozita.  

U članu 72. je izvršena posledična nomotehnička izmena u članu 128i u vidu 
pozivanja na stav 6. umesto na stav 7. imajući u vidu izmene člana 128ž.  

U članu 73. precizirane su odredbe člana 128j kojima je definisana 
privremena obustava izvršenja obaveza banke i prava druge ugovorne strane nakon 
pokretanja postupka restrukturiranja. Naime, uočena je potreba da se određene 
obaveze banke izuzmu iz obuhvata primene privremene obustave, i to: obaveze po 
osnovu osiguranih depozita u dnevnom iznosu koji utvrđuje Narodna banka Srbije 
(kako bi se deponenti zaštitili od finansijskih poteškoća za vreme ove obustave), 
obaveza prema platnim sistemima i sistemima za poravnanje hartija od vrednosti koji 
su u skladu sa zakonom određeni kao bitni sistemi, odnosno prema operatorima tih 
sistema i učesnicima u tim sistemima, koje su nastale po osnovu učešća u tim 
sistemima i obaveza prema Narodnoj banci Srbije. 

U članu 74. sprovedena je izmena člana 128nj kojim se uređuje instrument 
raspodele gubitaka na akcionare i poverioce banke, a u skladu sa predloženom 
izmenom člana 128f i novim odredbama Zakona kojima se uspostavlja Fond za 
restrukturiranje banaka (čl. 128c do 128dž). Naime, cilj uvođenja ovog fonda je da se 
u najvećoj mogućoj meri smanji trošak restrukturiranja banke po javna budžetska 
sredstva i poreske obveznike, te se izmenom ove odredbe propisuje da će se 
sredstva Fonda za restrukturiranje banaka koristiti za namene za koje je prethodno 
bila predviđena upotreba sredstva Republike Srbije. Ova izmena dodatno doprinosi 
zaštiti budžetskih i javnih sredstava.  

Članom 75. utvrđuje se izmena člana 128o u delu koji se odnosi na način 
obračuna minimalnog zahteva za kapitalom i podobnim obavezama koji Narodna 
banka Srbije utvrđuje za svaku banku posebno, a u cilju obezbeđenja kapaciteta 
banke za pokriće gubitaka i dokapitalizaciju. Ovaj zahtev (i pokazatelj) banke se sad 
utvrđuje i iskazuje u odnosu na rizičnu aktivu banke i u odnosu na ukupan iznos 
izloženosti koja se obračunava za potrebe pokazatelja stepena zaduženosti 
(leveridža). Osim toga, vrši se usklađivanje ove odredbe sa činjenicom da se uvodi 
pojam grupe za restrukturiranje, a predviđa se i jasan osnov za Narodnu banku 
Srbije da podzakonskim aktom bliže uredi način obračuna ovog zahteva, što će 
omogućiti bolje prilagođavanje ovog zahteva specifičnostima svake banke. 

Članom 76. utvrđene su izmene člana 128r Zakona radi usklađivanja sa 
odredbama ovog zakona kojima su precizirane vrste kapitala (osnovni akcijski 
kapital, dodatni osnovni kapital i dopunski kapital). 

Članom 77. utvrđena je izmena u članu 128ć, u delu koji se odnosi na mere 
zaštite akcionara, poverioca i trećih lica, tako što se predviđa da će sredstva Fonda 
za restrukturiranje banaka biti korišćena u slučaju kada se utvrdi da su akcionar ili 
poverilac banke, odnosno Fond za osiguranje depozita u postupku restrukturiranja 
pretrpeli veće gubitke od gubitaka koje bi pretrpeli u stečajnom postupku, umesto 
sredstava Republike Srbije (što je do sada bio slučaj). Ovom izmenom vrši se 
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usklađivanje sa novim odredbama Zakona kojima se uspostavlja Fond za 
restrukturiranje banaka (čl. 79. Predloga kojim se dodaju čl. 128c do 128dž Zakona).  

U članu 78. sprovedene su izmene člana 128f koji uređuje sredstva za 
finansiranje restrukturiranja. Naime, u cilju jačanja zaštite budžetskih i javnih 
sredstava, a samim tim i poreskih obveznika, ovim izmenama i dopunama Zakona 
predviđa se, kao jedna od najznačajnijih novina, uspostavljanje Fonda za 
restrukturiranje banaka (novim članovima 128c, 128č i 128dž Zakona). Osnovna 
svrha ovog fonda je da obezbedi dodatni mehanizam za očuvanje finansijske 
stabilnosti uz minimiziranje troškova restrukturiranja banke po budžetska i druga 
javna sredstva, tako što omogućava da u slučaju da kapacitet banke za pokriće 
gubitaka i dokapitalizaciju nije dovoljan – dodatna sredstva za finansiranje 
restrukturiranja obezbeđuju se iz fonda koji se finansira doprinosima banaka, koje su 
i njegove potencijalne korisnice, a ne sredstvima poreskih obveznika. Iz tog razloga, 
predviđa se izmena člana 128f kako bi se preciziralo da se sredstva za finansiranje 
restrukturiranja banke obezbeđuju na prvom mestu iz Fonda za restrukturiranje 
banaka. Osim toga, u ovom članu se izričito predviđa i da upotreba sredstava fonda 
za restrukturiranje banaka i fonda za osiguranje depozita za potrebe finansiranja 
restrukturiranja ne predstavlja državnu pomoć, dok finansijska podrška Republike 
Srbije koja se obezbeđuje na osnovu ovog člana može predstavljati državnu pomoć u 
cilju otklanjanja ozbiljnog poremećaja u privredi Republike Srbije, u smislu propisa 
kojima se uređuje kontrola državne pomoći. 

U članu 79. dodati su članovi 128c do 128dž (Fond za restrukturiranje 
banaka, Sredstva fonda i Korišćenje sredstava fonda) što predstavlja jednu od 
najznačajnijih novina u Zakonu. Osnovna svrha ovog fonda je da obezbedi dodatni 
mehanizam za minimiziranje troškova restrukturiranja banke po privredu i budžetska i 
druga javna sredstva, odnosno poreske obveznike. To se postiže eliminisanjem 
potrebe za davanjem različitih oblika državne ili druge javne pomoći bankama u 
slučaju kriznih situacija, što je bio slučaj u prošlosti i što je vodilo pojavi moralnog 
hazarda u bankarskom sektoru kroz neoprezno preuzimanje rizika. Naime, najveću 
odgovornost za neuspešno poslovanje banke imaju njeni akcionari i poverioci koji su 
neoprezno ulagali u takvu banku, zbog čega se predviđa da upravo oni na prvom 
mestu i snose trošak tog neuspeha kroz mehanizme otpisa i konverzije instrumenata 
kapitala i podobnih obaveza banke. Iz tog razloga, sve banke imaju obavezu da 
grade i održavaju svoj kapacitet za pokriće gubitaka i dokapitalizaciju na nivou koji 
utvrđuje Narodna banka Srbije (kroz minimalni zahtev za kapitalom i podobnim 
obavezama). Ipak, u slučaju nastupanja krizne situacije, tako izgrađen kapacitet 
banke može biti nedovoljan za njeno uspešno restrukturiranje, oporavak njenog 
finansijskog stanja i ponovno uspostavljanje poverenja na tržištu. U takvim 
situacijama brojni su primeri u praksi da države pribegavaju državnoj pomoći, čime 
se teret neuspešnog poslovanja banaka prenosio na poreske obveznike. Cilj je da se 
i zakonom reguliše izbegavanje situacije da kada banka uspešno posluje prihode 
ubiraju njeni akcionari i poverioci (u vidu dividendi i kamata), a u situaciji kada se 
pojave poteškoće u njenom poslovanju – zbog izuzetnog značaja banaka kao 
finansijskih posrednika za razvoj i redovno poslovanje privrede i stanovništva, njihovi 
gubici budu socijalizovani. Cilj je uspostaviti i regulatorni mehanizam koji bi dodatno 
sprečio pojavu moralnog hazarda i tako što bi ceo bankarski sektor preuzeo deo 
tereta u vezi sa finansiranjem restrukturiranja neuspešne banke, umesto poreskih 
obveznika. U tom smislu, uspostavljanje Fonda za restrukturiranje banaka u 
Republici Srbiji, koji bi se finansirao doprinosima banaka koje posluju na njenoj 
teritoriji, predstavlja ključni dalji korak u cilju kompletiranja efikasnog i efektivnog 
okvira za restrukturiranje banaka, koji ima za cilj da obezbedi bolju zaštitu budžetskih 
i drugih javnih sredstva i poreskih obveznika. 
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Članstvo u Fondu je obavezno za sve banke, a pored redovnih godišnjih 
doprinosa za dostizanje ciljanog iznosa od najmanje 1% osiguranih iznosa depozita 
svih banaka, u situaciji kada sredstva tog fonda nisu dovoljna za finansiranje 
restrukturiranja banke moguće je prikupljati i vanredne doprinose banaka. Rok za 
dostizanje ciljanog iznosa fonda iznosi deset godina od datuma početka prikupljanja 
sredstava. Predviđeno je i da se, ako u toku trajanja tog roka sredstva fonda budu 
iskorišćena za finansiranje restrukturiranja banaka (kumulativno ili pojedinačno) u 
iznosu od 0,5% osiguranih iznosa depozita svih banaka, taj rok može produžiti za 
najviše četiri godine. Pored toga, ako se, raspoloživa finansijska sredstva umanje 
ispod ciljanog iznosa na iznos koji predstavlja dve trećine ili više tog iznosa, nastavlja 
se prikupljanje redovnih doprinosa sve dok se taj ciljani iznos ne dostigne. Ako se 
raspoloživa finansijska sredstva umanje na manje od dve trećine tog iznosa, redovni 
doprinosi se utvrđuju na nivou koji omogućava da se ciljani iznos iz tog stava 
dostigne u roku od šest godina, pri čemu Narodna banka Srbije može da utvrdi 
drugačije rokove za dostizanje ciljanog iznosa uzimajući u obzir faze poslovnog 
ciklusa i uticaj koji prociklični doprinosi mogu imati na stabilnost finansijskog sistema. 
Osim toga, u slučaju potrebe za brzim pribavljanjem nedostajućih sredstava, Fond se 
može i zadužiti. Fond nema svojstvo pravnog lica, obrazuje ga Narodna banka 
Srbije, koja njime i upravlja, pri čemu se imovina i obaveze Fonda vode odvojeno od 
imovine i obaveza Narodne banke Srbije. Narodna banka Srbije ne odgovara za 
obaveze Fonda i ne može ni posredno, ni neposredno učestvovati u njegovom 
finansiranju. Sredstva Fonda mogu se koristiti isključivo u svrhe propisane ovim 
zakonom (novi član 128dž), a u cilju delotvornosti primene pojedinih mera i 
instrumenata restrukturiranja. Sredstva Fonda se ne mogu koristiti za direktno 
pokriće gubitka banke u restrukturiranju, za njenu dokapitalizaciju, kao ni za 
obezbeđenje kapitala banke za posebne namene. Narodna banka Srbije bliže 
uređuje organizaciju, upravljanje i druga pitanja od značaja za položaj Fonda, kao i 
način utvrđivanja redovnih i vanrednih doprinosa, način i rokove za njihovo 
prikupljanje, kao i informacije i podatke koje banke dostavljaju za potrebe utvrđivanja 
tih doprinosa, a može bliže urediti i korišćenje ovih sredstava. 

U članu 80. utvrđeno je da se u članu 130. stav 1. tačka 5) menja pozivanje 
na stav 5. umesto na dosadašnji stav 4. usled izmena sprovedenih u članu 128f 
Zakona. Takođe, u stavu 2. tačka 11b) reč: „savesnog“ zamenjuje se rečju: 
„opreznog“ u cilju usklađivanja zakonske terminologije. 

Članom 81. utvrđeno je da se u članu 138. stav 1. posle tačke 5) dodaje 
tačka 5a), kojom je predviđeno da će se novčanom kaznom od 300.000 do 1.000.000 
dinara kazniti za prekršaj banka ako Narodnu banku Srbije ne obavesti o sticanju 
direktnog ili indirektnog vlasništva u banci koje sticaocu omogućava 5% i više od 5%, 
glasačkih prava u roku od pet radnih dana od dana saznanja za to sticanje, a što je 
povezano sa izmenama člana 94. st. 8. i 9. Zakona. Dodatno, u tački 6) istog člana 
reči: „15 dana“ na oba mesta zamenjuju se rečima: „pet radnih dana“, imajući u vidu 
pomenute izmene roka iz člana 101. st. 4, 5. i 6) Zakona. 

U članu 82. su sprovedene izmene člana 139. stav 1. tačka 5) Zakona u vidu 
brisanja pozivanja na član 134. stav 2. koji je ranije brisan, te nema potrebe da se 
navodi u prekršajnim odredbama.  

U članu 83. su sprovedena nomotehnička prilagođavanja člana 139b stav 1. 
tačka 1) u smislu pozivanja na stav 4. umesto na dosadašnji stav 5. člana 12. 
Zakona.  

U članu 84. utvrđuje se da će se postupci za davanje saglasnosti Narodne 
banke Srbije i postupci kontrole započeti u skladu sa Zakonom o bankama („Službeni 
glasnik RS“, br. 107/2005, 91/2010 i 14/2015) i propisima donetim na osnovu tog 
zakona, okončati u skladu sa tim zakonom i propisima. 
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U članu 85. utvrđuje se da će Narodna banka Srbije doneti propise 
neophodne za primenu ovog zakona – najkasnije 30. juna 2025. godine.  

U članu 86. uvodi se obaveza za banke da svoje poslovanje i akta usklade sa 
odredbama ovog zakona najkasnije do početka njegove primene. 

Članom 87. je predviđeno da se odredbe ovog zakona koje se odnose na 
mešoviti finansijski holding primenjuju od donošenja, odnosno primene zakona kojim 
će se urediti nadzor nad finansijskim konglomeratima u Republici Srbiji. 

Članom 88. predviđeno je stupanje Zakona na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije“, a primena od 1. oktobra 2025. 
godine, osim člana 38. ovog zakona, koji se primenjuje od 1. januara 2026. godine. 

Rokovi predviđeni prelaznim i završnim odredbama koncipirani su na način 
da obezbede adekvatan vremenski okvir za donošenje podzakonskih akata 
neophodnih za primenu ovog zakona, kao i pripremu banaka za implementaciju 
novih zakonskih rešenja.  

IV. PROCENA IZNOSA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA 
SPROVOĐENjE ZAKONA 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti finansijska sredstva u 
budžetu Republike Srbije. 

V. PREGLED ODREDABA ZAKONA O BANKAMA KOJE SE MENjAJU I 
DOPUNjUJU 

Značenje pojedinih pojmova 

Član 2. 

Banka je akcionarsko društvo sa sedištem u Republici Srbiji, koje ima 
dozvolu za rad Narodne banke Srbije i obavlja depozitne i kreditne poslove, a može 
obavljati i druge poslove u skladu sa zakonom. 

Strana banka je pravno lice sa sedištem van Republike Srbije koje je, u 
skladu sa propisima države porekla, osnovano i u registar nadležnog organa te 
države upisano kao banka, koje poseduje dozvolu za rad regulatornog tela te države 
i koje obavlja depozitne i kreditne poslove. 

Filijala je organizacioni deo banke, bez statusa pravnog lica, koji obavlja 
poslove koje može obavljati banka u skladu sa ovim zakonom. 

Predstavništvo je organizacioni deo banke u inostranstvu ili strane banke u 
Republici Srbiji, bez statusa pravnog lica, koji ne obavlja poslove koje može obavljati 
banka, već poslove istraživanja tržišta, i koji predstavlja banku, odnosno stranu 
banku čiji je deo. 

Regulatorno telo je nacionalno telo koje je propisima određene države 
ovlašćeno da daje i oduzima dozvole za rad licima u finansijskom sektoru, vrši 
kontrolu ovih lica, odnosno nadzor nad tim licima ili uređuje njihovo poslovanje, kao i 
odgovarajuće telo Evropske unije sa ovim nadležnostima u skladu s propisima te 
unije. 

Država porekla je država u kojoj su strana banka ili drugo lice u finansijskom 
sektoru osnovani i u kojoj su dobili dozvolu za rad. 

Depozit ima značenje utvrđeno u zakonu kojim se uređuje osiguranje 
depozita. 

Kredit ima značenje utvrđeno u zakonu kojim se uređuju obligacioni odnosi. 
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Lice u finansijskom sektoru je banka, društvo za osiguranje, pokrovitelj 
emisije hartija od vrednosti, društvo za upravljanje investicionim i dobrovoljnim 
penzijskim fondovima, brokersko-dilersko društvo, privredno društvo koje obavlja 
poslove finansijskog lizinga, kao i drugo pravno lice koje se pretežno bavi 
finansijskom delatnošću u zemlji ili inostranstvu. 

Indirektno vlasništvo označava mogućnost lica koje nema direktno 
vlasništvo u pravnom licu da efektivno ostvari vlasnička prava u tom licu koristeći 
vlasništvo koje drugo lice direktno ima u tom pravnom licu. 

Učešće označava kvalifikovano, znatno i kontrolno učešće. 

Kvalifikovano učešće postoji kada jedno lice ima: 

1) direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da ostvari najmanje 5% 
glasačkih prava u pravnom licu, odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad 
najmanje 5% kapitala tog pravnog lica, ili 

2) mogućnost efektivnog vršenja uticaja na upravljanje pravnim licem ili na 
poslovnu politiku tog lica. 

Znatno učešće postoji kada jedno lice ima: 

1) direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da ostvari najmanje 20% 
glasačkih prava u pravnom licu, odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad 
najmanje 20% kapitala tog pravnog lica, ili 

2) mogućnost efektivnog vršenja znatnog uticaja na upravljanje pravnim 
licem ili na poslovnu politiku tog lica. 

Kontrolno učešće postoji kada jedno lice ima: 

1) direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da ostvari najmanje 50% 
glasačkih prava u pravnom licu, odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad 
najmanje 50% kapitala tog pravnog lica, ili 

2) mogućnost izbora najmanje polovine članova upravnog odbora ili drugog 
organa rukovođenja i upravljanja tog pravnog lica, ili 

3) mogućnost efektivnog vršenja dominantnog uticaja na upravljanje pravnim 
licem ili na poslovnu politiku tog lica. 

Matično društvo pravnog lica je društvo koje u tom licu ima kontrolno 
učešće. 

Zavisno društvo pravnog lica je društvo u kome to lice ima kontrolno 
učešće. 

Pridruženo društvo pravnog lica je društvo u kome to lice ima znatno 
učešće. 

Podređeno društvo pravnog lica je zavisno ili pridruženo društvo tog lica. 

Grupa društava je grupa koju čine najviše matično društvo pravnog lica, 
njegova podređena društva i pridružena društva zavisnih društava pravnog lica. 

Najviše matično društvo grupe društava je pravno lice u kome nijedno 
drugo pravno lice nema kontrolno učešće. 

Bankarska grupa je grupa društava koju čine isključivo lica u finansijskom 
sektoru i u kojoj najmanje jedna banka ima svojstvo najvišeg matičnog društva ili 
svojstvo zavisnog društva. 



68 

 

Bankarski holding je najviše matično društvo u bankarskoj grupi koje nije 
banka. Ako se najviše matično društvo ne može pouzdano utvrditi, utvrđuje ga 
Narodna banka Srbije. 

Povezana lica su lica koja ispunjavaju najmanje jedan od sledećih uslova: 

1) da su dva ili više pravnih ili fizičkih lica povezana tako da jedno od njih 
ima znatno ili kontrolno učešće u drugom ili drugim pravnim licima; 

2) da su dva ili više pravnih ili fizičkih lica među kojima ne postoji odnos iz 
tačke 1) ovog stava povezana tako da postoji mogućnost da se usled pogoršanja 
finansijskog položaja jednog lica pogorša sposobnost drugog ili drugih lica da 
izmiruju svoje obaveze; 

3) da su dva ili više pravnih i fizičkih lica povezana tako da je fizičko lice član 
upravnog ili izvršnog odbora ili drugog organa upravljanja drugog ili drugih pravnih 
lica; 

4) da su dva ili više pravnih i fizičkih lica povezana tako da članovi porodice 
fizičkog lica imaju znatno ili kontrolno učešće u drugom ili drugim pravnim licima, 
odnosno da su članovi upravnog ili izvršnog odbora ili drugog organa upravljanja tih 
pravnih lica; 

5) da su članovi porodice fizičkih lica koja su članovi upravnog ili izvršnog 
odbora ili drugog organa upravljanja ili lica s posebnim ovlašćenjima i 
odgovornostima jednog pravnog lica istovremeno članovi upravnog ili izvršnog 
odbora ili drugog organa upravljanja ili lica s posebnim ovlašćenjima i 
odgovornostima drugog ili drugih pravnih lica. 

Lica povezana s bankom su: 

1) članovi bankarske grupe u kojoj je banka; 

2) članovi upravnog i izvršnog odbora banke, članovi odbora banke 
utvrđenih ovim zakonom, članovi organa upravljanja i rukovođenja člana bankarske 
grupe u kojoj je banka, kao i članovi porodice ovih lica; 

3) lica sa učešćem u banci i u licima koja su članovi bankarske grupe u kojoj 
je banka, kao i članovi porodice ovih lica; 

4) pravna lica u kojima lica iz tač. 2) i 3) ovog stava imaju kontrolno učešće. 

Članovi porodice fizičkog lica su:  

1) njegov krvni srodnik u pravoj liniji, krvni srodnik u pobočnoj liniji zaključno 
s trećim stepenom srodstva, kao i supružnik i vanbračni partner ovih lica;  

2) njegov supružnik i vanbračni partner i njihovi krvni srodnici zaključno s 
prvim stepenom srodstva;  

3) njegov usvojilac ili usvojenik, kao i potomci usvojenika;  

4) druga lica koja s tim licem žive u zajedničkom domaćinstvu. 

Potkapitalizovana banka je banka čiji je pokazatelj adekvatnosti kapitala niži 
od propisanog, odnosno čiji je kapital niži od propisanog, kao i banka čiji je pokazatelj 
adekvatnosti kapitala niži od onog koji je, u skladu s članom 23. ovog zakona, 
odredila Narodna banka Srbije. 

Sistemski značajna banka je banka čije bi pogoršanje finansijskog stanja ili 
prestanak rada imali ozbiljne negativne posledice na stabilnost finansijskog sistema. 
Sistemski značajne banke utvrđuje Narodna banka Srbije na osnovu kriterijuma i 
metodologije koje propiše, a koji naročito uzimaju u obzir veličinu banke, njenu 
povezanost sa ostalim učesnicima u finansijskom sistemu i zamenljivost u tom 
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sistemu, kao i složenost njenog poslovanja. 

Telo nadležno za restrukturiranje je nacionalno telo koje je propisima 
određene države ovlašćeno da nad licima u finansijskom sektoru preduzima mere 
koje odgovaraju merama restrukturiranja iz ovog zakona, kao i odgovarajuće telo 
Evropske unije sa ovakvim nadležnostima u skladu s propisima te unije. 

Kritične funkcije su aktivnosti, usluge ili poslovi čiji bi prekid obavljanja 
verovatno doveo do ugrožavanja stabilnosti finansijskog sistema ili poremećaja u 
pružanju neophodnih usluga realnom sektoru usled veličine, tržišnog učešća i 
povezanosti subjekta koji ih obavlja sa ostalim učesnicima u finansijskom sistemu, a 
naročito uzimajući u obzir mogućnost da neko drugi nesmetano preuzme obavljanje 
ovih aktivnosti, usluga ili poslova.  

Ključne poslovne aktivnosti su poslovne aktivnosti i usluge povezane sa 
ovim aktivnostima čijim obavljanjem se ostvaruje znatan deo prihoda za banku ili 
bankarsku grupu kojoj ta banka pripada. 

Agencija za rejting je lice koje se bavi dodeljivanjem kreditnih rejtinga 
pravnim licima i/ili finansijskim instrumentima. 

ČLAN 2. 

BANKA JE AKCIONARSKO DRUŠTVO SA SEDIŠTEM U REPUBLICI 
SRBIJI, KOJE IMA DOZVOLU ZA RAD NARODNE BANKE SRBIJE I OBAVLjA 
DEPOZITNE I KREDITNE POSLOVE, A MOŽE OBAVLjATI I DRUGE POSLOVE U 
SKLADU SA ZAKONOM. 

STRANA BANKA JE PRAVNO LICE SA SEDIŠTEM VAN REPUBLIKE 
SRBIJE KOJE JE, U SKLADU SA PROPISIMA DRŽAVE POREKLA, OSNOVANO I 
U REGISTAR NADLEŽNOG ORGANA TE DRŽAVE UPISANO KAO BANKA, 
ODNOSNO KREDITNA INSTITUCIJA, KOJE POSEDUJE DOZVOLU ZA RAD 
REGULATORNOG TELA TE DRŽAVE I KOJE OBAVLjA DEPOZITNE I KREDITNE 
POSLOVE. 

FILIJALA JE ORGANIZACIONI DEO BANKE, BEZ STATUSA PRAVNOG 
LICA, KOJI OBAVLjA POSLOVE KOJE MOŽE OBAVLjATI BANKA U SKLADU SA 
OVIM ZAKONOM. 

PREDSTAVNIŠTVO JE ORGANIZACIONI DEO BANKE U INOSTRANSTVU 
ILI STRANE BANKE U REPUBLICI SRBIJI, BEZ STATUSA PRAVNOG LICA, KOJI 
NE OBAVLjA POSLOVE KOJE MOŽE OBAVLjATI BANKA, VEĆ POSLOVE 
ISTRAŽIVANjA TRŽIŠTA, I KOJI PREDSTAVLjA BANKU, ODNOSNO STRANU 
BANKU ČIJI JE DEO. 

KLIJENT JE BILO KOJE PRAVNO ILI FIZIČKO LICE KOJE KORISTI ILI JE 
KORISTILO USLUGE BANKE ILI SE OBRATILO BANCI RADI KORIŠĆENjA 
USLUGA I KOJE JE BANKA KAO TAKVO IDENTIFIKOVALA. 

KORISNIK OZNAČAVA KLIJENTA BANKE KOJI JE POSEBNIM ZAKONIMA 
DEFINISAN KAO KORISNIK FINANSIJSKIH, ODNOSNO PLATNIH USLUGA. 

REGULATORNO TELO JE NACIONALNO TELO KOJE JE PROPISIMA 
ODREĐENE DRŽAVE OVLAŠĆENO DA DAJE I ODUZIMA DOZVOLE ZA RAD 
LICIMA U FINANSIJSKOM SEKTORU, VRŠI KONTROLU OVIH LICA, ODNOSNO 
NADZOR NAD TIM LICIMA ILI UREĐUJE NjIHOVO POSLOVANjE, KAO I 
ODGOVARAJUĆE TELO EVROPSKE UNIJE SA OVIM NADLEŽNOSTIMA U 
SKLADU S PROPISIMA TE UNIJE. 
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DRŽAVA POREKLA JE DRŽAVA U KOJOJ SU STRANA BANKA ILI 
DRUGO LICE U FINANSIJSKOM SEKTORU OSNOVANI I U KOJOJ SU DOBILI 
DOZVOLU ZA RAD. 

DEPOZIT IMA ZNAČENjE UTVRĐENO U ZAKONU KOJIM SE UREĐUJE 
OSIGURANjE DEPOZITA. 

KREDIT IMA ZNAČENjE UTVRĐENO U ZAKONU KOJIM SE UREĐUJU 
OBLIGACIONI ODNOSI. 

LICE U FINANSIJSKOM SEKTORU JE BANKA, DRUŠTVO ZA 
OSIGURANjE, PLATNA INSTITUCIJA, INSTITUCIJA ELEKTRONSKOG NOVCA, 
FINANSIJSKI HOLDING, MEŠOVITI FINANSIJSKI HOLDING, DRUŠTVO ZA 
UPRAVLjANjE OTVORENIM INVESTICIONIM FONDOVIMA SA JAVNOM 
PONUDOM, DRUŠTVO ZA UPRAVLjANjE ALTERNATIVNIM INVESTICIONIM 
FONDOVIMA, DRUŠTVO ZA UPRAVLjANjE DOBROVOLjNIM PENZIJSKIM 
FONDOVIMA, INVESTICIONO DRUŠTVO, PRIVREDNO DRUŠTVO KOJE 
OBAVLjA POSLOVE FINANSIJSKOG LIZINGA, KAO I DRUGO PRAVNO LICE 
KOJE SE PRETEŽNO BAVI FINANSIJSKOM DELATNOŠĆU U ZEMLjI ILI 
INOSTRANSTVU. 

FINANSIJSKA INSTITUCIJA U SMISLU OVOG ZAKONA JE LICE U 
FINANSIJSKOM SEKTORU, OSIM BANKE I DRUŠTVA ZA OSIGURANjE. 

INDIREKTNO VLASNIŠTVO OZNAČAVA MOGUĆNOST LICA KOJE NEMA 
DIREKTNO VLASNIŠTVO U PRAVNOM LICU DA EFEKTIVNO OSTVARI 
VLASNIČKA PRAVA U TOM LICU KORISTEĆI VLASNIŠTVO KOJE DRUGO LICE 
DIREKTNO IMA U TOM PRAVNOM LICU. 

UČEŠĆE OZNAČAVA KVALIFIKOVANO, ZNATNO I KONTROLNO 
UČEŠĆE. 

KVALIFIKOVANO UČEŠĆE POSTOJI KADA JEDNO LICE IMA: 

1) DIREKTNO ILI INDIREKTNO PRAVO ILI MOGUĆNOST DA OSTVARI 
NAJMANjE 10% GLASAČKIH PRAVA U PRAVNOM LICU, ODNOSNO DIREKTNO 
ILI INDIREKTNO VLASNIŠTVO NAD NAJMANjE 10% KAPITALA TOG PRAVNOG 
LICA, ILI 

2) MOGUĆNOST EFEKTIVNOG VRŠENjA UTICAJA NA UPRAVLjANjE 
PRAVNIM LICEM ILI NA POSLOVNU POLITIKU TOG LICA. 

ZNATNO UČEŠĆE POSTOJI KADA JEDNO LICE IMA: 

1) DIREKTNO ILI INDIREKTNO PRAVO ILI MOGUĆNOST DA OSTVARI 
NAJMANjE 20% GLASAČKIH PRAVA U PRAVNOM LICU, ODNOSNO DIREKTNO 
ILI INDIREKTNO VLASNIŠTVO NAD NAJMANjE 20% KAPITALA TOG PRAVNOG 
LICA, ILI 

2) MOGUĆNOST EFEKTIVNOG VRŠENjA ZNATNOG UTICAJA NA 
UPRAVLjANjE PRAVNIM LICEM ILI NA POSLOVNU POLITIKU TOG LICA. 

KONTROLNO UČEŠĆE POSTOJI KADA JEDNO LICE IMA: 

1) DIREKTNO ILI INDIREKTNO PRAVO ILI MOGUĆNOST DA OSTVARI 
VIŠE OD 50% GLASAČKIH PRAVA U PRAVNOM LICU, ODNOSNO DIREKTNO ILI 
INDIREKTNO VLASNIŠTVO NAD VIŠE OD 50% KAPITALA TOG PRAVNOG LICA, 
ILI 

2) MOGUĆNOST IZBORA VIŠE OD POLOVINE ČLANOVA UPRAVNOG 
ODBORA ILI DRUGOG ORGANA RUKOVOĐENjA I UPRAVLjANjA TOG 
PRAVNOG LICA, ILI 
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3) MOGUĆNOST EFEKTIVNOG VRŠENjA DOMINANTNOG UTICAJA NA 
UPRAVLjANjE PRAVNIM LICEM ILI NA POSLOVNU POLITIKU TOG LICA. 

MATIČNO DRUŠTVO PRAVNOG LICA JE DRUŠTVO KOJE U TOM LICU 
IMA KONTROLNO UČEŠĆE. 

ZAVISNO DRUŠTVO PRAVNOG LICA JE DRUŠTVO U KOME TO LICE 
IMA KONTROLNO UČEŠĆE. 

PRIDRUŽENO DRUŠTVO PRAVNOG LICA JE DRUŠTVO U KOME TO 
LICE IMA ZNATNO UČEŠĆE. 

PODREĐENO DRUŠTVO PRAVNOG LICA JE ZAVISNO ILI PRIDRUŽENO 
DRUŠTVO TOG LICA. 

GRUPA DRUŠTAVA JE GRUPA KOJU ČINE NAJVIŠE MATIČNO 
DRUŠTVO PRAVNOG LICA, NjEGOVA PODREĐENA DRUŠTVA I PRIDRUŽENA 
DRUŠTVA ZAVISNIH DRUŠTAVA PRAVNOG LICA. 

NAJVIŠE MATIČNO DRUŠTVO GRUPE DRUŠTAVA JE PRAVNO LICE U 
KOME NIJEDNO DRUGO PRAVNO LICE NEMA KONTROLNO UČEŠĆE. 

BANKARSKA GRUPA JE GRUPA DRUŠTAVA KOJU ČINE NAJMANjE 
JEDNA BANKA KOJA IMA SVOJSTVO NAJVIŠEG MATIČNOG DRUŠTVA ILI 
SVOJSTVO ZAVISNOG DRUŠTVA I LICA U FINANSIJSKOM SEKTORU I/ILI 
PODREĐENO DRUŠTVO BANKE IZ ČLANA 124. STAV 3. OVOG ZAKONA. 

BANKARSKI HOLDING JE NAJVIŠE MATIČNO DRUŠTVO U 
BANKARSKOJ GRUPI KOJE NIJE BANKA, KAO I FINANSIJSKI HOLDING I 
MEŠOVITI FINANSIJSKI HOLDING. AKO SE NAJVIŠE MATIČNO DRUŠTVO NE 
MOŽE POUZDANO UTVRDITI, UTVRĐUJE GA NARODNA BANKA SRBIJE. 

FINANSIJSKI HOLDING JE FINANSIJSKA INSTITUCIJA KOJA NIJE 
MEŠOVITI FINANSIJSKI HOLDING A ČIJA SU ZAVISNA DRUŠTVA ISKLjUČIVO 
ILI PRETEŽNO BANKE ILI FINANSIJSKE INSTITUCIJE. ZAVISNA DRUŠTVA 
FINANSIJSKOG HOLDINGA SU PRETEŽNO BANKE ILI FINANSIJSKE 
INSTITUCIJE AKO SU ISPUNjENA OBA SLEDEĆA USLOVA:  

1) NAJMANjE JEDNO ZAVISNO DRUŠTVO FINANSIJSKOG HOLDINGA 
JE BANKA,  

2) VIŠE OD 50% KAPITALA ILI KONSOLIDOVANE IMOVINE 
FINANSIJSKOG HOLDINGA, NjEGOVIH PRIHODA ILI ZAPOSLENIH, ODNOSNO 
DRUGOG KRITERIJUMA KOJI NARODNA BANKA SRBIJE OCENI KAO 
RELEVANTAN - POVEZANO JE S NjEGOVIM ZAVISNIM DRUŠTVIMA KOJA SU 
BANKE ILI FINANSIJSKE INSTITUCIJE.  

MEŠOVITI FINANSIJSKI HOLDING JE NAJVIŠE MATIČNO DRUŠTVO 
FINANSIJSKOG KONGLOMERATA KOJE NIJE BANKA, DRUŠTVO ZA 
OSIGURANjE NITI INVESTICIONO DRUŠTVO A KOJE – ZAJEDNO SA SVOJIM 
ZAVISNIM DRUŠTVIMA, OD KOJIH JE NAJMANjE JEDNO BANKA, I DRUGIM 
PRAVNIM LICIMA – ČINI FINANSIJSKI KONGLOMERAT. 

MEŠOVITI HOLDING JE NAJVIŠE MATIČNO DRUŠTVO GRUPE 
DRUŠTAVA KOJE NIJE BANKA, FINANSIJSKI HOLDING NITI MEŠOVITI 
FINANSIJSKI HOLDING A ČIJE JE NAJMANjE JEDNO ZAVISNO DRUŠTVO 
BANKA. 

POVEZANA LICA SU LICA KOJA ISPUNjAVAJU NAJMANjE JEDAN OD 
SLEDEĆIH USLOVA: 

1) DA SU DVA ILI VIŠE PRAVNIH ILI FIZIČKIH LICA POVEZANA TAKO DA 
JEDNO OD NjIH IMA ZNATNO ILI KONTROLNO UČEŠĆE U DRUGOM ILI 
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DRUGIM PRAVNIM LICIMA; 

2) DA SU DVA ILI VIŠE PRAVNIH ILI FIZIČKIH LICA MEĐU KOJIMA NE 
POSTOJI ODNOS IZ TAČKE 1) OVOG STAVA POVEZANA TAKO DA POSTOJI 
MOGUĆNOST DA SE USLED POGORŠANjA FINANSIJSKOG POLOŽAJA 
JEDNOG LICA POGORŠA SPOSOBNOST DRUGOG ILI DRUGIH LICA DA 
IZMIRUJU SVOJE OBAVEZE; 

3) DA SU DVA ILI VIŠE PRAVNIH I FIZIČKIH LICA POVEZANA TAKO DA 
JE FIZIČKO LICE ČLAN UPRAVNOG ILI IZVRŠNOG ODBORA ILI DRUGOG 
ORGANA UPRAVLjANjA DRUGOG ILI DRUGIH PRAVNIH LICA; 

4) DA SU DVA ILI VIŠE PRAVNIH I FIZIČKIH LICA POVEZANA TAKO DA 
ČLANOVI PORODICE FIZIČKOG LICA IMAJU ZNATNO ILI KONTROLNO UČEŠĆE 
U DRUGOM ILI DRUGIM PRAVNIM LICIMA, ODNOSNO DA SU ČLANOVI 
UPRAVNOG ILI IZVRŠNOG ODBORA ILI DRUGOG ORGANA UPRAVLjANjA TIH 
PRAVNIH LICA; 

5) DA SU ČLANOVI PORODICE FIZIČKIH LICA KOJA SU ČLANOVI 
UPRAVNOG ILI IZVRŠNOG ODBORA ILI DRUGOG ORGANA UPRAVLjANjA ILI 
LICA S POSEBNIM OVLAŠĆENjIMA I ODGOVORNOSTIMA JEDNOG PRAVNOG 
LICA ISTOVREMENO ČLANOVI UPRAVNOG ILI IZVRŠNOG ODBORA ILI 
DRUGOG ORGANA UPRAVLjANjA ILI LICA S POSEBNIM OVLAŠĆENjIMA I 
ODGOVORNOSTIMA DRUGOG ILI DRUGIH PRAVNIH LICA. 

LICA POVEZANA S BANKOM SU: 

1) ČLANOVI BANKARSKE GRUPE U KOJOJ JE BANKA; 

2) ČLANOVI UPRAVNOG I IZVRŠNOG ODBORA BANKE, ČLANOVI 
ODBORA BANKE UTVRĐENIH OVIM ZAKONOM, ČLANOVI ORGANA 
UPRAVLjANjA I RUKOVOĐENjA ČLANA BANKARSKE GRUPE U KOJOJ JE 
BANKA, KAO I ČLANOVI PORODICE OVIH LICA; 

3) LICA SA UČEŠĆEM U BANCI I U LICIMA KOJA SU ČLANOVI 
BANKARSKE GRUPE U KOJOJ JE BANKA, LICA KOJA IMAJU DIREKTNO ILI 
INDIREKTNO PRAVO ILI MOGUĆNOST DA U BANCI ODNOSNO U LICIMA KOJI 
SU ČLANOVI GRUPE U KOJOJ JE BANKA OSTVARE NAJMANjE 5% GLASAČKIH 
PRAVA, ODNOSNO DIREKTNO ILI INDIREKTNO VLASNIŠTVO NAD NAJMANjE 
5% KAPITALA, KAO I ČLANOVI PORODICE TIH LICA; 

4) PRAVNA LICA U KOJIMA LICA IZ TAČ. 2) I 3) OVOG STAVA IMAJU 
KONTROLNO UČEŠĆE. 

ČLANOVI PORODICE FIZIČKOG LICA SU:  

1) NjEGOV KRVNI SRODNIK U PRAVOJ LINIJI, KRVNI SRODNIK U 
POBOČNOJ LINIJI ZAKLjUČNO S TREĆIM STEPENOM SRODSTVA, KAO I 
SUPRUŽNIK I VANBRAČNI PARTNER OVIH LICA;  

2) NjEGOV SUPRUŽNIK I VANBRAČNI PARTNER I NjIHOVI KRVNI 
SRODNICI ZAKLjUČNO S PRVIM STEPENOM SRODSTVA;  

3) NjEGOV USVOJILAC ILI USVOJENIK, KAO I POTOMCI USVOJENIKA;  

4) DRUGA LICA KOJA S TIM LICEM ŽIVE U ZAJEDNIČKOM 
DOMAĆINSTVU. 

POTKAPITALIZOVANA BANKA JE BANKA ČIJI JE NAJMANjE JEDAN 
POKAZATELj IZ ČLANA 23. STAV 1. OVOG ZAKONA NIŽI OD PROPISANOG, 
ODNOSNO ČIJI JE KAPITAL NIŽI OD PROPISANOG U ČLANU 22. OVOG 
ZAKONA, KAO I BANKA ČIJI JE POKAZATELj NIŽI OD ONOG KOJI JE, U SKLADU 
S ČLANOM 23. STAV 6. OVOG ZAKONA, ODREDILA NARODNA BANKA SRBIJE. 



73 

 

SISTEMSKI ZNAČAJNA BANKA JE BANKA ČIJE BI POGORŠANjE 
FINANSIJSKOG STANjA ILI PRESTANAK RADA IMALI OZBILjNE NEGATIVNE 
POSLEDICE NA STABILNOST FINANSIJSKOG SISTEMA. SISTEMSKI ZNAČAJNE 
BANKE UTVRĐUJE NARODNA BANKA SRBIJE NA OSNOVU KRITERIJUMA I 
METODOLOGIJE KOJE PROPIŠE, A KOJI NAROČITO UZIMAJU U OBZIR 
VELIČINU BANKE, NjENU POVEZANOST SA OSTALIM UČESNICIMA U 
FINANSIJSKOM SISTEMU I ZAMENLjIVOST U TOM SISTEMU, KAO I 
SLOŽENOST NjENOG POSLOVANjA. 

TELO NADLEŽNO ZA RESTRUKTURIRANjE JE NACIONALNO TELO 
KOJE JE PROPISIMA ODREĐENE DRŽAVE OVLAŠĆENO DA NAD LICIMA U 
FINANSIJSKOM SEKTORU PREDUZIMA MERE KOJE ODGOVARAJU MERAMA 
RESTRUKTURIRANjA IZ OVOG ZAKONA, KAO I ODGOVARAJUĆE TELO 
EVROPSKE UNIJE SA OVAKVIM NADLEŽNOSTIMA U SKLADU S PROPISIMA TE 
UNIJE. 

LICE ZA RESTRUKTURIRANjE JE BANKA ILI ČLAN BANKARSKE GRUPE 
ZA KOJE JE, U SKLADU SA PLANOM RESTRUKTURIRANjA, PREDVIĐENA 
PRIMENA MERA RESTRUKTURIRANjA.  

GRUPA ZA RESTRUKTURIRANjE JE GRUPA LICA U OKVIRU 
BANKARSKE GRUPE ZA KOJU JE, U SKLADU SA PLANOM 
RESTRUKTURIRANjA, PREDVIĐENA PRIMENA MERA RESTRUKTURIRANjA A 
KOJU ČINE NAJMANjE JEDNO LICE ZA RESTRUKTURIRANjE I JOŠ NAJMANjE 
JEDNO DRUŠTVO KOJE JE ČLAN TE BANKARSKE GRUPE. 

KRITIČNE FUNKCIJE SU AKTIVNOSTI, USLUGE ILI POSLOVI ČIJI BI 
PREKID OBAVLjANjA VEROVATNO DOVEO DO UGROŽAVANjA STABILNOSTI 
FINANSIJSKOG SISTEMA ILI POREMEĆAJA U PRUŽANjU NEOPHODNIH 
USLUGA REALNOM SEKTORU USLED VELIČINE, TRŽIŠNOG UČEŠĆA I 
POVEZANOSTI SUBJEKTA KOJI IH OBAVLjA SA OSTALIM UČESNICIMA U 
FINANSIJSKOM SISTEMU, A NAROČITO UZIMAJUĆI U OBZIR MOGUĆNOST DA 
NEKO DRUGI NESMETANO PREUZME OBAVLjANjE OVIH AKTIVNOSTI, 
USLUGA ILI POSLOVA.  

KLjUČNE POSLOVNE AKTIVNOSTI SU POSLOVNE AKTIVNOSTI I 
USLUGE POVEZANE SA OVIM AKTIVNOSTIMA ČIJIM OBAVLjANjEM SE 
OSTVARUJE ZNATAN DEO PRIHODA ZA BANKU ILI BANKARSKU GRUPU 
KOJOJ TA BANKA PRIPADA. 

KLjUČNE FUNKCIJE SU FUNKCIJE KOJE IMAJU ZNAČAJAN UTICAJ NA 
UPRAVLjANjE, ODNOSNO POSLOVANjE BANKE. 

AGENCIJA ZA REJTING JE LICE KOJE SE BAVI DODELjIVANjEM 
KREDITNIH REJTINGA PRAVNIM LICIMA I/ILI FINANSIJSKIM INSTRUMENTIMA. 

 

Poslovi koje banka može obavljati 

Član 4. 

Banka može, u skladu sa zakonom, obavljati sledeće poslove: 

1) depozitne poslove (primanje i polaganje depozita); 

2) kreditne poslove (davanje i uzimanje kredita); 

3) devizne, devizno-valutne i menjačke poslove; 

4) poslove platnog prometa PLATNE USLUGE, UKLjUČUJUĆI IZDAVANjE I 
PRIHVATANjE PLATNIH KARTICA I DRUGIH PLATNIH INSTRUMENATA; 



74 

 

5) izdavanje platnih kartica; 

6) poslove s hartijama od vrednosti (izdavanje hartija od vrednosti, poslovi 
kastodi banke i dr.);  

5) IZDAVANjE HARTIJA OD VREDNOSTI I DRUGIH FINANSIJSKIH 
INSTRUMENATA; 

6) POSLOVE DEPOZITARA U SKLADU SA ZAKONIMA KOJIMA SE 
UREĐUJU INVESTICIONI FONDOVI; 

7) INVESTICIONE USLUGE I AKTIVNOSTI, KAO I DODATNE USLUGE U 
SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALAbrokersko-
dilerske poslove; 

8) izdavanje garancija, avala i drugih oblika jemstva (garancijski posao); 

9) kupovinu, prodaju i naplatu potraživanja (faktoring, forfeting i dr.); 

10) poslove zastupanja u osiguranju; 

11) poslove za koje je ovlašćena zakonom; 

12) druge poslove čija je priroda srodna ili povezana s poslovima iz tač. od 1) 
do 11) ovog stava a u skladu sa osnivačkim aktom i statutom banke. 

Poslove iz stava 1. tačka 10) ovog člana banka može obavljati uz prethodnu 
saglasnost Narodne banke Srbije. 

Bliže uslove i način davanja i oduzimanja saglasnosti iz stava 2. ovog člana 
propisuje Narodna banka Srbije. 

Preliminarno odobrenje 

Član 15. 

Osnivači banke podnose Narodnoj banci Srbije zahtev za preliminarno 
odobrenje za osnivanje banke (u daljem tekstu: preliminarno odobrenje), uz koji 
dostavljaju: 

1) podatke o osnivačima banke, iznosu njihovih uloga i broju, vrsti i 
nominalnom iznosu akcija koje stiču; 

2) osnivački akt i predlog statuta banke; 

3) izjavu da će novčani deo osnivačkog kapitala uplatiti na privremeni račun 
kod Narodne banke Srbije; 

4) izjavu da će nenovčana sredstva preneti u osnivački kapital banke; 

5) podatke o svim licima koja će imati učešće u banci i o osnovu tog učešća; 

6) spisak imena predloženih članova upravnog i izvršnog odbora banke i 
podatke o njihovoj kvalifikaciji, iskustvu i poslovnoj reputaciji; 

6A) SPISAK SARADNIKA OSNIVAČA, LICA KOJA ĆE IMATI UČEŠĆE U 
BANCI, PREDLOŽENIH ČLANOVA UPRAVNOG I IZVRŠNOG ODBORA I 
STVARNIH VLASNIKA BANKE U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE 
SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA, KAO I PODATKE 
O NjIHOVOJ POSLOVNOJ REPUTACIJI;  

7) predlog poslovne politike i strategije banke za period od tri godine i plan 
aktivnosti za prvu godinu poslovanja; 

8) predlog strategije i politika za upravljanje rizicima i predlog strategije 
upravljanja kapitalom banke; 
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9) dokaz da je nadležno regulatorno telo države porekla odobrilo stranoj 
banci ili drugom stranom licu iz finansijskog sektora učešće u osnivanju banke u 
Republici Srbiji ili dokaz da, prema propisima te države, takvo odobrenje nije 
potrebno – ako se banka osniva kao zavisno društvo strane banke ili drugog stranog 
lica iz finansijskog sektora koje je predmet kontrole, odnosno nadzora tog 
regulatornog tela; 

10) dokaze o ispunjenosti uslova iz člana 94. stav 4. ovog zakona ako je 
osnivač banke strana banka ili strano lice iz finansijskog sektora koje je predmet 
kontrole, odnosno nadzora regulatornog tela države porekla. 

Narodna banka Srbije može zahtevati da joj osnivači banke dostave i druge 
podatke i dokumente. 

O zahtevu iz stava 1. ovog člana Narodna banka Srbije odlučuje u roku od 90 
dana od dana prijema urednog zahteva. 

Osnivači banke dužni su da, najkasnije u roku od 60 dana od dana dobijanja 
preliminarnog odobrenja, Narodnoj banci Srbije podnesu zahtev za izdavanje 
dozvole za rad banke. 

Ako osnivači banke zahtev iz stava 4. ovog člana ne podnesu u roku iz tog 
stava, preliminarno odobrenje prestaje da važi. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način dobijanja 
preliminarnog odobrenja. 

Član 16. 

Narodna banka Srbije odbiće zahtev iz člana 15. stav 1. ovog zakona ako: 

1) osnivački akt i predloženi statut banke nisu u skladu sa zakonom i drugim 
propisom; 

2) brisana; 

3) lice koje bi steklo učešće u banci ne ispunjava uslove za to sticanje; 

4) predložena poslovna politika i strategija banke, plan aktivnosti, strategija i 
politika za upravljanje rizicima ili strategija upravljanja kapitalom banke, nisu 
odgovarajući; 

5) vlasnička i upravljačka struktura banke ne omogućava efektivnu kontrolu 
boniteta i zakonitosti poslovanja banke ili odgovarajuću spoljnu, odnosno unutrašnju 
reviziju u banci; 

6) struktura bankarske grupe čiji bi član postala banka nije transparentna ili 
ne omogućava nesmetano vršenje kontrole na konsolidovanoj osnovi ove grupe ili 
odgovarajuću spoljnu, odnosno unutrašnju reviziju. 

Ako u postupku odlučivanja po zahtevu iz člana 15. stav 1. ovog zakona 
proceni da predloženi član upravnog ili izvršnog odbora banke nema odgovarajuće 
kvalifikacije ili iskustvo, odnosno poslovnu reputaciju, Narodna banka Srbije će o 
tome obavestiti osnivače banke i od njih zahtevati da u roku koji ona odredi od dana 
dostavljanja tog obaveštenja predlože drugog člana upravnog, odnosno izvršnog 
odbora banke, kao i da joj za to lice dostave podatke iz člana 15. stav 1. tačka 6) 
ovog zakona. Ako osnivači ne postupe po njenom zahtevu ili ako proceni da 
predloženi član upravnog ili izvršnog odbora banke nema odgovarajuće kvalifikacije 
ili iskustvo, odnosno poslovnu reputaciju, ODNOSNO DA LICE IZ ČLANA 15. STAV 
1. TAČKA 6A OVOG ZAKONA NEMA DOBRU POSLOVNU REPUTACIJU – 
Narodna banka Srbije će odbiti zahtev iz člana 15. stav 1. ovog zakona. 

Iznos i oblik kapitala 
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Član 21. 

Banka je dužna da održava propisani iznos kapitala radi stabilnog i sigurnog 
poslovanja, odnosno radi ispunjenja obaveza prema poveriocima. 

Kapital banke sastoji se od osnovnog i dopunskog kapitala, kao i drugih 
oblika kapitala koje propiše Narodna banka Srbije. 

OSNOVNI KAPITAL IZ STAVA 2. OVOG ČLANA ČINI ZBIR OSNOVNOG 
AKCIJSKOG KAPITALA I DODATNOG OSNOVNOG KAPITALA BANKE. 

Narodna banka Srbije propisuje način izračunavanja kapitala i adekvatnosti 
kapitala banke, kao i uslove i način dobijanja saglasnosti za izračunavanje kapitala i 
adekvatnosti kapitala banke. 

NARODNA BANKA SRBIJE PROPISUJE ELEMENTE OSNOVNOG 
AKCIJSKOG KAPITALA, DODATNOG OSNOVNOG KAPITALA, DOPUNSKOG 
KAPITALA I DRUGIH OBLIKA KAPITALA, NAČIN IZRAČUNAVANjA KAPITALA I 
ADEKVATNOSTI KAPITALA BANKE, KAO I USLOVE I NAČIN DOBIJANjA 
SAGLASNOSTI ZA IZRAČUNAVANjE KAPITALA I ADEKVATNOSTI KAPITALA 
BANKE. 

Minimalni iznos kapitala 

Član 22. 

Banka je dužna da u svom poslovanju obezbedi da OSNOVNI AKCIJSKI 
kapital banke uvek bude u visini koja nije manja od dinarske protivvrednosti 
10.000.000 evra prema zvaničnom srednjem kursu. 

Pokazatelj adekvatnosti kapitala 

Član 23. 

Banka je dužna da, radi stabilnog i sigurnog poslovanja, odnosno radi 
ispunjenja obaveza prema poveriocima, pokazatelj adekvatnosti kapitala održava na 
propisanom nivou. 

Pokazatelj adekvatnosti kapitala predstavlja odnos između kapitala i rizične 
aktive banke. 

Narodna banka Srbije može rešenjem banci odrediti i pokazatelj adekvatnosti 
kapitala veći od propisanog ako se na osnovu vrste i stepena rizika i poslovnih 
aktivnosti banke utvrdi da je to potrebno radi stabilnog i sigurnog poslovanja banke, 
odnosno radi ispunjenja njenih obaveza prema poveriocima.  

Ako je potrebno da banka pokazatelj adekvatnosti kapitala uskladi s 
pokazateljem koji je odredila Narodna banka Srbije – rešenjem iz stava 3. ovog člana 
utvrđuje se i rok u kojem je banka dužna da izvrši ovo usklađivanje i o tome obavesti 
Narodnu banku Srbije. 

Narodna banka Srbije propisuje kriterijume za određivanje pokazatelja 
adekvatnosti kapitala iz stava 3. ovog člana. 

POKAZATELjI KAPITALA 

ČLAN 23. 

BANKA JE DUŽNA DA, RADI STABILNOG I SIGURNOG POSLOVANjA, 
ODNOSNO RADI ISPUNjENjA OBAVEZA PREMA POVERIOCIMA – POKAZATELj 
ADEKVATNOSTI KAPITALA, POKAZATELj ADEKVATNOSTI OSNOVNOG 
KAPITALA, POKAZATELj ADEKVATNOSTI OSNOVNOG AKCIJSKOG KAPITALA, 
KAO I POKAZATELj STEPENA ZADUŽENOSTI (LEVERIDž), ODRŽAVA NA 
PROPISANIM NIVOIMA. 
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POKAZATELj ADEKVATNOSTI KAPITALA PREDSTAVLjA ODNOS IZMEĐU 
KAPITALA I RIZIČNE AKTIVE BANKE. 

POKAZATELj ADEKVATNOSTI OSNOVNOG KAPITALA PREDSTAVLjA 
ODNOS IZMEĐU OSNOVNOG KAPITALA I RIZIČNE AKTIVE BANKE. 

POKAZATELj ADEKVATNOSTI OSNOVNOG AKCIJSKOG KAPITALA 
BANKE PREDSTAVLjA ODNOS IZMEĐU OSNOVNOG AKCIJSKOG KAPITALA I 
RIZIČNE AKTIVE BANKE. 

POKAZATELj STEPENA ZADUŽENOSTI PREDSTAVLjA ODNOS IZMEĐU 
OSNOVNOG KAPITALA I IZLOŽENOSTI BANKE. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE REŠENjEM BANCI ODREDITI I 
POKAZATELjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VEĆE OD PROPISANIH AKO SE NA 
OSNOVU VRSTE I STEPENA RIZIKA I POSLOVNIH AKTIVNOSTI BANKE UTVRDI 
DA JE TO POTREBNO RADI STABILNOG I SIGURNOG POSLOVANjA BANKE, 
ODNOSNO RADI ISPUNjENjA NjENIH OBAVEZA PREMA POVERIOCIMA.  

AKO JE POTREBNO DA BANKA POKAZATELjE KAPITALA USKLADI S 
POKAZATELjIMA KOJE JE ODREDILA NARODNA BANKA SRBIJE – REŠENjEM 
IZ STAVA 6. OVOG ČLANA UTVRĐUJE SE I ROK U KOJEM JE BANKA DUŽNA 
DA IZVRŠI OVO USKLAĐIVANjE I O TOME OBAVESTI NARODNU BANKU 
SRBIJE. 

PORED ODRŽAVANjA POKAZATELjA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, 
ODNOSNO POKAZATELjA VEĆIH OD PROPISANIH IZ STAVA 6. OVOG ČLANA, 
BANKA JE DUŽNA DA ODRŽAVA I ZAŠTITNE SLOJEVE KAPITALA U SKLADU S 
PROPISIMA NARODNE BANKE SRBIJE. 

NARODNA BANKA SRBIJE BLIŽE UREĐUJE IZLOŽENOSTI KOJE SE 
UKLjUČUJU U OBRAČUN POKAZATELjA STEPENA ZADUŽENOSTI IZ STAVA 5. 
OVOG ČLANA, KAO I NAČIN IZRAČUNAVANjA TOG POKAZATELjA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI KRITERIJUME ZA 
ODREĐIVANjE POKAZATELjA KAPITALA IZ ST. 6. I 8. OVOG ČLANA, 
UKLjUČUJUĆI I NAČIN UTVRĐIVANjA VISINE I STRUKTURE DODATNIH 
ZAHTEVA ZA KAPITALOM KOJI JE POTREBAN ZA POKRIĆE SVIH RIZIKA 
KOJIMA JE BANKA IZLOŽENA ILI MOŽE BITI IZLOŽENA, KAO I NAČIN POKRIĆA 
RIZIKA KOJI SU UTVRĐENI KROZ REZULTATE TESTIRANjA OTPORNOSTI 
BANKE NA STRES KOJE NARODNA BANKA SRBIJE VRŠI U SKLADU S ČLANOM 
119. STAV 6. OVOG ZAKONA. 

Rizična aktiva 

Član 24. 

Rizična aktiva banke predstavlja zbir: 

1) ukupne aktive ponderisane kreditnim rizikom i 

2) kapitalnih zahteva za tržišne rizike i kapitalnog zahteva za operativni rizik, 
pomnoženih recipročnom vrednošću pokazatelja adekvatnosti kapitala. 

RIZIČNA AKTIVA BANKE PREDSTAVLjA UKUPAN IZNOS IZLOŽENOSTI 
RIZICIMA BANKE KOJE SE UKLjUČUJU U IZRAČUNAVANjE POKAZATELjA 
ADEKVATNOSTI KAPITALA IZ ČLANA 23. ST. 2. DO 4. OVOG ZAKONA. 

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove i način izračunavanja rizične 
aktive iz stava 1. ovog člana, pristupe koje banka može koristiti za izračunavanje te 
aktive, uključujući i pristupe koje banka može koristiti samo ako za to dobije 
prethodnu saglasnost Narodne banke Srbije, kao i bliže uslove za dobijanje te 
saglasnosti. 
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Kada je za korišćenje pristupa iz stava 2. ovog člana propisana prethodna 
saglasnost Narodne banke Srbije, o zahtevu za davanje te saglasnosti Narodna 
banka Srbije odlučuje u roku od šest meseci od dana dostavljanja urednog zahteva. 

Narodna banka Srbije daje saglasnost za podobnost kreditnih rejtinga koje 
dodeljuje agencija za rejting radi izračunavanja aktive banke ponderisane kreditnim 
rizikom RIZIČNE AKTIVE BANKE i propisuje bliže uslove i način davanja te 
saglasnosti. 

Raspodela dobiti 

Član 25. 

Banka ne može raspodelu dobiti vršiti isplatom dividendi svojim akcionarima 
ili isplatom učešća u dobiti, odnosno drugih davanja iz dobiti banke članovima organa 
upravljanja i zaposlenima u banci ako: 

1) svoju likvidnost I KAPITAL ne održava u skladu s propisima Narodne 
banke Srbije; 

2) zbog te raspodele ne bi mogla da održava svoju likvidnost I KAPITAL u 
skladu s propisima Narodne banke Srbije; 

3) nije otklonila slabosti i nedostatke koje joj je naložila Narodna banka 
Srbije u vezi s nepravilnim iskazivanjem poslovnih promena i drugih događaja, a koji 
mogu uticati na bilans uspeha banke; 

4) nije postupila u skladu s nalozima za otklanjanje nepravilnosti; 

5) Narodna banka Srbije to odredi svojom korektivnom merom. 

Licima iz stava 1. ovog člana banka ne može isplaćivati akontacije koje se 
odnose na raspodelu dobiti iz tog stava. 

Ako ukupan iznos isplata iz stava 1. ovog člana prelazi 10% kapitala banke ili 
bilans uspeha banke iskazuje gubitak u tekućem ili prethodnom tromesečju, odnosno 
za poslovnu godinu do tog datuma, banka raspodelu ovih isplata može vršiti samo uz 
prethodno odobrenje Narodne banke Srbije. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI OGRANIČENjE 
RASPODELE DOBITI IZ STAVA 1. OVOG ČLANA U OKVIRU MERA ZA OČUVANjE 
KAPITALA BANKE. 

Način upravljanja rizicima 

Član 28. 

Banka identifikuje, meri i procenjuje rizike kojima je izložena u svom 
poslovanju i upravlja tim rizicima. 

Banka je dužna da obrazuje posebnu organizacionu jedinicu u čijem je 
delokrugu upravljanje rizicima. 

RUKOVODIOCA ORGANIZACIONE JEDINICE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA 
IMENUJE I RAZREŠAVA UPRAVNI ODBOR BANKE. 

Banka je dužna da obezbedi funkcionalnu i organizacionu odvojenost 
aktivnosti upravljanja rizicima i redovnih poslovnih aktivnosti banke. 

Upravljanje rizicima usklađuje se s veličinom i organizacionom strukturom 
banke, obimom njene aktivnosti i vrstama poslova koje banka obavlja. 

Banka svojim aktima propisuje strategiju i politike za upravljanje rizicima, 
strategiju upravljanja STRATEGIJU I PLAN UPRAVLjANjA kapitalom, procedure za 
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identifikovanje, merenje i procenu rizika, kao i upravljanje rizicima, u skladu s 
propisima, standardima i pravilima struke. 

Akti iz stava 5. IZ STAVA 6. ovog člana sadrže: 

1) procedure za identifikovanje, merenje i procenu rizika; 

2) procedure za upravljanje rizicima; 

3) procedure kojima se obezbeđuje kontrola i dosledna primena svih 
unutrašnjih akata banke u vezi sa upravljanjem rizicima; 

4) procedure za redovno izveštavanje organa banke i regulatornog tela o 
upravljanju rizicima. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način identifikacije, 
merenja i procene rizika iz stava 1. ovog člana, kao i upravljanja tim rizicima. 

Vrste rizika 

Član 29. 

Aktima iz člana 28. ovog zakona obuhvataju se sve vrste rizika kojima je 
banka izložena u svom poslovanju, a naročito: 

1) rizik likvidnosti; 

2) kreditni rizik; 

3) kamatni i devizni rizik i ostali tržišni rizici;  

3) KAMATNI RIZIK U BANKARSKOJ KNjIZI; 

3a) DEVIZNI RIZIK I OSTALI TRŽIŠNI RIZICI; 

4) rizici izloženosti banke prema jednom licu ili grupi povezanih lica; 

5) rizici ulaganja banke u druga pravna lica i u osnovna sredstva i 
investicione nekretnine banke; 

6) rizici koji se odnose na zemlju porekla lica prema kome je banka izložna; 

7)  operativni rizik, uključujući i pravni rizik, kao i rizik neodgovarajućeg 
upravljanja informacionim i drugim tehnologijama značajnim za poslovanje banke.  

7) OPERATIVNI RIZIK, UKLjUČUJUĆI PRAVNI RIZIK, RIZIK MODELA I 
RIZIK NEODGOVARAJUĆEG UPRAVLjANjA INFORMACIONIM I DRUGIM 
TEHNOLOGIJAMA ZNAČAJNIM ZA POSLOVANjE BANKE; 

8) RIZIK OD PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA; 

9) RIZIK PREKOMERNOG STEPENA ZADUŽENOSTI BANKE. 

Rizik likvidnosti 

Član 30. 

Rizik likvidnosti je rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na finansijski 
rezultat i kapital banke usled nesposobnosti te banke da ispunjava svoje dospele 
obaveze. 

Banka svojom imovinom i obavezama upravlja na način koji joj omogućava 
da u svakom trenutku ispuni svoje dospele obaveze (likvidnost) i da trajno ispunjava 
sve svoje obaveze (solventnost). 

Radi efikasnog upravljanja rizikom likvidnosti, nadležni organ banke usvaja i 
sprovodi politiku upravljanja likvidnošću, koja obuhvata planiranje priliva i odliva 
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novčanih sredstava, praćenje likvidnosti i donošenje odgovarajućih mera za 
sprečavanje ili otklanjanje uzroka nelikvidnosti. 

Narodna banka Srbije propisuje način utvrđivanja i nivoe likvidnosti banke, 
uključujući i kritično nizak nivo likvidnosti. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI BLIŽE USLOVE I NAČIN 
UPRAVLjANjA RIZIKOM LIKVIDNOSTI BANKE, NAČIN UTVRĐIVANjA I NIVOE 
LIKVIDNOSTI BANKE, UKLjUČUJUĆI I KRITIČNO NIZAK NIVO LIKVIDNOSTI, 
OGRANIČENjA KOJA SE ODNOSE NA IZLOŽENOST BANKE RIZIKU 
LIKVIDNOSTI, KAO I POSEBNE ZAHTEVE U VEZI S LIKVIDNOŠĆU BANKE. 

Kreditni rizik 

Član 31. 

Kreditni rizik je rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na finansijski 
rezultat i kapital banke usled neizvršavanja obaveza dužnika prema banci. 

Banka je dužna da kreditni rizik identifikuje, meri i procenjuje prema kreditnoj 
sposobnosti dužnika i njegovoj urednosti u izvršavanju obaveza prema banci, kao i 
prema kvalitetu instrumenata obezbeđenja potraživanja banke. 

Radi adekvatnog i efikasnog upravljanja kreditnim rizikom, banka je dužna da, 
u skladu s propisima Narodne banke Srbije i svojim aktima, obračunava i izdvaja 
rezerve za procenjene gubitke koji mogu nastati po osnovu bilansne aktive i 
vanbilansnih stavki banke. 

Banka je dužna da svojim unutrašnjim aktima propiše posebne politike i 
procedure za identifikovanje loše aktive i upravljanje tom aktivom, kao i za redovno 
izveštavanje organa banke o kvalitetu kreditnog portfolija. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način postupanja banke u 
vezi s praćenjem kvaliteta instrumenata obezbeđenja iz stava 2. ovog člana i 
praćenjem kvaliteta rada lica koja vrše procenu tih instrumenata, te slučajeve u 
kojima je banka dužna da otpiše bilansnu aktivu i vanbilansne stavke određenog 
stepena naplativosti, a može bliže urediti i sadržaj politika iz stava 4. ovog člana. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI NAČIN UTVRĐIVANjA I 
IZDVAJANjA REZERVE ZA PROCENjENE GUBITKE KOJI MOGU NASTATI PO 
OSNOVU BILANSNE AKTIVE I VANBILANSNIH STAVKI BANKE. 

KAMATNI RIZIK U BANKARSKOJ KNjIZI 

ČLAN 31A 

KAMATNI RIZIK U BANKARSKOJ KNjIZI JESTE RIZIK OD MOGUĆEG 
NASTANKA NEGATIVNIH EFEKATA NA FINANSIJSKI REZULTAT I KAPITAL 
BANKE PO OSNOVU POZICIJA IZ BANKARSKE KNjIGE USLED PROMENA 
KAMATNIH STOPA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI BLIŽE USLOVE I 
MINIMALNE STANDARDE UPRAVLjANjA KAMATNIM RIZIKOM U BANKARSKOJ 
KNjIZI IZ STAVA 1. OVOG ČLANA. 

Kamatni i devizni rizik i drugi tržišni rizici 

Član 32. 

Kamatni rizik je rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na finansijski 
rezultat i kapital banke usled promena kamatnih stopa. 

Devizni rizik je rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na finansijski 
rezultat i kapital banke usled promene deviznog kursa. 
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Banka je dužna da obim i strukturu svoje imovine i obaveza uskladi na način 
koji omogućuje efikasno upravljanje tržišnim rizicima. 

Banka je dužna da svojim unutrašnjim aktima propiše posebne politike i 
procedure za identifikovanje tržišnih rizika i upravljanje ovim rizicima, kao i za 
redovno izveštavanje organa banke o vrstama i nivou tih rizika. 

DEVIZNI RIZIK I DRUGI TRŽIŠNI RIZICI 

 

ČLAN 32. 

TRŽIŠNI RIZICI SU RIZICI OD MOGUĆEG NASTANKA NEGATIVNIH 
EFEKATA NA FINANSIJSKI REZULTAT I KAPITAL BANKE PO OSNOVU 
PROMENA VREDNOSTI BILANSNIH POZICIJA I VANBILANSNIH STAVKI BANKE 
KOJE NASTAJU USLED KRETANjA CENA NA TRŽIŠTU. 

DEVIZNI RIZIK JE RIZIK MOGUĆNOSTI NASTANKA NEGATIVNIH 
EFEKATA NA FINANSIJSKI REZULTAT I KAPITAL BANKE USLED PROMENE 
DEVIZNOG KURSA. 

BANKA JE DUŽNA DA OBIM I STRUKTURU SVOJE IMOVINE I OBAVEZA 
USKLADI NA NAČIN KOJI OMOGUĆUJE EFIKASNO UPRAVLjANjE TRŽIŠNIM 
RIZICIMA. 

BANKA JE DUŽNA DA SVOJIM UNUTRAŠNjIM AKTIMA PROPIŠE 
POLITIKE I PROCEDURE ZA IDENTIFIKOVANjE, MERENjE I PROCENU 
TRŽIŠNIH RIZIKA, ZA UPRAVLjANjE TRŽIŠNIM RIZICIMA, KAO I ZA REDOVNO 
IZVEŠTAVANjE ORGANA BANKE O VRSTAMA I NIVOU TIH RIZIKA. 

Rizici izloženosti banke 

Član 33. 

Izloženost banke prema jednom licu je ukupan iznos potraživanja i 
vanbilansnih stavki koji se odnose na to lice ili grupu povezanih lica (krediti, ulaganja 
u dužničke hartije od vrednosti, vlasnički ulozi i učešća, izdate garancije i avali i sl.). 

Velika izloženost banke prema jednom licu ili grupi povezanih lica je 
izloženost koja iznosi najmanje 10% kapitala banke. 

Izloženost banke prema jednom licu ili grupi povezanih lica ne sme preći 25% 
kapitala banke. 

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove i način obračuna velikih 
izloženosti, a može propisati i najveći dozvoljeni zbir svih velikih izloženosti banke. 

ČLAN 33. 

IZLOŽENOST BANKE PREMA JEDNOM LICU JESTE UKUPAN IZNOS 
POTRAŽIVANjA I VANBILANSNIH STAVKI KOJI SE ODNOSE NA TO LICE ILI 
GRUPU LICA KOJA SE SMATRAJU POVEZANIM LICIMA U SMISLU OVOG 
ZAKONA (KREDITI, ULAGANjA U DUŽNIČKE HARTIJE OD VREDNOSTI, 
VLASNIČKI ULOZI I UČEŠĆA, IZDATE GARANCIJE I AVALI I SL.). 

VELIKA IZLOŽENOST BANKE PREMA JEDNOM LICU ILI GRUPI LICA 
KOJA SE SMATRAJU POVEZANIM LICIMA U SMISLU OVOG ZAKONA JESTE 
IZLOŽENOST KOJA IZNOSI NAJMANjE 10% KAPITALA BANKE. 

IZLOŽENOST BANKE PREMA JEDNOM LICU ILI GRUPI LICA KOJA SE 
SMATRAJU POVEZANIM LICIMA U SMISLU OVOG ZAKONA NE SME PREĆI 25% 
KAPITALA BANKE. 
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NARODNA BANKA SRBIJE PROPISUJE BLIŽE USLOVE I NAČIN 
OBRAČUNA VELIKIH IZLOŽENOSTI, KAO I IZLOŽENOSTI BANKE PREMA 
JEDNOM LICU ILI GRUPI LICA KOJA SE SMATRAJU POVEZANIM LICIMA U 
SMISLU OVOG ZAKONA, UKLjUČUJUĆI I OBLIK KAPITALA KOJI SE UZIMA U 
OBZIR ZA POTREBE TOG OBRAČUNA, A MOŽE PROPISATI I NAJVEĆI 
DOZVOLjENI ZBIR SVIH VELIKIH IZLOŽENOSTI BANKE. 

Operativni rizik 

Član 35. 

Operativni rizik je rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na finansijski 
rezultat i kapital banke usled propusta u radu zaposlenih, neodgovarajućih 
unutrašnjih procedura i procesa, neadekvatnog upravljanja informacionim i drugim 
sistemima, kao i usled nepredvidivih eksternih događaja. 

ČLAN 35. 

OPERATIVNI RIZIK JE RIZIK MOGUĆNOSTI NASTANKA NEGATIVNIH 
EFEKATA NA FINANSIJSKI REZULTAT I KAPITAL BANKE USLED PROPUSTA U 
RADU ZAPOSLENIH, NEODGOVARAJUĆIH UNUTRAŠNjIH PROCEDURA I 
PROCESA, NEADEKVATNOG UPRAVLjANjA INFORMACIONIM I DRUGIM 
SISTEMIMA, GREŠAKA U RAZVOJU, NEODGOVARAJUĆE PRIMENE ILI 
UPOTREBE INTERNIH MODELA, KAO I USLED NEPREDVIDIVIH EKSTERNIH 
DOGAĐAJA. 

BANKA JE DUŽNA DA, NA OSNOVU STRATEGIJE I POLITIKA ZA 
UPRAVLjANjE RIZICIMA, USVOJI I PRIMENjUJE PROCEDURE ZA 
IDENTIFIKOVANjE, MERENjE ODNOSNO PROCENU OPERATIVNOG RIZIKA, 
KAO I ZA UPRAVLjANjE TIM RIZIKOM, UKLjUČUJUĆI I ADEKVATNO 
UPRAVLjANjE INFORMACIONIM SISTEMOM.  

RADI ADEKVATNOG UPRAVLjANjA INFORMACIONIM SISTEMOM, BANKA 
JE DUŽNA DA OBEZBEDI KONTINUITET POSLOVANjA NA TERITORIJI 
REPUBLIKE SRBIJE ZA NESMETANO ODVIJANjE NjENIH POSLOVNIH 
PROCESA ILI FUNKCIJA ČIJE NEADEKVATNO FUNKCIONISANjE MOŽE 
ZNAČAJNIJE UGROZITI STABILNOST I KONTINUITET POSLOVANjA ILI 
PROUZROKOVATI IZOSTANAK PRUŽANjA USLUGA TE BANKE UTVRĐENIH 
ZAKONOM.  

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI BLIŽE USLOVE I NAČIN 
IDENTIFIKACIJE, MERENjA I PROCENE RIZIKA IZ OVOG ČLANA, KAO I 
UPRAVLjANjA TIM RIZIKOM.  

RIZIK OD PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA 

ČLAN 35A 

RIZIK OD PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA JE RIZIK 
MOGUĆNOSTI NASTANKA NEGATIVNIH EFEKATA NA FINANSIJSKI REZULTAT, 
KAPITAL ILI REPUTACIJU BANKE USLED KORIŠĆENjA BANKE U SVRHU 
PRANjA NOVCA I/ILI FINANSIRANjA TERORIZMA I/ILI FINANSIRANjA ŠIRENjA 
ORUŽJA ZA MASOVNO UNIŠTENjE. 

UPRAVLjANjE RIZIKOM IZ STAVA 1. OVOG ČLANA NIJE U DELOKRUGU 
POSEBNE ORGANIZACIONE JEDINICE BANKE IZ ČLANA 28. STAV 2. OVOG 
ZAKONA, VEĆ DRUGE POSEBNE ORGANIZACIONE JEDINICE BANKE. 

RIZIK PREKOMERNOG STEPENA ZADUŽENOSTI BANKE 

ČLAN 35B 
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RIZIK PREKOMERNOG STEPENA ZADUŽENOSTI BANKE JE RIZIK 
MOGUĆNOSTI NASTANKA NEGATIVNIH EFEKATA NA FINANSIJSKI REZULTAT 
I KAPITAL BANKE ZBOG POSTOJEĆEG ILI POTENCIJALNOG STEPENA 
ZADUŽENOSTI KOJI MOŽE DOVESTI DO IZMENA U OSTVARIVANjU 
POSLOVNOG PLANA BANKE, KAO ŠTO JE PRINUDNA PRODAJA IMOVINE 
USLED KOJE MOGU NASTATI GUBICI ILI PRILAGOĐAVANjA VREDNOSTI 
PREOSTALE IMOVINE BANKE. 

BANKA JE DUŽNA DA USPOSTAVI POLITIKE I PROCEDURE ZA 
IDENTIFIKOVANjE, MERENjE I PRAĆENjE RIZIKA PREKOMERNOG STEPENA 
ZADUŽENOSTI I ZA UPRAVLjANjE TIM RIZIKOM. 

NARODNA BANKA SRBIJE PROPISUJE BLIŽE USLOVE I NAČIN 
UPRAVLjANjA RIZIKOM IZ STAVA 1. OVOG ČLANA. 

PROCES INTERNE PROCENE ADEKVATNOSTI KAPITALA I LIKVIDNOSTI 
BANKE 

ČLAN 35V 

BANKA JE DUŽNA DA USVOJI I PRIMENjUJE ADEKVATNU I 
SVEOBUHVATNU STRATEGIJU I PLAN UPRAVLjANjA KAPITALOM, KAO I DA 
USPOSTAVI ODGOVARAJUĆE PROCESE RADI PROCENE I ODRŽAVANjA 
NIVOA I STRUKTURE KAPITALA KOJI JE U SVAKOM TRENUTKU POTREBAN ZA 
POKRIĆE SVIH RIZIKA KOJIMA JE BANKA IZLOŽENA ILI MOŽE BITI IZLOŽENA U 
SVOM POSLOVANjU, UKLjUČUJUĆI I RIZIKE KOJI SU UTVRĐENI KROZ 
REZULTATE TESTIRANjA OTPORNOSTI BANKE NA STRES. 

BANKA JE DUŽNA DA KONTINUIRANO SPROVODI DOKUMENTOVANI 
PROCES INTERNE PROCENE ADEKVATNOSTI KAPITALA KOJI ODGOVARA 
PRIRODI, OBIMU I SLOŽENOSTI AKTIVNOSTI BANKE, U SKLADU SA 
STRATEGIJOM I POLITIKAMA ZA UPRAVLjANjE RIZICIMA, KAO I STRATEGIJOM 
UPRAVLjANjA KAPITALOM. 

BANKA JE DUŽNA DA USVOJI STRATEGIJU, POLITIKU I PROCEDURE 
ZA IDENTIFIKOVANjE, MERENjE I PRAĆENjE RIZIKA LIKVIDNOSTI I ZA 
UPRAVLjANjE TIM RIZIKOM, NA PERIODIČNOJ I NA DNEVNOJ OSNOVI, KAO I 
DA USPOSTAVI ODGOVARAJUĆE PROCESE I SISTEME ZA UPRAVLjANjE 
RIZIKOM LIKVIDNOSTI – KOJIMA SE OBEZBEĐUJE DA BANKA U SVAKOM 
TRENUTKU ODRŽAVA ODGOVARAJUĆI NIVO LIKVIDNOSTI. 

BANKA JE DUŽNA DA KONTINUIRANO SPROVODI DOKUMENTOVANI 
PROCES INTERNE PROCENE ADEKVATNOSTI LIKVIDNOSTI BANKE KOJI 
ODGOVARA PRIRODI, OBIMU I SLOŽENOSTI AKTIVNOSTI BANKE, U SKLADU 
SA STRATEGIJOM I POLITIKAMA ZA UPRAVLjANjE RIZICIMA, KAO I 
STRATEGIJOM UPRAVLjANjA RIZIKOM LIKVIDNOSTI. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI SADRŽINU AKATA IZ ST. 1. 
I 3. OVOG ČLANA, BLIŽE USLOVE I MINIMALNE STANDARDE ZA 
SPROVOĐENjE PROCESA INTERNE PROCENE ADEKVATNOSTI KAPITALA I 
PROCESA INTERNE PROCENE ADEKVATNOSTI LIKVIDNOSTI U BANCI, KAO I 
NAČIN I ROKOVE IZVEŠTAVANjA BANKE O SPROVOĐENjU I REZULTATIMA 
OVIH PROCESA. 

Zaštita klijenata 

Član 41. 

Klijent banke, u smislu ovog zakona, je bilo koje lice koje koristi ili je koristilo 
usluge banke ili lice koje se obratilo banci radi korišćenja usluga i koje je banka kao 
takvo identifikovala. 
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Klijent banke ima pravo pristupa svim podacima koji mu prema ovom zakonu 
moraju biti dostupni, a banka je dužna da mu na zahtev obezbedi ovaj pristup. 

Banka slobodno odlučuje o izboru klijenta. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način ostvarivanja prava 
iz stava 2. STAVA 1. ovog člana. 

Objavljivanje opštih uslova poslovanja 

Član 42. 

Banka je dužna da opšte uslove poslovanja, kao i njihove izmene i dopune, 
istakne u svojim poslovnim prostorijama na vidnom mestu, i to najkasnije 15 dana 30 
DANA pre njihove primene. 

Primena opštih uslova poslovanja obezbeđuje se pismenim ugovorom 
zaključenim između banke i klijenta. 

Klijent može od banke da traži odgovarajuća objašnjenja i instrukcije koji se 
odnose na primenu opštih uslova poslovanja. 

Opštim uslovima poslovanja, u smislu ovog zakona, smatra se svaki 
dokument koji sadrži standardne uslove poslovanja primenljive na sve klijente banke, 
opšte uslove za uspostavljanje odnosa između klijenata i banke, postupak 
komunikacije između klijenata i banke i opšte uslove za obavljanje transakcija 
između klijenata i banke. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način objavljivanja i 
primene opštih uslova poslovanja banke. 

Jedinstven način obračuna i objavljivanja troškova, kamata i naknada 
bankarskih usluga 

Član 43. 

Narodna banka Srbije može propisati jedinstveni način obračuna i 
objavljivanja troškova, kamata i naknada bankarskih usluga, i to naročito po osnovu 
depozitnih i kreditnih poslova. 

ČLAN 43. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI JEDINSTVENI NAČIN 
OBRAČUNA I OBJAVLjIVANjA TROŠKOVA, KAMATA I NAKNADA BANKARSKIH 
USLUGA, I TO NAROČITO PO OSNOVU DEPOZITNIH I KREDITNIH POSLOVA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE NA SVOJOJ INTERNET PREZENTACIJI 
OBJAVITI INFORMATIVNU LISTU PONUDE BANKARSKIH USLUGA PO OSNOVU 
KREDITNIH POSLOVA PO POJEDINAČNIM BANKAMA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE BLIŽE UREDITI SADRŽINU I NAČIN 
DOSTAVLjANjA I OBJAVLjIVANjA PODATAKA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA. 

Obaveštavanje klijenata 

Član 44. 

Banka je dužna da klijentu KOJI NIJE KORISNIK U SMISLU OVOG 
ZAKONA, na njegov zahtev, obezbedi informacije o stanju njegovog kredita, odnosno 
depozitnog računa, kao i druge informacije iz poslovnog odnosa klijenta i banke. 

Banka na svojoj Internet prezentaciji objavljuje podatke o imenima lica koja 
imaju učešće u toj banci, odnosno koja su članovi njenog upravnog i izvršnog 
odbora, kao i podatke o svojstvu tih lica. 
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Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način obaveštavanja 
klijenata banke KLIJENATA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA. 

Prigovor klijenata 

Član 45. 

Ako klijent smatra da se banka ne pridržava obaveza iz zaključenog ugovora, 
prigovor na postupak banke može uputiti rukovodiocu organizacione jedinice banke u 
čijem je delokrugu unutrašnja revizija, nadležnoj organizacionoj jedinici ili nadležnom 
organu banke. 

Banka je dužna da podnosiocu prigovora iz stava 1. ovog člana odgovori u 
razumnom roku. 

Narodna banka Srbije ovlašćena je da, u okviru svoje kontrolne funkcije, 
proverava da li se banka pridržava dobrih poslovnih običaja, objavljenih opštih uslova 
poslovanja i odredaba ugovora zaključenih s klijentima. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način postupanja banke 
po prigovoru klijenata. 

PRIGOVOR KLIJENATA BANCI 

ČLAN 45. 

AKO KLIJENT KOJI NIJE KORISNIK U SMISLU OVOG ZAKONA SMATRA 
DA SE BANKA NE PRIDRŽAVA OBAVEZA UTVRĐENIH ZAKONOM I DRUGIM 
PROPISIMA I OBAVEZA IZ ZAKLjUČENOG UGOVORA - PRIGOVOR NA 
POSTUPAK BANKE MOŽE UPUTITI RUKOVODIOCU ORGANIZACIONE 
JEDINICE BANKE U ČIJEM JE DELOKRUGU UNUTRAŠNjA REVIZIJA, 
NADLEŽNOJ ORGANIZACIONOJ JEDINICI ILI NADLEŽNOM ORGANU BANKE. 

BANKA JE DUŽNA DA PODNOSIOCU PRIGOVORA IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA ODGOVORI U RAZUMNOM ROKU. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI BLIŽE USLOVE I NAČIN 
POSTUPANjA BANKE PO PRIGOVORU IZ STAVA 1. OVOG ČLANA. 

Izuzeci od obaveze čuvanja bankarske tajne 

Član 48.  

Obaveza čuvanja bankarske tajne ne postoji ako se podaci saopštavaju: 

1) na osnovu odluke ili zahteva nadležnog suda; 

2) za potrebe ministarstva nadležnog za unutrašnje poslove, organa 
nadležnog za borbu protiv organizovanog kriminala i organa nadležnog za 
sprečavanje pranja novca, u skladu s propisima; 

3) u vezi sa imovinskim postupkom, a na osnovu zahteva staraoca imovine 
ili konzularnih predstavništava stranih država, posle podnošenja pismenih 
dokumenata kojima se dokazuje opravdani interes ovih lica; 

4) u vezi sa izvršenjem nadležnog organa na imovini klijenta banke; 

5) regulatornim telima u Republici Srbiji radi obavljanja poslova iz njihove 
nadležnosti; 

6) licu koje su banke osnovale radi prikupljanja podataka o ukupnom iznosu, 
vrsti i ažurnosti u ispunjavanju obaveza fizičkih i pravnih lica klijenata banaka; 

7) nadležnom organu u vezi s vršenjem kontrole obavljanja platnog prometa 
kod pravnih i fizičkih lica koja obavljaju delatnost, u skladu s propisima kojima se 
uređuje platni promet; 
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8) poreskoj upravi, u skladu s propisima kojima se uređuju poslovi iz njene 
nadležnosti; 

9) organu nadležnom za kontrolu deviznog poslovanja; 

10) na zahtev organizacije za osiguranje depozita, u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje osiguranje depozita; 

11) stranom regulatornom telu pod uslovima predviđenim sporazumom o 
saradnji zaključenim između tog tela i Narodne banke Srbije.; 

12) U DRUGIM SLUČAJEVIMA PROPISANIM OVIM ILI DRUGIM 
ZAKONOM. 

Izuzetno od odredaba stava 1. ovog člana, banka ima pravo da podatke koji 
predstavljaju bankarsku tajnu saopšti istražnom sudiji, javnom tužiocu i sudovima, 
odnosno drugim organima koji vrše javnopravna ovlašćenja isključivo radi zaštite 
svojih prava, u skladu sa zakonom. 

Izveštavanje Narodne banke Srbije 

Član 51. 

Banka je dužna da, radi procene finansijskog stanja banke i njenih 
podređenih društava na pojedinačnoj i konsolidovanoj osnovi, pripremi i Narodnoj 
banci Srbije podnese izveštaje koji se odnose na upravljanje bankom, kao i na 
poslovanje organizacionih struktura, planirane poslovne aktivnosti, likvidnost, 
solventnost i profitabilnost banke i njenih podređenih društava. 

Narodna banka Srbije propisuje sadržinu i oblik izveštaja iz stava 1. ovog 
člana, kao i način i rokove njihovog dostavljanja. 

ČLAN 51. 

RADI PROCENE FINANSIJSKOG STANjA BANKE I NjENIH PODREĐENIH 
DRUŠTAVA NA POJEDINAČNOJ I KONSOLIDOVANOJ OSNOVI, BANKA JE 
DUŽNA DA PRIPREMI I NARODNOJ BANCI SRBIJE PODNESE IZVEŠTAJE KOJI 
SE ODNOSE NA UPRAVLjANjE BANKOM, POSLOVANjE ORGANIZACIONIH 
STRUKTURA, PLANIRANE POSLOVNE AKTIVNOSTI, KAPITAL, LIKVIDNOST, 
SOLVENTNOST I PROFITABILNOST BANKE I NjENIH PODREĐENIH DRUŠTAVA, 
KAO I DRUGE IZVEŠTAJE POTREBNE ZA KONTROLU NjENOG POSLOVANjA. 

NARODNA BANKA SRBIJE PROPISUJE SADRŽINU I OBLIK IZVEŠTAJA IZ 
STAVA 1. OVOG ČLANA, KAO I NAČIN I ROKOVE NjIHOVOG DOSTAVLjANjA. 

BANKA EVIDENTIRA, PRIKUPLjA, OBRAĐUJE I NARODNOJ BANCI 
SRBIJE DOSTAVLjA PODATKE I INFORMACIJE O DUŽNICIMA U VEZI S 
BILANSNIM POTRAŽIVANjIMA I VANBILANSNIM STAVKAMA BANKE, RADI 
UKLjUČIVANjA TIH PODATAKA I INFORMACIJA U INFORMACIONI SISTEM 
NARODNE BANKE SRBIJE.  

NARODNA BANKA SRBIJE BLIŽE PROPISUJE SADRŽINU, FORMU, 
NAČIN I ROKOVE DOSTAVLjANjA PODATAKA I INFORMACIJA IZ STAVA 3. 
OVOG ČLANA, KAO I NAČIN KORIŠĆENjA TIH PODATAKA ODNOSNO 
INFORMACIJA. 

OBJAVLjIVANjE PODATAKA I INFORMACIJA NARODNE BANKE SRBIJE 

ČLAN 51B 

NARODNA BANKA SRBIJE JAVNO OBJAVLjUJE: 

1) OPŠTE INFORMACIJE O NAČINU SPROVOĐENjA PROCESA 
PROCENE POSLOVANjA BANAKA; 
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2) ZBIRNE STATISTIČKE PODATKE O SPROVEDENIM AKTIVNOSTIMA 
IZ OBLASTI KONTROLNE FUNKCIJE. 

NARODNA BANKA SRBIJE NA SVOJOJ INTERNET PREZENTACIJI ČINI 
DOSTUPNIM OBJAVLjENE PROPISE I DRUGE OPŠTE AKTE IZ OBLASTI 
KONTROLE POSLOVANjA BANAKA I RESTRUKTURIRANjA BANAKA – 
ISKLjUČIVO U SVRHE DODATNOG INFORMISANjA. 

IZUZETNO OD ČLANA 9B STAV 1. OVOG ZAKONA, NARODNA BANKA 
SRBIJE MOŽE BLIŽE PROPISATI USLOVE, NAČIN I ROKOVE OBJAVLjIVANjA 
PODATAKA I INFORMACIJA O BANKAMA ZA KOJE JE U POSTUPKU KONTROLE 
IZ ČLANA 102. OVOG ZAKONA UTVRĐENO DA NISU POSTUPALE U SKLADU 
SA OVIM ZAKONOM, DRUGIM ZAKONIMA PO KOJIMA JE NARODNA BANKA 
SRBIJE NADLEŽNA ZA VRŠENjE NADZORA NAD POSLOVANjEM BANAKA I 
PROPISIMA NARODNE BANKE SRBIJE. 

Revizija kod statusnih promena 

Član 57.  

Banka koja je osnovana spajanjem dužna je da Narodnoj banci Srbije dostavi 
mišljenje spoljnog revizora o istinitosti i objektivnosti svog početnog bilansa stanja na 
ugovoreni datum spajanja u roku od 60 dana od dana upisa te banke u registar 
privrednih subjekata.  

BANKA KOJA JE OSNOVANA SPAJANjEM DUŽNA JE DA NARODNOJ 
BANCI SRBIJE DOSTAVI MIŠLjENjE SPOLjNOG REVIZORA O ISTINITOSTI I 
OBJEKTIVNOSTI SVOG POČETNOG BILANSA STANjA NA UGOVORENI DATUM 
SPAJANjA, ODNOSNO SA STANjEM NA DATUM UPISA TOG SPAJANjA U 
REGISTAR PRIVREDNIH DRUŠTAVA AKO SE TA DVA DATUMA RAZLIKUJU, U 
ROKU OD 90 DANA OD DANA UPISA TE BANKE U REGISTAR PRIVREDNIH 
SUBJEKATA. 

Banka kojoj se pripaja druga banka dužna je da angažuje spoljnog revizora 
radi obavljanja revizije svojih finansijskih izveštaja sa stanjem na ugovoreni datum 
pripajanja, ODNOSNO SA STANjEM NA DATUM UPISA TOG PRIPAJANjA U 
REGISTAR PRIVREDNIH DRUŠTAVA AKO SE TA DVA DATUMA RAZLIKUJU. 

Izveštaj spoljnog revizora o obavljenoj reviziji iz stava 2. ovog člana banka iz 
tog stava dužna je da dostavi Narodnoj banci Srbije u roku od 60 dana 90 DANA od 
dana upisa pripajanja u registar privrednih subjekata. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način vršenja revizije iz 
ovog člana. 

Dostavljanje i objavljivanje godišnjih finansijskih izveštaja sa izveštajem 
spoljnog revizora 

Član 61. 

Banka je dužna da Narodnoj banci Srbije dostavi pojedinačne finansijske 
izveštaje banke i njenog bankarskog holdinga sa izveštajem spoljnog revizora, za 
prethodnu poslovnu godinu – u roku od 120 dana nakon završetka te godine. 

Narodna banka Srbije može od bilo kog člana bankarske grupe zahtevati da 
joj dostavi pojedinačne finansijske izveštaje sa izveštajem spoljnog revizora. 

Banka je dužna da dostavi konsolidovane finansijske izveštaje bankarske 
grupe sa izveštajem spoljnog revizora, za prethodnu poslovnu godinu – u roku od 
150 dana nakon završetka te godine. 
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Izveštaj spoljnog revizora u skraćenom obliku banka i bankarski holding 
objavljuju u najmanje jednim dnevnim novinama koje se distribuiraju na teritoriji 
Republike Srbije, i to u roku od 15 dana od dana prijema tog izveštaja. 

Kompletan izveštaj spoljnog revizora o godišnjim finansijskim izveštajima za 
banku, bankarski holding i bankarsku grupu, uključujući i napomene uz finansijske 
izveštaje, banka objavljuje na svojoj Internet prezentaciji. 

Pored objavljivanja revidiranog godišnjeg finansijskog izveštaja, banka 
tromesečno na svojoj Internet prezentaciji objavljuje i nerevidirane finansijske 
izveštaje, u roku od 30 dana nakon isteka obračunskog perioda, koji sadrže bilans 
stanja, s vanbilansnim stavkama, bilans uspeha i izveštaj o tokovima gotovine, a 
objavljuje i imena članova upravnog i izvršnog odbora banke i lica koja imaju učešće 
u banci ili bankarskom holdingu i podatke o ovim licima, kao i organizacionu strukturu 
i spisak organizacionih jedinica te banke. 

Ako se u izveštajima i podacima koji su objavljeni utvrdi greška, banka ili 
spoljni revizor dužni su da o tome odmah obaveste Narodnu banku Srbije, a banka je 
dužna i da korigovane izveštaje i podatke ponovo objavi. 

ČLAN 61. 

BANKA JE DUŽNA DA NARODNOJ BANCI SRBIJE DOSTAVI USVOJENE 
POJEDINAČNE FINANSIJSKE IZVEŠTAJE BANKE I NjENOG BANKARSKOG 
HOLDINGA, SA IZVEŠTAJEM SPOLjNOG REVIZORA, ZA PRETHODNU 
POSLOVNU GODINU – U ROKU OD 120 DANA NAKON ZAVRŠETKA TE GODINE. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE OD BILO KOG ČLANA BANKARSKE 
GRUPE ZAHTEVATI DA JOJ DOSTAVI POJEDINAČNE FINANSIJSKE IZVEŠTAJE 
SA IZVEŠTAJEM SPOLjNOG REVIZORA. 

BANKA JE DUŽNA DA DOSTAVI USVOJENE KONSOLIDOVANE 
FINANSIJSKE IZVEŠTAJE BANKARSKE GRUPE, SA IZVEŠTAJEM SPOLjNOG 
REVIZORA, ZA PRETHODNU POSLOVNU GODINU – U ROKU OD 150 DANA 
NAKON ZAVRŠETKA TE GODINE. 

IZVEŠTAJ SPOLjNOG REVIZORA U SKRAĆENOM OBLIKU ZA BANKU, 
BANKARSKI HOLDING I BANKARSKU GRUPU BANKA OBJAVLjUJE U NAJMANjE 
JEDNIM DNEVNIM NOVINAMA KOJE SE DISTRIBUIRAJU NA TERITORIJI 
REPUBLIKE SRBIJE, I TO U ROKU OD 15 DANA OD DANA DOSTAVLjANjA TOG 
IZVEŠTAJA NARODNOJ BANCI SRBIJE. 

KOMPLETAN IZVEŠTAJ SPOLjNOG REVIZORA O GODIŠNjIM 
FINANSIJSKIM IZVEŠTAJIMA ZA BANKU, BANKARSKI HOLDING I BANKARSKU 
GRUPU, UKLjUČUJUĆI I NAPOMENE UZ FINANSIJSKE IZVEŠTAJE – BANKA 
OBJAVLjUJE NA SVOJOJ INTERNET PREZENTACIJI U ROKU OD 15 DANA OD 
DANA DOSTAVLjANjA TOG IZVEŠTAJA NARODNOJ BANCI SRBIJE. 

PORED OBJAVLjIVANjA REVIDIRANOG GODIŠNjEG FINANSIJSKOG 
IZVEŠTAJA, BANKA NA SVOJOJ INTERNET PREZENTACIJI TROMESEČNO, U 
ROKU OD 30 DANA NAKON ISTEKA OBRAČUNSKOG PERIODA, OBJAVLjUJE I 
NEREVIDIRANE FINANSIJSKE IZVEŠTAJE, KOJI SADRŽE BILANS STANjA S 
VANBILANSNIM STAVKAMA, BILANS USPEHA, IZVEŠTAJ O OSTALOM 
REZULTATU, IZVEŠTAJ O PROMENAMA NA KAPITALU I IZVEŠTAJ O 
TOKOVIMA GOTOVINE, A OBJAVLjUJE I IMENA ČLANOVA UPRAVNOG I 
IZVRŠNOG ODBORA BANKE I LICA KOJA IMAJU UČEŠĆE U BANCI ILI 
BANKARSKOM HOLDINGU I PODATKE O TIM LICIMA, KAO I ORGANIZACIONU 
STRUKTURU I SPISAK ORGANIZACIONIH JEDINICA TE BANKE. 
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AKO SE U IZVEŠTAJIMA I PODACIMA KOJI SU OBJAVLjENI UTVRDI 
GREŠKA, BANKA ILI SPOLjNI REVIZOR DUŽNI SU DA O TOME ODMAH 
OBAVESTE NARODNU BANKU SRBIJE, A BANKA JE DUŽNA I DA OBJAVI 
KORIGOVANE IZVEŠTAJE I PODATKE. 

Delokrug 

Član 66.  

Skupština banke: 

1) usvaja poslovnu politiku i strategiju banke, kojima se definišu poslovni 
ciljevi banke za period od najmanje tri NAREDNE godine; 

2) donosi statut banke i usvaja izmene i dopune osnivačkog akta i statuta 
banke;  

3) usvaja finansijski izveštaj banke i odlučuje o upotrebi i raspoređivanju 
ostvarene dobiti, odnosno pokriću gubitaka; 

3) USVAJA FINANSIJSKE IZVEŠTAJE BANKE I BANKARSKE GRUPE U 
KOJOJ JE BANKA NAJVIŠE MATIČNO DRUŠTVO I IZVEŠTAJ SPOLjNOG 
REVIZORA O REVIZIJI TIH FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA, UKLjUČUJUĆI I 
NAPOMENE UZ FINANSIJSKE IZVEŠTAJE; 

 3A) ODLUČUJE O UPOTREBI I RASPOREĐIVANjU OSTVARENE 
DOBITI, ODNOSNO POKRIĆU GUBITAKA;  

4) odlučuje o povećanju kapitala banke, odnosno o ulaganjima kapitala u 
drugu banku ili u druga pravna lica, kao i o visini ulaganja u osnovna sredstva banke; 

4) ODLUČUJE O POVEĆANjU KAPITALA BANKE, ODNOSNO O 
ULAGANjIMA KAPITALA U DRUGU BANKU ILI U DRUGA PRAVNA LICA, O VISINI 
ULAGANjA U OSNOVNA SREDSTVA BANKE, KAO I O STICANjU SOPSTVENIH 
AKCIJA BANKE; 

5) imenuje i razrešava predsednika i članove upravnog odbora banke; 

6) određuje naknadu članovima upravnog odbora banke; 

7) odlučuje o statusnim promenama i o prestanku rada banke; 

8) brisana; 

9)  imenuje i razrešava spoljnog revizora; 

10) donosi poslovnik o svom radu i odlučuje o drugim pitanjima, u skladu sa 
zakonom i statutom banke. 

Statutom se mogu skupštini banke utvrditi i druga prava i obaveze. 

Skupština banke ne može donošenje odluka iz stava 1. ovog člana preneti na 
drugi organ banke. 

Narodna banka Srbije daje saglasnost na statut banke, odnosno na izmene i 
dopune osnivačkog akta i statuta banke. 

Statut banke, odnosno izmene i dopune osnivačkog akta i statuta banke ne 
mogu stupiti na snagu pre dostavljanja saglasnosti iz stava 4. ovog člana. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način davanja saglasnosti 
iz stava 4. ovog člana. 
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Upravni i izvršni odbor banke 

Član 70. 

Organi upravljanja bankom su upravni i izvršni odbor banke. 

Članovi upravnog i izvršnog odbora banke odgovorni su da poslovanje banke 
bude u skladu sa zakonom, propisima i aktima Narodne banke Srbije, kao i aktima i 
procedurama banke, u skladu s dužnostima i odgovornostima upravnog, odnosno 
izvršnog odbora utvrđenim ovim zakonom, propisima donetim na osnovu ovog 
zakona, statutom i unutrašnjim aktima banke. 

ČLANOVI UPRAVNOG I IZVRŠNOG ODBORA BANKE DUŽNI SU DA 
DOPRINOSE DUGOROČNOM POZITIVNOM POSLOVANjU BANKE I DA U 
OBAVLjANjU POSLOVA IZ SVOG DELOKRUGA POSTUPAJU U SKLADU S 
PAŽNjOM DOBROG STRUČNjAKA. 

Predstavnik Narodne banke Srbije može prisustvovati sednicama upravnog i 
izvršnog odbora banke, kao i odbora iz člana 79. stav 1. ovog zakona i može se 
obraćati članovima ovih odbora. 

Upravni odbor 

Sastav 

Član 71. 

Upravni odbor banke čini najmanje pet članova, uključujući i predsednika. 

Najmanje jedna trećina članova upravnog odbora banke moraju biti lica 
nezavisna od banke. 

Nezavisnim od banke smatra se lice koje nema direktno ili indirektno 
vlasništvo ni u banci ni u članu bankarske grupe u kojoj je ta banka. 

Narodna banka Srbije može propisati dodatne uslove koje lice mora ispuniti 
da bi se smatralo nezavisnim od banke. 

Članovi upravnog odbora banke moraju imati dobru poslovnu reputaciju i 
odgovarajuće kvalifikacije, koje propisuje Narodna banka Srbije. 

ČLANOVI UPRAVNOG ODBORA BANKE MORAJU IMATI DOBRU 
POSLOVNU REPUTACIJU, ODGOVARAJUĆE KVALIFIKACIJE I ISKUSTVO, KAO I 
SPOSOBNOST DA OBAVLjANjU POSLOVA IZ SVOG DELOKRUGA POSVETE 
DOVOLjNO VREMENA – U SKLADU S PROPISOM NARODNE BANKE SRBIJE. 

Najmanje tri člana upravnog odbora banke moraju imati odgovarajuće 
iskustvo iz oblasti finansija. 

Najmanje jedan član upravnog odbora banke mora aktivno znati srpski jezik i 
imati prebivalište na teritoriji Republike Srbije. 

Imenovanje i razrešenje članova upravnog odbora 

Član 72. 

Banka podnosi Narodnoj banci Srbije zahtev za davanje prethodne 
saglasnosti na imenovanje člana upravnog odbora banke, uz koji dostavlja 
dokumente i daje podatke kojima se dokazuju poslovna reputacija i kvalifikacije lica 
predloženog za člana upravnog odbora banke. 

BANKA NARODNOJ BANCI SRBIJE PODNOSI ZAHTEV ZA DAVANjE 
PRETHODNE SAGLASNOSTI NA IMENOVANjE ČLANA UPRAVNOG ODBORA 
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BANKE, UZ KOJI DOSTAVLjA DOKUMENTE I DAJE PODATKE KOJIMA SE 
DOKAZUJU POSLOVNA REPUTACIJA, KVALIFIKACIJE I ISKUSTVO LICA 
PREDLOŽENOG ZA ČLANA UPRAVNOG ODBORA BANKE, KAO I ČINjENICA DA 
TO LICE IMA SPOSOBNOST DA POSVETI DOVOLjNO VREMENA OBAVLjANjU 
POSLOVA IZ SVOG DELOKRUGA. 

UZ ZAHTEV IZ STAVA 1. OVOG ČLANA BANKA DOSTAVLjA NARODNOJ 
BANCI SRBIJE DOKUMENTE I DAJE PODATKE O POSLOVNOJ REPUTACIJI 
SARADNIKA LICA PREDLOŽENOG ZA ČLANA UPRAVNOG ODBORA BANKE. 

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove za davanje saglasnosti iz stava 
1. ovog člana. 

Narodna banka Srbije odbiće zahtev iz stava 1. ovog člana ako je lice 
predloženo za člana upravnog odbora banke: 

1) lice koje je na dan oduzimanja dozvole za rad banci ili šest meseci pre tog 
dana, odnosno na dan uvođenja privremene ili posebne uprave u banci bilo 
ovlašćeno za predstavljanje i zastupanje, odnosno član organa upravljanja te banke, 
osim ako to lice svojim aktima i radnjama, odnosno propuštanjem da se preduzmu 
ovi akti i radnje nije uticalo ili nije moglo uticati na ispunjenje uslova za oduzimanje 
dozvole za rad banci, odnosno na uvođenje privremene ili posebne uprave u banci; 

2) član bilo kog organa upravljanja druge banke, odnosno zaposleni u banci; 

 3) pravnosnažno osuđeno za krivično delo na bezuslovnu kaznu zatvora 
ili pravnosnažno osuđeno za krivično delo koje ga čini nepodobnim za obavljanje te 
funkcije.; 

4) LICE ČIJI SARADNIK NEMA DOBRU POSLOVNU REPUTACIJU U 
SKLADU S PROPISOM NARODNE BANKE SRBIJE. 

Za člana upravnog odbora banke iz člana 71. stav 6. ovog zakona, uz zahtev 
iz stava 1. ovog člana, podnosi se i dokaz da to lice ima najmanje tri godine iskustva 
na rukovodećem položaju u licu u finansijskom sektoru ili šest godina iskustva u 
oblasti finansija i bankarstva i da se istaklo kao stručnjak ili naučni radnik u tim 
oblastima. Za ostale članove upravnog odbora, uz zahtev iz stava 1. ovog člana, 
podnose se dokazi iz stava 3. tog člana i dokaz da to lice ima najmanje šest godina 
iskustva na rukovodećem položaju u privrednom društvu. 

Banka obaveštava Narodnu banku Srbije o razrešenju ili ostavci člana 
upravnog odbora banke u roku od deset dana od dana razrešenja ili ostavke, 
navodeći razloge za to. 

Član upravnog odbora banke ne može biti član izvršnog odbora banke. 

Narodna banka Srbije može rešenjem naložiti razrešenje člana upravnog 
odbora banke ako utvrdi da to lice više ne ispunjava uslove iz ovog zakona ili da 
postupa suprotno odredbama ovog zakona, odnosno da snosi odgovornost za 
nepravilnosti u poslovanju banke, kao i ako banka Narodnoj banci Srbije ne omogući 
da izvrši kontrolu boniteta i zakonitosti njenog poslovanja. 

Ako je član upravnog odbora banke optužen za krivično delo koje ga čini 
nepodobnim za obavljanje te funkcije, Narodna banka Srbije može rešenjem tom licu 
privremeno zabraniti vršenje ove funkcije u banci, do okončanja krivičnog postupka, 
a ako je pravnosnažno osuđen za ovo krivično delo ta funkcija mu prestaje danom 
pravnosnažnosti presude. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način imenovanja članova 
upravnog odbora banke. 

Delokrug 



92 

 

Član 73.  

Upravni odbor banke: 

1) saziva sednice skupštine banke; 

2) priprema za skupštinu banke predloge odluka i odgovoran je za 
sprovođenje tih odluka; 

3) usvaja predlog poslovne politike i strategije banke i podnosi ih skupštini 
banke na usvajanje; 

4) usvaja strategiju i politiku za upravljanje rizicima, kao i strategiju I PLAN 
upravljanja kapitalom banke; 

5) utvrđuje opšte uslove poslovanja banke, kao i njihove izmene i dopune; 

6) bira i razrešava predsednika i članove izvršnog odbora banke; 

7) bira i razrešava članove odbora iz člana 79. stav 1. ovog zakona; 

8) utvrđuje iznose do kojih izvršni odbor banke može odlučivati o 
plasmanima i zaduživanju banke i odlučuje o plasmanima i zaduživanju banke preko 
tih iznosa; 

9) daje prethodnu saglasnost za izloženost banke prema svakom 
pojedinačnom licu ili grupi povezanih lica koja prelazi 10% kapitala banke, odnosno 
za povećanje ove izloženosti preko 20% kapitala banke; 

10) nadzire rad izvršnog odbora banke; 

11) uspostavlja sistem unutrašnjih kontrola i vrši nadzor nad njegovom 
efikasnošću; 

11A) USVAJA PLAN UPRAVLjANjA RIZICIMA USKLAĐENOSTI 
POSLOVANjA IZ ČLANA 84. STAV 1. OVOG ZAKONA, KAO I PROGRAM 
PRAĆENjA USKLAĐENOSTI POSLOVANjA IZ STAVA 5. TOG ČLANA; 

12) usvaja program i plan unutrašnje revizije banke i metodologiju njenog 
rada; 

13) razmatra izveštaje spoljne i unutrašnje revizije o rezultatima izvršene 
revizije, kao i izveštaje o aktivnostima i radu unutrašnje revizije, KAO I IZVEŠTAJE O 
AKTIVNOSTIMA FUNKCIJE KONTROLE USKLAĐENOSTI POSLOVANjA, te 
odobrava godišnji izveštaj o adekvatnosti upravljanja rizicima i unutrašnjoj kontroli 
banke; 

13A) RAZMATRA NALAZE I PREPORUKE SADRŽANE U PISMU 
SPOLjNOG REVIZORA RUKOVODSTVU BANKE I OBEZBEĐUJE PRAĆENjE 
POSTUPANjA BANKE U SKLADU S TIM NALAZIMA I PREPORUKAMA; 

14) usvaja tromesečne i godišnje izveštaje izvršnog odbora banke o 
poslovanju banke, uključujući tromesečne izveštaje o upravljanju rizicima, i skupštini 
banke podnosi usvojeni finansijski izveštaj na konačno usvajanje; 

15) donosi poslovnike o svom radu i radu odbora iz člana 79. stav 1. ovog 
zakona; 

16) usvaja plan oporavka banke; 

17) obaveštava Narodnu banku Srbije i druge nadležne organe o utvrđenim 
nepravilnostima; 

18) utvrđuje unutrašnju organizaciju, odnosno organizacionu strukturu banke 
koja obezbeđuje podelu ovlašćenja, dužnosti, i odgovornosti zaposlenih, članova 
organa upravljanja i drugih lica na rukovodećem položaju u banci, na način kojim se 
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sprečava sukob interesa i obezbeđuje transparentan i dokumentovan proces 
donošenja i sprovođenja odluka; 

19) usvaja politiku zarada i ostalih primanja zaposlenih u banci; 

20) obavlja druge poslove u skladu sa statutom banke. 

Upravni odbor banke odgovoran je za tačnost svih izveštaja o poslovanju, 
finansijskom stanju i rezultatima poslovanja banke upućenih akcionarima banke, 
javnosti i Narodnoj banci Srbije. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE BLIŽE UREDITI UTVRĐIVANjE 
POLITIKA ZARADA I OSTALIH PRIMANjA ZAPOSLENIH U BANCI IZ STAVA 1. 
TAČKA 19) OVOG ČLANA. 

Izvršni odbor banke 

Sastav 

Član 75.  

Izvršni odbor banke čine najmanje dva člana, uključujući i predsednika. 

Predsednik izvršnog odbora banke predstavlja i zastupa banku. 

Pri zaključivanju pravnih poslova i preduzimanju pravnih radnji iz delokruga 
izvršnog odbora, predsednik izvršnog odbora banke dužan je da obezbedi potpis 
jednog člana tog odbora. 

Članovi izvršnog odbora banke su u radnom odnosu u banci na neodređeno 
vreme s punim radnim vremenom.  

Članovi izvršnog odbora banke moraju imati dobru poslovnu reputaciju i 
odgovarajuće kvalifikacije, koje propisuje Narodna banka Srbije. 

ČLANOVI IZVRŠNOG ODBORA BANKE MORAJU IMATI DOBRU 
POSLOVNU REPUTACIJU, ODGOVARAJUĆE KVALIFIKACIJE I ISKUSTVO, U 
SKLADU S PROPISOM NARODNE BANKE SRBIJE. 

Najmanje jedan član izvršnog odbora banke mora aktivno znati srpski jezik i 
imati prebivalište na teritoriji Republike Srbije, a svi članovi izvršnog odbora moraju 
imati boravište na teritoriji Republike Srbije. 

Na imenovanje i razrešenje članova izvršnog odbora banke shodno se 
primenjuju odredbe ovog zakona koje se odnose na imenovanje i razrešenje članova 
upravnog odbora banke. 

Delokrug 

Član 76.  

Izvršni odbor banke organizuje i nadzire svakodnevno poslovanje banke. 

Izvršni odbor banke odgovoran je za primenu i efikasno funkcionisanje 
sistema unutrašnjih kontrola banke. 

Izvršni odbor banke: 

1) izvršava odluke skupštine banke i upravnog odbora banke; 

2) predlaže upravnom odboru poslovnu politiku i strategiju banke, kao i 
strategiju i politiku za upravljanje rizicima i strategiju I PLAN upravljanja kapitalom 
banke; 

3) sprovodi poslovnu politiku i strategiju banke donošenjem odgovarajućih 
poslovnih odluka; 
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4) sprovodi strategiju i politike za upravljanje rizicima i strategiju I PLAN 
upravljanja kapitalom banke usvajanjem procedura za upravljanje rizicima, odnosno 
za identifikovanje, merenje i procenu rizika, i obezbeđivanjem njihove primene i 
izveštava upravni odbor u vezi s tim aktivnostima; 

5) analizira sistem upravljanja rizicima i najmanje tromesečno izveštava 
upravni odbor banke o nivou izloženosti rizicima i upravljanju rizicima; 

5A) RAZMATRA IZVEŠTAJE O AKTIVNOSTIMA FUNKCIJE KONTROLE 
USKLAĐENOSTI POSLOVANjA; 

6) odlučuje o plasmanima i zaduživanju banke do iznosa koji utvrdi upravni 
odbor banke; 

7) odlučuje, uz prethodno odobrenje upravnog odbora banke, o svakom 
povećanju izloženosti banke prema licu povezanom s bankom i o tome obaveštava 
upravni odbor banke; 

8) obezbeđuje sigurnost i redovno praćenje sistema informacione tehnologije 
i trezorskog poslovanja banke; 

9) obaveštava upravni odbor banke o svim postupanjima koja nisu u skladu 
s propisima i drugim aktima banke; 

10) najmanje jednom u toku poslovnog tromesečja podnosi upravnom odboru 
banke pregled poslovnih aktivnosti, bilans stanja i bilans uspeha banke; 

11) bez odlaganja obaveštava upravni odbor banke i Narodnu banku Srbije o 
svakom pogoršanju finansijskog stanja banke ili postojanju opasnosti od takvog 
pogoršanja, kao i o drugim činjenicama koje mogu znatno uticati na finansijsko stanje 
banke; 

12) obezbeđuje da svi zaposleni budu upoznati s propisima i drugim aktima 
banke kojima se uređuju njihove radne obaveze; 

13) donosi poslovnik o svom radu; 

14) odlučuje o svim pitanjima koja nisu u nadležnosti skupštine i upravnog 
odbora banke. 

Odbor za praćenje poslovanja banke (odbor za reviziju) 

Član 80.  

Odbor za praćenje poslovanja banke čine najmanje tri člana, od kojih su 
najmanje dva članovi upravnog odbora banke koji imaju odgovarajuće iskustvo iz 
oblasti finansija. 

Najmanje jedan član odbora za praćenje poslovanja banke mora biti lice 
nezavisno od banke. 

Članovi odbora za praćenje poslovanja banke ne mogu biti lica povezana s 
bankom, osim po osnovu članstva u upravnom odboru banke ili u organu upravljanja, 
odnosno nadzora lica u sastavu iste bankarske grupe. 

Odbor za praćenje poslovanja banke pomaže upravnom odboru banke u 
nadzoru nad radom izvršnog odbora banke i zaposlenih u banci. 

Odbor za praćenje poslovanja banke dužan je da: 

1) analizira godišnje izveštaje i druge finansijske izveštaje banke koji se 
upravnom odboru banke podnose na razmatranje i usvajanje; 



95 

 

2) analizira i usvaja predloge strategija i politika banke u vezi sa 
upravljanjem rizicima i sistemom unutrašnjih kontrola koje se upravnom odboru 
banke podnose na razmatranje i usvajanje; 

3) analizira i nadzire primenu i adekvatno sprovođenje usvojenih strategija i 
politika za upravljanje rizicima i sprovođenje sistema unutrašnjih kontrola; 

4) najmanje jednom mesečno izveštava upravni odbor o svojim aktivnostima 
i utvrđenim nepravilnostima, kao i da predlaže način na koji će se otkloniti te 
nepravilnosti, odnosno unaprediti politike i procedure za upravljanje rizicima i 
sprovođenje sistema unutrašnjih kontrola; 

5) na predlog upravnog ili izvršnog odbora banke ili spoljnog revizora banke 
razmatra ulaganja i aktivnosti banke; 

6) upravnom odboru i skupštini banke predlaže spoljnog revizora banke; 

7) razmatra, sa spoljnim revizorom banke, godišnje revizije finansijskih 
izveštaja banke; 

8) predlaže upravnom odboru banke da se određena pitanja u vezi sa 
spoljnom i unutrašnjom revizijom uvrste u dnevni red sednice skupštine. 

9) brisana. 

Kad oceni da banka posluje suprotno zakonu, drugom propisu, statutu ili 
drugom aktu banke ili se to može zaključiti na osnovu izveštaja o reviziji, odnosno 
kad utvrdi druge nepravilnosti u poslovanju banke odbor za praćenje poslovanja 
banke obavezno predlaže upravnom odboru banke da otkloni uočene nepravilnosti, 
kao i da zakaže vanredno zasedanje skupštine banke u slučaju da ustanovljene 
nepravilnosti mogu imati teže posledice na poslovanje banke. 

Članovi odbora za praćenje poslovanja banke sastaju se najmanje jednom 
mesečno, a najmanje jednom u tri meseca sastaju se u sedištu banke. 

ČLANOVI ODBORA ZA PRAĆENjE POSLOVANjA BANKE SASTAJU SE 
NAJMANjE JEDNOM MESEČNO, A NAJMANjE JEDNOM U TRI MESECA 
SASTAJU SE U PROSTORIJAMA SEDIŠTA BANKE ILI DRUGIH 
ORGANIZACIONIH DELOVA BANKE NA TERITORIJI REPUBLIKE SRBIJE. 

 

Kreditni odbor i odbor za upravljanje aktivom i pasivom 

Član 81. 

Kreditni odbor odlučuje o kreditnim zahtevima u okvirima utvrđenim aktima 
banke i obavlja druge poslove utvrđene aktima banke.  

Odbor za upravljanje aktivom i pasivom prati izloženost banke rizicima koji 
proizlaze iz strukture njenih bilansnih obaveza i potraživanja i vanbilansnih stavki, 
predlaže mere za upravljanje kamatnim rizikom i rizikom likvidnosti, a obavlja i druge 
poslove utvrđene aktima banke. 

Narodna banka Srbije može propisati i druge poslove koje su dužni da 
obavljaju odbori iz ovog člana. 

ODBOR ZA UPRAVLjANjE AKTIVOM I PASIVOM PRATI IZLOŽENOST 
BANKE RIZICIMA KOJI PROIZLAZE IZ STRUKTURE NjENIH BILANSNIH 
OBAVEZA I POTRAŽIVANjA I VANBILANSNIH STAVKI, PREDLAŽE MERE ZA 
UPRAVLjANjE KAMATNIM RIZIKOM U BANKARSKOJ KNjIZI, RIZIKOM 
LIKVIDNOSTI, DEVIZNIM RIZIKOM I OSTALIM TRŽIŠNIM RIZICIMA, A OBAVLjA I 
DRUGE POSLOVE UTVRĐENE AKTIMA BANKE. 
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NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI I DRUGE POSLOVE KOJE 
SU DUŽNI DA OBAVLjAJU ODBORI IZ OVOG ČLANA, A MOŽE BLIŽE UREDITI I 
OSTALA PITANjA U VEZI S RADOM I ORGANIZACIJOM TIH ODBORA. 

KLjUČNE FUNKCIJE I NOSIOCI KLjUČNIH FUNKCIJA 

ČLAN 81A 

BANKA JE DUŽNA DA IDENTIFIKUJE SVE KLjUČNE FUNKCIJE, KOJE 
UVEK UKLjUČUJU FUNKCIJE SISTEMA UNUTRAŠNjIH KONTROLA IZ ČLANA 82. 
OVOG ZAKONA.  

NOSIOCI KLjUČNIH FUNKCIJA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA JESU 
RUKOVODIOCI FUNKCIJA SISTEMA UNUTRAŠNjIH KONTROLA IZ TOG STAVA, 
KAO I RUKOVODIOCI OSTALIH KLjUČNIH FUNKCIJA KOJE JE BANKA 
IDENTIFIKOVALA U SKLADU S TIM STAVOM – U SLUČAJU DA TA LICA NISU 
ČLANOVI ORGANA UPRAVLjANjA BANKE.  

BANKA JE DUŽNA DA OBEZBEDI DA NOSIOCI KLjUČNIH FUNKCIJA 
IMAJU DOBRU POSLOVNU REPUTACIJU, ODGOVARAJUĆE KVALIFIKACIJE I 
ISKUSTVO, U SKLADU S PROPISIMA NARODNE BANKE SRBIJE.  

BANKA OBAVEŠTAVA NARODNU BANKU SRBIJE O IMENOVANjU, 
RAZREŠENjU ILI OSTAVCI NOSIOCA KLjUČNE FUNKCIJE U ROKU OD DESET 
DANA OD DANA IMENOVANjA, RAZREŠENjA ILI OSTAVKE TOG LICA, 
NAVODEĆI RAZLOGE ZA TO. 

BANKA PODNOSI NARODNOJ BANCI SRBIJE ZAHTEV ZA DAVANjE 
PRETHODNE SAGLASNOSTI NA IMENOVANjE RUKOVODILACA FUNKCIJA 
SISTEMA UNUTRAŠNjIH KONTROLA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA.  

NARODNA BANKA SRBIJE BLIŽE PROPISUJE USLOVE I NAČIN 
IMENOVANjA NOSILACA KLjUČNIH FUKCIJA IZ OVOG ČLANA, KAO I USLOVE 
ZA DAVANjE SAGLASNOSTI IZ STAVA 5. OVOG ČLANA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE REŠENjEM NALOŽITI RAZREŠENjE 
NOSIOCA KLjUČNE FUNKCIJE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, AKO UTVRDI DA TO 
LICE VIŠE NE ISPUNjAVA USLOVE KOJE JE NARODNA BANKA SRBIJE 
PROPISALA U SKLADU SA ST. 3. I 6. OVOG ČLANA.  

Sistem unutrašnjih kontrola 

Član 82. 

Banka je dužna da uspostavi i primeni efikasan sistem unutrašnjih kontrola na 
način koji obezbeđuje kontinuirano praćenje rizika kojima je banka izložena ili može 
biti izložena u svom poslovanju, a koji se naročito sastoji od:  

1) funkcije upravljanja rizicima; 

2) funkcije usklađenosti poslovanja; 

3) funkcije unutrašnje revizije.  

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način uređivanja i 
sprovođenja sistema unutrašnjih kontrola. 

ČLAN 82. 

BANKA JE DUŽNA DA USPOSTAVI I PRIMENI EFEKTIVAN I EFIKASAN 
SISTEM UNUTRAŠNjIH KONTROLA NA NAČIN KOJI OBEZBEĐUJE 
KONTINUIRANO PRAĆENjE RIZIKA KOJIMA JE BANKA IZLOŽENA ILI MOŽE BITI 
IZLOŽENA U SVOM POSLOVANjU, A KOJI SE NAROČITO SASTOJI OD:  

1) FUNKCIJE UPRAVLjANjA RIZICIMA; 
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2) FUNKCIJE KONTROLE USKLAĐENOSTI POSLOVANjA; 

3) FUNKCIJE UNUTRAŠNjE REVIZIJE.  

SISTEM UNUTRAŠNjIH KONTROLA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA 
PREDSTAVLjA SKUP PROCESA I PROCEDURA USPOSTAVLjENIH RADI 
ADEKVATNE KONTROLE RIZIKA I PRAĆENjA EFEKTIVNOSTI I EFIKASNOSTI 
POSLOVANjA, POUZDANOSTI FINANSIJSKIH I OSTALIH PODATAKA I 
INFORMACIJA BANKE, KAO I NjIHOVE USKLAĐENOSTI S PROPISIMA, 
UNUTRAŠNjIM AKTIMA I STANDARDIMA POSLOVANjA, A ČIJI JE CILj 
OBEZBEĐENjE SIGURNOSTI I STABILNOSTI POSLOVANjA BANKE.  

FUNKCIJE SISTEMA UNUTRAŠNjIH KONTROLA IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA BANKA USPOSTAVLjA TAKO DA VELIČINA I ORGANIZACIONA I 
KVALIFIKACIONA STRUKTURA TIH FUNKCIJA ODGOVARAJU VELIČINI BANKE, 
ODNOSNO OBIMU I VRSTI POSLOVA KOJE BANKA OBAVLjA, A DA BROJ I 
STRUKTURA ZAPOSLENIH OMOGUĆAVAJU EFEKTIVNO I EFIKASNO VRŠENjE 
TIH FUNKCIJA.  

BANKA JE DUŽNA DA OBEZBEDI NEZAVISNO VRŠENjE FUNKCIJA 
SISTEMA UNUTRAŠNjIH KONTROLA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ODNOSNO 
IZBEGAVANjE SVIH AKTIVNOSTI ILI OKOLNOSTI KOJE MOGU NEGATIVNO 
UTICATI NA OBJEKTIVAN RAD TIH FUNKCIJA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI BLIŽE USLOVE I NAČIN 
UREĐIVANjA I SPROVOĐENjA SISTEMA UNUTRAŠNjIH KONTROLA. 

Funkcija kontrole usklađenosti poslovanja banke 

Član 83. 

U banci postoji organizaciona jedinica u čijem delokrugu je kontrola 
usklađenosti poslovanja banke. 

Rukovodioca organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana imenuje i 
razrešava upravni odbor banke. 

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana odgovoran je za 
identifikaciju i praćenje rizika usklađenosti poslovanja banke i za upravljanje tim 
rizikom, koji posebno obuhvata rizik od sankcija regulatornog tela i finansijskih 
gubitaka, kao i reputacioni rizik. Rizik usklađenosti poslovanja banke nastaje kao 
posledica propuštanja usklađivanja poslovanja sa zakonom i drugim propisom, 
standardima poslovanja, procedurama o sprečavanju pranja novca i finansiranja 
terorizma, kao i sa drugim aktima kojima se uređuje poslovanje banke. 

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana i zaposleni u toj 
organizacionoj jedinici nezavisni su u svom radu i obavljaju isključivo poslove iz stava 
3. tog člana. 

Zaposleni u banci dužni su da zaposlenima u organizacionoj jedinici iz stava 
1. ovog člana omoguće uvid u dokumentaciju koju poseduju i da im pruže potrebne 
informacije. 

Narodna banka Srbije bliže propisuje način i uslove identifikacije, praćenja i 
upravljanja rizicima iz stava 3. ovog člana. 

Član 84. 

Organizaciona jedinica u čijem delokrugu je kontrola usklađenosti poslovanja 
banke dužna je da najmanje jednom godišnje identifikuje i proceni glavne rizike te 
usklađenosti i predloži planove upravljanja tim rizicima, o čemu sastavlja izveštaj koji 
dostavlja izvršnom odboru i odboru za praćenje poslovanja banke. 
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Izveštaj iz stava 1. ovog člana usvaja izvršni odbor. 

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog člana dužan je da o 
utvrđenim propustima koji se odnose na usklađenost poslovanja odmah obavesti 
izvršni odbor i odbor za praćenje poslovanja banke. 

Organizaciona jedinica iz stava 1. ovog člana dužna je da sastavi program 
praćenja usklađenosti poslovanja banke, koji posebno sadrži metodologiju rada te 
organizacione jedinice, planirane aktivnosti, način i rokove izrade izveštaja, način 
provere te usklađenosti, kao i plan obuke zaposlenih. 

ČLAN 83. 

U BANCI POSTOJI ORGANIZACIONA JEDINICA U ČIJEM JE DELOKRUGU 
KONTROLA USKLAĐENOSTI POSLOVANjA BANKE. 

OSNOVNI ZADACI ORGANIZACIONE JEDINICE IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA JESU IDENTIFIKACIJA, PRAĆENjE I UPRAVLjANjE RIZIKOM 
USKLAĐENOSTI POSLOVANjA BANKE.  

RIZIK USKLAĐENOSTI POSLOVANjA BANKE JE RIZIK OD IZRICANjA 
SANKCIJA REGULATORNOG TELA, FINANSIJSKIH GUBITAKA ILI 
NARUŠAVANjA REPUTACIJE BANKE USLED OBAVLjANjA POSLOVA BANKE NA 
NAČIN KOJI NIJE U SKLADU SA ZAKONOM I DRUGIM PROPISOM, 
UNUTRAŠNjIM AKTIMA BANKE, STANDARDIMA POSLOVANjA, PROCEDURAMA 
O SPREČAVANjU PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA, KAO I SA 
DRUGIM AKTIMA KOJIMA SE UREĐUJE POSLOVANjE BANKE. 

RUKOVODIOCA ORGANIZACIONE JEDINICE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA 
IMENUJE I RAZREŠAVA UPRAVNI ODBOR BANKE. 

RUKOVODILAC ORGANIZACIONE JEDINICE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA I 
ZAPOSLENI U TOJ ORGANIZACIONOJ JEDINICI NEZAVISNI SU U SVOM RADU I 
OBAVLjAJU ISKLjUČIVO POSLOVE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA. 

ZAPOSLENI U BANCI DUŽNI SU DA ZAPOSLENIMA U ORGANIZACIONOJ 
JEDINICI IZ STAVA 1. OVOG ČLANA OMOGUĆE UVID U DOKUMENTACIJU 
KOJU POSEDUJU I DA IM PRUŽE POTREBNE INFORMACIJE. 

NARODNA BANKA SRBIJE BLIŽE PROPISUJE NAČIN I USLOVE 
IDENTIFIKACIJE I PRAĆENjA RIZIKA IZ STAVA 3. OVOG ČLANA I UPRAVLjANjA 
TIM RIZIKOM. 

 

ČLAN 84. 

ORGANIZACIONA JEDINICA U ČIJEM JE DELOKRUGU KONTROLA 
USKLAĐENOSTI POSLOVANjA BANKE DUŽNA JE DA IDENTIFIKUJE I 
PROCENjUJE GLAVNE RIZIKE TE USKLAĐENOSTI I PREDLAŽE GODIŠNjI PLAN 
UPRAVLjANjA TIM RIZICIMA, KOJI SADRŽI I PLAN OBUKE ZAPOSLENIH.  

ORGANIZACIONA JEDINICA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA TROMESEČNO 
SAČINjAVA IZVEŠTAJ O SVOJIM AKTIVNOSTIMA, KOJI SADRŽI NAROČITO 
IZVEŠTAJ O SPROVOĐENjU PLANA UPRAVLjANjA RIZICIMA USKLAĐENOSTI 
POSLOVANjA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA. 

IZVEŠTAJ IZ STAVA 2. OVOG ČLANA ORGANIZACIONA JEDINICA U 
ČIJEM JE DELOKRUGU USKLAĐENOST POSLOVANjA DOSTAVLjA IZVRŠNOM 
ODBORU, ODBORU ZA PRAĆENjE POSLOVANjA I UPRAVNOM ODBORU NA 
RAZMATRANjE.  
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ORGANIZACIONA JEDINICA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SASTAVLjA I 
GODIŠNjI IZVEŠTAJ O RIZICIMA USKLAĐENOSTI POSLOVANjA, KOJI 
DOSTAVLjA IZVRŠNOM ODBORU, ODBORU ZA PRAĆENjE POSLOVANjA I 
UPRAVNOM ODBORU BANKE. 

ORGANIZACIONA JEDINICA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA DUŽNA JE DA 
SASTAVI PROGRAM PRAĆENjA USKLAĐENOSTI POSLOVANjA BANKE, KOJI 
POSEBNO SADRŽI METODOLOGIJU RADA TE ORGANIZACIONE JEDINICE, 
NAČIN I ROKOVE IZRADE IZVEŠTAJA I NAČIN PROVERE TE USKLAĐENOSTI. 

RUKOVODILAC ORGANIZACIONE JEDINICE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA 
DUŽAN JE DA O UTVRĐENIM PROPUSTIMA KOJI SE ODNOSE NA 
USKLAĐENOST POSLOVANjA ODMAH OBAVESTI IZVRŠNI ODBOR I ODBOR ZA 
PRAĆENjE POSLOVANjA BANKE. 

RUKOVODILAC ORGANIZACIONE JEDINICE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA 
IMA PRAVO DA SE NEPOSREDNO OBRATI UPRAVNOM ODBORU BANKE, KAD 
GOD JE TO POTREBNO.  

RUKOVODILAC ORGANIZACIONE JEDINICE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA 
ODGOVORAN JE ZA EFIKASNO, KONTINUIRANO, REDOVNO I KVALITETNO 
VRŠENjE FUNKCIJE USKLAĐENOSTI POSLOVANjA I EFIKASNO SPROVOĐENjE 
PLANA UPRAVLjANjA RIZICIMA USKLAĐENOSTI POSLOVANjA IZ STAVA 1. 
OVOG ČLANA, BLAGOVREMENO SAČINjAVANjE I DOSTAVLjANjE IZVEŠTAJA IZ 
ST. 2. I 4. OVOG ČLANA, KAO I SPROVOĐENjE PROGRAMA PRAĆENjA 
USKLAĐENOSTI POSLOVANjA IZ STAVA 5. OVOG ČLANA. 

Godišnji izveštaj o adekvatnosti upravljanja rizicima i unutrašnjoj kontroli 

Član 87. 

Banka je dužna da Narodnoj banci Srbije dostavi godišnji izveštaj o 
adekvatnosti upravljanja rizicima i unutrašnjoj kontroli banke. 

Izveštaj iz stava 1. ovog člana banka dostavlja s godišnjim finansijskim 
izveštajem. 

Izveštaj iz stava 1. ovog člana odobrava upravni odbor banke. 

Sadržinu izveštaja iz stava 1. ovog člana i rokove njegovog dostavljanja bliže 
propisuje Narodna banka Srbije, s tim da izveštaj mora sadržati sledeće izjave: 

1) da li su upravni i izvršni odbor banke identifikovali značajne rizike; 

2) da li su politike unutrašnje kontrole i upravljanja rizicima u banci 
adekvatne i da li se efikasno primenjuju; 

3) da li su Narodnoj banci Srbije dostavljeni tačni prikazi politika upravljanja 
rizicima i sistema unutrašnjih kontrola; 

4) da je utvrđen plan aktivnosti za otklanjanje nedostataka i da se primenjuje 
ili da će biti utvrđen i dostavljen na usvajanje upravnom odboru banke. 

SASTAVNI DEO IZVEŠTAJA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ČINE I POSEBNI 
GODIŠNjI IZVEŠTAJI ZA SVE TRI FUNKCIJE SISTEMA UNUTRAŠNjIH 
KONTROLA IZ ČLANA 82. OVOG ZAKONA, KOJE SAČINjAVAJU 
ORGANIZACIONE JEDINICE U ČIJEM SU DELOKRUGU UPRAVLjANjE RIZICIMA, 
KONTROLA USKLAĐENOSTI POSLOVANjA I UNUTRAŠNjA REVIZIJA BANKE.  

Otvaranje filijale i drugog organizacionog oblika banke na teritoriji Republike 
Srbije 

Član 88. 
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Banka obaveštava Narodnu banku Srbije o otvaranju filijale ili drugog 
organizacionog oblika na teritoriji Republike Srbije najkasnije u roku od osam dana 
od dana njihovog otvaranja. 

BANKA OBAVEŠTAVA NARODNU BANKU SRBIJE O ZATVARANjU 
FILIJALE ILI DRUGOG ORGANIZACIONOG OBLIKA NA TERITORIJI REPUBLIKE 
SRBIJE NAJKASNIJE 30 DANA PRE PLANIRANOG ZATVARANjA. 

Saglasnost za sticanje vlasništva 

Član 94. 

Nijedno lice ne može bez prethodne saglasnosti Narodne banke Srbije steći 
UČEŠĆE U BANCI, ODNOSNO direktno ili indirektno vlasništvo u banci koje mu 
omogućava od 5% OD 10% do 20%, više od 20% do 33%, više od 33% do 50% i 
više od 50% glasačkih prava. 

O zahtevu za davanje saglasnosti iz stava 1. ovog člana Narodna banka 
Srbije odlučuje u roku od 60 dana od dana prijema urednog zahteva. 

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove i način davanja saglasnosti iz 
stava 1. ovog člana. 

Ako je podnosilac zahteva za davanje saglasnosti iz stava 1. ovog člana 
strana banka ili strano lice iz finansijskog sektora, Narodna banka Srbije tu 
saglasnost daje pod uslovom: 

1) da kontrolu, odnosno nadzor na konsolidovanoj osnovi tog podnosioca 
regulatorno telo države porekla vrši na način koji zadovoljava propisane uslove 
Narodne banke Srbije; 

2) da postoji odgovarajuća saradnja Narodne banke Srbije s regulatornim 
telom države porekla podnosioca; 

3) da su ispunjeni drugi uslovi koje propiše Narodna banka Srbije. 

 Uslove pod kojima međunarodna finansijska organizacija može steći 
vlasništvo iz stava 1. ovog člana propisuje Narodna banka Srbije. 

Rešenjem kojim daje saglasnost iz stava 1. ovog člana, Narodna banka Srbije 
određuje i rok u kom podnosilac zahteva za davanje saglasnosti može steći 
vlasništvo za koje je data ta saglasnost, i to za fizička lica najkasnije godinu dana od 
dana dostavljanja tog rešenja, a za pravna lica najkasnije do dana usvajanja prvih 
narednih godišnjih finansijskih izveštaja, odnosno revidiranih finansijskih izveštaja tih 
pravnih lica. 

Ako podnosilac zahteva za davanje saglasnosti za sticanje vlasništva iz stava 
1. ovog člana to vlasništvo ne stekne u roku iz stava 5. tog člana, data saglasnost 
prestaje da važi. 

BANKA NARODNU BANKU SRBIJE OBAVEŠTAVA O STICANjU 
DIREKTNOG ILI INDIREKTNOG VLASNIŠTVA U BANCI KOJE STICAOCU 
OMOGUĆAVA 5% I VIŠE OD 5%, GLASAČKIH PRAVA U ROKU OD PET RADNIH 
DANA OD DANA SAZNANjA ZA TO STICANjE. 

 OBAVEŠTENjE O STICANjU DIREKTNOG ILI INDIREKTNOG 
VLASNIŠTVA IZ STAVA 8. OVOG ČLANA NAROČITO SADRŽI PODATKE O 
IDENTITETU STICAOCA, PROCENTU STEČENIH GLASAČKIH PRAVA I DATUMU 
TOG STICANjA.  

Odbijanje zahteva 

Član 96. 
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Narodna banka Srbije odbiće zahtev za davanje saglasnosti iz člana 94. stav 
1. ovog zakona: 

1) ako finansijsko stanje podnosioca zahteva nije odgovarajuće; 

2) ako podnosilac zahteva ILI NjEGOV SARADNIK nema dobru poslovnu 
reputaciju; 

3) ako poslovne aktivnosti podnosioca zahteva mogu izazvati značajan rizik 
za sigurno i zakonito upravljanje bankom, odnosno bankarskim holdingom; 

4) ako sticanje učešća ima negativan uticaj na sposobnost banke da 
obezbedi da njeno poslovanje bude u skladu sa zakonom, propisima i aktima 
Narodne banke Srbije; 

5) ako je podnosilac zahteva dostavio podatke koji se ne mogu proveriti ili 
koji nisu u skladu s propisima Narodne banke Srbije; 

6) ako lice sa znatnim ili kontrolnim učešćem kod podnosioca zahteva nema 
dobru poslovnu reputaciju; 

7) ako član organa upravljanja podnosioca zahteva koji stiče znatno ili 
kontrolno učešće nema dobru poslovnu reputaciju i odgovarajuće iskustvo; 

8) ako bi banka postala član bankarske grupe koja ne ispunjava uslove koji 
se odnose na transparentnost; 

9) ako kod podnosioca zahteva nije moguće utvrditi lica sa učešćem; 

10) ako nije moguće utvrditi izvor sredstava kojima podnosilac zahteva 
namerava da kupi akcije banke, odnosno bankarskog holdinga; 

11) ako bi deo sredstava za kupovinu akcija banke, odnosno bankarskog 
holdinga obezbedilo lice koje nema dobru poslovnu reputaciju; 

12) ako postoje indicije da su aktivnosti koje su povezane sa sticanjem 
učešća izvršene radi pranja novca ili finansiranja terorizma, u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma. 

Pravne posledice nedozvoljenog sticanja i ukidanja rešenja o davanju 
saglasnosti 

Član 99.  

Ako lice bez prethodne saglasnosti Narodne banke Srbije stekne direktno ili 
indirektno vlasništvo u banci koje omogućava od 5% OD 10% do 20%, više od 20% 
do 33%, više od 33% do 50% i više od 50% glasačkih prava, Narodna banka Srbije 
naložiće tom licu da otuđi vlasništvo, odnosno zabraniće mu da posredno ili 
neposredno ostvaruje glasačka prava u banci i da utiče na upravljanje bankom ili na 
poslovnu politiku banke. 

Ako lice koje je vlasništvo iz stava 1. ovog člana steklo bez saglasnosti 
Narodne banke Srbije vlasništvo ne otuđi na način i u roku koje je utvrdila Narodna 
banka Srbije, pravni posao na osnovu koga je stečeno to vlasništvo ništav je. 

Ako Narodna banka Srbije ukine rešenje o davanju saglasnosti iz člana 94. 
stav 1. ovog zakona, istim rešenjem će zabraniti licu kome je ukinuta saglasnost za 
sticanje vlasništva u banci raspolaganje svim pravima iz akcija na osnovu kojih je to 
vlasništvo stečeno, a može mu naložiti i da to vlasništvo otuđi. 

Rešenje iz stava 3. ovog člana, Narodna banka Srbije dostavlja Komisiji za 
hartije od vrednosti i Centralnom registru, depou i kliringu hartija od vrednosti (u 
daljem tekstu: Centralni registar). 
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AKO NARODNA BANKA SRBIJE UTVRDI DA SU AKTIVNOSTI LICA KOJE 
IMA VLASNIŠTVO U BANCI, BEZ OBZIRA NA TO DA LI IMA I UČEŠĆE U BANCI, 
POVEZANE S PRANjEM NOVCA, FINANSIRANjEM TERORIZMA ILI 
FINANSIRANjEM ŠIRENjA ORUŽJA ZA MASOVNO UNIŠTENjE – SHODNO SE 
PRIMENjUJU ODREDBE ST. 1. DO 4. OVOG ČLANA. 

Zahtev za dostavljanje informacija 

Član 101. 

Ako postoje osnovi sumnje da je neko lice bez saglasnosti Narodne banke 
Srbije steklo vlasništvo iz člana 94. stav 1. ovog zakona, Narodna banka Srbije može 
od tog lica ili matičnog društva tog lica, kao i od članova organa tih lica, zahtevati da 
joj dostave informacije i relevantnu dokumentaciju koji se odnose na ispunjenost 
uslova za davanje saglasnosti. 

Narodna banka Srbije može zahtevati da joj informacije i dokumentaciju iz 
stava 1. ovog člana dostave i lica kojima je data saglasnost iz člana 94. stav 1. ili 
člana 100. stav 2. ovog zakona u roku važenja te saglasnosti, kao i posle sticanja 
vlasništva, a najmanje jednom godišnje. 

Lica iz stava 2. ovog člana dužna su da Narodnoj banci Srbije dostave 
podatke i informacije o novoimenovanim članovima organa upravljanja, o licu koje 
stekne učešće u tim licima, o novom ortaku (ortačko društvo) i o novom 
komplementaru (komanditno društvo) najkasnije u roku od 15 dana PET RADNIH 
DANA od dana imenovanja, odnosno od dana sticanja tog svojstva. 

 Banka je dužna da najmanje jednom godišnje, kao i na zahtev Narodne 
banke Srbije, Narodnu banku Srbije obavesti o identitetu svih lica koja imaju učešće 
u banci. 

BANKA JE DUŽNA DA NAJMANjE JEDNOM GODIŠNjE, KAO I NA ZAHTEV 
NARODNE BANKE SRBIJE ILI U SKLADU S PROPISOM NARODNE BANKE 
SRBIJE – NARODNU BANKU SRBIJE OBAVESTI O IDENTITETU SVIH LICA KOJA 
IMAJU VLASNIŠTVO U BANCI. 

Banka je dužna da Narodnu banku Srbije obavesti i o povećanju ili smanjenju 
učešća u banci u roku od 15 dana PET RADNIH DANA od dana saznanja za 
povećanje ili smanjenje. 

Banka je dužna da Narodnu banku Srbije obavesti o promeni statusa lica 
povezanog s bankom u roku od 15 dana PET RADNIH DANA od dana saznanja za 
promenu. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način dostavljanja 
podataka i informacija iz ovog člana. 

Odeljak 1a 

Dijagnostičko ispitivanje 

Član 101a 

Narodna banka Srbije može, radi prikupljanja, obrade i analize potrebnih 
podataka, vršiti dijagnostičko ispitivanje poslovanja banke neposrednim uvidom u 
njene poslovne knjige i drugu dokumentaciju. 

Na dijagnostičko ispitivanje iz stava 1. ovog člana shodno se primenjuju član 
102. st. 4. i 5. i čl. 103. i 104. ovog zakona. 

SARADNICI 

ČLAN 101A 
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SARADNIKOM LICA KOJE STIČE ILI IMA UČEŠĆE U BANCI SMATRA SE: 

1) SVAKO FIZIČKO LICE KOJE JE ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA ILI 
DRUGO ODGOVORNO LICE U PRAVNOM LICU ČIJI JE STVARNI VLASNIK LICE 
KOJE IMA ILI STIČE UČEŠĆE U BANCI;  

2) SVAKO FIZIČKO LICE KOJE JE STVARNI VLASNIK PRAVNOG LICA U 
KOME JE LICE KOJE IMA ILI STIČE UČEŠĆE U BANCI ČLAN ORGANA 
UPRAVLjANjA;  

3) SVAKO FIZIČKO LICE KOJE S LICEM KOJE IMA ILI STIČE UČEŠĆE U 
BANCI ‒  IMA STVARNO VLASNIŠTVO NAD ISTIM PRAVNIM LICEM. 

ODREDBE STAVA 1. OVOG ČLANA SHODNO SE PRIMENjUJU I NA 
SARADNIKA OSNIVAČA, ČLANA UPRAVNOG I IZVRŠNOG ODBORA, KAO I 
STVARNOG VLASNIKA BANKE. 

SARADNICI LICA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA MORAJU IMATI DOBRU 
POSLOVNU REPUTACIJU U SKLADU S PROPISOM NARODNE BANKE SRBIJE. 
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ODELjAK 1A 

DIJAGNOSTIČKO ISPITIVANjE 

ČLAN 101B 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE, RADI PRIKUPLjANjA, OBRADE I 
ANALIZE POTREBNIH PODATAKA, VRŠITI DIJAGNOSTIČKO ISPITIVANjE 
POSLOVANjA BANKE NEPOSREDNIM UVIDOM U NjENE POSLOVNE KNjIGE I 
DRUGU DOKUMENTACIJU. 

NA DIJAGNOSTIČKO ISPITIVANjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SHODNO 
SE PRIMENjUJU ČLAN 102. ST. 4. I 5. I ČL. 103. I 104. OVOG ZAKONA. 

Kontrola Narodne banke Srbije 

Član 102. 

Narodna banka Srbije vrši kontrolu boniteta i zakonitosti poslovanja banke u 
skladu sa ovim zakonom i drugim zakonom po kojem je Narodna banka Srbije 
nadležna za vršenje nadzora nad poslovanjem banaka.  

Kontrolu u smislu stava 1. ovog člana Narodna banka Srbije vrši posredno – 
kontrolom izveštaja i druge dokumentacije koju banka dostavlja Narodnoj banci 
Srbije u skladu sa ovim zakonom, kao i drugih podataka o poslovanju banke kojima 
Narodna banka Srbije raspolaže, i neposredno – uvidom u poslovne knjige i drugu 
dokumentaciju banke. 

NARODNA BANKA SRBIJE VRŠI KONTROLU BONITETA I ZAKONITOSTI 
POSLOVANjA BANKE, UKLjUČUJUĆI I KONTROLU ZAKONITOSTI POSLOVANjA 
BANKE U PRIMENI PROPISA KOJIMA SE UREĐUJU FINANSIJSKE I PLATNE 
USLUGE (OBLAST ZAŠTITE KORISNIKA) I KONTROLU POSLOVANjA BANKE U 
OBLASTI SPREČAVANjA PRANjA NOVCA, FINANSIRANjA TERORIZMA I 
FINANSIRANjA ŠIRENjA ORUŽJA ZA MASOVNO UNIŠTENjE, U SKLADU SA 
OVIM ZAKONOM I DRUGIM ZAKONOM PO KOJEM JE NARODNA BANKA SRBIJE 
NADLEŽNA ZA VRŠENjE NADZORA NAD POSLOVANjEM BANAKA. 

KONTROLU U SMISLU STAVA 1. OVOG ČLANA NARODNA BANKA 
SRBIJE VRŠI POSREDNO – KONTROLOM IZVEŠTAJA I DRUGE PISMENE I 
ELEKTRONSKE DOKUMENTACIJE KOJU BANKA DOSTAVLjA NARODNOJ 
BANCI SRBIJE U SKLADU SA OVIM ZAKONOM, KAO I DRUGIH PODATAKA O 
POSLOVANjU BANKE KOJIMA NARODNA BANKA SRBIJE RASPOLAŽE, I 
NEPOSREDNO – UVIDOM U POSLOVNE KNjIGE I DRUGU PISMENU I 
ELEKTRONSKU DOKUMENTACIJU BANKE I INFORMACIONI SISTEM BANKE. 

Narodna banka Srbije može izvršiti kontrolu nad bilo kojim članom bankarske 
grupe na način utvrđen u stavu 2. ovog člana. 

Pri vršenju kontrole iz ovog člana, Narodna banka Srbije ima pravo uvida u 
podatke o ukupnom iznosu, vrsti i ažurnosti u ispunjavanju obaveza fizičkih i pravnih 
lica klijenata banaka koje prikuplja posebno lice (kreditni biro), kao i pravo uvida u 
poslovne knjige i drugu dokumentaciju pravnih lica koja su s bankom kod koje se vrši 
kontrola povezana imovinskim, upravljačkim i poslovnim odnosima, a može od tih lica 
zahtevati da joj dostave i druge podatke. 

Lica kod kojih se vrši kontrola iz ovog člana dužna su da ovlašćenim licima 
Narodne banke Srbije omoguće nesmetano vršenje kontrole i da sarađuju s njima. 

Narodna banka Srbije može propisom utvrditi obavezu banaka da plaćaju 
naknadu za vršenje kontrole iz ovog člana, kao i način obračuna, rokove plaćanja i 
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druga pitanja u vezi sa ovom naknadom. 

NARODNA BANKA SRBIJE VRŠI KONTROLU BONITETA I ZAKONITOSTI 
POSLOVANjA BANKE U SKLADU SA SVOJIM GODIŠNjIM PLANOM, ODNOSNO 
PO POTREBI, NA OSNOVU DISKRECIONE PROCENE, NA OSNOVU PRISTUPA 
ZASNOVANOG NA PROCENI RIZIKA. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način vršenja kontrole iz 
ovog člana. 

Neposredna kontrola 

Član 104. 

Banka je dužna da ovlašćenim licima Narodne banke Srbije (u daljem tekstu: 
ovlašćena lica) omogući da kontrolu njenog poslovanja izvrše u sedištu banke i u 
svim njenim organizacionim delovima. 

Banka je dužna da ovlašćenim licima omogući da izvrše kontrolu usklađenosti 
s propisima njenih poslovnih knjiga i druge dokumentacije, kao i informacione 
tehnologije. 

Banka je dužna da ovlašćenim licima stavi na uvid poslovne knjige i 
dokumentaciju koju ta lica budu zahtevala u pismenoj, odnosno elektronskoj formi, 
kao i da im, radi vršenja kontrole računarskih programa, omogući pristup sistemu 
baze podataka koji banka koristi. 

Neposrednu kontrolu u skladu sa ovim zakonom ovlašćena lica vrše radnim 
danom u toku redovnog radnog vremena, a kada je to neophodno zbog obima i 
prirode kontrole, mogu je vršiti i van radnog vremena. 

Ovlašćena lica u vršenju kontrole mogu da: 

1) pristupaju svim organizacionim delovima i prostorijama banke, uz 
poštovanje njenih bezbednosnih procedura; 

2) zahtevaju da im se stavi na raspolaganje zasebna prostorija za obavljanje 
poslova kontrole; 

3) zahtevaju da im se obezbede kopije dokumenata koji su u vezi s 
predmetom kontrole; 

4) neposredno komuniciraju s rukovodiocima banke i zaposlenima u banci 
radi dobijanja neophodnih pojašnjenja.; 

5) OBAVLjAJU RAZGOVORE S RUKOVODIOCIMA BANKE I 
ZAPOSLENIMA U BANCI. 

RAZGOVORI IZ STAVA 5. TAČKA 5) OVOG ČLANA MOGU SE TONSKI 
SNIMATI UZ PRETHODNO OBAVEŠTAVANjE O TOME RUKOVODIOCA, 
ODNOSNO ZAPOSLENOG BANKE S KOJIM SE RAZGOVOR OBAVLjA, A TO 
OBAVEŠTAVANjE MOŽE SE UČINITI I USMENO. 

Banka koja podatke obrađuje ili poslovne knjige i drugu dokumentaciju vodi u 
elektronskom obliku, dužna je da ovlašćenim licima, na njihov zahtev, pruži 
neophodnu tehničku podršku u kontroli tih knjiga, odnosno te dokumentacije. 

Banka je dužna da imenuje svog predstavnika koji će ovlašćenim licima 
pružiti svu neophodnu pomoć da nesmetano vrše kontrolu. 

 

PRIKRIVENA KONTROLA U OBLASTI ZAŠTITE KORISNIKA 

ČLAN 104A 
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NEPOSREDNA KONTROLA ZAKONITOSTI POSLOVANjA BANKE U 
PRIMENI PROPISA KOJIMA SE UREĐUJU FINANSIJSKE I PLATNE USLUGE 
MOŽE SE VRŠITI PRIKRIVENO, ODNOSNO TAKO DA SE LICA OVLAŠĆENA ZA 
KONTROLU PREDSTAVLjAJU KAO LICA KOJA SE BANCI OBRAĆAJU RADI 
PRUŽANjA ODREĐENIH FINANSIJSKIH, ODNOSNO PLATNIH USLUGA. 

KONTROLA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VRŠI SE, PO PRAVILU, U 
POSLOVNIM PROSTORIJAMA BANKE ILI DRUGOG LICA U KOJIMA BANKA 
NUDI I/ILI PRUŽA SVOJE USLUGE KORISNICIMA. 

LICA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VRŠE PRIKRIVENU NEPOSREDNU 
KONTROLU TAKO ŠTO OD ZAPOSLENIH U BANCI ZAHTEVAJU ODREĐENE 
PODATKE I INFORMACIJE O BILO KOJIM PROIZVODIMA I USLUGAMA KOJE 
BANKA NUDI, TE S TIM U VEZI POSTAVLjAJU ODREĐENA PITANjA, 
ZAHTEVAJU OBJAŠNjENjA, POJAŠNjENjA I SL.  

RAZGOVORI KOJI SE TOKOM PRIKRIVENE NEPOSREDNE KONTROLE 
OBAVLjAJU SA ZAPOSLENIMA U BANCI I DRUGIM LICIMA IZ STAVA 2. OVOG 
ČLANA MOGU DA SE TONSKI SNIMAJU BEZ PRETHODNE NAJAVE I 
OBAVEŠTENjA, RADI SAČINjAVANjA ZAPISNIKA O PRIKRIVENOJ 
NEPOSREDNOJ KONTROLI, A SNIMAK NASTAO NA OVAJ NAČIN NE MOŽE SE 
UPOTREBITI U DRUGE SVRHE (NPR. RADI POKRETANjA I VOĐENjA RADNOG 
SPORA PROTIV ZAPOSLENOG). 

SNIMAK NASTAO TONSKIM SNIMANjEM IZ STAVA 4. OVOG ČLANA 
ČUVA SE DO OKONČANjA POSTUPKA KONTROLE, A NAJDUŽE DVE GODINE 
OD DANA NASTANKA, OSIM KADA JE ODLUKOM GUVERENERA NARODNE 
BANKE SRBIJE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA PRODUŽEN ROK ČUVANjA TOG 
SNIMKA. 

SNIMAK NASTAO TONSKIM SNIMANjEM IZ STAVA 4. OVOG ČLANA 
ODREĐUJE SE I ŠTITI KAO TAJNI PODATAK U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM 
SE UREĐUJE TAJNOST PODATAKA. 

NAKON ZAVRŠENE PRIKRIVENE NEPOSREDNE KONTROLE U 
ODREĐENIM POSLOVNIM PROSTORIJAMA BANKE, LICA OVLAŠĆENA ZA 
PRIKRIVENU NEPOSREDNU KONTROLU MOGU SE PRED LICIMA ZAPOSLENIM 
U BANCI I DRUGIM LICIMA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA PREDSTAVITI KAO 
OVLAŠĆENI ZAPOSLENI NARODNE BANKE SRBIJE KOJI VRŠE NEPOSREDNU 
KONTROLU, DAVANjEM NA UVID REŠENjA IZ ČLANA 103. OVOG ZAKONA. 

NAKON ŠTO ZAVRŠE PRIKRIVENU NEPOSREDNU KONTROLU, 
OVLAŠĆENI ZAPOSLENI IZ STAVA 7. OVOG ČLANA MOGU, AKO JE TAKO 
PREDVIĐENO REŠENjEM IZ ČLANA 103. OVOG ZAKONA, DA ZAPOČNU, 
ODNOSNO NASTAVE POSTUPAK NEPOSREDNE KONTROLE. 

ZAPOSLENI U NARODNOJ BANCI SRBIJE MOGU VRŠITI PRIKRIVENU 
POSREDNU KONTROLU PRIMENE PROPISA KOJIMA SE UREĐUJU 
FINANSIJSKE I PLATNE USLUGE I IZ PROSTORIJA NARODNE BANKE SRBIJE, 
ODNOSNO NA DALjINU, KORIŠĆENjEM SAVREMENIH SREDSTAVA 
KOMUNIKACIJE, KAO ŠTO SU TELEFONSKI ILI VIDEO POZIV, RAZMENOM 
PORUKA PUTEM ELEKTRONSKE POŠTE ILI APLIKACIJA ZA KOMUNIKACIJU I 
SL. 

POSREDNA KONTROLA IZ STAVA 9. OVOG ČLANA VRŠI SE SHODNOM 
PRIMENOM ODREDABA O PRIKRIVENOJ NEPOSREDNOJ KONTROLI. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI BLIŽE USLOVE I NAČIN 
VRŠENjA PRIKRIVENE NEPOSREDNE I POSREDNE KONTROLE. 
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Zapisnik o kontroli 

Član 105.  

Ovlašćena lica koja vrše kontrolu dužna su da o izvršenoj kontroli sačine 
zapisnik (u daljem tekstu: zapisnik o kontroli). 

Zapisnik o kontroli sačinjava se i kada se u postupku posredne kontrole 
utvrde nepravilnosti u poslovanju banke, osim u slučaju kada je o tim nepravilnostima 
banka obavestila Narodnu banku Srbije. 

Zapisnik o kontroli Narodna banka Srbije dostavlja banci, koja na njega može 
dati primedbe u roku od 15 radnih dana od dana kad joj je zapisnik dostavljen. 

Narodna banka Srbije neće razmatrati primedbe banke na zapisnik o kontroli 
koje se odnose na promenu činjeničnog stanja nastalu nakon perioda za koji je 
izvršena kontrola (presečni datum), ali ih može uzeti u obzir pri izricanju mere iz ovog 
zakona. 

Kontrolom iz člana 102. stav 2. ovog zakona Narodna banka Srbije proverava 
navode banke sadržane u primedbama iz stava 2. ovog člana. 

ČLAN 105.  

OVLAŠĆENA LICA KOJA VRŠE KONTROLU DUŽNA SU DA O IZVRŠENOJ 
KONTROLI SAČINE ZAPISNIK (U DALjEM TEKSTU: ZAPISNIK O KONTROLI), 
OSIM U SLUČAJU DA SE ZAKLjUČI SUPERVIZORSKI SPORAZUM IZ ČLANA 
107A OVOG ZAKONA. 

ZAPISNIK O KONTROLI SAČINjAVA SE I KADA SE U POSTUPKU 
POSREDNE KONTROLE UTVRDE NEPRAVILNOSTI U POSLOVANjU BANKE, 
OSIM U SLUČAJU DA JE BANKA O TIM NEPRAVILNOSTIMA OBAVESTILA 
NARODNU BANKU SRBIJE, ODNOSNO U SLUČAJU DA SE ZAKLjUČI 
SUPERVIZORSKI SPORAZUM IZ ČLANA 107A OVOG ZAKONA. 

ZAPISNIK O KONTROLI NARODNA BANKA SRBIJE DOSTAVLjA BANCI, 
KOJA NA NjEGA MOŽE DATI PRIMEDBE U ROKU KOJI ODREDI NARODNA 
BANKA SRBIJE, A KOJI NE MOŽE BITI KRAĆI OD DESET DANA OD DANA 
DOSTAVLjANjA TOG ZAPISNIKA. 

NARODNA BANKA SRBIJE NEĆE RAZMATRATI PRIMEDBE BANKE NA 
ZAPISNIK O KONTROLI KOJE SE ODNOSE NA PROMENU ČINjENIČNOG 
STANjA NASTALU NAKON PERIODA ZA KOJI JE IZVRŠENA KONTROLA 
(PRESEČNI DATUM), ALI IH MOŽE UZETI U OBZIR PRI IZRICANjU MERE IZ 
OVOG ZAKONA. 

KONTROLOM IZ ČLANA 102. STAV 2. OVOG ZAKONA NARODNA BANKA 
SRBIJE PROVERAVA NAVODE BANKE SADRŽANE U PRIMEDBAMA IZ STAVA 3. 
OVOG ČLANA. 

Dopuna zapisnika o kontroli 

Član 106.  

Kada se proverom navoda iznetih u primedbama banke na zapisnik o kontroli 
utvrdi činjenično stanje bitno različito od onog navedenog u zapisniku, sačinjava se 
dopuna zapisnika o kontroli. 

Dopuna zapisnika o kontroli dostavlja se banci u roku od 15 radnih dana od 
dana dostavljanja primedaba na taj zapisnik. 

Zaključak o obustavi postupka kontrole 

Član 107. 



108 

 

Narodna banka Srbije doneće zaključak o obustavi postupka kontrole ako u 
zapisniku o kontroli nisu utvrđene nepravilnosti ili su utvrđene manje značajne 
nepravilnosti, ili ako banka, u roku propisanom ovim zakonom, svojim primedbama 
osnovano ospori sve nalaze iz zapisnika o kontroli ili deo tih nalaza tako da preostale 
nepravilnosti predstavljaju manje značajne nepravilnosti. 

Zaključak iz stava 1. ovog člana dostavlja se banci. 

DOPUNA ZAPISNIKA O KONTROLI 

ČLAN 106.  

KADA SE PROVEROM NAVODA IZNETIH U PRIMEDBAMA BANKE NA 
ZAPISNIK O KONTROLI UTVRDI ČINjENIČNO STANjE KOJE JE BITNO 
RAZLIČITO OD ONOG NAVEDENOG U ZAPISNIKU – SAČINjAVA SE DOPUNA 
ZAPISNIKA O KONTROLI, KOJA SE DOSTAVLjA BANCI. 

REŠENjE O OBUSTAVI POSTUPKA KONTROLE 

ČLAN 107. 

NARODNA BANKA SRBIJE DONEĆE REŠENjE O OBUSTAVI POSTUPKA 
KONTROLE AKO U ZAPISNIKU O KONTROLI NISU UTVRĐENE NEPRAVILNOSTI 
ILI SU UTVRĐENE MANjE ZNAČAJNE NEPRAVILNOSTI, ILI AKO BANKA, U 
ROKU PROPISANOM OVIM ZAKONOM, SVOJIM PRIMEDBAMA OSNOVANO 
OSPORI SVE NALAZE IZ ZAPISNIKA O KONTROLI ILI DEO TIH NALAZA TAKO 
DA PREOSTALE NEPRAVILNOSTI PREDSTAVLjAJU MANjE ZNAČAJNE 
NEPRAVILNOSTI. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE DONETI REŠENjE O OBUSTAVI 
POSTUPKA KONTROLE AKO BANKA U ROKU PROPISANOM ZA DOSTAVLjANjE 
PRIMEDABA NA ZAPISNIK O KONTROLI DOSTAVI DOKAZE DA SU UTVRĐENE 
NEPRAVILNOSTI OTKLONjENE ILI DA JE OTKLONjEN DEO TIH 
NEPRAVILNOSTI, I TO TAKO DA PREOSTALE NEPRAVILNOSTI 
PREDSTAVLjAJU MANjE ZNAČAJNE NEPRAVILNOSTI. 

REŠENjA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA DOSTAVLjAJU SE BANCI. 

SUPERVIZORSKI SPORAZUM 

ČLAN 107A  

AKO IDENTIFIKUJE OKOLNOSTI NA OSNOVU KOJIH BI SE MOGLO 
UTVRDITI DA U POSLOVANjU BANKE POSTOJE ODREĐENI PROPUSTI ILI 
NEPRAVILNOSTI KOJI BITNO NE UTIČU NA NjENO FINANSIJSKO STANjE, ALI 
KOJE JE NEOPHODNO PRAVOVREMENO I EFIKASNO OTKLONITI – NARODNA 
BANKA SRBIJE MOŽE TOJ BANCI PREDLOŽITI ZAKLjUČENjE 
SUPERVIZORSKOG SPORAZUMA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE BANCI PREDLOŽITI ZAKLjUČENjE 
SUPERVIZORSKOG SPORAZUMA I AKO U NjENOM POSLOVANjU 
IDENTIFIKUJE OKOLNOSTI NA OSNOVU KOJIH BI SE MOGLO UTVRDITI DA 
POSTOJE ODREĐENI PROPUSTI ILI NEPRAVILNOSTI U PRIMENI PROPISA 
KOJIMA SE UREĐUJU FINANSIJSKE I PLATNE USLUGE A ZA KOJE SE MOGU 
IZREĆI MERE IZ ČLANA 111. ILI 112. OVOG ZAKONA, ALI JE RADI 
PRAVOVREMENOG I EFIKASNOG OTKLANjANjA TIH NEPRAVILNOSTI 
NEOPHODNO U ŠTO KRAĆEM ROKU NALOŽITI BANCI NjIHOVO OTKLANjANjE. 

SUPERVIZORSKIM SPORAZUMOM SE NAROČITO: 

1) KONSTATUJU ODREĐENI PROPUSTI ILI NEPRAVILNOSTI IZ ST. 1. I 
2. OVOG ČLANA; 
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2) DAJE OBRAZLOŽENjE ISPUNjENOSTI USLOVA IZ ST. 1. I 2. OVOG 
ČLANA ZA NjEGOVO ZAKLjUČENjE; 

3) PRECIZNO ODREĐUJU I OPISUJU MERE, AKTIVNOSTI I RADNjE 
KOJE JE BANKA DUŽNA DA SPROVEDE U ODREĐENOM ROKU; 

4) AKO JE PRIMENLjIVO, U ZAVISNOSTI OD PREDMETA KONTROLE, 
ODREĐUJE IZNOS NOVČANIH SREDSTAVA ZA KOJI JE BANKA DUŽNA DA NA 
ODREĐENI NAČIN OBEŠTETI KORISNIKE (POVRAĆAJ SREDSTAVA, 
UMANjENjE DUGA, OBRAČUN I ISPLATA ZATEZNE KAMATE I SL.); 

5) DEFINIŠE POSTUPAK ZA PRAĆENjE IZVRŠENjA OBAVEZA BANKE IZ 
SUPERVIZORSKOG SPORAZUMA, KAO I POSLEDICE PROPUŠTANjA ROKOVA 
ZA NjIHOVO IZVRŠENjE. 

AKO JE TO OPRAVDANO USLED TEŽINE ILI PRIRODE UTVRĐENIH 
NEPRAVILNOSTI, SUPERVIZORSKIM SPORAZUMOM MOŽE SE UTVRDITI I 
NOVČANA KAZNA ZA BANKU I ZA ČLANA UPRAVNOG, ODNOSNO IZVRŠNOG 
ODBORA BANKE, U IZNOSU KOJI SE UTVRĐUJE U SKLADU S ČLANOM 117. 
OVOG ZAKONA, A KOJA MOŽE BITI BLAŽA OD NOVČANE KAZNE KOJA SE U 
SKLADU S TIM ČLANOM IZRIČE ZA NEPRAVILNOSTI UPOREDIVE TEŽINE ILI 
PRIRODE KOD KOJIH TAJ SPORAZUM NIJE ZAKLjUČEN – AKO POSTOJE 
OLAKŠAVAJUĆE OKOLNOSTI POD KOJIMA JE UČINjENA POVREDA 
ODREDABA OVOG ZAKONA I/ILI DRUGOG PROPISA, KOJE UKAZUJU DA SE 
SVRHA IZRICANjA NOVČANE KAZNE MOŽE POSTIĆI I BLAŽOM NOVČANOM 
KAZNOM. 

SUPERVIZORSKI SPORAZUM ZAKLjUČUJE SE IZMEĐU NARODNE 
BANKE SRBIJE I BANKE, NAKON OBAVLjENIH RAZGOVORA KOJI IMAJU ZA 
CILj DA SE NA SVEOBUHVATAN NAČIN UTVRDI ČINjENIČNO STANjE U 
POGLEDU EVENTUALNIH PROPUSTA ILI NEPRAVILNOSTI, TE DA SE 
ZAJEDNIČKI UTVRDI I DEFINIŠE NAJEFIKASNIJI NAČIN ZA NjIHOVO 
OTKLANjANjE, VODEĆI PRITOM RAČUNA O INTERESIMA KORISNIKA, 
DEPONENATA ILI DRUGIH KLIJENATA BANKE. 

SUPERVIZORSKI SPORAZUM ZAKLjUČEN U SKLADU SA OVIM ČLANOM 
PREDSTAVLjA IZVRŠNU ISPRAVU. 

AKO BANKA NE PRIHVATI PREDLOG ZA ZAKLjUČENjE 
SUPERVIZORSKOG SPORAZUMA, NARODNA BANKA SRBIJE POKREĆE 
POSTUPAK KONTROLE. 

AKO BANKA NE SPROVEDE MERE, AKTIVNOSTI I RADNjE U SKLADU SA 
USLOVIMA BLIŽE UREĐENIM SUPERVIZORSKIM SPORAZUMOM, ODNOSNO 
AKO PREKRŠI TAJ SPORAZUM – NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PREMA TOJ 
BANCI PREDUZETI MERE PROPISANE OVIM ZAKONOM. 

SPORAZUM IZ OVOG ČLANA MOŽE SE ZAKLjUČITI I AKO NARODNA 
BANKA SRBIJE IDENTIFIKUJE OKOLNOSTI NA OSNOVU KOJIH BI SE MOGLO 
UTVRDITI DA POSTOJE ODREĐENI PROPUSTI ILI NEPRAVILNOSTI U PRIMENI 
PROPISA KOJIMA SE UREĐUJU SPREČAVANjE PRANjA NOVCA, FINANSIRANjA 
TERORIZMA I FINANSIRANjA ŠIRENjA ORUŽJA ZA MASOVNO UNIŠTENjE. 

Član 109. 

Izuzetno od odredaba člana 102. ovog zakona, ako Narodna banka Srbije u 
toku vršenja neposredne kontrole ili na osnovu izveštaja pribavljenih posrednom 
kontrolom, IZVEŠTAJA, DRUGE DOKUMENTACIJE, PODATAKA I INFORMACIJA 
PRIBAVLjENIH POSREDNOM KONTROLOM oceni da je banka učinila teže 
nepravilnosti, odnosno da se njeno finansijsko stanje znatno pogoršalo ili da postoji 
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mogućnost znatnog pogoršanja finansijskog stanja ili likvidnosti banke, odnosno da 
su ugroženi interesi deponenata ILI DRUGIH KLIJENATA banke ili da postoji 
mogućnost ugrožavanja tih interesa, rešenjem o privremenoj meri naložiće banci da 
preduzme jednu ili više aktivnosti iz člana 112. stav 2. i člana 113. ovog zakona. 

OMETANjE I ONEMOGUĆAVANjE POSTUPKA KONTROLE 

ČLAN 109A 

BANKA OMETA KONTROLU AKO ČINjENjEM ILI NEČINjENjEM OTEŽAVA 
SPROVOĐENjE POSTUPKA KONTROLE U VIDU NEPOSTUPANjA PO 
ZAHTEVIMA IZ ČLANA 104. STAV 5. TAČ. 2) I 3) OVOG ZAKONA, NEAŽURNOSTI 
U PISMENOJ KOMUNIKACIJI SA OVLAŠĆENIM LICIMA, KAO I U DRUGIM 
SLUČAJEVIMA KOJE NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI. 

BANKA, U SMISLU OVOG ZAKONA, ONEMOGUĆAVA POSTUPAK 
KONTROLE AKO SVOJIM ČINjENjEM ILI NEČINjENjEM OTEŽAVA ILI SPREČAVA 
UTVRĐIVANjE ČINjENIČNOG STANjA, A NAROČITO U SLEDEĆIM 
SLUČAJEVIMA: 

1) AKO PO ZAHTEVU NARODNE BANKE SRBIJE, ODNOSNO 
OVLAŠĆENIH LICA I U ROKU ODREĐENOM TIM ZAHTEVOM NE DOSTAVI SVE 
TRAŽENE PODATKE I DOKUMENTACIJU KOJIMA JE BANKA DUŽNA DA 
RASPOLAŽE PREMA ZAKONU, PODZAKONSKIM AKTIMA ILI STANDARDIMA 
OPREZNOG BANKARSKOG POSLOVANjA; 

2) AKO NAMERNO ILI GRUBOM NEPAŽNjOM DOSTAVI NETAČNE ILI 
NEPOTPUNE PODATKE ILI DOKUMENTACIJU;  

3) AKO OVLAŠĆENIM LICIMA NE OBEZBEDI USLOVE NEOPHODNE ZA 
VRŠENjE KONTROLE BANKE, ODNOSNO NE OBEZBEDI DA IH NE OMETAJU 
ZAPOSLENI U BANCI I DRUGA LICA;  

4) AKO NE DOSTAVI TRI UZASTOPNA IZVEŠTAJA KOJE JE DUŽNA DA 
PERIODIČNO DOSTAVLjA U SKLADU SA ZAKONOM ILI PODZAKONSKIM 
AKTIMA I AKO NI NA PONOVLjENI ZAHTEV NARODNE BANKE SRBIJE U ZA TO 
ODREĐENOM ROKU NE DOSTAVI TRAŽENE IZVEŠTAJE ILI PODATKE. 

AKO UTVRDI DA BANKA OMETA, ODNOSNO ONEMOGUĆAVA 
POSTUPAK KONTROLE NA NAČIN IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA – NARODNA 
BANKA SRBIJE MOŽE, NEZAVISNO OD DRUGIH MERA PREDVIĐENIH OVIM 
ZAKONOM, BANCI REŠENjEM IZREĆI NOVČANU KAZNU U IZNOSU KOJI SE 
UTVRĐUJE U SKLADU S ČLANOM 117. OVOG ZAKONA. 

Korektivne i prinudne mere 

Član 110. 

Ako kontrolom iz člana 102. ovog zakona utvrdi da je banka postupala 
suprotno odredbama ovog zakona, drugih zakona po kojima je Narodna banka Srbije 
nadležna za vršenje nadzora nad poslovanjem banaka, propisa Narodne banke 
Srbije ili drugih propisa, ili standardima opreznog bankarskog poslovanja, odnosno 
na drugi način koji ugrožava bonitet banke – Narodna banka Srbije će prema toj 
banci, u skladu s kriterijumima propisanim u članu 116. ovog zakona, preduzeti jednu 
od sledećih mera: 

1) uputiti pismenu opomenu; 

2) izreći naloge i mere za otklanjanje utvrđenih nepravilnosti; 

3) oduzeti joj dozvolu za rad. 

AKO KONTROLOM IZ ČLANA 102. OVOG ZAKONA UTVRDI DA JE BANKA 
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POSTUPALA SUPROTNO ODREDBAMA OVOG ZAKONA, DRUGIH ZAKONA PO 
KOJIMA JE NARODNA BANKA SRBIJE NADLEŽNA ZA VRŠENjE NADZORA NAD 
POSLOVANjEM BANAKA, SUPROTNO PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJU 
FINANSIJSKE I PLATNE USLUGE ILI PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJE 
SPREČAVANjE PRANjA NOVCA, FINANSIRANjA TERORIZMA I FINANSIRANjA 
ŠIRENjA ORUŽJA ZA MASOVNO UNIŠTENjE, ODNOSNO PROPISIMA NARODNE 
BANKE SRBIJE ILI DA JE BANKA POSTUPALA IZVAN OKVIRA STANDARDA 
OPREZNOG BANKARSKOG POSLOVANjA, PRAKSE DOBROG 
KORPORATIVNOG UPRAVLjANjA, ODNOSNO DA BANKA NA DRUGI NAČIN 
UGROŽAVA BONITET BANKE ILI PRAVA I INTERESE KORISNIKA, 
DEPONENATA ILI DRUGIH KLIJENATA BANKE – NARODNA BANKA SRBIJE ĆE 
PREMA TOJ BANCI, U SKLADU S KRITERIJUMIMA PROPISANIM U ČLANU 116. 
OVOG ZAKONA, PREDUZETI JEDNU OD SLEDEĆIH MERA: 

1) UPUTITI PISMENU OPOMENU; 

2) IZREĆI NALOGE I MERE ZA OTKLANjANjE UTVRĐENIH 
NEPRAVILNOSTI; 

3) ODUZETI JOJ DOZVOLU ZA RAD. 

O preduzimanju mere iz stava 1. tač. 2) i 3) ovog člana Narodna banka Srbije 
donosi rešenje. 

Kad utvrdi da li je banka blagovremeno postupila u skladu s merama iz stava 
1. tač. 1) i 2) ovog člana (i u kojoj meri), Narodna banka Srbije će ili obustaviti 
postupak kontrole banke ili banci izreći novu meru iz tog stava, odnosno neku od 
mera iz čl. 113. do 115. ovog zakona, u skladu s kriterijumima iz člana 116. ovog 
zakona. 

Pismena opomena 

Član 111. 

Pismena opomena upućuje se banci u čijem su poslovanju utvrđene 
nepravilnosti koje nisu bitno ni neposredno uticale na njeno finansijsko stanje ali bi 
mogle imati takav uticaj ako se ne bi otklonile. 

Pismena opomena sadrži i rok za otklanjanje nepravilnosti iz stava 1. ovog 
člana. 

ČLAN 111. 

PISMENA OPOMENA UPUĆUJE SE BANCI U ČIJEM SU POSLOVANjU 
UTVRĐENE NEPRAVILNOSTI KOJE NISU BITNO NI NEPOSREDNO UTICALE NA 
NjENO FINANSIJSKO STANjE I/ILI POSLOVANjE, ALI BI MOGLE IMATI TAKAV 
UTICAJ AKO SE NE BI OTKLONILE. 

PISMENA OPOMENA UPUĆUJE SE I BANCI U ČIJEM SU POSLOVANjU, 
ODNOSNO POSTUPANjU UTVRĐENE NEPRAVILNOSTI U PRIMENI PROPISA 
KOJE DO TRENUTKA NjENOG UPUĆIVANjA NISU DOVELE DO ZNAČAJNIH 
POSLEDICA PO VEĆI BROJ KORISNIKA, ALI SU TAKVE POSLEDICE MOGLE 
NASTUPITI. 

Rešenje o nalozima i merama 

Član 112. 

Rešenje kojim se izriču nalozi i mere za otklanjanje nepravilnosti utvrđenih u 
poslovanju donosi se za:  

 1) banku u čijem se poslovanju kontrolom utvrde nepravilnosti koje bi mogle 
ugroziti njeno finansijsko stanje;  
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2) banku kojoj je Narodna banka Srbije u skladu s članom 23. ovog zakona 
odredila veći pokazatelj adekvatnosti kapitala od propisanog, ako se ta banka nije 
uskladila s tim pokazateljem u ostavljenom roku. 

REŠENjE KOJIM SE IZRIČU NALOZI I MERE ZA OTKLANjANjE 
NEPRAVILNOSTI UTVRĐENIH U POSLOVANjU DONOSI SE ZA: 

1) BANKU U ČIJEM SE POSLOVANjU KONTROLOM UTVRDE 
NEPRAVILNOSTI KOJE BI MOGLE UGROZITI NjENO FINANSIJSKO STANjE, 
ODNOSNO SIGURNOST I STABILNOST NjENOG POSLOVANjA; 

2) BANKU KOJOJ JE NARODNA BANKA SRBIJE U SKLADU S ČLANOM 
23. OVOG ZAKONA ODREDILA VEĆI POKAZATELj ADEKVATNOSTI KAPITALA 
OD PROPISANOG – AKO SE TA BANKA NIJE USKLADILA S TIM POKAZATELjEM 
U OSTAVLjENOM ROKU; 

3) BANKU U ČIJEM SU POSLOVANjU UTVRĐENE ZNAČAJNIJE 
NEPRAVILNOSTI U PRIMENI ZAKONA I DRUGIH PROPISA KOJIMA SE 
UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA, FINANSIRANjA TERORIZMA I 
FINANSIRANjA ŠIRENjA ORUŽJA ZA MASOVNO UNIŠTENjE; 

4) BANKU U ČIJEM SU POSLOVANjU, ODNOSNO POSTUPANjU 
UTVRĐENE ZNAČAJNIJE NEPRAVILNOSTI U PRIMENI PROPISA ILI 
NEPRAVILNOSTI KOJIMA JE OBUHVAĆEN VELIKI BROJ KORISNIKA ILI KOJE 
SU DOVELE DO ZNAČAJNIJIH POSLEDICA PO KORISNIKE; 

5) BANKU U ČIJEM SU POSLOVANjU UTVRĐENE ZNAČAJNE 
NEPRAVILNOSTI U UPRAVLjANjU INFORMACIONIM SISTEMOM BANKE, 
ODNOSNO U POŠTOVANjU PROPISANIH STANDARDA KOJE SU DOVELE DO 
DUŽEG NESTABILNOG RADA INFORMACIONOG SISTEMA ILI GENERISANjA 
NETAČNIH PODATAKA ILI UČESTALIH KAŠNjENjA U DOSTAVLjANjU 
PODATAKA. 

Rešenjem iz stava 1. ovog člana banci se nalaže da u određenom roku 
sprovede jednu ili više od sledećih aktivnosti: 

1) da svoje poslovanje uskladi s propisima; 

1) DA SVOJE POSLOVANjE USKLADI S PROPISIMA, UKLjUČUJUĆI 
PREDUZIMANjE ODREĐENIH MERA RADI OTKLANjANjA UTVRĐENIH 
NEPRAVILNOSTI, ODNOSNO SPREČAVANjA NASTUPANjA ISTIH ILI SLIČNIH 
NEPRAVILNOSTI; 

2) da poveća iznos kapitala; 

3) da obezbedi veći pokazatelj adekvatnosti kapitala POKAZATELj IZ 
ČLANA 23. OVOG ZAKONA, odnosno veći kapital od minimalnog propisanog iznosa, 
ako kapital banke nije dovoljan za pokriće svih rizika kojima je banka izložena ili 
može biti izložena, kao i ako banka nije uspostavila odgovarajući proces interne 
procene adekvatnosti kapitala banke ili ako taj proces ne sprovodi dosledno; 

4) da poveća iznos posebne rezerve IZNOS REZERVE za obezbeđenje od 
potencijalnih gubitaka, odnosno da usvoji i primeni posebnu politiku rezervisanja ili 
postupanja sa određenom aktivom; 

5) da privremeno obustavi ili ograniči sledeće aktivnosti: 

 (1) odobravanje kredita i pružanje drugih finansijskih usluga licima čija 
kreditna sposobnost nije zadovoljavajuća, pojedinim svojim akcionarima, članovima 
upravnog i izvršnog odbora, odnosno drugim licima povezanim s bankom, 

 (2) uzimanje novih kredita, prijem novih depozita i zaduživanje na bilo koji 
drugi način, kao i preuzimanje vanbilansnih obaveza, 



113 

 

 (3) ulaganje u imovinu i u druga pravna lica, 

 (4) uvođenje novih proizvoda;, 

 (5) PRUŽANjE ODREĐENIH USLUGA; 

6) da smanji troškove svog poslovanja, uključujući i iznose bonusa i nagrada 
koji zavise od stepena ostvarenja poslovnih ciljeva, a koji se isplaćuju članovima 
izvršnog i upravnog odbora banke ili zaposlenima; 

7) da proda imovinu, odnosno akcije ili udeo u podređenom društvu; 

8) da donese i sprovede mere za: 

 (1) ograničavanje odobravanja kredita, 

 (2) smanjenje, odnosno ograničavanje izloženosti, 

 (3) poboljšanje postupka naplate dospelih potraživanja, 

 (4) pravilno vrednovanje bilansne aktive i vanbilansnih stavki, 

 (5) unapređenje sistema upravljanja rizicima, uključujući i proces interne 
procene adekvatnosti kapitala, 

 (6) unapređenje sistema izveštavanja, 

 (7) unapređenje sistema unutrašnjih kontrola, a posebno unutrašnje 
revizije; 

9) da neto dobit iskoristi za povećanje kapitala banke;  

10) da češće ili dodatno izveštava Narodnu banku Srbije o pojedinačnim 
pokazateljima svog poslovanja; 

11) da obezbedi usklađenost s posebnim zahtevima u vezi s likvidnošću, 
uključujući i ograničenje ročne neusklađenosti između imovine i obaveza; 

12) da razreši dužnosti člana upravnog i/ili izvršnog odbora banke, NOSIOCA 
KLjUČNE FUNKCIJE, odnosno drugo lice na rukovodećem položaju u banci; 

13) da obustavi ili ograniči plaćanje kamata pojedinim ili svim akcionarima i 
drugim licima čija se prava prema banci zasnivaju na elementima dopunskog kapitala 
banke; 

14) da zatvori jednu ili više organizacionih jedinica, odnosno da obustavi ili 
ograniči širenje svoje organizacione mreže; 

15) da obustavi plaćanja sa svojih računa, osim plaćanja za koja prethodno 
dobije odobrenje Narodne banke Srbije; 

16) da obustavi plaćanja prema inostranstvu, osim plaćanja za koja prethodno 
dobije odobrenje Narodne banke Srbije; 

17) da promeni upravljačku ili organizacionu strukturu banke; 

18) da strukturu bankarske grupe čiji je član učini transparentnom; 

19) da objavljuje dodatne podatke i informacije; 

19A) DA ZAMENI HARDVERSKE ILI SOFTVERSKE KOMPONENTE ILI 
APLIKATIVNA REŠENjA, ODNOSNO DA UNAPREDI PERFORMANSE 
INFORMACIONOG SISTEMA; 

19B) DA SPROVEDE AKTIVNOSTI PROVERE BEZBEDNOSTI 
INFORMACIONOG SISTEMA (PENETRACIONO TESTIRANjE); 

19V) DA, RADI ADEKVATNOG UPRAVLjANjA INFORMACIONIM 
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SISTEMOM, OBEZBEDI KONTINUITET POSLOVANjA NA TERITORIJI 
REPUBLIKE SRBIJE ZA NESMETANO ODVIJANjE NjENIH POSLOVNIH 
PROCESA ILI FUNKCIJA U SKLADU S ČLANOM 35. OVOG ZAKONA; 

20) da preduzme, odnosno obustavi druge aktivnosti. 

Rešenjem iz stava 1. ovog člana utvrđuje se način na koji će banka otkloniti 
utvrđene nepravilnosti, kao i rokovi u kojima će to učiniti i o tome obavestiti Narodnu 
banku Srbije, a može se utvrditi i organ upravljanja ili član ovog organa koji je 
odgovoran za sprovođenje aktivnosti iz tog rešenja. 

REŠENjE KOJIM SE IZRIČU NALOZI I MERE ZA OTKLANjANjE 
NEPRAVILNOSTI UTVRĐENIH U POSLOVANjU MOŽE SE DONETI I ZA BANKU 
KOJA NIJE POSTUPILA PO PISMENOJ OPOMENI NARODNE BANKE SRBIJE. 

Razrešenje člana organa upravljanja ili drugog lica na rukovodećem položaju 
u banci 

RAZREŠENjE ČLANA ORGANA UPRAVLjANjA, NOSIOCA KLjUČNE 
FUNKCIJE ILI DRUGOG LICA NA RUKOVODEĆEM POLOŽAJU U BANCI 

Član 114.  

U slučaju znatnog pogoršanja finansijskog stanja banke ili teže povrede 
zakona, propisa Narodne banke Srbije i drugih propisa ili statuta banke, kada oceni 
da mere iz člana 113. ovog zakona nisu dovoljne da poprave takvo stanje u banci – 
Narodna banka Srbije može rešenjem naložiti razrešenje svih ili pojedinih članova 
organa upravljanja banke, odnosno smenu drugih lica na rukovodećem položaju u 
banci, i to bez obzira na ispunjenost drugih uslova za razrešenje članova organa 
upravljanja iz člana 72. stav 7. ovog zakona.  

U SLUČAJU ZNATNOG POGORŠANjA FINANSIJSKOG STANjA BANKE ILI 
TEŽE POVREDE ZAKONA, PROPISA NARODNE BANKE SRBIJE I DRUGIH 
PROPISA ILI STATUTA BANKE, KADA OCENI DA MERE IZ ČLANA 113. OVOG 
ZAKONA NE BI BILE DOVOLjNE DA POPRAVE TAKVO STANjE U BANCI – 
NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE REŠENjEM NALOŽITI RAZREŠENjE, 
ODNOSNO SMENU SVIH ILI POJEDINIH ČLANOVA ORGANA UPRAVLjANjA 
BANKE, NOSILACA KLjUČNIH FUNKCIJA I DRUGIH LICA NA RUKOVODEĆEM 
POLOŽAJU U BANCI, I TO BEZ OBZIRA NA ISPUNjENOST DRUGIH USLOVA ZA 
RAZREŠENjE ČLANOVA ORGANA UPRAVLjANjA IZ ČLANA 72. STAV 8. OVOG 
ZAKONA. 

Rešenjem iz stava 1. ovog člana Narodna banka Srbije može licu iz tog stava 
i da: 

1) zabrani ili ograniči obavljanje bilo koje aktivnosti u banci; 

2) zabrani ili ograniči posredno ili neposredno ostvarivanje glasačkog prava 
u banci; 

3) zahteva da otuđi direktno ili indirektno vlasništvo koje ima u banci, u roku 
koji ona odredi; 

4) zabrani vršenje funkcije u bilo kojoj banci ili članu bankarske grupe ili 
učestvovanje u obavljanju aktivnosti u banci ili bankarskoj grupi bez prethodne 
saglasnosti Narodne banke Srbije.  

Novi članovi organa upravljanja, NOSIOCI KLjUČNIH FUNKCIJA, odnosno 
druga lica na rukovodećem položaju imenuju se u skladu sa ovim zakonom i moraju 
da ispunjavaju sve propisane uslove za to imenovanje. 

Diskreciono pravo Narodne banke Srbije 
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Član 116. 

Odluku o meri koju preduzima prema banci, Narodna banka Srbije donosi na 
osnovu diskrecione ocene sledećih činilaca: 

1) težine utvrđenih nepravilnosti; 

2) pokazane spremnosti i sposobnosti organa banke da otklone utvrđene 
nepravilnosti; 

3) stepena u kome banka ugrožava finansijsku disciplinu i nesmetano 
funkcionisanje bankarskog sistema. 

Kod ocene težine nepravilnosti utvrđenih u poslovanju banke procenjuju se 
naročito: 

1) finansijski položaj banke; 

2) stepen adekvatnosti kapitala u odnosu na preuzete rizike; 

3) uticaj učinjene nepravilnosti na budući položaj banke; 

4) broj utvrđenih nepravilnosti i njihova međusobna zavisnost; 

5) trajanje i učestalost učinjenih nepravilnosti; 

6) zakonitost rada banke. 

Kod ocene pokazane spremnosti i sposobnosti organa banke da otklone 
utvrđene nepravilnosti procenjuju se naročito: 

1) sposobnost rukovodstva banke da identifikuje, vrednuje i nadzire rizike iz 
poslovanja banke i da upravlja njima; 

2) delotvornost sistema unutrašnjih kontrola u banci i posebno funkcije 
unutrašnje revizije; 

3) efikasnost u otklanjanju ranije utvrđenih nepravilnosti, a naročito u 
sprovođenju ranije izrečenih mera; 

4) stepen saradnje upravnog i izvršnog odbora i lica na rukovodećem 
položaju u banci sa ovlašćenim licima tokom kontrole. 

Kod ocene stepena u kome banka ugrožava finansijsku disciplinu i 
nesmetano funkcionisanje bankarskog sistema procenjuje se značaj banke u 
finansijskom sistemu, naročito uzimajući u obzir veličinu banke, njenu povezanost sa 
ostalim učesnicima u finansijskom sistemu i zamenljivost u tom sistemu, kao i 
složenost njenog poslovanja i razgranatost njene poslovne mreže. 

ČLAN 116. 

ODLUKU O MERI KOJU PREDUZIMA PREMA BANCI NARODNA BANKA 
SRBIJE DONOSI NA OSNOVU DISKRECIONE OCENE SLEDEĆIH ČINILACA: 

1) TEŽINE UTVRĐENIH NEPRAVILNOSTI; 

2) POSTUPANjA BANKE TOKOM POSTUPKA KONTROLE, ODNOSNO 
POKAZANE SPREMNOSTI I SPOSOBNOSTI ORGANA BANKE DA OTKLONE 
UTVRĐENE NEPRAVILNOSTI; 

3) STEPENA U KOME BANKA UGROŽAVA FINANSIJSKU DISCIPLINU I 
NESMETANO FUNKCIONISANjE BANKARSKOG SISTEMA. 

KOD OCENE TEŽINE NEPRAVILNOSTI UTVRĐENIH U POSLOVANjU 
BANKE, U ZAVISNOSTI OD PREDMETA KONTROLE, PROCENjUJU SE SLEDEĆI 
KRITERIJUMI: 
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1) FINANSIJSKI POLOŽAJ BANKE; 

2) STEPEN ADEKVATNOSTI KAPITALA U ODNOSU NA PREUZETE 
RIZIKE; 

3) UTICAJ UČINjENE NEPRAVILNOSTI NA BUDUĆI POLOŽAJ BANKE; 

4) BROJ UTVRĐENIH NEPRAVILNOSTI I NjIHOVA MEĐUSOBNA 
ZAVISNOST; 

5) TRAJANjE I UČESTALOST UČINjENIH NEPRAVILNOSTI; 

6) ADEKVATNOST INFORMACIONOG SISTEMA BANKE;  

7) ZAKONITOST RADA BANKE; 

8) DRUGE OKOLNOSTI NA OSNOVU KOJIH SE PROCENjUJE 
ZAKONITOST POSLOVANjA BANKE. 

PORED KRITERIJUMA IZ STAVA 2. TAČ. 4) DO 7) OVOG ČLANA, PRI 
OCENI TEŽINE UTVRĐENIH NEPRAVILNOSTI U POSTUPKU KONTROLE 
ZAKONITOSTI POSLOVANjA BANKE U PRIMENI PROPISA KOJIMA SE 
UREĐUJU FINANSIJSKE I PLATNE USLUGE UZIMA SE U OBZIR I SLEDEĆE: 

1) DA LI SU UTVRĐENE NEPRAVILNOSTI PROUZROKOVALE 
NEGATIVNE MATERIJALNE I DRUGE EKONOMSKE POSLEDICE PO KORISNIKE 
I PROCENA IZNOSA TIH EFEKATA; 

2) BROJ KORISNIKA NA KOJE SU UTICALE, ODNOSNO MOGLE 
UTICATI TE NEPRAVILNOSTI; 

3) ZNAČAJ POVREĐENE ODREDBE PROPISA ZA OSTVARENjE CILjEVA 
I SVRHE TOG PROPISA I UZROK NEPRAVILNE PRIMENE PROPISA; 

4) DA LI JE BANKA UČINILA POVREDU ISTE ODREDBE PROPISA U 
POSLEDNjE TRI GODINE; 

5) DA LI JE RUKOVODILAC, ODNOSNO ZAPOSLENI U BANCI BEZ 
OPRAVDANOG RAZLOGA ODBIO TONSKO SNIMANjE RAZGOVORA IZ ČLANA 
104. OVOG ZAKONA.  

KOD OCENE POSTUPANjA BANKE TOKOM POSTUPKA KONTROLE, 
ODNOSNO OCENE POKAZANE SPREMNOSTI I SPOSOBNOSTI ORGANA 
BANKE DA OTKLONE UTVRĐENE NEPRAVILNOSTI, U ZAVISNOSTI OD 
PREDMETA KONTROLE, PROCENjUJU SE SLEDEĆI KRITERIJUMI: 

1) SPOSOBNOST RUKOVODSTVA BANKE DA IDENTIFIKUJE, 
VREDNUJE I NADZIRE RIZIKE IZ POSLOVANjA BANKE I DA UPRAVLjA NjIMA; 

2) DELOTVORNOST SISTEMA UNUTRAŠNjIH KONTROLA U BANCI, A 
POSEBNO FUNKCIJE UNUTRAŠNjE REVIZIJE I FUNKCIJE KONTROLE 
USKLAĐENOSTI POSLOVANjA; 

3) EFIKASNOST U OTKLANjANjU RANIJE UTVRĐENIH NEPRAVILNOSTI, 
A NAROČITO U SPROVOĐENjU RANIJE IZREČENIH MERA; 

4) STEPEN SARADNjE UPRAVNOG I IZVRŠNOG ODBORA, LICA NA 
RUKOVODEĆEM POLOŽAJU I ZAPOSLENIH U BANCI SA OVLAŠĆENIM LICIMA 
TOKOM KONTROLE; 

5) NAČIN POSTUPANjA PREMA KLIJENTIMA KOJI SU OBUHVAĆENI 
NEPRAVILNOSTIMA KOJE SU UTVRĐENE U TEKUĆEM I PRETHODNIM 
POSTUPCIMA KONTROLE; 

6) EFIKASNOST BANKE U POSTUPANjU PO ZAHTEVIMA ZA 
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DOSTAVLjANjE DOKUMENTACIJE, PODATAKA, OBJAŠNjENjA I INFORMACIJA; 

7) DRUGE OKOLNOSTI NA OSNOVU KOJIH SE PROCENjUJU 
SPREMNOST I SPOSOBNOST ORGANA BANKE DA OTKLONE UTVRĐENE 
NEPRAVILNOSTI. 

KOD OCENE STEPENA U KOME BANKA UGROŽAVA FINANSIJSKU 
DISCIPLINU I NESMETANO FUNKCIONISANjE BANKARSKOG SISTEMA, 
PROCENjUJE SE ZNAČAJ BANKE U FINANSIJSKOM SISTEMU, NAROČITO 
UZIMAJUĆI U OBZIR VELIČINU BANKE, NjENU POVEZANOST SA OSTALIM 
UČESNICIMA U FINANSIJSKOM SISTEMU I ZAMENLjIVOST U TOM SISTEMU, 
KAO I SLOŽENOST NjENOG POSLOVANjA I RAZGRANATOST NjENE 
POSLOVNE MREŽE. 

Novčana kazna 

Član 117. 

Narodna banka Srbije može, nezavisno od preduzimanja mera iz čl. 111. do 
115. ovog zakona ili zajedno s tim merama, banci, kao i članu upravnog, odnosno 
izvršnog odbora banke izreći novčanu kaznu za postupanje suprotno odredbama 
ovog zakona, propisima Narodne banke Srbije i drugim propisima. 

Rešenjem o izricanju novčane kazne, Narodna banka Srbije izriče banci 
novčanu kaznu koja ne može biti veća od 10% ukupnog prihoda banke ostvarenog u 
prethodnoj poslovnoj godini, a članu upravnog i izvršnog odbora te banke novčanu 
kaznu koja ne može biti manja od jednostrukog ni veća od dvanaestostrukog iznosa 
prosečne mesečne zarade, odnosno naknade koje je to lice primilo za vršenje ove 
funkcije u tri meseca koja prethode presečnom datumu iz člana 105. stav 3. STAV 4. 
ovog zakona, uzimajući u obzir kriterijume iz člana 116. ovog zakona. 

AKO JE ČLANU IZVRŠNOG ODBORA BANKE PRESTAO RADNI ODNOS, 
ODNOSNO ČLANU UPRAVNOG ODBORA BANKE VRŠENjE FUNKCIJE U BANCI 
PRE PRESEČNOG DATUMA IZ ČLANA 105. STAV 4. OVOG ZAKONA – PRI 
IZRICANjU NOVČANE KAZNE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA UZIMAJU SE U OBZIR 
POSLEDNjE TRI ZARADE, ODNOSNO NAKNADE KOJE JE TO LICE PRIMILO ZA 
VRŠENjE FUNKCIJE U BANCI. 

Izuzetno od stava 2. ovog člana, ako član upravnog odbora banke ne prima 
naknadu za vršenje ove funkcije, ili nije primio tu naknadu za tri meseca koja 
prethode presečnom datumu iz člana 105. stav 3. STAV 4. ovog zakona, ili je iznos 
te naknade neuobičajeno nizak, Narodna banka Srbije rešenjem o izricanju novčane 
kazne tom članu izriče novčanu kaznu koja ne može biti manja od jednostrukog ni 
veća od dvanaestostrukog iznosa proseka zarada članova izvršnog odbora te banke 
za tri meseca koja prethode presečnom datumu iz člana 105. stav 3. STAV 4. ovog 
zakona, a uzimajući u obzir kriterijume iz člana 116. ovog zakona. 

Pri izricanju novčane kazne članu izvršnog odbora banke, Narodna banka 
Srbije, pored kriterijuma iz člana 116. ovog zakona, ocenjuje i stepen odgovornosti 
ovog člana uzimajući u obzir podelu odgovornosti za poslove iz delokruga upravnog, 
odnosno izvršnog odbora utvrđene ovim zakonom, statutom i unutrašnjim aktima 
banke, kao i ovlašćenja i odgovornosti u upravljanju bankom koja su poverena tom 
članu. 

Za postupanje suprotno odredbama ovog zakona, propisima Narodne banke 
Srbije i drugim propisima koje je u vezi s poslovima iz delokruga izvršnog odbora 
banke – predsedniku ovog odbora izriče se novčana kazna najmanje u iznosu 
novčane kazne koja se izriče članu tog odbora koji je zadužen za ove poslove. 

Ako se novčana kazna izriče u postupku kontrole, rešenje iz stava 2. ovog 
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člana donosi se bez prethodnog posebnog izjašnjenja banke, odnosno člana 
upravnog ili izvršnog odbora banke o činjenicama i okolnostima koje su od značaja 
za donošenje rešenja o izricanju ove kazne, osim ako je u pitanju lice kome je 
prestala funkcija člana upravnog, odnosno izvršnog odbora banke. 

Banka je dužna da zapisnik o kontroli i rešenje o izricanju novčane kazne 
dostavi licu koje je funkciju člana upravnog, odnosno izvršnog odbora banke 
obavljalo u periodu na koji se odnosi zapisnik. Po proteku 30 dana od dana 
dostavljanja banci – smatra se da su zapisnik o kontroli i rešenje o izricanju novčane 
kazne dostavljeni ovim licima. 

Rešenje o izricanju novčane kazne, nakon dostavljanja licu iz stava 1. ovog 
člana BANCI, predstavlja izvršnu ispravu. 

 OBAVEZA PO OSNOVU NOVČANE KAZNE IZREČENE ČLANU 
UPRAVNOG, ODNOSNO IZVRŠNOG ODBORA, UKLjUČUJUĆI I BIVŠE ČLANOVE 
TIH ODBORA – NE MOŽE SE PLATITI IZ IMOVINE BANKE.    

Ako član upravnog, odnosno izvršnog odbora banke, uključujući i bivše 
članove ovih odbora, ne plati novčanu kaznu u roku utvrđenom rešenjem o izricanju 
novčane kazne – banka je dužna da ovu kaznu plati u roku od osam dana od isteka 
roka utvrđenog ovim rešenjem.  

AKO ČLAN UPRAVNOG, ODNOSNO IZVRŠNOG ODBORA BANKE, 
UKLjUČUJUĆI I BIVŠE ČLANOVE TIH ODBORA, NE PLATI NOVČANU KAZNU U 
ROKU UTVRĐENOM REŠENjEM O IZRICANjU NOVČANE KAZNE – BANKA JE 
DUŽNA DA TU KAZNU PLATI U ROKU OD OSAM DANA OD ISTEKA ROKA 
UTVRĐENOG REŠENjEM IZ OVOG STAVA, KAO I DA PREDUZME SVE 
NEOPHODNE MERE KAKO BI SE OD TOG LICA NAMIRILA U IZNOSU TE KAZNE 
I DA O TOM NAMIRENjU DOSTAVI DOKAZ NARODNOJ BANCI SRBIJE. 

AKO SE OBAVEZA PO OSNOVU NOVČANE KAZNE IZ OVOG ČLANA NE 
PLATI U ROKU UTVRĐENOM REŠENjEM O IZRICANjU NOVČANE KAZNE, 
NARODNA BANKA SRBIJE IMA PRAVO DA OBRAČUNAVA ZATEZNU KAMATU 
NA IZNOS TOG DUGA. 

IZVRŠNA REŠENjA O IZRICANjU NOVČANE KAZNE IZ OVOG ČLANA 
PREDSTAVLjAJU OSNOV ZA PRINUDNU NAPLATU S RAČUNA BANKE U 
SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE PRINUDNA NAPLATA NA 
NOVČANIM SREDSTVIMA NA RAČUNU. 

Novčane kazne iz stava 1. ovog člana uplaćuju se na račun Narodne banke 
Srbije. 

Ukupan prihod iz stava 2. ovog člana ima značenje utvrđeno zakonom kojim 
se uređuje zaštita konkurencije.  

OBJAVLjIVANjE MERA IZ POSTUPKA KONTROLE ZAKONITOSTI 
POSLOVANjA 

ČLAN 118. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE NA SVOJOJ INTERNET STRANICI DA 
OBJAVI OBAVEŠTENjE O IZREČENIM MERAMA IZ POSTUPKA KONTROLE 
ZAKONITOSTI POSLOVANjA BANKE U PRIMENI PROPISA KOJIMA SU 
UREĐENE FINANSIJSKE I PLATNE USLUGE, AKO SE PROCENI DA 
OBJAVLjIVANjE TIH MERA NA NAČIN PROPISAN OVIM ČLANOM, NE 
UGROŽAVA INTERESE KOJI SE ŠTITE U SKLADU SA ODREDBAMA ČLANA 9B 
OVOG ZAKONA.  
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OBAVEŠTENjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SADRŽI NAZIV BANKE, 
KRATAK OPIS UTVRĐENIH NEPRAVILNOSTI I MERE KOJA JE IZREČENA 
BANCI, KAO I DRUGE PODATKE KOJI MOGU BITI OD ZNAČAJA ZA 
RAZUMEVANjE RAZLOGA ZA IZRICANjE TE MERE, ODNOSNO EFEKATA KOJE 
TA MERA PROIZVODI. 

AKO JE PROTIV MERE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA PODNETA TUŽBA 
UPRAVNOM SUDU, NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE O TOME OBJAVITI 
SAOPŠTENjE U ROKU OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA TE TUŽBE. 

OBAVEŠTENjE I PODACI IZ OVOG ČLANA UKLANjAJU SE SA INTERNET 
STRANICE NARODNE BANKE SRBIJE, NAKON ISTEKA TRI GODINE OD DANA 
NjIHOVOG OBJAVLjIVANjA. 

OBJAVLjIVANjE PODATKA U SKLADU SA OVIM ČLANOM NE SMATRA SE 
POVREDOM OBAVEZE ČUVANjA TAJNOSTI PODATAKA. 

ODELjAK 3A. 

PROCES SUPERVIZORSKE PROCENE POSLOVANjA BANKE 

SUPERVIZORSKA PROCENA 

ČLAN 119. 

NARODNA BANKA SRBIJE SPROVODI SVEOBUHVATAN PROCES 
SUPERVIZORSKE PROCENE POSLOVANjA BANKE, TOKOM KOJEG 
PROCENjUJE RIZIKE KOJIMA JE TA BANKA IZLOŽENA ILI BI MOGLA BITI 
IZLOŽENA, UKLjUČUJUĆI I RIZIKE UTVRĐENE KROZ REZULTATE TESTIRANjA 
OTPORNOSTI BANKE NA STRES UZIMAJUĆI U OBZIR PRIRODU, OBIM I 
SLOŽENOST AKTIVNOSTI TE BANKE.   

O IZVRŠENOJ SUPERVIZORSKOJ PROCENI IZ STAVA 1. OVOG ČLANA 
NARODNA BANKA SRBIJE SAČINjAVA IZVEŠTAJ I DOSTAVLjA GA BANCI, KOJA 
NA NjEGA MOŽE DATI IZJAŠNjENjE U ROKU ODREĐENOM U TOM IZVEŠTAJU.  

NARODNA BANKA SRBIJE NEĆE RAZMATRATI NAVODE IZ IZJAŠNjENjA 
BANKE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA KOJI SE ODNOSE NA PROMENU 
ČINjENIČNOG STANjA NASTALU NAKON PERIODA NA KOJI SE 
SUPERVIZORSKA PROCENA ODNOSI (PRESEČNI DATUM) ALI IH MOŽE UZETI 
U OBZIR PRI DONOŠENjU REŠENjA IZ STAVA 4. OVOG ČLANA. 

NA OSNOVU SPROVEDENE SUPERVIZORSKE PROCENE IZ STAVA 1. 
OVOG ČLANA I IZJAŠNjENjA BANKE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, NARODNA 
BANKA SRBIJE MOŽE DONETI REŠENjE KOJIM SE BANCI ODREĐUJU 
UVEĆANI POKAZATELjI U SKLADU S ČLANOM 23. OVOG ZAKONA, ODNOSNO 
POSEBNI ZAHTEVI U VEZI S LIKVIDNOŠĆU BANKE.  

UČESTALOST I OBIM AKTIVNOSTI PRI SPROVOĐENjU 
SUPERVIZORSKE PROCENE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ODREĐUJE SE PREMA 
VELIČINI I ZNAČAJU BANKE U FINANSIJSKOM SISTEMU, KAO I PREMA 
PRIRODI, OBIMU I SLOŽENOSTI NjENIH POSLOVNIH AKTIVNOSTI. 

ZA POTREBE SPROVOĐENjA PROCESA SUPERVIZORSKE PROCENE IZ 
STAVA 1. OVOG ČLANA, NARODNA BANKA SRBIJE, PO POTREBI, VRŠI 
TESTIRANjE OTPORNOSTI BANAKA NA STRES. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE BLIŽE PROPISATI NAČIN 
SPROVOĐENjA PROCESA SUPERVIZORSKE PROCENE IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA. 

Kontrola na konsolidovanoj osnovi 
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Član 122. 

Narodna banka Srbije vrši kontrolu bankarske grupe na konsolidovanoj 
osnovi. 

Kontrolu iz stava 1. ovog člana vrši regulatorno telo države porekla 
bankarskog holdinga, i to: 

1) ako je sedište bankarskog holdinga van Republike Srbije; 

2) ako regulatorno telo države porekla bankarskog holdinga kontrolu na 
konsolidovanoj osnovi vrši na način koji zadovoljava uslove Narodne banke Srbije; 

3) ako postoji odgovarajuća saradnja Narodne banke Srbije s regulatornim 
telom iz tačke 2) ovog stava. 

Narodna banka Srbije može naložiti banci čiji je bankarski holding van 
Republike Srbije da izvrši konsolidaciju finansijskih izveštaja članica bankarske grupe 
sa sedištem u Republici Srbiji. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i način vršenja kontrole iz 
ovog člana. 

ČLAN 122. 

NARODNA BANKA SRBIJE VRŠI KONTROLU BANKARSKE GRUPE NA 
KONSOLIDOVANOJ OSNOVI. 

KONTROLU IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VRŠI REGULATORNO TELO 
DRŽAVE POREKLA BANKARSKOG HOLDINGA U SLEDEĆIM SLUČAJEVIMA: 

1) AKO JE SEDIŠTE BANKARSKOG HOLDINGA VAN REPUBLIKE 
SRBIJE; 

2) AKO REGULATORNO IZ OVOG STAVA KONTROLU NA 
KONSOLIDOVANOJ OSNOVI VRŠI NA NAČIN KOJI ZADOVOLjAVA USLOVE 
NARODNE BANKE SRBIJE; 

3) AKO POSTOJI ODGOVARAJUĆA SARADNjA NARODNE BANKE 
SRBIJE S REGULATORNIM TELOM IZ OVOG STAVA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE NALOŽITI BANCI IZ BANKARSKE 
GRUPE ČIJI JE BANKARSKI HOLDING VAN REPUBLIKE SRBIJE DA IZVRŠI 
KONSOLIDACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA ČLANICA TE BANKARSKE GRUPE 
KOJE IMAJU SEDIŠTE U REPUBLICI SRBIJI. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI BLIŽE USLOVE I NAČIN 
VRŠENjA KONTROLE BANKARSKOG HOLDINGA KOJI JE FINANSIJSKI 
HOLDING ILI MEŠOVITI FINANSIJSKI HOLDING ČIJE JE SEDIŠTE U REPUBLICI 
SRBIJI U OKVIRU KONTROLE BANKARSKE GRUPE NA KONSOLIDOVANOJ 
OSNOVI, KAO I USLOVE ZA DOBIJANjE ODOBRENjA ZA PRIMENU POJEDINIH 
ZAHTEVA NA KONSOLIDOVANOJ OSNOVI, ODNOSNO ODOBRENjA ZA 
IZUZIMANjE OVIH HOLDINGA OD PRIMENE TIH ZAHTEVA. 

AKO JE SEDIŠTE MEŠOVITOG HOLDINGA U REPUBLICI SRBIJI, BANKA 
KOJA JE NjEGOVO ZAVISNO DRUŠTVO DUŽNA JE DA NARODNOJ BANCI 
SRBIJE OMOGUĆI PRAĆENjE TRANSAKCIJA IZMEĐU TE BANKE I TOG 
HOLDINGA, KAO I TRANSAKCIJA IZMEĐU TE BANKE I ZAVISNIH DRUŠTAVA 
TOG HOLDINGA. NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE DA PROPIŠE BLIŽE USLOVE 
I NAČIN UPRAVLjANjA RIZICIMA NA NIVOU GRUPE OVIH LICA, KAO I NAČIN 
IZVEŠTAVANjA NARODNE BANKE SRBIJE O ZNAČAJNIM TRANSAKCIJAMA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE NALOŽITI BANCI SPROVOĐENjE 
KONSOLIDACIJE TE BANKE I POJEDINIH ČLANOVA NjENE BANKARSKE 
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GRUPE, AKO PROCENI DA BI TO DOPRINELO OBJEKTIVNOM SAGLEDAVANjU 
NjIHOVOG POSLOVANjA NA KONSOLIDOVANOM NIVOU – UZIMAJUĆI U OBZIR 
VRSTE I NIVOE RIZIKA KOJIMA SU BANKARSKA GRUPA I NjENI ČLANOVI 
IZLOŽENI, STRUKTURU KAPITALA ČLANOVA TE GRUPE, KAO I VRSTE 
POSLOVNIH AKTIVNOSTI KOJE SE OBAVLjAJU U OKVIRU BANKARSKE 
GRUPE. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE PROPISATI BLIŽE USLOVE I NAČIN 
VRŠENjA KONTROLE IZ OVOG ČLANA, KAO I USLOVE PRIMENE POJEDINIH 
ZAHTEVA NA POJEDINAČNOJ OSNOVI ZA BANKU KOJA JE ČLAN BANKARSKE 
GRUPE NAD KOJOM NARODNA BANKA SRBIJE VRŠI KONTROLU IZ OVOG 
ČLANA. 

Podređeno društvo banke 

Član 124. 

Banka može osnovati ili steći podređeno društvo samo uz saglasnost 
Narodne banke Srbije. 

Podređena društva banke mogu biti samo lica u finansijskom sektoru. 

Narodna banka Srbije propisuje način i bliže uslove dobijanja saglasnosti iz 
stava 1. ovog člana. 

ČLAN 124. 

BANKA MOŽE OSNOVATI ILI STEĆI PODREĐENO DRUŠTVO SAMO UZ 
SAGLASNOST NARODNE BANKE SRBIJE. 

PODREĐENA DRUŠTVA BANKE MOGU BITI SAMO LICA U 
FINANSIJSKOM SEKTORU. 

IZUZETNO OD STAVA 2. OVOG ČLANA, PODREĐENO DRUŠTVO BANKE 
MOŽE BITI I LICE KOJE NIJE LICE U FINANSIJSKOM SEKTORU A KOJE 
OBAVLjA POSLOVE KOJI PREDSTAVLjAJU DIREKTAN PRODUŽETAK POSLOVA 
BANKE IZ ČLANA 4. OVOG ZAKONA. 

POD POSLOVIMA IZ STAVA 3. OVOG ČLANA PODRAZUMEVAJU SE 
UPRAVLjANjE NEPOKRETNOSTIMA STEČENIM NAPLATOM KREDITA TE 
BANKE, PRODAJA TIH NEPOKRETNOSTI I DRUGI POSLOVI U SKLADU S 
PROPISOM NARODNE BANKE SRBIJE. 

NARODNA BANKA SRBIJE PROPISUJE NAČIN I BLIŽE USLOVE 
DOBIJANjA SAGLASNOSTI IZ STAVA 1. OVOG ČLANA. 

Upravljanje rizicima na nivou bankarske grupe 

Član 127. 

Za bankarsku grupu na konsolidovanoj osnovi utvrđuju se:  

 1) pokazatelj adekvatnosti kapitala,  

 2) velika izloženost,  

 3)  ulaganje u druga pravna lica i u osnovna sredstva,  

 4) otvorena neto devizna pozicija. 

ZA BANKARSKU GRUPU NA KONSOLIDOVANOJ OSNOVI UTVRĐUJU 
SE: 

1) POKAZATELjI KAPITALA; 

2) VELIKA IZLOŽENOST; 
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3) ULAGANjE U DRUGA PRAVNA LICA I U OSNOVNA SREDSTVA; 

4) OTVORENA NETO DEVIZNA POZICIJA; 

5) POKAZATELjI NIVOA LIKVIDNOSTI; 

6) DRUGI PODACI POTREBNI ZA KONTROLU BANKARSKE GRUPE NA 
KONSOLIDOVANOJ OSNOVI. 

Ako Narodna banka Srbije, na osnovu podataka iz stava 1. ovog člana, 
odnosno na osnovu konsolidovanih finansijskih izveštaja bankarske grupe, oceni da 
nivo kapitala bankarske grupe ugrožava stabilno poslovanje banke, može od banke 
zahtevati da obezbedi dodatni kapital i da banci odredi pokazatelj adekvatnosti 
kapitala veći od propisanog, u skladu s članom 23. ovog zakona. 

Bankarska grupa mora obezbediti procedure za upravljanje rizicima i 
procedure unutrašnje revizije i unutrašnje kontrole koje odgovaraju aktivnostima ove 
grupe, kao i redovno praćenje i ažuriranje tih procedura. 

Banka i najviše matično društvo odgovorni su za utvrđivanje i dostavljanje 
podataka iz stava 1. ovog člana Narodnoj banci Srbije. 

Narodna banka Srbije može propisati način utvrđivanja i dostavljanja 
podataka iz stava 1. ovog člana, kao i bliže uslove i način upravljanja rizicima na 
nivou bankarske grupe. 

 

Plan restrukturiranja banke 

Član 128v 

Narodna banka Srbije izrađuje plan restrukturiranja za svaku banku. 

Planom restrukturiranja predviđeni su primena odgovarajućih instrumenata i 
mera restrukturiranja i vršenje ovlašćenja Narodne banke Srbije nakon donošenja 
odluke o restrukturiranju, ako budu ispunjeni uslovi za restrukturiranje banke u skladu 
sa ovim zakonom. 

Pri donošenju odluke o restrukturiranju banke, odnosno o primeni 
odgovarajućih instrumenata restrukturiranja, Narodna banka Srbije nije dužna da 
primeni instrumente restrukturiranja predviđene planom restrukturiranja za tu banku. 

Narodna banka Srbije ažurira planove restrukturiranja najmanje jednom 
godišnje. 

Narodna banka Srbije je dužna da plan restrukturiranja ažurira i u slučaju 
promene pravne ili organizacione strukture banke, promene u njenom poslovanju ili 
njenog finansijskog položaja, kada ove promene imaju materijalni značaj za primenu 
plana restrukturiranja, kao i u slučaju drugih promena koje utiču na sadržinu tog 
plana i mogućnost njegove primene. 

Plan restrukturiranja banke naročito sadrži: 

1) kratak prikaz ključnih elemenata plana restrukturiranja; 

2) kratak prikaz bitnih promena koje su nastupile u banci nakon poslednje 
izmene plana restrukturiranja; 

3) prikaz načina na koji bi, u meri u kojoj je to neophodno, banka mogla 
odvojiti kritične funkcije i ključne poslovne aktivnosti od ostalih poslova, kako bi 
obezbedila kontinuitet poslovanja u slučaju ispunjenja uslova za restrukturiranje;  

4) rokove za sprovođenje bitnih elemenata plana restrukturiranja; 

5) detaljan opis procene mogućnosti restrukturiranja i opis mera potrebnih za 
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otklanjanje prepreka za restrukturiranje, utvrđenih u skladu s članom 128đ ovog 
zakona;  

6) opis procedura za utvrđivanje tržišne vrednosti kritičnih funkcija, ključnih 
poslovnih aktivnosti i imovine banke; 

7) detaljan opis načina na koji se obezbeđuje kontinuirano pribavljanje 
ažuriranih informacija i podataka od banke;  

8) obrazloženje načina na koji će se obezbediti finansiranje primene različitih 
mogućnosti (opcija) i instrumenata restrukturiranja predviđenih planom 
restrukturiranja, koje se ne može zasnivati na pretpostavci korišćenja vanredne 
finansijske podrške, kredita za održavanje likvidnosti ili kredita za likvidnost sa 
sredstvima obezbeđenja, rokom otplate i kamatnim stopama koji odstupaju od 
uobičajenih; 

9) detaljan opis različitih mogućnosti za primenu instrumenata 
restrukturiranja, s rokovima za njihovo sprovođenje, a na osnovu razmatranja 
različitih situacija u kojima mogu nastupiti ozbiljni makroekonomski i finansijski 
poremećaji značajni za poslovanje te banke; 

10) opis mogućih sistemskih posledica restrukturiranja banke; 

11) opis različitih mogućnosti za očuvanje pristupa platnim uslugama i 
sistemima i ocenu prenosivosti sredstava klijenata; 

12) analizu posledica plana restrukturiranja na zaposlene, uključujući i analizu 
troškova koji povodom toga mogu nastati;  

13) plan pružanja informacija sredstvima javnog informisanja i javnosti u vezi 
s restrukturiranjem banke;  

14) minimalne zahteve za kapitalom i podobnim obavezama iz člana 128o i 
rok u kojem je banka dužna da dostigne propisani nivo tih zahteva; 

15) opis aktivnosti i sistema u banci koji su neophodni za kontinuirano 
obavljanje operativnih poslova banke; 

16) analizu o tome kada, kako i pod kojim uslovima banka može podneti 
zahtev za korišćenje kredita za održavanje likvidnosti ili drugih olakšica koje može 
odobriti Narodna banka Srbije, kao i kakva bi se sredstva obezbeđenja za korišćenje 
tih kredita i olakšica očekivala. 

AKO JE USVOJENIM PLANOM RESTRUKTURIRANjA OCENjENO DA BI 
SE SPROVOĐENjEM POSTUPKA STEČAJA ILI LIKVIDACIJE MOGLI OSTVARITI 
CILjEVI RESTRUKTURIRANjA BANKE – NARODNA BANKA SRBIJE, PRI 
AŽURIRANjU PLANA RESTRUKTURIRANjA TE BANKE, MOŽE IZRADITI 
POJEDNOSTAVLjENI PLAN RESTRUKTURIRANjA TE BANKE. 

Nakon izrade plana restrukturiranja, Narodna banka Srbije dostavlja banci 
podatke iz stava 6. tačka 1) ovog člana.  

Banka je dužna da Narodnoj banci Srbije, na njen zahtev, pruži svu potrebnu 
pomoć, kao i informacije i podatke koji su joj potrebni u postupku izrade i ažuriranja 
plana restrukturiranja. 

BANKA JE DUŽNA DA NARODNOJ BANCI SRBIJE, NA NjEN ZAHTEV, 
PRUŽI SVU POTREBNU POMOĆ, KAO I INFORMACIJE I PODATKE KOJI SU JOJ 
POTREBNI U POSTUPKU IZRADE, AŽURIRANjA I SPROVOĐENjA PLANA 
RESTRUKTURIRANjA. 

Narodna banka Srbije bliže propisuje sadržaj informacija i podataka iz stava 
8. STAVA 9. ovog člana, kao i način i rokove za njihovo dostavljanje. 



124 

 

Plan restrukturiranja bankarske grupe 

Član 128g 

Narodna banka Srbije izrađuje plan restrukturiranja bankarske grupe nad 
kojom vrši nadzor na konsolidovanoj osnovi u skladu sa odredbama ovog zakona (u 
daljem tekstu: plan restrukturiranja bankarske grupe), koji obuhvata restrukturiranje 
bilo najvišeg matičnog društva bankarske grupe, bilo drugih članova te grupe. 

Na izradu plana restrukturiranja bankarske grupe shodno se primenjuju 
odredbe člana 128v st. 1. do 4. ovog zakona. 

Plan restrukturiranja bankarske grupe naročito sadrži: 

1) opis aktivnosti i mera koje će se preduzeti prema članovima bankarske 
grupe;  

2) detaljan opis različitih mogućnosti za primenu instrumenata 
restrukturiranja bankarske grupe na osnovu razmatranja različitih situacija u kojima 
mogu nastupiti ozbiljni makroekonomski i finansijski poremećaji značajni za 
poslovanje te grupe; 

3) obrazloženje načina na koji će se obezbediti finansiranje primene različitih 
mogućnosti (opcija) i instrumenata restrukturiranja bankarske grupe predviđenih ovim 
planom, koje se ne može zasnivati na pretpostavci korišćenja vanredne finansijske 
podrške, kredita za održavanje likvidnosti ili kredita za likvidnost sa sredstvima 
obezbeđenja, rokom otplate i kamatnim stopama koji odstupaju od uobičajenih; 

4) procenu mogućnosti preduzimanja međusobno usklađenih aktivnosti i 
mera za restrukturiranje bankarske grupe kada nadzor nad njenim članovima ne vrši 
samo Narodna banka Srbije, uključujući mere prodaje grupe u celini trećem licu i 
razdvajanje ključnih poslovnih aktivnosti koje obavljaju određeni članovi te grupe, kao 
i opis mera potrebnih za otklanjanje prepreka za restrukturiranje posebno u vezi s 
međusobnim usklađivanjem aktivnosti različitih nadležnih organa; 

5) opis mogućnosti saradnje sa stranim regulatornim telima i telima 
nadležnim za restrukturiranje, a u vezi s restrukturiranjem bankarske grupe, kada 
članovi bankarske grupe imaju sedište izvan Republike Srbije;  

6) opis mera za odvajanje pojedinih funkcija ili poslovnih aktivnosti koje su 
neophodne radi otklanjanja prepreka za nesmetano restrukturiranje bankarske grupe; 

7) opis drugih mera i aktivnosti koje će preduzeti radi restrukturiranja 
bankarske grupe, a koje nisu izričito utvrđene ovim zakonom. 

Odredbe člana 128v st. 7. i 8. ovog zakona shodno se primenjuju na obaveze 
najvišeg matičnog društva i člana bankarske grupe kada Narodna banka Srbije 
izrađuje plan restrukturiranja bankarske grupe. 

ČLAN 128g 

NARODNA BANKA SRBIJE IZRAĐUJE PLAN RESTRUKTURIRANjA 
BANKARSKE GRUPE NAD KOJOM VRŠI NADZOR NA KONSOLIDOVANOJ 
OSNOVI U SKLADU SA ODREDBAMA OVOG ZAKONA (U DALjEM TEKSTU: 
PLAN RESTRUKTURIRANjA BANKARSKE GRUPE). 

NA IZRADU PLANA RESTRUKTURIRANjA BANKARSKE GRUPE SHODNO 
SE PRIMENjUJU ODREDBE ČLANA 128V ST. 1. DO 4, 7. I 8. OVOG ZAKONA. 

PLAN RESTRUKTURIRANjA BANKARSKE GRUPE NAROČITO SADRŽI: 

1) OPIS AKTIVNOSTI I MERA KOJE ĆE SE PREDUZETI PREMA 
NAJVIŠEM MATIČNOM DRUŠTVU I DRUGIM ČLANOVIMA BANKARSKE GRUPE I 
U SKLADU S TIM IDENTIFIKOVANjE LICA ZA RESTRUKTURIRANjE I GRUPE ZA 
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RESTRUKTURIRANjE U OKVIRU BANKARSKE GRUPE;  

2) DETALjAN OPIS RAZLIČITIH MOGUĆNOSTI ZA PRIMENU 
INSTRUMENATA RESTRUKTURIRANjA NA LICA ZA RESTRUKTURIRANjE ZA 
SVAKU OD GRUPA ZA RESTRUKTURIRANjE, AKO IH JE UTVRĐENO VIŠE U 
BANKARSKOJ GRUPI NA OSNOVU RAZMATRANjA RAZLIČITIH SITUACIJA U 
KOJIMA MOGU NASTUPITI OZBILjNI MAKROEKONOMSKI I FINANSIJSKI 
POREMEĆAJI ZNAČAJNI ZA POSLOVANjE TE GRUPE, KAO I POSLEDICE 
PRIMENE TIH INSTRUMENATA NA DRUGA LICA U GRUPI ZA 
RESTRUKTURIRANjE, ODNOSNO NA DRUGE GRUPE ZA RESTRUKTURIRANjE 
U ISTOJ BANKARSKOJ GRUPI; 

3) OBRAZLOŽENjE NAČINA NA KOJI ĆE SE OBEZBEDITI FINANSIRANjE 
PRIMENE RAZLIČITIH MOGUĆNOSTI (OPCIJA) I INSTRUMENATA 
RESTRUKTURIRANjA BANKARSKE GRUPE PREDVIĐENIH OVIM PLANOM, 
KOJE SE NE MOŽE ZASNIVATI NA PRETPOSTAVCI KORIŠĆENjA VANREDNE 
FINANSIJSKE PODRŠKE, KREDITA ZA ODRŽAVANjE LIKVIDNOSTI ILI KREDITA 
ZA LIKVIDNOST SA SREDSTVIMA OBEZBEĐENjA, ROKOM OTPLATE I 
KAMATNIM STOPAMA KOJI ODSTUPAJU OD UOBIČAJENIH; 

4) PROCENU MOGUĆNOSTI PREDUZIMANjA MEĐUSOBNO 
USKLAĐENIH AKTIVNOSTI I MERA ZA RESTRUKTURIRANjE BANKARSKE 
GRUPE KADA NADZOR NAD NjENIM ČLANOVIMA NE VRŠI SAMO NARODNA 
BANKA SRBIJE, UKLjUČUJUĆI MERE PRODAJE GRUPE U CELINI TREĆEM 
LICU I RAZDVAJANjE KLjUČNIH POSLOVNIH AKTIVNOSTI KOJE OBAVLjAJU 
ODREĐENI ČLANOVI TE GRUPE, KAO I OPIS MERA POTREBNIH ZA 
OTKLANjANjE PREPREKA ZA RESTRUKTURIRANjE, POSEBNO U VEZI S 
MEĐUSOBNIM USKLAĐIVANjEM AKTIVNOSTI RAZLIČITIH NADLEŽNIH 
ORGANA; 

5) OPIS MOGUĆNOSTI SARADNjE SA STRANIM REGULATORNIM 
TELIMA I TELIMA NADLEŽNIM ZA RESTRUKTURIRANjE, A U VEZI S 
RESTRUKTURIRANjEM BANKARSKE GRUPE, KADA ČLANOVI BANKARSKE 
GRUPE IMAJU SEDIŠTE IZVAN REPUBLIKE SRBIJE;  

6) OPIS MERA ZA ODVAJANjE POJEDINIH FUNKCIJA ILI POSLOVNIH 
AKTIVNOSTI KOJE SU NEOPHODNE RADI OTKLANjANjA PREPREKA ZA 
NESMETANO RESTRUKTURIRANjE BANKARSKE GRUPE; 

7) OPIS DRUGIH MERA I AKTIVNOSTI KOJE ĆE NARODNA BANKA 
SRBIJE PREDUZETI RADI RESTRUKTURIRANjA BANKARSKE GRUPE, A KOJE 
NISU IZRIČITO UTVRĐENE OVIM ZAKONOM. 

ODREDBE ČLANA 128V STAV 9. OVOG ZAKONA SHODNO SE 
PRIMENjUJU NA OBAVEZE NAJVIŠEG MATIČNOG DRUŠTVA I ČLANA 
BANKARSKE GRUPE KADA NARODNA BANKA SRBIJE IZRAĐUJE PLAN 
RESTRUKTURIRANjA BANKARSKE GRUPE. 

Procena mogućnosti restrukturiranja  

Član 128d 

Pri izradi i ažuriranju plana restrukturiranja Narodna banka Srbije procenjuje 
da li je banku moguće restrukturirati, identifikuje i analizira prepreke za njeno 
restrukturiranje, odnosno utvrđuje koje mere se mogu preduzeti kako bi se te 
prepreke otklonile.  

Smatraće se da je banku moguće restrukturirati ako je nad njom moguće 
sprovesti postupak stečaja ili likvidacije ili postupak restrukturiranja, pod uslovom da 
sprovođenje tih postupaka, u meri u kojoj je to moguće, ne dovede do nastupanja 
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značajnih negativnih posledica na stabilnost finansijskog sistema i da se njihovim 
sprovođenjem obezbeđuje kontinuitet obavljanja kritičnih funkcija banke.  

Pri proceni mogućnosti restrukturiranja banke, Narodna banka Srbije naročito 
uzima u obzir: 

1) mogućnost ostvarivanja ciljeva restrukturiranja primenom raspoloživih 
instrumenata restrukturiranja;  

2) posledice restrukturiranja banke na stabilnost finansijskog sistema, 
privredu Republike Srbije i poverenje građana u bankarski sistem, kao i to da li će 
primena instrumenata restrukturiranja sprečiti širenje negativnih posledica 
nesposobnosti banke da nastavi da posluje na bankarski sistem; 

3) posledice restrukturiranja banke na poverioce, deponente, ugovorne 
strane i zaposlene;  

4) posledice restrukturiranja banke na nesmetano funkcionisanje platnog 
sistema i sistema za poravnanje hartija od vrednosti; 

5) sposobnost banke da obezbedi kontinuitet obavljanja kritičnih funkcija i 
ključnih poslovnih aktivnosti; 

6) nivo usklađenosti pravne i organizacione strukture s kritičnim funkcijama i 
ključnim poslovnim aktivnostima koje se obavljaju u banci; 

7) sposobnost banke da u skladu s već zaključenim poslovima i 
mogućnostima obezbedi minimalne kadrovske i infrastrukturne kapacitete, kao i 
finansiranje, likvidnost i kapital koji su dovoljni da održavaju kritične funkcije i ključne 
poslovne aktivnosti; 

8) odvojenost ključnih poslovnih aktivnosti od ostalih aktivnosti banke; 

9) primenljivost procedura i mera za upravljanje rizicima; 

10) iznos i vrstu podobnih obaveza iz člana 128nj ovog zakona; 

11) adekvatnost upravljanja rizicima informacionog sistema u vezi sa 
obezbeđivanjem pristupa informacijama i podacima neophodnim za sprovođenje 
postupka restrukturiranja.  

Procena mogućnosti restrukturiranja banke ne može se zasnivati na 
pretpostavci korišćenja vanredne finansijske podrške, kredita za održavanje 
likvidnosti ili kredita za likvidnost sa sredstvima obezbeđenja, rokom otplate i 
kamatnim stopama koji odstupaju od uobičajenih. 

Pri izradi i ažuriranju plana restrukturiranja bankarske grupe, Narodna banka 
Srbije procenjuje mogućnost restrukturiranja bankarske grupe shodnom primenom st. 
1. do 4. ovog člana. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE BLIŽE PROPISATI OBAVEZE BANKE U 
VEZI SA PROCENOM MOGUĆNOSTI RESTRUKTURIRANjA. 

Otpis i konverzija kapitala 

Član 128e 

Pre pokretanja postupka restrukturiranja Narodna banka Srbije može izvršiti 
otpis odgovarajućih elemenata kapitala banke ili njihovu konverziju u akcije ili druge 
vlasničke instrumente te banke, a nakon pokretanja tog postupka otpis ili konverziju 
kapitala vrši pre primene odgovarajućeg instrumenta restrukturiranja. 

Narodna banka Srbije može doneti rešenje kojim se vrši otpis ili konverzija 
kapitala banke pre pokretanja postupka restrukturiranja banke ako je utvrdila da je 
ispunjen najmanje jedan od sledećih uslova: 
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1) ispunjeni su uslovi za pokretanje postupka restrukturiranja iz člana 128ž 
ovog zakona; 

2) banka verovatno neće moći da nastavi da posluje u smislu člana 128ž 
ovog zakona ako se ne izvrši ovaj otpis ili konverzija, a nije verovatno da bi bilo koja 
druga mera banke ili lica iz privatnog sektora, niti mera preduzeta u postupku 
kontrole u skladu sa ovim zakonom, osim tog otpisa, odnosno konverzije, mogla u 
razumnom roku otkloniti smetnje za nastavak poslovanja banke, uzimajući u obzir 
sve okolnosti pojedinačnog slučaja; 

3) ako je banka zatražila vanrednu finansijsku podršku, osim u slučaju iz 
člana 128ž stav 2. tačka 4) podtač. 1), 2) i 3) ovog zakona. 

Otpis i konverzija iz stava 1. ovog člana vrše se bez saglasnosti akcionara, 
deponenata i drugih poverilaca banke ili bilo kog trećeg lica.  

Pre nego što izvrši otpis ili konverziju iz stava 1. ovog člana, Narodna banka 
Srbije dužna je da obezbedi nezavisnu procenu imovine i obaveza banke iz člana 
128z ovog zakona, na osnovu koje se vrši obračun iznosa otpisa, odnosno nivoa 
konverzije elemenata kapitala potrebnog za pokriće gubitaka i/ili dokapitalizaciju 
banke. 

Narodna banka Srbije vrši otpis, odnosno konverziju kapitala banke prema 
sledećem redosledu:  

1) prvo se umanjuje osnovni kapital, srazmerno iznosu gubitaka do iznosa 
tog kapitala, a Narodna banka Srbije prema akcionarima banke preduzima jednu ili 
obe mere iz člana 128r stav 1. ovog zakona; 

2) elementi dopunskog kapitala otpisuju se i/ili konvertuju u akcije banke koje 
se mogu uključiti u osnovni kapital banke u meri u kojoj je to potrebno za ostvarenje 
ciljeva restrukturiranja ili do ukupnog iznosa tih elemenata kapitala, u zavisnosti od 
toga šta je manje. 

U slučaju otpisa elemenata kapitala prestaju obaveze po tom osnovu prema 
imaocu odgovarajućeg elementa kapitala u otpisanom iznosu tog elementa, osim već 
obračunatih obaveza, a ovom imaocu ne isplaćuje se nikakva naknada po osnovu 
ovog otpisa.  

Za potrebe sprovođenja konverzije iz stava 5. tačka 2) ovog člana, Narodna 
banka Srbije može naložiti banci da imaocima određenih elemenata kapitala iz te 
tačke izda akcije koje se mogu uključiti u osnovni kapital banke. 

Bliže uslove konverzije elemenata kapitala iz stava 7. ovog člana propisuje 
Narodna banka Srbije. 

Ako bi konverzija elemenata kapitala banke dovela do sticanja ili povećanja 
vlasništva u banci preko procenata propisanih u članu 94. stav 1. ovog zakona − 
Narodna banka Srbije blagovremeno ocenjuje ispunjenost uslova za davanje 
saglasnosti za sticanje vlasništva, tako da ova ocena ne utiče na odlaganje ove 
konverzije. 

Smatra se da bankarska grupa neće moći da nastavi da posluje u smislu 
stava 2. tačka 2) ovog člana kada ne postupa ili je verovatno da neće postupiti u 
skladu sa odredbama ovog zakona kojima se uređuju pokazatelji koji se tiču 
upravljanja rizicima na nivou bankarske grupe, usled čega joj Narodna banka Srbije 
može izreći meru iz ovog zakona, a naročito ako je pretrpela ili će verovatno pretrpeti 
gubitke u visini svog celokupnog kapitala ili njegovog znatnog dela.  

Na otpis i konverziju elemenata kapitala člana bankarske grupe koji nije 
banka shodno se primenjuju st. 1. do 8. ovog člana. 
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Prema članu bankarske grupe sa sedištem u Republici Srbiji nad kojim ne vrši 
nadzor, Narodna banka Srbije izvršiće otpis i konverziju elemenata kapitala, nakon 
pribavljanja mišljenja od regulatornog tela koje vrši nadzor nad poslovanjem tog 
člana. 

OTPIS I KONVERZIJA KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA  

ČLAN 128e 

PRE POKRETANjA POSTUPKA RESTRUKTURIRANjA, NARODNA BANKA 
SRBIJE MOŽE IZVRŠITI OTPIS ODGOVARAJUĆIH ELEMENATA KAPITALA I 
PODOBNIH OBAVEZA BANKE ILI NjIHOVU KONVERZIJU U AKCIJE ILI DRUGE 
VLASNIČKE INSTRUMENTE TE BANKE, U SMISLU ČLANA 128Nj OVOG 
ZAKONA, A NAKON POKRETANjA TOG POSTUPKA OTPIS ILI KONVERZIJU 
KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA VRŠI PRE PRIMENE ODGOVARAJUĆEG 
INSTRUMENTA RESTRUKTURIRANjA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE DONETI REŠENjE KOJIM SE VRŠI 
OTPIS ILI KONVERZIJA KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA BANKE PRE 
POKRETANjA POSTUPKA RESTRUKTURIRANjA BANKE AKO JE UTVRDILA DA 
JE ISPUNjEN NAJMANjE JEDAN OD SLEDEĆIH USLOVA: 

1) ISPUNjENI SU USLOVI ZA POKRETANjE POSTUPKA 
RESTRUKTURIRANjA IZ ČLANA 128Ž OVOG ZAKONA; 

2) BANKA VEROVATNO NEĆE MOĆI DA NASTAVI DA POSLUJE U 
SMISLU ČLANA 128Ž OVOG ZAKONA AKO SE NE IZVRŠI OVAJ OTPIS ILI 
KONVERZIJA, A NIJE VEROVATNO DA BI BILO KOJA DRUGA MERA BANKE ILI 
LICA IZ PRIVATNOG SEKTORA, KAO NI MERA PREDUZETA U POSTUPKU 
KONTROLE U SKLADU SA OVIM ZAKONOM, OSIM TOG OTPISA, ODNOSNO 
KONVERZIJE, MOGLA U RAZUMNOM ROKU OTKLONITI SMETNjE ZA 
NASTAVAK POSLOVANjA BANKE, UZIMAJUĆI U OBZIR SVE OKOLNOSTI 
POJEDINAČNOG SLUČAJA; 

3) AKO JE BANKA ZATRAŽILA VANREDNU FINANSIJSKU PODRŠKU, 
OSIM U SLUČAJU IZ ČLANA 128Ž STAV 2. TAČKA 4) PODTAČ. (1), (2) I (3) 
OVOG ZAKONA. 

OTPIS I KONVERZIJA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VRŠE SE BEZ 
SAGLASNOSTI AKCIONARA, DEPONENATA I DRUGIH POVERILACA BANKE ILI 
BILO KOG TREĆEG LICA.  

PRE NEGO ŠTO IZVRŠI OTPIS ILI KONVERZIJU IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA, NARODNA BANKA SRBIJE DUŽNA JE DA OBEZBEDI NEZAVISNU 
PROCENU IMOVINE I OBAVEZA BANKE IZ ČLANA 128Z OVOG ZAKONA, NA 
OSNOVU KOJE SE VRŠI OBRAČUN IZNOSA OTPISA, ODNOSNO NIVOA 
KONVERZIJE ELEMENATA KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA KOJI SU 
POTREBNI ZA POKRIĆE GUBITAKA I/ILI DOKAPITALIZACIJU BANKE. 

NARODNA BANKA SRBIJE VRŠI OTPIS, ODNOSNO KONVERZIJU 
KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA BANKE PREMA SLEDEĆEM REDOSLEDU:  

1) PRVO SE UMANjUJE OSNOVNI AKCIJSKI KAPITAL, SRAZMERNO 
IZNOSU GUBITAKA DO IZNOSA TOG KAPITALA, A NARODNA BANKA SRBIJE 
PREMA AKCIONARIMA BANKE PREDUZIMA JEDNU ILI OBE MERE IZ ČLANA 
128R STAV 1. OVOG ZAKONA; 

2) ELEMENTI DODATNOG OSNOVNOG KAPITALA OTPISUJU SE I/ILI 
KONVERTUJU U AKCIJE BANKE KOJE SE MOGU UKLjUČITI U OSNOVNI 
AKCIJSKI KAPITAL BANKE, U MERI U KOJOJ JE TO POTREBNO ZA 
OSTVARENjE CILjEVA RESTRUKTURIRANjA ILI DO UKUPNOG IZNOSA TIH 



129 

 

ELEMENATA KAPITALA, U ZAVISNOSTI OD TOGA ŠTA JE MANjE; 

3) ELEMENTI DOPUNSKOG KAPITALA OTPISUJU SE I/ILI KONVERTUJU 
U AKCIJE BANKE KOJE SE MOGU UKLjUČITI U OSNOVNI AKCIJSKI KAPITAL 
BANKE U MERI U KOJOJ JE TO POTREBNO ZA OSTVARENjE CILjEVA 
RESTRUKTURIRANjA ILI DO UKUPNOG IZNOSA TIH ELEMENATA KAPITALA, U 
ZAVISNOSTI OD TOGA ŠTA JE MANjE;  

4) SMANjUJE SE GLAVNICA SUBORDINIRANIH OBAVEZA KOJE NE 
ULAZE U OBRAČUN DOPUNSKOG KAPITALA, U MERI U KOJOJ JE TO 
POTREBNO ZA OSTVARENjE CILjEVA RESTRUKTURIRANjA ILI DO UKUPNOG 
IZNOSA TIH ELEMENATA KAPITALA, U ZAVISNOSTI OD TOGA ŠTA JE MANjE; 

5) SMANjUJE SE GLAVNICA ILI NEIZMIRENI IZNOS OSTALIH 
PODOBNIH OBAVEZA, PREMA REDOSLEDU NAPLATE POTRAŽIVANjA U 
STEČAJNOM POSTUPKU U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU 
STEČAJ I LIKVIDACIJA BANAKA, OD NAJNIŽEG PRIORITETA KA VIŠEM, U MERI 
U KOJOJ JE TO POTREBNO ZA OSTVARENjE CILjEVA RESTRUKTURIRANjA ILI 
DO UKUPNOG IZNOSA TIH ELEMENATA KAPITALA, U ZAVISNOSTI OD TOGA 
ŠTA JE MANjE. 

U SLUČAJU OTPISA ELEMENATA KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA, 
PRESTAJU OBAVEZE PO TOM OSNOVU PREMA IMAOCU ODGOVARAJUĆEG 
ELEMENTA KAPITALA I PODOBNE OBAVEZE U OTPISANOM IZNOSU TOG 
ELEMENTA I PODOBNE OBAVEZE, OSIM VEĆ OBRAČUNATIH OBAVEZA, A 
TOM IMAOCU NE ISPLAĆUJE SE NIKAKVA NAKNADA PO OSNOVU OVOG 
OTPISA.  

ZA POTREBE SPROVOĐENjA KONVERZIJE IZ STAVA 5. TAČKA 3) OVOG 
ČLANA, NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE NALOŽITI BANCI DA IMAOCIMA 
ODREĐENIH ELEMENATA KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA IZ TE TAČKE IZDA 
AKCIJE KOJE SE MOGU UKLjUČITI U OSNOVNI KAPITAL BANKE. 

BLIŽE USLOVE OTPISA I KONVERZIJE ELEMENATA KAPITALA I 
PODOBNIH OBAVEZA IZ OVOG ČLANA PROPISUJE NARODNA BANKA SRBIJE. 

AKO BI KONVERZIJA ELEMENATA KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA 
BANKE DOVELA DO STICANjA ILI POVEĆANjA VLASNIŠTVA U BANCI PREKO 
PROCENATA PROPISANIH U ČLANU 94. STAV 1. OVOG ZAKONA − NARODNA 
BANKA SRBIJE BLAGOVREMENO OCENjUJE ISPUNjENOST USLOVA ZA 
DAVANjE SAGLASNOSTI ZA STICANjE VLASNIŠTVA, TAKO DA OVA OCENA NE 
UTIČE NA ODLAGANjE OVE KONVERZIJE. 

SMATRA SE DA BANKARSKA GRUPA NEĆE MOĆI DA NASTAVI DA 
POSLUJE U SMISLU STAVA 2. TAČKA 2) OVOG ČLANA KADA TA GRUPA NE 
POSTUPA ILI JE VEROVATNO DA NEĆE POSTUPITI U SKLADU SA 
ODREDBAMA OVOG ZAKONA KOJIMA SE UREĐUJU POKAZATELjI KOJI SE 
TIČU UPRAVLjANjA RIZICIMA NA NIVOU BANKARSKE GRUPE, USLED ČEGA 
JOJ NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE IZREĆI MERU IZ OVOG ZAKONA, A 
NAROČITO AKO JE PRETRPELA ILI ĆE VEROVATNO PRETRPETI GUBITKE U 
VISINI SVOG CELOKUPNOG KAPITALA ILI NjEGOVOG ZNATNOG DELA.  

NA OTPIS I KONVERZIJU ELEMENATA KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA 
ČLANA BANKARSKE GRUPE KOJI NIJE BANKA SHODNO SE PRIMENjUJU ST. 1. 
DO 8. OVOG ČLANA. 

ZA ČLANA BANKARSKE GRUPE SA SEDIŠTEM U REPUBLICI SRBIJI NAD 
KOJIM NE VRŠI NADZOR, NARODNA BANKA SRBIJE IZVRŠIĆE OTPIS I 
KONVERZIJU ELEMENATA KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA NAKON 
PRIBAVLjANjA MIŠLjENjA OD REGULATORNOG TELA KOJE VRŠI NADZOR NAD 
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POSLOVANjEM TOG ČLANA. 

Uslovi za pokretanje postupka restrukturiranja 

Član 128ž 

Narodna banka Srbije pokreće postupak restrukturiranja kada utvrdi da su 
ispunjeni sledeći uslovi: 

1) da je stanje banke takvo da ona ne može ili verovatno neće moći da 
nastavi da posluje; 

2) da nije verovatno da bi bilo koja druga mera banke ili lica iz privatnog 
sektora, mera preduzeta u postupku kontrole u skladu sa ovim zakonom ili mera iz 
člana 128e ovog zakona − mogla u razumnom roku otkloniti smetnje za nastavak 
poslovanja banke, uzimajući u obzir sve okolnosti pojedinačnog slučaja;  

3) da je restrukturiranje banke u javnom interesu.  

U smislu ovog zakona, smatra se da je stanje banke takvo da ona ne može ili 
verovatno neće moći da nastavi da posluje ako je ispunjen najmanje jedan od 
sledećih uslova: 

1) razlozi iz člana 130. ovog zakona zbog kojih bi Narodna banka Srbije 
mogla oduzeti dozvolu za rad su nastupili ili je verovatno da će uskoro nastupiti, 
naročito kad su u poslovanju banke nastali gubici koji bi se pokrili na teret celog ili 
znatnog iznosa kapitala banke ili kad je verovatno da će takvi gubici nastati; 

2) ako je imovina banke manja od njenih obaveza ili je verovatno da će to 
uskoro biti; 

3) ako je banka nelikvidna ili je verovatno da će to uskoro biti, osim ako joj je 
odobrena finansijska podrška iz tačke 4) podtač. (1) i (2) ovog stava; 

4) ako je banka zatražila vanrednu finansijsku podršku, osim u izuzetnom 
slučaju kada se, uzimajući u obzir načela iz člana 128b tač. 1) i 2) ovog zakona, ta 
podrška daje solventnoj banci radi otklanjanja ozbiljnog poremećaja u ekonomiji i 
očuvanja stabilnosti finansijskog sistema, kao privremena i srazmerna mera, i to u 
jednom od sledećih oblika: 

 (1) garancije koju Republika Srbija daje u korist Narodne banke Srbije za 
izmirenje obaveza banke po osnovu kredita za održavanje likvidnosti ili drugih 
olakšica odobrenih banci pod uslovima koje je utvrdila Narodna banka Srbije, 

 (2) garancije Republike Srbije za nove obaveze banke, 

 (3) dokapitalizacije ili kupovine vlasničkih instrumenata pod uslovima koji 
banci ne daju prednost na tržištu, do iznosa potrebnog da se otkloni manjak kapitala, 
pod uslovima koje utvrđuje Narodna banka Srbije – i to samo ako u trenutku pružanja 
ove podrške nisu ispunjeni uslovi iz tač. 1) do 3) ovog stava, kao ni uslovi za otpis i 
konverziju kapitala iz člana 128e ovog zakona. 

Smatra se da je restrukturiranje u javnom interesu, u smislu stava 1. ovog 
člana, ako je reč o sistemski značajnoj banci, kao i u slučaju kada bi se 
sprovođenjem restrukturiranja mogao na odgovarajući način ostvariti jedan ili više 
ciljeva restrukturiranja koji se ne bi mogao ostvariti u istoj meri sprovođenjem 
stečajnog ili likvidacionog postupka nad bankom. 

Radi utvrđivanja da li je restrukturiranje u javnom interesu, a uzimajući u obzir 
procenu iz člana 128z ovog zakona izvršenu pre restrukturiranja banke, Narodna 
banka Srbije dužna je naročito da izradi izveštaj o testu najmanjih troškova, kojim se 
utvrđuje da li bi sprovođenje postupka restrukturiranja i primena pojedinih 
instrumenata i mera restrukturiranja bili celishodniji od sprovođenja stečajnog ili 
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likvidacionog postupka nad bankom, naročito uzimajući u obzir moguće troškove 
isplate osiguranih depozita i odobravanja finansijske podrške, kao i ograničenja 
propisana članom 128h ovog zakona. 

Narodna banka Srbije dostavlja Agenciji, radi davanja mišljenja, nacrt 
izveštaja iz stava 4. ovog člana. 

Agencija je dužna da Narodnoj banci Srbije dostavi mišljenje na nacrt 
izveštaja iz stava 4. ovog člana, u roku od pet dana od dana dostavljanja ovog 
nacrta. 

Nakon prijema mišljenja iz stava 6. ovog člana, odnosno ako mišljenje nije 
dostavljeno nakon proteka roka iz tog stava – Narodna banka Srbije izrađuje konačni 
izveštaj o testu najmanjih troškova. 

Preduzimanje mera rane intervencije iz čl. 113. do 115. ovog zakona nije 
preduslov za pokretanje postupka restrukturiranja. 

Banka je dužna da bez odlaganja obavesti Narodnu banku Srbije o 
nastupanju okolnosti iz stava 1. tačka 1) ovog člana. 

Kada primi obaveštenje iz stava 9. ovog člana ili ako tokom vršenja kontrole ili 
na drugi način sazna da su nastupile okolnosti iz tog stava – Narodna banka Srbije 
bez odlaganja utvrđuje da li su ispunjeni uslovi iz stava 1. ovog člana. 

Na ispunjenost uslova za pokretanje postupka restrukturiranja bankarske 
grupe shodno se primenjuju st. 1. do 10. ovog člana.  

ČLAN 128Ž 

NARODNA BANKA SRBIJE POKREĆE POSTUPAK RESTRUKTURIRANjA 
KADA UTVRDI DA SU ISPUNjENI SLEDEĆI USLOVI: 

1) DA JE STANjE BANKE TAKVO DA ONA NE MOŽE ILI VEROVATNO 
NEĆE MOĆI DA NASTAVI DA POSLUJE; 

2) DA NIJE VEROVATNO DA BI BILO KOJA DRUGA MERA BANKE ILI 
LICA IZ PRIVATNOG SEKTORA, MERA PREDUZETA U POSTUPKU KONTROLE 
U SKLADU SA OVIM ZAKONOM ILI MERA IZ ČLANA 128E OVOG ZAKONA − 
MOGLA U RAZUMNOM ROKU OTKLONITI SMETNjE ZA NASTAVAK 
POSLOVANjA BANKE, UZIMAJUĆI U OBZIR SVE OKOLNOSTI POJEDINAČNOG 
SLUČAJA;  

3) DA JE RESTRUKTURIRANjE BANKE U JAVNOM INTERESU.  

U SMISLU OVOG ZAKONA, SMATRA SE DA JE STANjE BANKE TAKVO 
DA ONA NE MOŽE ILI VEROVATNO NEĆE MOĆI DA NASTAVI DA POSLUJE AKO 
JE ISPUNjEN NAJMANjE JEDAN OD SLEDEĆIH USLOVA: 

1) RAZLOZI IZ ČLANA 130. OVOG ZAKONA ZBOG KOJIH BI NARODNA 
BANKA SRBIJE MOGLA ODUZETI DOZVOLU ZA RAD SU NASTUPILI ILI JE 
VEROVATNO DA ĆE USKORO NASTUPITI, NAROČITO KAD SU U POSLOVANjU 
BANKE NASTALI GUBICI KOJI BI SE POKRILI NA TERET CELOG ILI ZNATNOG 
IZNOSA KAPITALA BANKE ILI KAD JE VEROVATNO DA ĆE TAKVI GUBICI 
NASTATI; 

2) AKO JE IMOVINA BANKE MANjA OD NjENIH OBAVEZA ILI JE 
VEROVATNO DA ĆE TO USKORO BITI; 

3) AKO JE BANKA NELIKVIDNA ILI JE VEROVATNO DA ĆE TO USKORO 
BITI, OSIM AKO JOJ JE ODOBRENA FINANSIJSKA PODRŠKA IZ TAČKE 4) 
PODTAČ. (1) I (2) OVOG STAVA; 

4) AKO JE BANKA ZATRAŽILA VANREDNU FINANSIJSKU PODRŠKU, 
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OSIM U IZUZETNOM SLUČAJU KADA SE, UZIMAJUĆI U OBZIR NAČELA IZ 
ČLANA 128B TAČ. 1) I 2) OVOG ZAKONA, TA PODRŠKA DAJE SOLVENTNOJ 
BANCI RADI OTKLANjANjA OZBILjNOG POREMEĆAJA U EKONOMIJI I 
OČUVANjA STABILNOSTI FINANSIJSKOG SISTEMA, KAO PRIVREMENA I 
SRAZMERNA MERA, I TO U JEDNOM OD SLEDEĆIH OBLIKA: 

 (1) GARANCIJE KOJU REPUBLIKA SRBIJA DAJE U KORIST 
NARODNE BANKE SRBIJE ZA IZMIRENjE OBAVEZA BANKE PO OSNOVU 
KREDITA ZA ODRŽAVANjE LIKVIDNOSTI ILI DRUGIH OLAKŠICA ODOBRENIH 
BANCI POD USLOVIMA KOJE JE UTVRDILA NARODNA BANKA SRBIJE, 

 (2) GARANCIJE REPUBLIKE SRBIJE ZA NOVE OBAVEZE BANKE, 

 (3) DOKAPITALIZACIJE ILI KUPOVINE VLASNIČKIH INSTRUMENATA 
POD USLOVIMA KOJI BANCI NE DAJU PREDNOST NA TRŽIŠTU, DO IZNOSA 
POTREBNOG DA SE OTKLONI MANjAK KAPITALA, POD USLOVIMA KOJE 
UTVRĐUJE NARODNA BANKA SRBIJE – I TO SAMO AKO U TRENUTKU 
PRUŽANjA OVE PODRŠKE NISU ISPUNjENI USLOVI IZ TAČ. 1) DO 3) OVOG 
STAVA, KAO NI USLOVI ZA OTPIS I KONVERZIJU KAPITALA IZ ČLANA 128E 
OVOG ZAKONA. 

SMATRA SE DA JE RESTRUKTURIRANjE U JAVNOM INTERESU, U 
SMISLU STAVA 1. OVOG ČLANA, AKO JE REČ O SISTEMSKI ZNAČAJNOJ 
BANCI, KAO I U SLUČAJU DA BI SE SPROVOĐENjEM RESTRUKTURIRANjA 
MOGAO NA ODGOVARAJUĆI NAČIN OSTVARITI JEDAN ILI VIŠE CILjEVA 
RESTRUKTURIRANjA KOJI SE NE BI MOGAO OSTVARITI U ISTOJ MERI 
SPROVOĐENjEM STEČAJNOG ILI LIKVIDACIONOG POSTUPKA NAD BANKOM. 

AKO SE U POSTUPKU RESTRUKTURIRANjA PREDVIĐA KORIŠĆENjE 
SREDSTAVA FONDA ZA OSIGURANjE DEPOZITA, NARODNA BANKA SRBIJE 
AGENCIJI DOSTAVLjA, RADI DAVANjA MIŠLjENjA, NACRT IZVEŠTAJA O TESTU 
NAJMANjIH TROŠKOVA, KOJIM SE UTVRĐUJE DA LI BI SPROVOĐENjE 
POSTUPKA RESTRUKTURIRANjA I PRIMENA POJEDINIH INSTRUMENATA I 
MERA RESTRUKTURIRANjA BILI CELISHODNIJI OD SPROVOĐENjA 
STEČAJNOG ILI LIKVIDACIONOG POSTUPKA NAD BANKOM, NAROČITO 
UZIMAJUĆI U OBZIR MOGUĆE TROŠKOVE ISPLATE OSIGURANIH DEPOZITA I 
ODOBRAVANjA FINANSIJSKE PODRŠKE, KAO I OGRANIČENjA PROPISANA 
ČLANOM 128H OVOG ZAKONA. 

AGENCIJA JE DUŽNA DA NARODNOJ BANCI SRBIJE DOSTAVI 
MIŠLjENjE NA NACRT IZVEŠTAJA IZ STAVA 4. OVOG ČLANA, U ROKU OD PET 
DANA OD DANA DOSTAVLjANjA TOG NACRTA. 

NAKON PRIJEMA MIŠLjENjA IZ STAVA 5. OVOG ČLANA, ODNOSNO AKO 
MIŠLjENjE NIJE DOSTAVLjENO NAKON PROTEKA ROKA IZ TOG STAVA – 
NARODNA BANKA SRBIJE IZRAĐUJE KONAČNI IZVEŠTAJ O TESTU NAJMANjIH 
TROŠKOVA. 

PREDUZIMANjE MERA RANE INTERVENCIJE IZ ČL. 113. DO 115. OVOG 
ZAKONA NIJE PREDUSLOV ZA POKRETANjE POSTUPKA RESTRUKTURIRANjA. 

BANKA JE DUŽNA DA BEZ ODLAGANjA OBAVESTI NARODNU BANKU 
SRBIJE O NASTUPANjU OKOLNOSTI IZ STAVA 1. TAČKA 1) OVOG ČLANA. 

KADA PRIMI OBAVEŠTENjE IZ STAVA 8. OVOG ČLANA ILI AKO TOKOM 
VRŠENjA KONTROLE ILI NA DRUGI NAČIN SAZNA DA SU NASTUPILE 
OKOLNOSTI IZ TOG STAVA – NARODNA BANKA SRBIJE BEZ ODLAGANjA 
UTVRĐUJE DA LI SU ISPUNjENI USLOVI IZ STAVA 1. OVOG ČLANA. 

PRE POKRETANjA POSTUPKA RESTRUKTURIRANjA, AKO SU ISPUNjENI 
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USLOVI IZ STAVA 1. TAČKA 1) OVOG ČLANA, AKO U RAZUMNOM ROKU NIJE 
VEROVATNA PRIMENA DRUGE MERE BANKE ILI LICA IZ PRIVATNOG 
SEKTORA IZ TAČKE 2) TOG STAVA I AKO PROCENI DA JE TO POTREBNO 
RADI SPREČAVANjA DALjEG POGORŠANjA FINANSIJSKOG STANjA BANKE I 
RADI ISPUNjAVANjA USLOVA IZ STAVA 1. TAČKA 3) OVOG ČLANA ILI PRIMENE 
ODGOVARAJUĆIH I EFIKASNIH MERA I INSTRUMENATA RESTRUKTURIRANjA 
– NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE NALOŽITI PRIVREMENO OBUSTAVLjANjE 
BILO KOG PLAĆANjA I IZVRŠENjA DRUGIH OBAVEZA PO UGOVORIMA KOJE 
JE ZAKLjUČILA BANKA I SUSPENZIJU PRAVA DRUGE UGOVORNE STRANE NA 
OTKAZIVANjE UGOVORA I AKTIVIRANjE SREDSTAVA OBEZBEĐENjA – OD 
TRENUTKA OBJAVLjIVANjA REŠENjA O PRIVREMENOM OBUSTAVLjANjU DO 
PONOĆI NAREDNOG RADNOG DANA.  

MERA IZ STAVA 10. OVOG ČLANA NE ODNOSI SE NA OBAVEZE PREMA 
PLATNIM SISTEMIMA I SISTEMIMA ZA PORAVNANjE HARTIJA OD VREDNOSTI 
KOJI SU U SKLADU SA ZAKONOM ODREĐENI KAO BITNI SISTEMI, ODNOSNO 
PREMA OPERATORIMA TIH SISTEMA I UČESNICIMA U TIM SISTEMIMA A KOJE 
SU NASTALE PO OSNOVU UČEŠĆA U TIM SISTEMIMA, KAO NI NA OBAVEZE 
PREMA NARODNOJ BANCI SRBIJE I OBAVEZE PO OSNOVU OSIGURANIH 
DEPOZITA U DNEVNOM IZNOSU KOJI REŠENjEM IZ STAVA 10. OVOG ČLANA 
UTVRĐUJE NARODNA BANKA SRBIJE.  

AKO BANCI NALOŽI SPROVOĐENjE MERE IZ STAVA 10. OVOG ČLANA – 
NARODNA BANKA SRBIJE NE MOŽE NALOŽITI SPROVOĐENjE MERE IZ ČLANA 
128J STAV 2. TAČKA 10) OVOG ZAKONA. 

NA ISPUNjENOST USLOVA ZA POKRETANjE POSTUPKA 
RESTRUKTURIRANjA BANKARSKE GRUPE SHODNO SE PRIMENjUJU ST. 1. DO 
12. OVOG ČLANA.  

Rešenje o pokretanju postupka restrukturiranja 

Član 128i 

Ako utvrdi da su ispunjeni uslovi iz člana 128ž ovog zakona Narodna banka 
Srbije donosi rešenje o pokretanju postupka restrukturiranja. 

Rešenjem iz stava 1. ovog člana utvrđuju se instrumenti i mere 
restrukturiranja banke ili člana bankarske grupe, na osnovu rezultata testa najmanjih 
troškova iz člana 128ž stav 7. STAV 6. ovog zakona. 

Rešenjem iz stava 1. ovog člana može se utvrditi da će se instrumenti i mere 
restrukturiranja banke preduzeti i prema članu bankarske grupe sa sedištem u 
Republici Srbiji nad kojim nadzor ne vrši Narodna banka Srbije samo ako i najviše 
matično društvo i taj član ispunjavaju uslove iz člana 128ž ovog zakona, i to nakon 
pribavljanja mišljenja od regulatornog tela koje vrši nadzor nad poslovanjem tog 
člana. 

Ako se postupak restrukturiranja pokreće nad bankom kojoj je oduzeta 
dozvola za rad, rešenje iz stava 1. ovog člana donosi se istovremeno s rešenjem o 
oduzimanju dozvole za rad banci. 

Rešenje iz stava 1. ovog člana dostavlja se istog dana kada je doneto banci, 
Agenciji, ministarstvu nadležnom za poslove finansija, Agenciji za privredne registre i 
operatoru sistema iz člana 128u stav 5. ovog zakona u kom učestvuje banka. 

Pokretanje postupka restrukturiranja nad bankom upisuje se u registar 
privrednih subjekata danom donošenja rešenja iz stava 1. ovog člana. 

Sažetak rešenja iz stava 1. ovog člana sa objašnjenjem posledica postupka 
restrukturiranja na korisnike finansijskih usluga koje pruža banka objavljuje se na 
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internet prezentaciji Narodne banke Srbije i banke. 

Pravni poslovi koje je banka zaključila do dana donošenja rešenja iz stava 1. 
ovog člana ostaju na snazi, a primena instrumenata i mera restrukturiranja, kao ni 
bilo koja druga okolnost koja je u neposrednoj vezi s tim instrumentima i merama ne 
može sama po sebi biti razlog za drugu ugovornu stranu da raskine ili aneksira 
zaključene ugovore, niti da zahteva prebijanje ili aktiviranje sredstava obezbeđenja 
po tim ugovorima, pod uslovom da se obaveze iz tih poslova nesmetano izvršavaju. 

Ovlašćenja Narodne banke Srbije u postupku restrukturiranja 

Član 128j 

Narodna banka Srbije u postupku restrukturiranja preduzima sve mere za 
koje utvrdi da su neophodne da bi obezbedila primenu instrumenata restrukturiranja.  

Mere iz stava 1. ovog člana obuhvataju naročito: 

1) razrešenje upravnog i izvršnog odbora banke;  

2) preuzimanje ovlašćenja upravnog odbora, izvršnog odbora i skupštine 
banke i poveravanje tih ovlašćenja posebnom upravniku iz člana 128k ovog zakona;  

3) smanjenje nominalne vrednosti (otpis) i poništenje akcija banke;  

4) izdavanje običnih i preferencijalnih akcija banke;  

5) ukidanje prava na dalje sticanje akcija;  

6) zahtevanje od Komisije za hartije od vrednosti da poništi rešenje o 
odobrenju objavljivanja prospekta, odnosno rešenje o odobrenju prospekta za 
uključenje hartija od vrednosti na regulisano tržište;  

7) aneksiranje i raskid ugovora koje je zaključila banka;  

8) zahtevanje od Agencije da banka u stečaju čije su imovina i obaveze 
prenete na sticaoca pruži sticaocu operativnu pomoć neophodnu da bi delotvorno 
nastavio da obavlja poslove koji su mu preneti;  

9) zahtevanje od suda da zastane s postupkom u kome je procesna strana 
banka, najduže do okončanja postupka restrukturiranja;  

10) privremeno obustavljanje svih plaćanja i izvršenja drugih obaveza po 
ugovorima koje je zaključila banka i suspenziju prava druge ugovorne strane na 
otkazivanje ugovora i aktiviranje sredstava obezbeđenja − od trenutka objavljivanja 
rešenja o privremenom obustavljanju do ponoći narednog radnog dana, osim 
obaveza po osnovu osiguranih depozita i obaveza prema platnim sistemima i 
sistemima za poravnanje hartija od vrednosti koji su u skladu sa zakonom određeni 
kao bitni sistemi, odnosno operaterima tih sistema i učesnicima u tim sistemima, koje 
su nastale po osnovu učešća u tim sistemima. 

10) PRIVREMENO OBUSTAVLjANjE SVIH PLAĆANjA I IZVRŠENjA 
DRUGIH OBAVEZA PO UGOVORIMA KOJE JE ZAKLjUČILA BANKA I 
SUSPENZIJU PRAVA DRUGE UGOVORNE STRANE NA OTKAZIVANjE 
UGOVORA I AKTIVIRANjE SREDSTAVA OBEZBEĐENjA − OD TRENUTKA 
OBJAVLjIVANjA REŠENjA O PRIVREMENOM OBUSTAVLjANjU DO PONOĆI 
NAREDNOG RADNOG DANA, OSIM OBAVEZA PO OSNOVU OSIGURANIH 
DEPOZITA U DNEVNOM IZNOSU KOJI UTVRĐUJE NARODNA BANKA SRBIJE, 
OBAVEZA PREMA PLATNIM SISTEMIMA I SISTEMIMA ZA PORAVNANjE 
HARTIJA OD VREDNOSTI KOJI SU U SKLADU SA ZAKONOM ODREĐENI KAO 
BITNI SISTEMI, ODNOSNO PREMA OPERATORIMA TIH SISTEMA I UČESNICIMA 
U TIM SISTEMIMA A KOJE SU NASTALE PO OSNOVU UČEŠĆA U TIM 
SISTEMIMA I OBAVEZA PREMA NARODNOJ BANCI SRBIJE. 
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Narodna banka Srbije ima pravo pristupa svim podacima koji su joj potrebni u 
postupku restrukturiranja banke, na način propisan u članu 102. ovog zakona, a 
banka, zaposleni u banci, akcionari i druga lica dužni su da joj na zahtev obezbede 
ovaj pristup, odnosno dostave ove podatke. 

Raspodela gubitaka  

Član 128nj 

Narodna banka Srbije može primeniti instrument raspodele gubitaka radi: 

1) dokapitalizacije banke u restrukturiranju, u meri neophodnoj za njeno dalje 
nesmetano poslovanje u skladu sa ovim zakonom i održavanje dovoljnog poverenja 
na finansijskom tržištu u banku; 

2) konverzije u kapital ili otpisa (smanjenja) glavnice obaveza ili dužničkih 
instrumenata koji se prenose banci za posebne namene s ciljem obezbeđenja 
kapitala za tu banku ili se prenose u okviru instrumenata prodaje akcija, odnosno 
imovine i obaveza ili odvajanja imovine banke u restrukturiranju. 

Narodna banka Srbije može primeniti instrument raspodele gubitaka radi 
dokapitalizacije banke u restrukturiranju samo ako se može razumno očekivati da će 
primena tog instrumenta, zajedno s drugim merama, uključujući mere koje se 
sprovode u skladu s planom reorganizacije poslovanja iz člana 128s ovog zakona, uz 
ostvarivanje odgovarajućih ciljeva restrukturiranja – dovesti do toga da ta banka 
ponovo uspostavi odgovarajući finansijski položaj i dugoročnu održivost. 

Obaveze banke u restrukturiranju na koje se mogu primeniti otpis i konverzija 
iz stava 1. ovog člana (u daljem tekstu: podobne obaveze) obuhvataju sve obaveze 
te banke, osim: 

1) obaveza po osnovu osiguranih depozita, do iznosa osiguranog u skladu 
sa zakonom; 

2) obaveza čije je ispunjenje obezbeđeno založnim pravom, sredstvom 
finansijskog obezbeđenja ili drugim srodnim pravom, uključujući repo poslove, 
pokrivene obveznice i obaveze iz finansijskih instrumenata koji se upotrebljavaju za 
zaštitu od rizika i čine sastavni deo imovine za pokriće i koji su obezbeđeni na sličan 
način kao pokrivene obveznice; 

3) obaveza nastalih upravljanjem imovinom i novcem klijenata, uključujući 
imovinu ili novac klijenata koje banka u restrukturiranju čuva za račun investicionih i 
penzionih fondova;  

4) obaveza prema domaćim i stranim bankama i investicionim društvima, s 
prvobitnim rokom dospeća kraćim od sedam dana, osim obaveza prema članovima 
iste grupe; 

5) obaveza s preostalim rokom dospeća kraćim od sedam dana prema 
platnim sistemima i sistemima za poravnanje hartija od vrednosti koji su u skladu sa 
zakonom određeni kao bitni sistemi, odnosno operaterima tih sistema i učesnicima u 
tim sistemima, koje su nastale po osnovu učešća u tim sistemima; 

6) obaveza prema zaposlenima u pogledu obračunatih, a neisplaćenih 
zarada, penzijskih doprinosa ili ostalih fiksnih primanja, osim dela zarade po osnovu 
doprinosa zaposlenog poslovnom uspehu poslodavca (nagrade, bonusi i sl.) i drugih 
primanja promenljivog iznosa za koja poslodavac nema zakonsku obavezu da ih 
isplaćuje zaposlenima; 

7) obaveza prema poveriocima po osnovu poslova prodaje robe ili pružanja 
usluga banci u restrukturiranju koji su ključni za neprekidno i svakodnevno 
poslovanje te banke, uključujući usluge informacionih tehnologija, komunalne usluge 
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i usluge zakupa, servisiranja i održavanja poslovnih prostorija; 

8) poreskih obaveza i obaveza po osnovu doprinosa za obavezno socijalno 
osiguranje; 

9) obaveza prema Agenciji po osnovu premije za osiguranje depozita. 

Pokretanje postupka restrukturiranja i sprovođenje raspodele gubitaka ne 
utiče na imovinu kojom su obezbeđene pokrivene obveznice. Ta imovina ostaje 
zaštićena, odvojena i sa utvrđenim nivoom.  

Narodna banka Srbije može, i pored stava 3. tačka 2) i stava 4. ovog člana, 
primeniti instrument raspodele gubitaka i na deo obaveza koji prelazi vrednost 
imovine, predmeta zaloge, založnog prava ili drugog sredstva obezbeđenja kojim je 
ispunjenje te obaveze obezbeđeno.  

Izuzetno od stava 3. ovog člana, Narodna banka Srbije može potpuno ili 
delimično isključiti primenu otpisa i konverzije iz stava 1. ovog člana i na druge 
podobne obaveze ako je ispunjen najmanje jedan od sledećih uslova: 

1) ovu obavezu nije moguće otpisati ili konvertovati u razumnom roku i pored 
neophodnih aktivnosti koje bi Narodna banka Srbije preduzela radi blagovremene i 
efikasne primene tog instrumenta; 

2) ovo isključenje je nužno i srazmerno radi daljeg obavljanja kritičnih 
funkcija i ključnih poslovnih aktivnosti banke u restrukturiranju; 

3) ovo isključenje je nužno i srazmerno radi sprečavanja širenja finansijskih 
poremećaja na tržištu, posebno u vezi s depozitima fizičkih lica, preduzetnika i mikro, 
malih i srednjih pravnih lica, usled čega bi mogla biti ugrožena stabilnost finansijskog 
sistema na način koji bi mogao proizvesti i ozbiljne poremećaje u privredi;  

4) otpis ili konverzija ovih obaveza prouzrokovali bi takvo umanjenje 
vrednosti da bi gubici koje bi snosili drugi poverioci bili veći nego da su te obaveze 
bile isključene iz otpisa ili konverzije. 

Ako Narodna banka Srbije potpuno ili delimično isključi primenu otpisa ili 
konverzije na pojedine podobne obaveze u skladu sa stavom 6. ovog člana i ako 
gubici koji bi bili pokriveni otpisom ili konverzijom tih obaveza nisu u potpunosti 
preneti na ostale poverioce – sredstva Republike Srbije obezbeđena za 
restrukturiranje banke SREDSTVA FONDA ZA RESTRUKTURIRANjE IZ ČLANA 
128C OVOG ZAKONA mogu se koristiti radi: 

1) pokrića svih gubitaka koji nisu pokriveni otpisom ili konverzijom tih 
obaveza i ponovnog uspostavljanja nulte neto vrednosti imovine banke u 
restrukturiranju u skladu s članom 128p stav 1. tačka 1) ovog zakona; 

2) kupovine akcija banke u restrukturiranju radi dokapitalizacije te banke u 
skladu s članom 128p stav 1. tačka 2) ovog zakona. 

Narodna banka Srbije bliže propisuje uslove i način vršenja otpisa i konverzije 
obaveza banke u restrukturiranju, kao i uslove korišćenja sredstava obezbeđenih za 
restrukturiranje za namene iz stava 7. ovog člana. 

Član 128o 

Banka je dužna da u svakom trenutku ispunjava propisani minimalni zahtev 
za kapitalom i podobnim obavezama.  

Minimalni zahtev iz stava 1. ovog člana izračunava se kao procentualno 
izražen odnos zbira kapitala i podobnih obaveza prema zbiru kapitala i ukupnih 
obaveza banke. 

MINIMALNI ZAHTEV IZ STAVA 1. OVOG ČLANA PREDSTAVLjA IZNOS 
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KAPITALA I PODOBNIH OBAVEZA KOJI JE POTREBAN ZA POKRIĆE GUBITAKA 
I DOKAPITALIZACIJU BANKE U RESTRUKTURIRANjU, IZRAŽEN KAO 
PROCENAT RIZIČNE AKTIVE, ODNOSNO UKUPNOG IZNOSA IZLOŽENOSTI 
OBRAČUNATIH ZA POTREBE UTVRĐIVANjA POKAZATELjA STEPENA 
ZADUŽENOSTI BANKE. 

Narodna banka Srbije utvrđuje za svaku banku poseban minimalni zahtev iz 
stava 1. ovog člana na osnovu sledećih kriterijuma: 

1) potrebe da se obezbedi mogućnost restrukturiranja banke primenom 
instrumenata restrukturiranja, uključujući primenu instrumenta raspodele gubitaka, na 
način kojim se postižu ciljevi restrukturiranja; 

2) potrebe da se obezbedi da banka ima dovoljno podobnih obaveza kako bi 
u slučaju primene instrumenta raspodele gubitaka pokrila gubitke i ponovo 
uspostavila pokazatelj adekvatnosti kapitala na nivou kojim bi se omogućilo dalje 
nesmetano poslovanje i održavanje dovoljnog poverenja na finansijskom tržištu u 
banku; 

3) potrebe da se, ako je planom restrukturiranja predviđena mogućnost da 
određene vrste podobnih obaveza budu isključene iz raspodele gubitaka na osnovu 
člana 128nj stav 6. ovog zakona ili da se određene vrste podobnih obaveza u 
potpunosti prenesu na primaoca po osnovu delimičnog prenosa – obezbedi da banka 
ima dovoljno drugih podobnih obaveza kako bi se pokrili gubici i ponovo uspostavio 
pokazatelj adekvatnosti kapitala banke na nivou kojim bi joj se omogućilo dalje 
nesmetano poslovanje; 

4) veličine, poslovnog modela, modela finansiranja i rizičnog profila banke; 

5) procene mogućeg iznosa sredstava fonda za osiguranje depozita koja bi 
se mogla koristiti za finansiranje postupka restrukturiranja u skladu sa ovim 
zakonom; 

6) procene negativnih posledica prestanka poslovanja banke na stabilnost 
finansijskog sistema, uključujući širenje finansijskih poteškoća i na druge banke, a s 
obzirom na njihovu međusobnu povezanost ili povezanost s drugim delovima 
finansijskog sistema. 

Odredbe ovog člana shodno se primenjuju i na najviše matično društvo, 
odnosno bankarsku grupu na konsolidovanoj osnovi ILI NA GRUPU ZA 
RESTRUKTURIRANjE. 

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove OBRAČUNA MINIMALNOG 
ZAHTEVA ZA KAPITALOM I PODOBNIM OBAVEZAMA, KAO I USLOVE pod kojima 
se podobne obaveze uključuju u izračunavanje minimalnog zahteva za kapital i 
podobne obaveze, a može propisati i dodatne kriterijume na osnovu kojih se utvrđuje 
taj zahtev. 

Član 128r 

Narodna banka Srbije, prilikom primene instrumenta raspodele gubitaka ili 
otpisa ili konverzije kapitala iz člana 128e ovog zakona, sprovodi jednu ili obe 
sledeće mere: 

1) poništava akcije ili ih prenosi poveriocima koji snose gubitke primenom 
ovog instrumenta; 

2) znatno smanjuje nominalnu vrednost akcija i druga odgovarajuća prava 
akcionara banke, kao posledicu konverzije elemenata dopunskog kapitala ili 
podobnih obaveza banke u restrukturiranju u njene akcije, pod uslovom da u skladu s 
nezavisnom procenom iz člana 128z ovog zakona imovina banke u restrukturiranju 
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ima pozitivnu neto vrednost. 

Mere iz stava 1. ovog člana odnose se i na akcionare i imaoce drugih 
vlasničkih instrumenata kojima su odgovarajuće akcije ili drugi vlasnički instrumenti 
izdati, odnosno preneti na osnovu: 

1) konverzije dužničkih instrumenata u akcije ili druge vlasničke instrumente 
u skladu sa uslovima ugovorenim u vezi sa odgovarajućim dužničkim instrumentima, 
i to najkasnije na dan kada je Narodna banka Srbije utvrdila da su ispunjeni uslovi za 
restrukturiranje banke, ili 

2) konverzije odgovarajućih instrumenata kapitala u instrumente osnovnog 
AKCIJSKOG kapitala u skladu s članom 128e ovog zakona. 

Pri odlučivanju o meri koju će preduzeti u skladu sa stavom 1. ovog člana, 
Narodna banka Srbije uzima u obzir: 

1) nezavisnu procenu iz člana 128z ovog zakona;  

2)  iznos do kojeg, prema proceni Narodne banke Srbije, elementi osnovnog 
kapitala moraju biti otpisani (smanjeni), a odgovarajući elementi dopunskog kapitala 
otpisani (smanjeni) ili konvertovani, u skladu s članom 128e stav 5. ovog zakona; 

2) IZNOS DO KOJEG, PREMA PROCENI NARODNE BANKE SRBIJE, 
ELEMENTI OSNOVNOG AKCIJSKOG KAPITALA I DODATNOG OSNOVNOG 
KAPITALA MORAJU BITI OTPISANI (SMANjENI), A ODGOVARAJUĆI ELEMENTI 
DOPUNSKOG KAPITALA OTPISANI (SMANjENI) ILI KONVERTOVANI, U SKLADU 
S ČLANOM 128E STAV 5. OVOG ZAKONA; 

3) ukupan zbir iznosa iz člana 128p stav 1. ovog zakona. 

Ne dovodeći u pitanje odredbe člana 128nj st. 3. i 6. ovog zakona, Narodna 
banka Srbije, prilikom primene instrumenta raspodele gubitaka, vrši otpis i konverziju 
prema sledećem redosledu:  

1) elementi osnovnog kapitala smanjuju se u skladu s članom 128e stav 5. 
tačka 1) ovog zakona;  

 2)  ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog kapitala u skladu s tačkom 
1) ovog stava manje od zbira iznosa iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog člana, smanjuje se u 
potrebnoj meri glavnica elemenata dopunskog kapitala, do ukupnog iznosa tih 
elemenata;  

 3) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog kapitala i dopunskog 
kapitala iz tač. 1) i 2) ovog stava manje od zbira iznosa iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog 
člana, smanjuje se u potrebnoj meri glavnica subordiniranih obaveza koje ne ulaze u 
obračun dopunskog kapitala, do ukupnog iznosa ovih obaveza;  

 4) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog i dopunskog kapitala i 
subordiniranih obaveza iz tač. 1) do 3) ovog stava manje od zbira iznosa iz stava 3. 
tač. 2) i 3) ovog člana, smanjuje se u potrebnoj meri glavnica ili neizmireni iznos 
ostalih podobnih obaveza, prema redosledu naplate potraživanja u stečajnom 
postupku u skladu sa zakonom kojim se uređuje stečaj i likvidacija banaka, do 
ukupnog iznosa ovih obaveza. 

NE DOVODEĆI U PITANjE ODREDBE ČLANA 128Nj ST. 3. I 6. OVOG 
ZAKONA, NARODNA BANKA SRBIJE, PRILIKOM PRIMENE INSTRUMENTA 
RASPODELE GUBITAKA, VRŠI OTPIS I KONVERZIJU PREMA SLEDEĆEM 
REDOSLEDU: 

1) ELEMENTI OSNOVNOG AKCIJSKOG KAPITALA SMANjUJU SE U 
SKLADU S ČLANOM 128E STAV 5. TAČKA 1) OVOG ZAKONA; 
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2) AKO JE UKUPNO SMANjENjE ELEMENATA OSNOVNOG AKCIJSKOG 
KAPITALA U SKLADU S TAČKOM 1) OVOG STAVA MANjE OD ZBIRA IZNOSA IZ 
STAVA 3. TAČ. 2) I 3) OVOG ČLANA – SMANjUJE SE U POTREBNOJ MERI 
GLAVNICA ELEMENATA DODATNOG OSNOVNOG KAPITALA, DO UKUPNOG 
IZNOSA TIH ELEMENATA; 

3) AKO JE UKUPNO SMANjENjE ELEMENATA OSNOVNOG AKCIJSKOG 
KAPITALA I DODATNOG OSNOVNOG KAPITALA U SKLADU S TAČ. 1) I 2) OVOG 
STAVA MANjE OD ZBIRA IZNOSA IZ STAVA 3. TAČ. 2) I 3) OVOG ČLANA – 
SMANjUJE SE U POTREBNOJ MERI GLAVNICA ELEMENATA DOPUNSKOG 
KAPITALA, DO UKUPNOG IZNOSA TIH ELEMENATA; 

4) AKO JE UKUPNO SMANjENjE ELEMENATA OSNOVNOG AKCIJSKOG 
KAPITALA, DODATNOG OSNOVNOG KAPITALA I DOPUNSKOG KAPITALA IZ 
TAČ. 1) DO 3) OVOG STAVA MANjE OD ZBIRA IZNOSA IZ STAVA 3. TAČ. 2) I 3) 
OVOG ČLANA – SMANjUJE SE U POTREBNOJ MERI GLAVNICA 
SUBORDINIRANIH OBAVEZA KOJE NE ULAZE U OBRAČUN DOPUNSKOG 
KAPITALA, DO UKUPNOG IZNOSA TIH OBAVEZA; 

5) AKO JE UKUPNO SMANjENjE ELEMENATA OSNOVNOG AKCIJSKOG, 
DODATNOG OSNOVNOG I DOPUNSKOG KAPITALA I SUBORDINIRANIH 
OBAVEZA IZ TAČ. 1) DO 4) OVOG STAVA MANjE OD ZBIRA IZNOSA IZ STAVA 3. 
TAČ. 2) I 3) OVOG ČLANA – SMANjUJE SE U POTREBNOJ MERI GLAVNICA ILI 
NEIZMIRENI IZNOS OSTALIH PODOBNIH OBAVEZA, PREMA REDOSLEDU 
NAPLATE POTRAŽIVANjA U STEČAJNOM POSTUPKU U SKLADU SA ZAKONOM 
KOJIM SE UREĐUJU STEČAJ I LIKVIDACIJA BANAKA, OD NAJNIŽEG 
PRIORITETA KA VIŠEM, DO UKUPNOG IZNOSA TIH OBAVEZA.  

Narodna banka Srbije ravnomerno raspodeljuje gubitke među akcionarima i 
poveriocima u skladu sa stavom 4. ovog člana smanjenjem iznosa elemenata 
osnovnog AKCIJSKOG, DODATNOG OSNOVNOG i dopunskog kapitala, 
subordiniranih i drugih podobnih obaveza u visini srazmernoj njihovoj vrednosti, osim 
ako je Narodna banka Srbije potpuno ili delimično isključila pojedine podobne 
obaveze iz otpisa ili konverzije u skladu s članom 128nj stav 6. ovog zakona. 

Pri vršenju konverzije iz stava 4. ovog člana, Narodna banka Srbije može 
primeniti različite stope ove konverzije za različite kategorije akcionara i poverilaca iz 
tog stava, uzimajući u obzir da se ista stopa primenjuje na sve poverioce iz istog 
isplatnog reda u skladu sa zakonom kojim se uređuju stečaj i likvidacija banaka i 
društava za osiguranje, a da se povoljnija stopa konverzija primenjuje na viši isplatni 
red. 

Pre vršenja otpisa ili konverzije iz stava 4. tačka 4) ovog člana, Narodna 
banka Srbije smanjuje ili konvertuje glavnicu instrumenata iz tač. 2) i 3) tog stava ako 
ti instrumenti već nisu konvertovani, a uslovima pod kojima su izdati, odnosno 
pribavljeni je predviđeno da se glavnica instrumenta smanjuje, odnosno da se vrši 
njihova konverzija u akcije ili druge vlasničke instrumente kada nastupe određene 
okolnosti povezane s finansijskim stanjem, solventnošću ili nivoima kapitala banke. 

Nezavisna procena gubitaka akcionara, poverilaca i fonda za osiguranje 
depozita u postupku restrukturiranja i u stečajnom postupku  

Član 128ć 

Narodna banka Srbije obezbeđuje da se, odmah nakon što je pokrenut 
postupak restrukturiranja ili nakon što su primenjeni instrumenti restrukturiranja ili 
mera iz člana 128e ovog zakona, izvrši nezavisna procena o tome da li bi akcionari i 
poverioci banke bili u povoljnijem položaju da je umesto postupka restrukturiranja 
pokrenut stečajni postupak nad bankom.  
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Procenom iz stava 1. ovog člana utvrđuju se: 

1) gubici koje snose akcionari i poverioci banke, odnosno fond za osiguranje 
depozita u postupku restrukturiranja;  

2) gubici koje bi akcionari i poverioci banke, odnosno fond za osiguranje 
depozita pretrpeli da je na dan pokretanja postupka restrukturiranja pokrenut stečajni 
postupak nad bankom; 

3) eventualna razlika u visini ovih gubitaka i njen iznos. 

Procenu iz stava 1. ovog člana može vršiti samo lice koje ispunjava uslove iz 
člana 128z st. 3. i 4. ovog zakona, a troškove ove procene, po pravilu, snosi banka u 
restrukturiranju. 

Ako procenu iz stava 1. ovog člana vrši lice koje je izvršilo nezavisnu procenu 
vrednosti imovine i obaveza banke iz člana 128z ovog zakona − ove procene moraju 
biti razdvojene.  

Ako je banci u postupku restrukturiranja obezbeđena vanredna finansijska 
podrška – iznos ove podrške ne uzima se u obzir prilikom procene iz stava 1. ovog 
člana.  

Ako se procenom iz stava 1. ovog člana utvrdi da su akcionar ili poverilac 
banke, odnosno fond za osiguranje depozita u postupku restrukturiranja pretrpeli 
veće gubitke od gubitaka koje bi pretrpeli u stečajnom postupku – ova lica imaju 
pravo na nadoknadu razlike do visine gubitaka koje bi pretrpeli u stečajnom postupku 
iz sredstava za restrukturiranje banke koja obezbeđuje Republika Srbija, na osnovu 
odluke Vlade Republike Srbije. IZ SREDSTAVA FONDA ZA RESTRUKTURIRANjE 
BANAKA IZ ČLANA 128C OVOG ZAKONA.  

Na prava akcionara i poverilaca člana bankarske grupe koji nije banka u 
postupku restrukturiranja ovog člana ili primene mere iz člana 128e – shodno se 
primenjuju st. 1. do 6. ovog člana. 

Narodna banka Srbije može propisati metodologiju za vršenje procene iz 
ovog člana.  

 

Sredstva za finansiranje restrukturiranja 

Član 128f 

Sredstva za finansiranje restrukturiranja banke obezbeđuju se iz fonda za 
osiguranje depozita, u skladu sa ograničenjima iz člana 128h ovog zakona, i iz 
sredstava finansijske podrške koju, pod uslovima iz ovog člana, može obezbediti 
Republika Srbija. 

Ako sredstva fonda za osiguranje depozita obezbeđena u skladu s članom 
128h ovog zakona nisu dovoljna za finansiranje restrukturiranja banke, na osnovu 
izveštaja o testu najmanjih troškova iz člana 128ž stav 7. ovog zakona i procene 
mogućnosti da se primenom drugih instrumenata restrukturiranja u najvećoj mogućoj 
meri ostvare ciljevi restrukturiranja, a naročito očuva stabilnost finansijskog sistema –
Narodna banka Srbije dostavlja ministarstvu nadležnom za poslove finansija zahtev 
za davanje pozitivnog mišljenja o obezbeđivanju sredstava finansijske podrške iz 
stava 1. ovog člana, koji sadrži pregled predviđenih instrumenata i mera 
restrukturiranja banke sa obrazloženjem, kao i iznos, način i rok u kojem je potrebno 
obezbediti finansijsku podršku, imajući u vidu načela iz člana 128b ovog zakona. 

Uz zahtev iz stava 2. ovog člana, Narodna banka Srbije dostavlja izveštaj o 
testu najmanjih troškova iz člana 128ž stav 7. ovog zakona i mišljenje Agencije na taj 
izveštaj, kao i procenu vrednosti imovine i obaveza banke iz člana 128z ovog 
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zakona. 

Na osnovu pozitivnog mišljenja ministarstva nadležnog za poslove finansija, 
Narodna banka Srbije dostavlja Vladi predlog o obezbeđivanju sredstava finansijske 
podrške, koji sadrži pregled predviđenih instrumenata i mera restrukturiranja banke 
sa obrazloženjem, kao i iznos, način i rok u kojem je potrebno obezbediti ovu 
podršku, uz koji dostavlja dokumentaciju iz stava 3. ovog člana. 

Na osnovu predloga iz stava 4. ovog člana, Vlada donosi odluku o 
obezbeđivanju sredstava finansijske podrške i bez odlaganja je dostavlja Narodnoj 
banci Srbije i Agenciji.  

Finansijska podrška koja se obezbeđuje na osnovu ovog člana ima tretman 
dozvoljene državne pomoći u cilju otklanjanja opasnosti od nastanka štete u 
vanrednim situacijama, u smislu zakona kojim se uređuje kontrola državne pomoći. 

U slučaju da Vlada ne usvoji predlog iz stava 4. ovog člana, Narodna banka 
Srbije donosi rešenje o oduzimanju dozvole za rad banci, osim ako je dozvola za rad 
banke oduzeta u toku utvrđivanja uslova za pokretanje postupka restrukturiranja. 

Narodna banka Srbije ne može snositi troškove finansiranja restrukturiranja. 

Bliži uslovi i način obezbeđivanja sredstava finansijske podrške iz ovog člana 
uređuju se sporazumom o saradnji zaključenim između Narodne banke Srbije i 
ministarstva nadležnog za poslove finansija.  

Na obezbeđivanje sredstava finansijske podrške Republike Srbije za 
restrukturiranje člana bankarske grupe shodno se primenjuju odredbe st. 2. do 9. 
ovog člana. 

ČLAN 128F 

SREDSTVA ZA FINANSIRANjE RESTRUKTURIRANjA BANKE 
OBEZBEĐUJU SE IZ FONDA ZA RESTRUKTURIRANjE BANAKA IZ ČLANA 128C 
OVOG ZAKONA, FONDA ZA OSIGURANjE DEPOZITA I SREDSTAVA 
FINANSIJSKE PODRŠKE KOJU, POD USLOVIMA IZ OVOG ČLANA, MOŽE 
OBEZBEDITI REPUBLIKA SRBIJA. 

AKO SREDSTVA FONDA ZA RESTRUKTURIRANjE BANAKA IZ ČLANA 
128C OVOG ZAKONA NISU DOVOLjNA ZA FINANSIRANjE RESTRUKTURIRANjA 
BANKE, SREDSTVA ZA TO RESTRUKTURIRANjE OBEZBEĐUJU SE IZ FONDA 
ZA OSIGURANjE DEPOZITA, U SKLADU SA OGRANIČENjIMA IZ ČLANA 128H 
OVOG ZAKONA. 

AKO SREDSTVA FONDOVA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA NISU DOVOLjNA 
ZA FINANSIRANjE RESTRUKTURIRANjA BANKE, NA OSNOVU IZVEŠTAJA O 
TESTU NAJMANjIH TROŠKOVA IZ ČLANA 128Ž STAV 6. OVOG ZAKONA I 
PROCENE MOGUĆNOSTI DA SE PRIMENOM DRUGIH INSTRUMENATA 
RESTRUKTURIRANjA U NAJVEĆOJ MOGUĆOJ MERI OSTVARE CILjEVI 
RESTRUKTURIRANjA, A NAROČITO DA SE OČUVA STABILNOST 
FINANSIJSKOG SISTEMA – NARODNA BANKA SRBIJE DOSTAVLjA 
MINISTARSTVU NADLEŽNOM ZA POSLOVE FINANSIJA ZAHTEV ZA DAVANjE 
POZITIVNOG MIŠLjENjA O OBEZBEĐIVANjU SREDSTAVA FINANSIJSKE 
PODRŠKE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, KOJI SADRŽI PREGLED PREDVIĐENIH 
INSTRUMENATA I MERA RESTRUKTURIRANjA BANKE SA OBRAZLOŽENjEM, 
KAO I IZNOS, NAČIN I ROK U KOJEM JE POTREBNO OBEZBEDITI FINANSIJSKU 
PODRŠKU, IMAJUĆI U VIDU NAČELA IZ ČLANA 128B OVOG ZAKONA. 

UZ ZAHTEV IZ STAVA 3. OVOG ČLANA, NARODNA BANKA SRBIJE 
DOSTAVLjA IZVEŠTAJ O TESTU NAJMANjIH TROŠKOVA IZ ČLANA 128Ž STAV 
6. OVOG ZAKONA I MIŠLjENjE AGENCIJE NA TAJ IZVEŠTAJ, KAO I PROCENU 
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VREDNOSTI IMOVINE I OBAVEZA BANKE IZ ČLANA 128Z OVOG ZAKONA. 

NA OSNOVU POZITIVNOG MIŠLjENjA MINISTARSTVA NADLEŽNOG ZA 
POSLOVE FINANSIJA, NARODNA BANKA SRBIJE DOSTAVLjA VLADI PREDLOG 
O OBEZBEĐIVANjU SREDSTAVA FINANSIJSKE PODRŠKE, KOJI SADRŽI 
PREGLED PREDVIĐENIH INSTRUMENATA I MERA RESTRUKTURIRANjA 
BANKE SA OBRAZLOŽENjEM, KAO I IZNOS, NAČIN I ROK U KOJEM JE 
POTREBNO OBEZBEDITI TU PODRŠKU, UZ KOJI DOSTAVLjA 
DOKUMENTACIJU IZ STAVA 4. OVOG ČLANA. 

NA OSNOVU PREDLOGA IZ STAVA 5. OVOG ČLANA, VLADA DONOSI 
ODLUKU O OBEZBEĐIVANjU SREDSTAVA FINANSIJSKE PODRŠKE I BEZ 
ODLAGANjA JE DOSTAVLjA NARODNOJ BANCI SRBIJE I AGENCIJI.  

UPOTREBA SREDSTAVA FONDA ZA RESTRUKTURIRANjE BANAKA I 
FONDA ZA OSIGURANjE DEPOZITA ZA POTREBE FINANSIRANjA 
RESTRUKTURIRANjA U SKLADU SA OVIM ČLANOM NE PREDSTAVLjA 
DRŽAVNU POMOĆ, DOK FINANSIJSKA PODRŠKA REPUBLIKE SRBIJE KOJA SE 
OBEZBEĐUJE NA OSNOVU OVOG ČLANA MOŽE PREDSTAVLjATI DRŽAVNU 
POMOĆ U CILjU OTKLANjANjA OZBILjNOG POREMEĆAJA U PRIVREDI 
REPUBLIKE SRBIJE U SMISLU PROPISA KOJIMA SE UREĐUJE KONTROLA 
DRŽAVNE POMOĆI. 

U SLUČAJU DA VLADA NE USVOJI PREDLOG IZ STAVA 5. OVOG 
ČLANA, NARODNA BANKA SRBIJE DONOSI REŠENjE O ODUZIMANjU 
DOZVOLE ZA RAD BANCI, OSIM U SLUČAJU DA JE DOZVOLA ZA RAD BANKE 
ODUZETA U TOKU UTVRĐIVANjA USLOVA ZA POKRETANjE POSTUPKA 
RESTRUKTURIRANjA. 

NARODNA BANKA SRBIJE NE MOŽE SNOSITI TROŠKOVE 
FINANSIRANjA RESTRUKTURIRANjA. 

BLIŽI USLOVI I NAČIN OBEZBEĐIVANjA SREDSTAVA FINANSIJSKE 
PODRŠKE IZ OVOG ČLANA UREĐUJU SE SPORAZUMOM O SARADNjI 
ZAKLjUČENIM IZMEĐU NARODNE BANKE SRBIJE I MINISTARSTVA 
NADLEŽNOG ZA POSLOVE FINANSIJA.  

NA OBEZBEĐIVANjE SREDSTAVA FINANSIJSKE PODRŠKE REPUBLIKE 
SRBIJE ZA RESTRUKTURIRANjE ČLANA BANKARSKE GRUPE SHODNO SE 
PRIMENjUJU ODREDBE ST. 3. DO 10. OVOG ČLANA. 

FOND ZA RESTRUKTURIRANjE BANAKA 

ČLAN 128C 

RADI OBEZBEĐENjA SREDSTAVA ZA FINANSIRANjE 
RESTRUKTURIRANjA BANAKA NARODNA BANKA SRBIJE OBRAZUJE FOND ZA 
RESTRUKTURIRANjE BANAKA (U DALjEM TEKSTU: FOND). 

FOND NEMA SVOJSTVO PRAVNOG LICA I PREDSTAVLjA ZASEBNU 
IMOVINU.  

NARODNA BANKA SRBIJE NE ODGOVARA ZA OBAVEZE FONDA. 

NOVČANA SREDSTVA FONDA IZ ČLANA 128Č VODE SE NA POSEBNOM 
RAČUNU KOD NARODNE BANKE SRBIJE, A IMOVINA I OBAVEZE FONDA VODE 
SE ODVOJENO OD IMOVINE I OBAVEZA NARODNE BANKE SRBIJE. 

NA FOND SE NE PRIMENjUJU ODREDBE ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU 
PRIVREDNA DRUŠTVA NI ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE STEČAJ. 

NA FOND SE NE PRIMENjUJU ODREDBE ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU 
OTVORENI INVESTICIONI FONDOVI SA JAVNOM PONUDOM NI ZAKONA KOJIM 
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SE UREĐUJU ALTERNATIVNI INVESTICIONI FONDOVI. 

NARODNA BANKA SRBIJE UTVRĐUJE PRAVILA ULAGANjA SREDSTAVA 
FONDA IZ ČLANA 128Č. 

NARODNA BANKA SRBIJE BLIŽE UREĐUJE ORGANIZACIJU, 
UPRAVLjANjE I DRUGA PITANjA ZNAČAJNA ZA POLOŽAJ FONDA.  

SREDSTVA FONDA 

ČLAN 128Č 

SREDSTVA FONDA ČINE: 

1) REDOVNI DOPRINOSI BANAKA RADI DOSTIZANjA CILjANOG IZNOSA 
SREDSTAVA FONDA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA; 

2) VANREDNI DOPRINOSI BANAKA, KADA SREDSTVA FONDA NISU 
DOVOLjNA ZA FINANSIRANjE RESTRUKTURIRANjA BANKE; 

3) KREDITI I DRUGI OBLICI FINANSIRANjA.  

CILjANI IZNOS SREDSTAVA FONDA IZNOSI NAJMANjE 1% OSIGURANIH 
IZNOSA DEPOZITA SVIH BANAKA.  

 ROK ZA DOSTIZANjE CILjANOG IZNOSA FONDA IZ STAVA 2. OVOG 
ČLANA JE DESET GODINA OD DATUMA POČETKA PRIKUPLjANjA SREDSTAVA. 

IZUZETNO OD STAVA 3. OVOG ČLANA, AKO U TOKU TRAJANjA ROKA IZ 
TOG STAVA SREDSTVA FONDA BUDU ISKORIŠĆENA ZA FINANSIRANjE 
RESTRUKTURIRANjA BANAKA (KUMULATIVNO ILI POJEDINAČNO) U IZNOSU 
0,5% OSIGURANIH IZNOSA DEPOZITA SVIH BANAKA – TAJ ROK MOŽE SE 
PRODUŽITI ZA NAJVIŠE ČETIRI GODINE. 

AKO SE, NAKON ROKA IZ STAVA 3. OVOG ČLANA RASPOLOŽIVA 
SREDSTVA FONDA UMANjE ISPOD CILjANOG IZNOSA IZ STAVA 2. OVOG 
ČLANA NA IZNOS KOJI PREDSTAVLjA DVE TREĆINE ILI VIŠE TOG IZNOSA – 
NASTAVLjA SE PRIKUPLjANjE REDOVNIH DOPRINOSA IZ STAVA 1. TAČKA 1) 
OVOG ČLANA SVE DOK SE TAJ CILjANI IZNOS NE DOSTIGNE. AKO SE 
RASPOLOŽIVA SREDSTVA FONDA UMANjE NA MANjE OD DVE TREĆINE 
CILjANOG IZNOSA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, REDOVNI DOPRINOSI 
UTVRĐUJU SE NA NIVOU KOJI OMOGUĆAVA DA SE TAJ CILjANI IZNOS 
DOSTIGNE U ROKU OD ŠEST GODINA. 

NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE DA UTVRDI DRUGAČIJE ROKOVE ZA 
DOSTIZANjE CILjANOG IZNOSA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, UZIMAJUĆI U 
OBZIR FAZE POSLOVNOG CIKLUSA I UTICAJ KOJI PROCIKLIČNI DOPRINOSI 
MOGU IMATI NA STABILNOST FINANSIJSKOG SISTEMA. 

NARODNA BANKA SRBIJE NE MOŽE SVOJIM SREDSTVIMA, 
NEPOSREDNIM ZADUŽIVANjEM, DAVANjEM GARANCIJA NITI NA BILO KOJI 
DRUGI NAČIN KOJI PODRAZUMEVA SADAŠNjE ILI BUDUĆE OBAVEZE 
NARODNE BANKE SRBIJE UČESTVOVATI U FINANSIRANjU FONDA. 

ČLANSTVO U FONDU OBAVEZNO JE ZA SVE BANKE.  

AKO BANKA NE UPLATI REDOVAN I/ILI VANREDNI DOPRINOS, NA 
IZNOS NEUPLAĆENOG DOPRINOSA DUŽNA JE DA PLATI ZAKONSKU 
ZATEZNU KAMATU. 

SLOBODNA SREDSTVA FONDA ULAŽU SE NA NAČIN KOJIM SE 
UMANjUJE RIZIK, ODRŽAVA LIKVIDNOST FONDA I OSTVARUJU 
ODGOVARAJUĆI PRIHODI. 
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NARODNA BANKA SRBIJE PROPISUJE SADRŽAJ I FORMU OBRAZACA 
FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA FONDA.  

REVIZIJU GODIŠNjIH FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA FONDA VRŠI SPOLjNI 
REVIZOR KOGA BIRA NARODNA BANKA SRBIJE. 

SREDSTVA FONDA NE PODLEŽU OPOREZIVANjU NITI MOGU BITI 
PREDMET PRINUDNE NAPLATE. 

NARODNA BANKA SRBIJE BLIŽE UREĐUJE NAČIN UTVRĐIVANjA 
DOPRINOSA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, NAČIN I ROKOVE ZA NjIHOVO 
PRIKUPLjANjE, KAO I INFORMACIJE I PODATKE KOJE BANKE DOSTAVLjAJU 
ZA POTREBE UTVRĐIVANjA TIH DOPRINOSA. 

KORIŠĆENjE SREDSTAVA FONDA 

ČLAN 128Dž 

SREDSTVA FONDA MOGU SE KORISTITI ZA SLEDEĆE NAMENE: 

1) GARANTOVANjE IMOVINE ILI OBAVEZA BANKE U 
RESTRUKTURIRANjU, NjENIH PODREĐENIH DRUŠTAVA, BANKE ZA POSEBNE 
NAMENE ILI DRUŠTVA ZA UPRAVLjANjE IMOVINOM; 

2) ODOBRAVANjE KREDITA BANCI U RESTRUKTURIRANjU, NjENIM 
PODREĐENIM DRUŠTVIMA, BANCI ZA POSEBNE NAMENE ILI DRUŠTVU ZA 
UPRAVLjANjE IMOVINOM; 

3) KUPOVINU IMOVINE BANKE U RESTRUKTURIRANjU; 

4) OBEZBEĐIVANjE POTREBNIH SREDSTAVA BANCI ZA POSEBNE 
NAMENE I DRUŠTVU ZA UPRAVLjANjE IMOVINOM; 

5) PLAĆANjE NAKNADE ŠTETE AKCIONARIMA ILI POVERIOCIMA U 
SKLADU S ČLANOM 128Ć STAV 6. OVOG ZAKONA; 

6) DAVANjE DOPRINOSA BANCI U RESTRUKTURIRANjU UMESTO 
OTPISA ILI KONVERZIJE OBAVEZA POJEDINIH POVERILACA, KADA JE 
PRIMENjEN INSTRUMENT RASPODELE GUBITAKA A NARODNA BANKA SRBIJE 
JE IZUZELA ODREĐENE POVERIOCE IZ OBUHVATA RASPODELE GUBITAKA U 
SKLADU S ČLANOM 128Nj. STAV 6. OVOG ZAKONA; 

7) ZA PREDUZIMANjE JEDNE ILI VIŠE AKTIVNOSTI IZ TAČ. 1) DO 6) 
OVOG STAVA ISTOVREMENO S DRUGOM AKTIVNOŠĆU IZ TIH TAČAKA. 

U SLUČAJU PRIMENE INSTRUMENTA RESTRUKTURIRANjA IZ ČLANA 
128Lj, SREDSTVA FONDA MOGU SE KORISTITI ZA PREDUZIMANjE MERA IZ 
STAVA 1. OVOG ČLANA KOJE SE ODNOSE NA KUPCA. 

 SREDSTVA FONDA NE MOGU SE KORISTITI ZA DIREKTNO POKRIĆE 
GUBITKA BANKE U RESTRUKTURIRANjU, ZA NjENU DOKAPITALIZACIJU, KAO 
NI ZA OBEZBEĐENjE KAPITALA BANKE ZA POSEBNE NAMENE.  

 NARODNA BANKA SRBIJE MOŽE BLIŽE UREDITI KORIŠĆENjE 
SREDSTAVA FONDA. 

Oduzimanje dozvole za rad 

Član 130.  

Narodna banka Srbije oduzima dozvolu za rad banci u sledećim slučajevima: 

1) ako je uvedena privremena uprava i do isteka roka na koji je uvedena ova 
uprava ne otklone se razlozi koji su doveli do njenog uvođenja, a Narodna banka 
Srbije oceni da nisu ispunjeni uslovi za pokretanje postupka restrukturiranja; 
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2) ako su imovina i obaveze banke u restrukturiranju prenete primenom 
instrumenata iz čl. 128lj i 128m ovog zakona, a Narodna banka Srbije oceni da su 
izvršenim prenosom ostvareni ciljevi restrukturiranja;  

3) ako nakon pokretanja postupka restrukturiranja Narodna banka Srbije 
oceni da se ciljevi restrukturiranja ne mogu ostvariti; 

4) ako banka šest meseci neprekidno obustavi primanje depozita ili 
odobravanje kredita, osim ako joj je to naloženo korektivnom merom Narodne banke 
Srbije ili merom u postupku restrukturiranja; 

5) ako Vlada ne usvoji predlog za odobravanje finansijske podrške iz člana 
128f stav 4. STAV 5. ovog zakona. 

Narodna banka Srbije može banci oduzeti dozvolu za rad ako: 

1) utvrdi da banka ima kritično nizak nivo likvidnosti; 

2) utvrdi da je dozvola za rad banke data na osnovu neistinitih podataka; 

3) osnivač banke povuče sredstva uložena u osnivački kapital banke; 

4) utvrdi da banka nije počela da posluje u roku od 60 dana od dana upisa u 
registar privrednih subjekata; 

5) utvrdi da više nisu ispunjeni uslovi iz člana 16. stav 1. tač. 5) i 6) i člana 
19. stav 1. ovog zakona; 

6) utvrdi da je banka potkapitalizovana; 

7) brisana; 

8) utvrdi da je banka teže ili trajnije povredila zakon ili drugi propis; 

9) banka u propisanom roku ne postupi po nalozima iz čl. 112. i 113. ovog 
zakona; 

10) banka premiju za osiguranje depozita ne plaća u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje osiguranje depozita; 

11) su aktivnosti banke povezane s pranjem novca, finansiranjem terorizma ili 
vršenjem drugih kažnjivih radnji. 

11a)  utvrdi da banka neće moći izmiriti svoje obaveze prema deponentima 
i drugim poveriocima; 

11b) utvrdi da banka neracionalno troši sredstva (imovinu) zbog postupanja 
suprotnog propisima ili standardima savesnog OPREZNOG bankarskog poslovanja, 
što može imati za posledicu pogoršanje finansijskog stanja banke; 

11v) banka Narodnoj banci Srbije ne omogući da izvrši kontrolu boniteta i 
zakonitosti njenog poslovanja. 

Danom donošenja rešenja o oduzimanju banci dozvole za rad, Narodna 
banka Srbije blokira sve račune banke i tim rešenjem istovremeno izriče meru 
zabrane raspolaganja imovinom banke do otvaranja postupka restrukturiranja banke, 
odnosno otvaranja stečajnog postupka. 

Član 138.  

Novčanom kaznom od 300.000 do 1.000.000 dinara kazniće se za prekršaj 
banka ako: 

1) sopstvene akcije ne otuđi u roku od jedne godine od dana njihovog 
sticanja, odnosno ne povuče ih i ne poništi na teret svog akcionarskog kapitala (član 
26. stav 7); 
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2) zaključi pravni posao čiji je predmet davanje kredita, avansa, jemstva ili 
garancije banke radi direktnog ili indirektnog sticanja akcija ove banke, lica koje u njoj 
ima učešće ili podređenog društva te banke (član 27); 

3) licu povezanom s bankom, odnosno zaposlenom u banci, odobri uslove 
koji su povoljniji od uslova odobrenih drugim licima koja nisu povezana s tom 
bankom, odnosno nisu zaposlena u toj banci (član 37); 

4) svojim akcionarima odobri kredit pre isteka jedne godine od dana kada je 
počela da posluje (član 39); 

5) Narodnoj banci Srbije ne dostavi, s propisanom izjavom, pismeno 
obaveštenje o povlačenju ili razrešenju dužnosti spoljnog revizora banke, bankarskog 
holdinga ili bankarske grupe, i to najkasnije u roku od 15 dana od dana povlačenja, 
odnosno razrešenja tog revizora (član 60. stav 1); 

5A) NARODNU BANKU SRBIJE NE OBAVESTI O STICANjU DIREKTNOG 
ILI INDIREKTNOG VLASNIŠTVA U BANCI KOJE STICAOCU OMOGUĆAVA 5% I 
VIŠE OD 5% GLASAČKIH PRAVA U ROKU OD PET RADNIH DANA OD DANA 
SAZNANjA ZA TO STICANjE (ČLAN 94. ST. 8. I 9.); 

6) najmanje jednom godišnje, ili na njen zahtev, Narodnu banku Srbije ne 
obavesti o identitetu svih lica koja imaju učešće u banci, odnosno o povećanju ili 
smanjenju učešća u toj banci, i to u roku od 15 dana PET RADNIH DANA od dana 
saznanja za to povećanje ili smanjenje, odnosno ne obavesti je o promeni statusa 
lica povezanog s tom bankom, i to u roku od 15 dana PET RADNIH DANA od dana 
saznanja za tu promenu (član 101. st. 4, 5. i 6). 

Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 20.000 do 50.000 dinara. 

Prekršaji drugih lica 

Član 139.  

Novčanom kaznom od 50.000 do 150.000 dinara kazniće se za prekršaj 
odgovorno lice u Narodnoj banci Srbije ako: 

1) u roku od 90 dana od dana prijema urednog zahteva za preliminarno 
odobrenje ne odluči o zahtevu osnivača banke za dobijanje tog odobrenja (član 15. 
stav 3); 

2) o zahtevu za davanje dozvole za rad banke ne odluči u roku od 30 dana 
od dana prijema urednog zahteva (član 18. stav 3); 

3) u roku od 60 dana od dana prijema akata iz člana 19. stav 5. ovog zakona 
ne odluči o davanju saglasnosti na te akte (član 19. stav 6); 

4) u roku od 60 dana od dana prijema urednog zahteva lica iz člana 94. stav 
1. ovog zakona ne odluči o tom zahtevu (član 94. stav 2); 

5) ne odluči po zahtevima iz člana 89. stav 4, člana 91. stav 2, člana 100. 
stav 4, člana 132. stav 4, člana 133. stav 6. i člana 134. stav 2. ČLANA 132. STAV 4. 
I ČLANA 133. STAV 6. ovog zakona u rokovima propisanim tim članovima. 

Član 139b 

Novčanom kaznom od 100.000 do 1.000.000 dinara kazniće se za prekršaj 
drugo pravno lice ako: 

1) kao osnivač banke povuče sredstva uložena u osnivački kapital banke 
(član 12. stav 5. STAV 4); 
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2) kao spoljni revizor obavi više od pet uzastopnih revizija godišnjih 
finansijskih izveštaja banke, odnosno ako u istoj godini obavlja istovremeno reviziju 
finansijskih izveštaja i pruža konsultantske usluge toj banci (član 53. st. 2. i 3); 

3) ne pribavi prethodnu saglasnost Narodne banke Srbije za sticanje 
direktnog ili indirektnog vlasništva u banci koje omogućava ostvarivanje glasačkih 
prava u procentima iz člana 94. stav 1. ovog zakona; 

4) o sticanju vlasništva u banci za koje je Narodna banka Srbije dala 
saglasnost iz člana 94. stav 1. ovog zakona ne obavesti Narodnu banku Srbije u roku 
od 15 dana od dana tog sticanja (član 97); 

5) Narodnoj banci Srbije u propisanim rokovima ne dostavi informacije, 
dokumentaciju i podatke u skladu sa članom 101. st. 2. i 3. ovog zakona; 

6) kao najviše matično društvo bankarske grupe, Narodnoj banci Srbije ne 
podnese konsolidovane finansijske izveštaje u skladu s članom 126. ovog zakona. 

Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 50.000 do 150.000 dinara. 

VI. ANALIZA EFEKATA ZAKONA 

1. Na koga i kako će uticati predložena rešenja? 

Predložena zakonska rešenja uticaće na različite aktere u finansijskom 
sektoru, pri čemu su banke svakako glavni subjekti na koje će se odraziti zakonske 
izmene. Naime, banke će imati obavezu da učestvuju u finansiranju Fonda za 
restrukturiranje banaka plaćanjem redovnih doprinosa, čime će se obezbeđivati 
sredstva za restrukturiranje banaka u slučaju krize, što doprinosi očuvanju finansijske 
stabilnosti. Pored toga što utiče na banke, osnivanje Fonda za restrukturiranje 
banaka smanjuje i verovatnoću korišćenja javnih i budžetskih sredstava i time 
sredstava poreskih obveznika za finansiranje restrukturiranja banaka, jer obezbeđuje 
da se potrebna sredstva prikupljaju od banaka upravo za te namene. Dodatno, i 
Narodna banka Srbije će imati aktivnu ulogu u upravljanju Fondom za restrukturiranje 
banaka, čime se obezbeđuje njegovo adekvatno funkcionisanje i dodatno podržava 
obezbeđena stabilnost bankarskog sektora. 

Dalje, detaljnije regulisanje korporativnog upravljanja u bankama i rizika 
kojima su banke izložene u svom poslovanju, kao i unapređenje sistema unutrašnjih 
kontrola, unaprediće način na koji banke organizuju svoje poslovne procese i 
unutrašnje kontrole. Predložene izmene će povećati i odgovornost rukovodstva 
banke i zahtevati veću posvećenost u obavljanju svojih funkcija. 

Pored navedenog, jačanje supervizorske funkcije Narodne banke Srbije, 
između ostalog, kroz uvođenje supervizorskog sporazuma, kao mere za efikasniju 
reakciju na okolnosti koje ukazuju na eventualne propuste i nepravilnosti u 
poslovanju banke, kao i nadograđivanje okvira za novčano kažnjavanje, unaprediće 
superviziju banaka, te i na taj način uticati na banke kao subjekte nadzora.  

Ove zakonske izmene će doprineti i većoj odgovornosti banaka i prema 
korisnicima finansijskih usluga kroz uvođenje novog mehanizma – prikrivene 
kontrole. Na taj način, korisnici mogu očekivati unapređenu zaštitu svojih prava, s 
obzirom da će nepravilnosti u pružanju bankarskih usluga biti brže identifikovane i 
otklonjene. Pored toga, mogućnost da Narodna banka Srbije na svojoj internet 
stranici objavljuje informativnu listu ponude bankarskih usluga po osnovu kreditnih 
poslova doprineće boljoj informisanosti klijenata prilikom donošenja odluka o 
zaduživanju. 

2. Koje troškove će primena Zakona izazvati građanima i privredi, 
posebno malim i srednjim preduzećima? 
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Zakon neće prouzrokovati dodatne troškove građanima i privredi, a ni malim i 
srednjim preduzećima. S druge strane, banke će morati da usklade svoje poslovanje 
sa novim zakonskim odredbama, što može dovesti do određenih troškova, ali se 
očekuje da ti troškovi ne budu značajni. Pored toga, banke će imati obavezu i uplate 
doprinosa za Fond za restrukturiranje banaka, što za njih predstavlja finansijski 
izdatak, pri čemu, formiranje ovakvog zaštitnog mehanizma ima za cilj jačanje 
stabilnosti i sigurnosti bankarskog sistema, što dodatno obezbeđuje ekonomsku 
stabilnost i izvesnost u poslovanju kako za banke tako i za privredu u celini.  

3. Da li pozitivne posledice donošenja Zakona opravdavaju troškove 
njegove primene? 

Ne očekuje se da banke budu izložene značajnijim troškovima u kontekstu 
operacionalizacije novih regulatornih zahteva i usklađivanja. Što se tiče doprinosa 
koje banke uplaćuju u Fond za restrukturiranje banaka, njegovo formiranje ima za cilj 
obezbeđenje stabilnosti i zaštite banaka, predstavljajući važan mehanizam podrške u 
slučaju krize, tako da će korist uvođenja ovog instituta svakako premašiti troškove 
banaka po tom osnovu. Takođe, formiranjem ovog fonda indirektno se postiže 
fiskalno rasterećenje poreskih obveznika u slučaju restrukturiranja, jer se na ovaj 
način smanjuje potreba za korišćenjem budžetskih sredstava u ove svrhe. 

4. Da li se Zakonom podržava stvaranje novih privrednih subjekata na 
tržištu i tržišna konkurencija? 

Zakonom se pre svega unapređuje regulatorni okvir za postojeće banke i jača 
stabilnost finansijskog sistema, ali se istovremeno indirektno podstiče tržišna 
konkurencija i jača ambijent za investicije u bankarski sektor. Takođe, mogućnost da 
Narodna banka Srbije na svojoj internet stranici objavljuje informativnu listu ponude 
bankarskih usluga po osnovu kreditnih poslova će svakako doprineti stvaranju 
konkurentnijeg okruženja. Važno je napomenuti i da su uslovi za sticanje 
kvalifikovanog učešća u banci sada usklađeni sa relevantnim propisima Evropske 
unije, što podrazumeva da se zahteva saglasnost Narodne banke Srbije za sticanje 
učešća u banci odnosno direktnog ili indirektnog vlasništva u banci koje licu 
omogućava najmanje 10% glasačkih prava, za razliku od dosadašnjih 5%.  

Pored toga, stvoreni su uslovi za osnivanje podređenih društava od strane 
banke, jer će moći da osnivaju odnosno stiču znatno učešće u licima koja nisu lica u 
finansijskom sektoru, a koja obavljaju poslove koji predstavljaju direktan produžetak 
poslova banke.  

5. Da li su sve zainteresovane strane imale priliku da se izjasne o 
zakonu? 

Nacrt izmena i dopuna Zakona o bankama objavljen je na javnu raspravu na 
internet prezentaciji Narodne banke Srbije. Javna rasprava trajala je do 16. 
septembra 2024. godine, te je stručna javnost imala priliku da se izjasni, kao i sva 
zainteresovana lica.  

6. Koje će se mere tokom primene Zakona preduzeti da bi se ostvarilo 
ono što se donošenjem Zakona namerava? 

Narodna banka Srbije doneće podzakonske akte neophodne za primenu 
ovog zakona najkasnije 30. juna 2025. godine.  
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 

1. Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa 

Narodna banka Srbije, kao jedini predlagač propisa  

2. Naziv propisa 

Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o bankama/ Proposal for 
the Law on Amendments and Supplements to the Law on Banks 

3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne 
strane, i Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u 
daljem tekstu: Sporazum):  

a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa 

Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju, Poglavlje III - Pružanje usluga i 

Naslov VIII - Politike saradnje, član 91. Bankarstvo, osiguranje i finansijske 

usluge 

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama 
Sporazuma 

Opšti rok za usklađivanje zakonodavstva prema članu 72. Sporazuma. 

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe 
Sporazuma  

Delimično ispunjena 

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza 
koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma  

Potpuno usklađivanje će biti izvršeno u roku predviđenom članom 8. SSP-a. 

d) Veza s Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina 
Evropske unije 

Poglavlje 9 – Finansijske usluge, 3.9.1. Bankarstvo i finansijski konglomerati, 
redni broj propisa: 1. / šifra propisa: 2022-140/ rok za usklađivanje: četvrti kvartal 
2027. godine 

4. Usklađenost propisa s propisima Evropske unije 

a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene 
usklađenosti sa njima 

b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene 
usklađenosti s njima 

        1) Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the 
Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit institutions and 
investment firms and amending Regulation (EU) No 648/2012 – Uredba (EU) 
575/2013 Evropskog parlamenta i Saveta od 26. juna 2013. godine o prudencijalnim 
zahtevima za kreditne institucije i investiciona društva; 

        2) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council 
of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions and the prudential 
supervision of credit institutions and investment firms, amending Directive 
2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC  – Direktiva 
2013/36/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 26. juna 2013. godine o pristupu 
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aktivnostima kreditnih institucija i prudencijalnom nadzoru nad kreditnim institucijama 
i investicionim društvima; 

        3) Directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the Council 
of 15 May 2014 establishing a framework for the recovery and resolution of credit 
institutions and investment firms and amending Council Directive 82/891/EEC, and 
Directives 2001/24/EC, 2002/47/EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 2007/36/EC, 
2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013/36/EU, and Regulations (EU) No 1093/2010 and 
(EU) No 648/2012, of the European Parliament and of the Council - Direktiva 
2014/59/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 15. maja 2014. godine o utvrđivanju 
okvira za oporavak i restrukturiranje kreditnih institucija i investicionih društava; 

        4) Directive (EU) 2023/2225 of the European Parliament and of the 
Council of 18 October 2023 on credit agreements for consumers and repealing 
Directive 2008/48/EC  - Direktiva (EU) 2023/2225 o ugovorima o potrošačkim 
kreditima; 

        5) Directive 2014/17/EU of the European Parliament and of the Council 
of 4 February 2014 on credit agreements for consumers relating to residential 
immovable property and amending Directives 2008/48/EC and 2013/36/EU and 
Regulation (EU) No 1093/2010 - Direktiva 2014/17/EU o ugovorima o kreditima koji 
se odnose na stambene nepokretnosti. 

Donošenjem ovog propisa postiže se delimična usklađenost sa nabrojanim 
izvorima sekundarnog prava. 

v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti 
sa njima 

Nema 

g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost 

Ovim propisom se ne postiže potpuna usklađenost sa nabrojanim izvorima 
sekundarnog prava, imajući u vidu da je planirano donošenje novog Zakona o 
bankama koji će se doneti u tom cilju, u skladu sa rokom predviđenim u NPAA. Ipak, 
ovim propis predstavlja polaznu osnovu za donošenje relevantnih podzakonskih 
akata kojima će se i pre donošenja novog zakona postići dodatna usklađenost.  

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa s 
propisima Evropske unije 

Četvrti kvartal 2027. godine. 

5. Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u 
materiji koju reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori 
prava Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno 
je obrazložiti tu činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu 
usklađenosti propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko 
se domaćim propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava 
Evropske unije već se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva 
koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o 
izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 
2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).   

Napomena: Tabela usklađenosti dostavljena je za Uredbu (EU) 575/2013 
Evropskog parlamenta i Saveta od 26. juna 2013. godine o prudencijalnim zahtevima 
za kreditne institucije i investiciona društva, Direktivu 2013/36/EU Evropskog 
parlamenta i Saveta od 26. juna 2013. godine o pristupu aktivnostima kreditnih 
institucija i prudencijalnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicionim 
društvima, Direktivu 2014/59/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 15. maja 2014. 



151 

 

godine o utvrđivanju okvira za oporavak i restrukturiranje kreditnih institucija i 
investicionih društava, Direktivu (EU) 2023/2225 o ugovorima o potrošačkim 
kreditima i Direktivu 2014/17/EU o ugovorima o kreditima koji se odnose na 
stambene nepokretnosti, s čijim se pojedinim odredbama ovaj propis usklađuje, 
odnosno za odredbe Predloga zakona o izmenama i dopunama Zakona o bankama 
u kontekstu usklađenosti sa ovim evropskim propisima, s obzirom na to da je 
postizanje potpune usklađenosti planirano u četvrtom kvartalu 2027. godine. 

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na 
srpski jezik?  

Ne postoje zvanični prevodi. 

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije?  

Da, na engleski jezik. 

8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa 
i njihovo mišljenje o usklađenosti.  

Propis je dostavljen na mišljenje Evropskoj komisiji.  

U izradi ovog predloga nisu učestvovali konsultanti.  

 

Datum: 25. novembar  2024. godine 

 

      Guverner Narodne banke Srbije 

 

            Dr Jorgovanka Tabaković 
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1. Naziv (nacrta, predloga) propisa čije odredbe su predmet analize usklađenosti sa propisom Evropske unije:  

 Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o bankama (u daljem tekstu: Predlog zakona) 

 

2. Brojčane oznake (šifre) 

planiranih propisa iz baze 

NPAA 

2022-140 

3.  Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa:  
      Narodna banka Srbije 

4. Datum izrade tabele:  
         18.11.2024. 

5. Naziv propisa Evropske unije: 

     1) Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit 

institutions and investment firms and amending Regulation (EU) No 648/2012 (hereinafter: CRR) – Uredba (EU) 575/2013 Evropskog 

parlamenta i Saveta od 26. juna 2013. godine o prudencijalnim zahtevima za kreditne institucije i investiciona društva (u daljem tekstu: 

Uredba EU br. 575/2013); 

     2) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions 

and the prudential supervision of credit institutions and investment firms, amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 

2006/48/EC and 2006/49/EC (hereinafter: CRD)  – Direktiva 2013/36/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 26. juna 2013. godine o 

pristupu aktivnostima kreditnih institucija i prudencijalnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicionim društvima  (u daljem 

tekstu: Direktiva 2013/36/EU); 

    3) Directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 establishing a framework for the recovery and 

resolution of credit institutions and investment firms and amending Council Directive 82/891/EEC, and Directives 2001/24/EC, 

2002/47/EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013/36/EU, and Regulations (EU) No 1093/2010 and 

(EU) No 648/2012, of the European Parliament and of the Council (hereinafter: BRRD)  - Direktiva 2014/59/EU Evropskog parlamenta i 

Saveta od 15. maja 2014. godine o utvrđivanju okvira za oporavak i restrukturiranje kreditnih institucija i investicionih društava (u daljem 

tekstu: Direktiva 2014/59/EU); 

   4) Directive (EU) 2023/2225 of the European Parliament and of the Council of 18 October 2023 on credit agreements for consumers and 

repealing Directive 2008/48/EC (hereinafter: CCD2) - Direktiva (EU) 2023/2225 o ugovorima o potrošačkim kreditima (u daljem tekstu: 

Direktiva 2023/2225/EU), 

   5) Directive 2014/17/EU of the European Parliament and of the Council of 4 February 2014 on credit agreements for consumers relating 

to residential immovable property and amending Directives 2008/48/EC and 2013/36/EU and Regulation (EU) No 1093/2010 (hereinafter: 

MCD) - Direktiva 2014/17/EU o ugovorima o kreditima koji se odnose na stambene nepokretnosti (u daljem tekstu: Direktiva 

2014/17/EU). 

 

 

6. „CELEX” oznaka EU propisa 

1) Document 32013R0575 

2) Document 32013L0036 

3) Document 02014L0059 

4) Document 32023L2225 

5) Document 02014L0017  

 

 

7. Razlozi za predlaganje izmena i dopuna, odnosno usklađenost odredbi propisa sa odredbama propisa EU: 
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Odredba 

Predloga 

zakona 

Sadržina odredbe 

 

 

Razlozi za 

predlaganje izmena 

i dopuna 

Odredbe propisa EU  Sadržina odredbe 
Napomena o 

usklađenosti 

Član 1. 

 

U Zakonu o bankama („Službeni glasnik RS”, br. 

107/2005, 91/2010 i 14/2015), član 2. menja se i 

glasi: 

 

**** 

Strana banka je pravno lice sa sedištem van 

Republike Srbije koje je, u skladu sa propisima 

države porekla, osnovano i u registar nadležnog 

organa te države upisano kao banka, odnosno 

kreditna institucija, koje poseduje dozvolu za rad 

regulatornog tela te države i koje obavlja depozitne i 

kreditne poslove. 

Preciziranje 

definicije strane 

banke u skladu sa 

terminologijom 

prudencijalnih 

propisa EU i uz 

uvažavanje odredaba 

Zakona o tržištu 

kapitala („Službeni 

glasnik RS“, broj 

129/2021). 

   

Član 1. 

 

Klijent je bilo koje pravno ili fizičko lice koje koristi 

ili je koristilo usluge banke ili se obratilo banci radi 

korišćenja usluga i koje je banka kao takvo 

identifikovala. 

 

Korisnik označava klijenta banke koji je posebnim 

zakonima definisan kao korisnik finansijskih, 

odnosno platnih usluga. 

Definisanje pojmova 

s obzirom da postoji 

potreba za njihovim 

razlikovanjem zbog 

toga što se na ove 

dve grupe klijenata 

banke primenjuju 

različiti pravni 

režimi. 

   

Član 1. 

 

 

 

 

Lice u finansijskom sektoru je banka, društvo za 

osiguranje, platna institucija, institucija elektronskog 

novca, finansijski holding, mešoviti finansijski 

holding, društvo za upravljanje otvorenim 

investicionim fondovima sa javnom ponudom, 

društvo za upravljanje alternativnim investicionim 

Dopuna definicije 

lica u finansijskom 

sektoru u cilju 

usaglašavanja sa 

važećim pravnim 

okvirom Republike 

Srbije, kao i radi 

obuhvatanja novih 

pojmova koji se 

Uredba (EU) br. 575/2013 

Article 4.  

Definitions 

points (27) and (26) of 

paragraph 1 

 

Article 4.1. CRR 

 

(27) ‘financial sector entity’ means any 

of the following: 

(a) an institution; 

(b) a financial institution; 

…………… 

…………….. 
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fondovima, društvo za upravljanje dobrovoljnim 

penzijskim fondovima, investiciono društvo, 

privredno društvo koje obavlja poslove finansijskog 

lizinga, kao i drugo pravno lice koje se pretežno bavi 

finansijskom delatnošću u zemlji ili inostranstvu. 

 

uvode ovim 

Predlogom zakona u 

kontekstu 

usklađivanja sa EU 

regulativom. 

 

(26) ‘financial institution’ means an 

undertaking other than an institution and 

other than a pure industrial holding 

company, the principal activity of which 

is to acquire holdings or to pursue one or 

more of the activities listed in points 2 to 

12 and point 15 of Annex I to Directive 

2013/36/EU, including an investment 

firm, a financial holding company, a 

mixed financial holding company, an 

investment holding company, a payment 

institution within the meaning of 

Directive (EU) 2015/2366 of the 

European Parliament and of the Council 

( 1 ), and an asset management 

company, but excluding insurance 

holding companies and mixed- activity 

insurance holding companies as defined 

in points (f) and (g) of Article 212(1) of 

Directive 2009/138/EC; 

Član 1. 

 

Finansijska institucija u smislu ovog zakona je lice u 

finansijskom sektoru, osim banke i društva za 

osiguranje. 

 

 

Uvođenje pojma u 

cilju definisanja 

novih pojmova koji 

se uvode ovim 

Predlogom zakona u 

kontekstu 

usklađivanja sa EU 

regulativom. 

Uredba (EU) br. 575/2013 

Article 4.  

Definitions 

point (26) of paragraph 1 

 

Article 4.1 CRR  

(26) ‘financial institution’ means an 

undertaking other than an institution and 

other than a pure industrial holding 

company, the principal activity of which 

is to acquire holdings or to pursue one or 

more of the activities listed in points 2 to 

12 and point 15 of Annex I to Directive 

2013/36/EU, including an investment 

firm, a financial holding company, a 

mixed financial holding company, an 

investment holding company, a payment 

institution within the meaning of 

Directive (EU) 2015/2366 of the 

European Parliament and of the Council 

( 1 ), and an asset management 

company, but excluding insurance 

holding companies and mixed- activity 
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insurance holding companies as defined 

in points (f) and (g) of Article 212(1) of 

Directive 2009/138/EC; 

Član 1. 

 

Kvalifikovano učešće postoji kada jedno lice ima: 

1) direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da 

ostvari najmanje 10% glasačkih prava u pravnom 

licu, odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad 

najmanje 10% kapitala tog pravnog lica, ili 

2) mogućnost efektivnog vršenja uticaja na 

upravljanje pravnim licem ili na poslovnu politiku 

tog lica. 

 

 

 

 

 

 

 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

Direktiva  2013/36/EU 

Article 3. 

Definitions 

point (33) of paragraph 1 

 

 

Uredba (EU) br. 575/2013 

Article 4. 

Definitions 

point (36) of paragraph 1 

 

Article 3.1. CRD 

 

(33) 'qualifying holding' means 

qualifying holding as defined in point 

(36) of Article 4(1) of Regulation (EU) 

No 575/2013; 

 

Article 4.1. CRR 

 

(36) ‘qualifying holding’ means a direct 

or indirect holding in an undertaking 

which represents 10 % or more of the 

capital or of the voting rights or which 

makes it possible to exercise a 

significant influence over the 

management of that undertaking; 

 

 

Član 1. 

 

Kontrolno učešće postoji kada jedno lice ima: 

 

1) direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da 

ostvari više od 50% glasačkih prava u pravnom licu, 

odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad više 

od 50% kapitala tog pravnog lica, ili 

2) mogućnost izbora više od polovine članova 

upravnog odbora ili drugog organa rukovođenja i 

upravljanja tog pravnog lica, ili 

3) mogućnost efektivnog vršenja dominantnog 

uticaja na upravljanje pravnim licem ili na poslovnu 

politiku tog lica. 

 

 

Preciziranje odredbe, 

koje je u skladu i sa 

načinom definisanja 

pojma kontrole u 

EU. 

Uredba (EU) br. 575/2013 

Article 4 

Definitions 

point (37) of paragraph 1 

 

Article 4.1.(37) CRR 

 

(37) ‘control’ means the relationship 

between a parent undertaking and a 

subsidiary, as defined in Article 1 of 

Directive 83/349/EEC, or the accounting 

standards to which an institution is 

subject under Regulation (EC) No 

1606/2002, or a similar relationship 

between any natural or legal person and 

an undertaking; 

 

Član 1. 

 

 

Bankarska grupa je grupa društava koju čine 

najmanje jedna banka koja ima svojstvo najvišeg 

matičnog društva ili svojstvo zavisnog društva i lica 

u finansijskom sektoru i/ili podređeno društvo banke 

iz člana 124. stav 3. ovog zakona. 

 

Dopuna povezana sa 

izmenama člana 124. 

Zakona o bankama. 
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Član 1. 

 

Bankarski holding je najviše matično društvo u 

bankarskoj grupi koje nije banka, kao i finansijski 

holding i mešoviti finansijski holding. Ako se najviše 

matično društvo ne može pouzdano utvrditi, utvrđuje 

ga Narodna banka Srbije. 

Proširenje obuhvata 

pojma bankarski 

holding kako bi se i 

na finansijski 

holding i mešoviti 

finansijski holding 

primenjivale 

odnosne odredbe 

Zakona o bankama. 

   

Član 1. 

 

Finansijski holding je finansijska institucija koja nije 

mešoviti finansijski holding a čija su zavisna društva 

isključivo ili pretežno banke ili finansijske 

institucije. Zavisna društva finansijskog holdinga su 

pretežno banke ili finansijske institucije ako su 

ispunjena oba sledeća uslova:  

1)  najmanje jedno zavisno društvo finansijskog 

holdinga je banka, 

2) više od 50% kapitala ili konsolidovane imovine 

finansijskog holdinga, njegovih prihoda ili 

zaposlenih, odnosno drugog kriterijuma koji 

Narodna banka Srbije oceni kao relevantan – 

povezano je s njegovim zavisnim društvima koja su 

banke ili finansijske institucije.  

Mešoviti finansijski holding je najviše matično 

društvo finansijskog konglomerata koje nije banka, 

društvo za osiguranje niti investiciono društvo a koje 

– zajedno sa svojim zavisnim društvima, od kojih je 

najmanje jedno banka, i drugim pravnim licima – 

čini finansijski konglomerat. 

 Mešoviti holding je najviše matično društvo grupe 

društava koje nije banka, finansijski holding niti 

mešoviti finansijski holding a čije je najmanje jedno 

zavisno društvo banka. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

Uredba (EU) br. 575/2013 

Article 4. 

Definitions 

points (20), (21) and (22) of 

paragraph 1 

 

Article 4.1. CRR 

 

(20) ‘financial holding company’ means 

a financial institution, the subsidiaries of 

which are exclusively or mainly 

institutions or financial institutions, and 

which is not a mixed financial holding 

company; the subsidiaries of a financial 

institution are mainly institutions or 

financial institutions where at least one 

of them is an institution and where more 

than 50 % of the financial institution's 

equity, consolidated assets, revenues, 

personnel or other indicator considered 

relevant by the competent authority are 

associated with subsidiaries that are 

institutions or financial institutions; 

 

(21) ‘mixed financial holding company’ 

means mixed financial holding company 

as defined in point (15) of Article 2 of 

Directive 2002/87/EC; 

 

(22) ‘mixed activity holding company’ 

means a parent undertaking, other than a 

financial holding company or an 

institution or a mixed financial holding 

company, the subsidiaries of which 

include at least one institution; 
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Član 1. 

 

Lica povezana s bankom su: 

1) članovi bankarske grupe u kojoj je banka; 

2) članovi upravnog i izvršnog odbora banke, članovi 

odbora banke utvrđenih ovim zakonom, članovi 

organa upravljanja i rukovođenja člana bankarske 

grupe u kojoj je banka, kao i članovi porodice ovih 

lica; 

3) lica sa učešćem u banci i u licima koja su članovi 

bankarske grupe u kojoj je banka, lica koja imaju 

direktno ili indirektno pravo ili mogućnost da u 

banci, odnosno u licima koji su članovi grupe u kojoj 

je banka ostvare najmanje 5% glasačkih prava, 

odnosno direktno ili indirektno vlasništvo nad 

najmanje 5% kapitala, kao i članovi porodice tih lica; 

4) pravna lica u kojima lica iz tač. 2) i 3) ovog stava 

imaju kontrolno učešće. 

 

Izmena povezana sa 

izmenom definicije 

kvalifikovanog 

učešća iz člana 2. 

Zakona, da bi se u 

pojmu lica 

povezanog sa 

bankom zadržao kao 

relevantan kriterijum 

koji se odnosi na 5% 

učešća banci. 

   

Član 1. 

 

Potkapitalizovana banka je banka čiji je najmanje 

jedan pokazatelj iz člana 23. stav 1. ovog zakona niži 

od propisanog, odnosno čiji je kapital niži od 

propisanog u članu 22. ovog zakona, kao i banka čiji 

je pokazatelj niži od onog koji je, u skladu s članom 

23. stav 6. ovog zakona, odredila Narodna banka 

Srbije. 

 

Preciziranje pojma 

potkapitalizovane 

banke u skladu sa  

izmenama i 

dopunama u čl. 6. i 

7. Predloga zakona. 

   

Član 1. 

 

Lice za restrukturiranje je banka ili član bankarske 

grupe za koje je, u skladu s planom restrukturiranja, 

predviđena primena mera restrukturiranja.  

Grupa za restrukturiranje je grupa lica u okviru 

bankarske grupe za koju je, u skladu s planom 

restrukturiranja, predviđena primena mera 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 
Direktiva 2014/59/EU 

Article 2 

Definitions 

points (83) and (83b) of 

Article 2.1.(83) BRRD 

 

‘resolution entity’ means: 

(a) a legal person established in the 

Union, which, in accordance with 

Article 12, is identified by the resolution 
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restrukturiranja a koju čine najmanje jedno lice za 

restrukturiranje i još najmanje jedno društvo koje je 

član te bankarske grupe. 

 

paragaph 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

authority as an entity in respect of which 

the resolution plan provides for 

resolution action; or 

(b) an institution that is not part of a 

group that is subject to consolidated 

supervision pursuant to Articles 111 and 

112 of Directive 2013/36/EU, in respect 

of which the resolution plan drawn up 

pursuant to Article 10 of this Directive 

provides for resolution action; 

 

Article 2.1.(83b) BRRD 

 

‘resolution group’ means: 

(a) a resolution entity and its 

subsidiaries that are not: 

(i) resolution entities themselves; 

(ii) subsidiaries of other resolution 

entities; or 

(iii) entities established in a third 

country that are not included in the 

resolution group in accordance with the 

resolution plan and their subsidiaries; or 

(b) credit institutions permanently 

affiliated to a central body and the 

central body itself when at least one of 

those credit institutions or the central 

body is a resolution entity, and their 

respective subsidiaries; 
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Član 1. 

 

Ključne funkcije su funkcije koje imaju značajan 

uticaj na upravljanje, odnosno poslovanje banke. 

Pojam se definiše za 

potrebe uređivanja 

dužnosti banke koje 

se odnose na ključne 

funkcije i nosioce 

ključnih funkcija. 

   

Član 2. 

U članu 4. stav 1. tač. 4) do 7) menjaju se i glase:  

„4) platne usluge, uključujući izdavanje i prihvatanje 

platnih kartica i drugih platnih instrumenata; 

5) izdavanje hartija od vrednosti i drugih finansijskih 

instrumenata; 

6) poslove depozitara u skladu sa zakonima kojima 

se uređuju investicioni fondovi; 

7) investicione usluge i aktivnosti, kao i dodatne 

usluge u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište 

kapitala;“. 

Izmene u cilju 

usaglašavanja sa 

važećim pravnim 

okvirom Republike 

Srbije i to sa  

Zakonom o platnim 

uslugama („Službeni 

glasnik RS“, br. 

139/2014, 44/2018 i 

64/2024), Zakonom 

o tržištu kapitala 

(„Službeni glasnik 

RS“, broj 129/2021), 

Zakonom o 

alternativnim 

investicionim 

fondovima 

(„Službeni glasnik 

RS“, br. 73/2019) 

kao i Zakonom o 

otvorenim 

investicionim 

fondovima sa 

javnom ponudom 

(„Službeni glasnik 

RS“, br. 73/2019). 

   

Član 3. U članu 15. stav 1. posle tačke 6) dodaje se tačka Dopuna povezana sa    
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6a), koja glasi: 

„6a) spisak saradnika osnivača, lica koja će imati 

učešće u banci, predloženih članova upravnog i 

izvršnog odbora i stvarnih vlasnika banke u smislu 

zakona kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i 

finansiranja terorizma, kao i podatke o njihovoj 

poslovnoj reputaciji;“. 

 

dopunom u članu 47. 

u cilju usklađivanja 

sa preporukom broj 

26 Međunarodne 

grupe za finansijsku 

akciju (FATF) 

Član 4. 

U članu 16. stav 2. posle reči: „ako proceni da 

predloženi član upravnog ili izvršnog odbora banke 

nema odgovarajuće kvalifikacije ili iskustvo, 

odnosno poslovnu reputaciju“ dodaju se zapeta i 

reči: „odnosno da lice iz člana 15. stav 1. tačka 6a) 

nema dobru poslovnu reputaciju“. 

Dopuna povezana sa 

dopunom u čl. 3. i 

47. i usklađivanjem 

sa preporukom broj 

26 Međunarodne 

grupe za finansijsku 

akciju (FATF) 

 

   

Član 5. 

 

U članu 21. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji 

glasi: 

„Osnovni kapital iz stava 2. ovog člana čini zbir 

osnovnog akcijskog kapitala i dodatnog osnovnog 

kapitala banke.“. 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4, menja se i glasi: 

„Narodna banka Srbije propisuje elemente osnovnog 

akcijskog kapitala, dodatnog osnovnog kapitala, 

dopunskog kapitala i drugih oblika kapitala, način 

izračunavanja kapitala i adekvatnosti kapitala banke, 

kao i uslove i način dobijanja saglasnosti za 

izračunavanje kapitala i adekvatnosti kapitala 

banke.“. 

 

 

 

 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

 

Uredba EU 

br. 575/2013 

 

Article 25 

Tier 1 capital 

 

 

Article 25. CRR 

 

The Tier 1 capital of an institution 

consists of the sum of the Common 

Equity Tier 1 capital and Additional Tier 

1 capital of the institution. 

Iako je osnovni 

kapital već 

definisan u 

podzakonskim 

aktima Narodne 

banke Srbije na 

ovaj način, 

uvođenjem 

osnovnog akcijskog 

kapitala i dodatnog 

osnovnog kapitala 

u zakonski okvir 

omogućeno je 

preciziranje ostalih 

odredaba Zakona 

za čiju primenu 

jesu relevantni 

navedeni uži oblici 

kapitala. 

Član 6. 
U članu 22. posle reči: „obezbedi da“ dodaju se reči: 

„osnovni akcijski“. 
Usklađivanje sa 

Uredba EU 

br. 575/2013 

Article 93.1. CRR 
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 propisima EU.  

Article 93 

Initial capital requirement 

on going concern 

paragraph 1. 

 

 

Direktiva 2013/36/EU 

 

Article 12 

Initial capital 

Paragraph 2. 

 

The own funds of an institution may not 

fall below the amount of initial capital 

required at the time of its authorisation. 

 
 

Article 12.2. CRD 

 

Initial capital shall comprise only one or 

more of the items referred to in Article 

26(1)(a) to (e) of Regulation (EU) No 

575/2013. 

 

 

Član 7. 

 

Član 23. i naslov iznad tog člana menjaju se i glase: 

„Pokazatelji kapitala 

Član 23. 

Banka je dužna da, radi stabilnog i sigurnog 

poslovanja, odnosno radi ispunjenja obaveza prema 

poveriocima – pokazatelj adekvatnosti kapitala, 

pokazatelj adekvatnosti osnovnog kapitala, 

pokazatelj adekvatnosti osnovnog akcijskog kapitala, 

kao i pokazatelj stepena zaduženosti (leveridž), 

održava na propisanim nivoima. 

Pokazatelj adekvatnosti kapitala predstavlja odnos 

između kapitala i rizične aktive banke. 

Pokazatelj adekvatnosti osnovnog kapitala 

predstavlja odnos između osnovnog kapitala i rizične 

aktive banke. 

Pokazatelj adekvatnosti osnovnog akcijskog kapitala 

banke predstavlja odnos između osnovnog akcijskog 

kapitala i rizične aktive banke. 

Pokazatelj stepena zaduženosti predstavlja odnos 

između osnovnog kapitala i izloženosti banke. 

Narodna banka Srbije može rešenjem banci odrediti i 

pokazatelje iz stava 1. ovog člana veće od propisanih 

ako se na osnovu vrste i stepena rizika i poslovnih 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

Uredba EU 

br. 575/2013 

 

Article 92 

Own funds requirements 

paragraph 1.  

paragraph 2. 

 

PART SEVEN 

LEVERAGE 

 

Article 429 

Calculation of the leverage 

ratio 

paragraph 2. 

 

 

Direktiva 2013/36/EU 

 

Article 104a   

Additional own funds 

requirement 

 

Article 104b 

Guidance on additional own 

funds 

Article 92.1. CRR 

 

Subject to Articles 93 and 94, 

institutions shall at all times satisfy the 

following own funds requirements:  

(a) a Common Equity Tier 1 capital ratio 

of 4,5 %;  

(b) a Tier 1 capital ratio of 6 %;  

(c) a total capital ratio of 8 %;  

(d) a leverage ratio of 3 %. 

 

Article 92.2. CRR 

 

Institutions shall calculate their capital 

ratios as follows:  

(a) the Common Equity Tier 1 capital 

ratio is the Common Equity Tier 1 

capital of the institution expressed as a 

percentage of the total risk exposure 

amount;  

(b) the Tier 1 capital ratio is the Tier 1 

capital of the institution expressed as a 

percentage of the total risk exposure 

amount;  

(c) the total capital ratio is the own 

 

Definisani su 

pokazatelj 

adekvatnosti 

osnovnog kapitala, 

pokazatelj 

adekvatnosti 

osnovnog akcijskog 

kapitala i 

pokazatelj stepena 

zaduženosti 

(leveridž), kao i 

obaveza za banke 

da ih održavaju na 

propisanim 

nivoima. 

 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

dalje usklađivanje 

sa Delom sedam 

(Leveridž) 

Uredbe EU 

br. 575/2013, kao i  

sa čl. 104a i 104b 

Direktive 

2013/36/EU, a 



162 
 

 

aktivnosti banke utvrdi da je to potrebno radi 

stabilnog i sigurnog poslovanja banke, odnosno radi 

ispunjenja njenih obaveza prema poveriocima.  

Ako je potrebno da banka pokazatelje kapitala 

uskladi s pokazateljima koje je odredila Narodna 

banka Srbije – rešenjem iz stava 6. ovog člana 

utvrđuje se i rok u kojem je banka dužna da izvrši 

ovo usklađivanje i o tome obavesti Narodnu banku 

Srbije. 

Pored održavanja pokazatelja iz stava 1. ovog člana, 

odnosno pokazatelja većih od propisanih iz stava 6. 

ovog člana, banka je dužna da održava i zaštitne 

slojeve kapitala u skladu s propisima Narodne banke 

Srbije. 

Narodna banka Srbije bliže uređuje izloženosti koje 

se uključuju u obračun pokazatelja stepena 

zaduženosti iz stava 5. ovog člana, kao i način 

izračunavanja tog pokazatelja. 

Narodna banka Srbije može propisati kriterijume za 

određivanje pokazatelja kapitala iz st. 6. i 8. ovog 

člana, uključujući i način utvrđivanja visine i 

strukture dodatnih zahteva za kapitalom koji je 

potreban za pokriće svih rizika kojima je banka 

izložena ili može biti izložena, kao i način pokrića 

rizika koji su utvrđeni kroz rezultate testiranja 

otpornosti banke na stres koje Narodna banka Srbije 

vrši u skladu s članom 119. stav 6. ovog zakona.“. 

CHAPTER 4 

Capital Buffers 

 

funds of the institution expressed as a 

percentage of the total risk exposure 

amount. 

 

 

Article 429.2. CRR 

 
The leverage ratio shall be calculated as 

an institution's capital measure divided 

by that institution's total exposure 

measure and shall be expressed as a 

percentage. 

 

 

 

 

koje će biti 

izvršeno kroz 

podzakonske akte. 

 

Dodat je zahtev za 

održavanjem 

zaštitnih slojeva 

kapitala u skladu sa 

propisima Narodne 

banke Srbije, a 

imajući u vidu da 

su zaštitni slojevi 

kapitala uređeni 

Odlukom o 

adekvatnosti 

kapitala banke. 

 

 

Član 8. 

 

U članu 24. stav 1. menja se i glasi: 

„Rizična aktiva banke predstavlja ukupan iznos 

izloženosti rizicima banke koje se uključuju u 

izračunavanje pokazatelja adekvatnosti kapitala iz 

člana 23. st. 2. do 4. ovog zakona.“. 

U stavu 4. reči: „aktive banke ponderisane kreditnim 

rizikom“ zamenjuju se rečima: „rizične aktive 

banke“. 

Izmena u cilju 

povezivanja pojma 

rizične aktive sa 

odredbama člana 7. 

Predloga zakona, pri 

čemu je preciznije 

definisanje pojma 

rizične aktive 

preneto u potpunosti 

na podzakonski akt. 
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Član 9. 

stav 1. 

 

U članu 25. stav 1. tač. 1) i 2) posle reči: „svoju 

likvidnost“ dodaju se reči: „i kapital“. 

Preciziranje u skladu 

sa potrebama prakse. 
   

Član 9. 

stav 2. 

Posle stava 3. dodaje se stav 4, koji glasi: 

„Narodna banka Srbije može propisati ograničenje 

raspodele dobiti iz stava 1. ovog člana u okviru mera 

za očuvanje kapitala banke.“.  

 

Usaglašavanje 

zakonskog okvira sa 

propisima EU. 

Direktiva 2013/36/EU 

CHAPTER 4 

Capital Buffers 

Section III 

Capital conservation 

measures 

 

Odredbe Odeljka 

III Direktive 

2013/36/EU koje se 

odnose na očuvanje 

kapitala banke su 

transponovane kroz 

Odluku o 

adekvatnosti 

kapitala banke. 

Član 10. 

st.  

1. i 2. 

U članu 28. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji 

glasi:  

„Rukovodioca organizacione jedinice iz stava 2. 

ovog člana imenuje i razrešava upravni odbor 

banke.“. 

Dosadašnji st. 3. do 7. postaju st. 4. do 8. 

Dopuna u skladu sa 

potrebama prakse, a 

radi preciziranja. 
   

Član 10. 

st. 3. i 4. 

U dosadašnjem stavu 5, koji postaje stav 6, reči: 

„strategiju upravljanja“ zamenjuju se rečima: 

„strategiju i plan upravljanja“. 

U dosadašnjem stavu 6, koji postaje stav 7, reči: „iz 

stava 5.“ zamenjuju se rečima: „iz stava 6.“. 

 

Dopuna u cilju 

uvođenja u zakonski 

okvir plana 

upravljanja 

kapitalom koji se 

dostavlja u skladu sa 

podzakonskim 

aktom. 

   

Član 11. 

U članu 29. tačka 3) menja se i glasi: 

„3) kamatni rizik u bankarskoj knjizi;“. 

Posle tačke 3. dodaje se tačka 3a), koja glasi: 

„3a) devizni rizik i ostali tržišni rizici;“. 

 

 

 

Izmene u cilju 

Direktiva 2013/36/EU 

 

Article 84 

Interest risk arising from 

 

Article 85.1 CRD 

 

 

Competent authorities shall ensure that 

institutions implement policies and 
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Tačka 7) menja se i glasi: 

„7) operativni rizik, uključujući pravni rizik, rizik 

modela i rizik neodgovarajućeg upravljanja 

informacionim i drugim tehnologijama značajnim za 

poslovanje banke;“. 

Posle tačke 7. dodaju se tač. 8) i 9), koje glase: 

„8) rizik od pranja novca i finansiranja terorizma; 

 9) rizik prekomernog stepena zaduženosti banke.“. 

omogućavanja 

dodatnog 

usklađivanja sa 

propisima EU. 

non-trading book activities 

 

Article 85 

Operational risk 

paragraph 1 

 

Article 87 

Risk of excessive leverage 

processes to evaluate and manage the 

exposures to operational risk, including 

model risk and risks resulting from 

outsourcing, and to cover low-frequency 

high-severity events. Institutions shall 

articulate what constitutes operational 

risk for the purposes of those policies 

and procedures. 

Član 12. 

U članu 30. stav 4. menja se i glasi:  

„Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i 

način upravljanja rizikom likvidnosti banke, način 

utvrđivanja i nivoe likvidnosti banke, uključujući i 

kritično nizak nivo likvidnosti, ograničenja koja se 

odnose na izloženost banke riziku likvidnosti, kao i 

posebne zahteve u vezi s likvidnošću banke.“. 

 

 

Izmene u cilju 

omogućavanja 

dodatnog 

usklađivanja sa 

propisima EU. 

Direktiva 2013/36/EU 

Article 86 

Liquidity risk 

Article 105 

Specific liquidity 

requirements 

 

 

Preciziran je pravni 

osnov u kontekstu 

usklađivanja sa čl. 

86. i 105. Direktive 

2013/36/EU koje će 

biti izvršeno kroz 

Odluku o 

upravljanju rizikom 

likvidnosti banke. 

Član 13. 

U članu 31. posle stava 5. dodaje se stav 6, koji glasi:  

„Narodna banka Srbije može propisati način 

utvrđivanja i izdvajanja rezerve za procenjene 

gubitke koji mogu nastati po osnovu bilansne aktive i 

vanbilansnih stavki banke.“. 

Izmene u cilju 

omogućavanja 

dodatnog 

usklađivanja sa 

propisima EU. 

Uredba EU 

br. 575/2013 

Article 36 

Deductions from Common 

Equity Tier 1 items 

 point (m) of paragraph 1 

 

Article 36.1. CRR 

 Institutions shall deduct the following 

from Common Equity Tier 1 items: 

(m) the applicable amount of insufficient 

coverage for non-performing exposures; 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

uvođenje tzv. 

prudencijalne 

rezerve. 

Član 14. 

Posle člana 31. dodaju se član 31a i naslov iznad tog 

člana, koji glase: 

„Kamatni rizik u bankarskoj knjizi 

Član 31a 

Kamatni rizik u bankarskoj knjizi jeste rizik od 

mogućeg nastanka negativnih efekata na finansijski 

rezultat i kapital banke po osnovu pozicija iz 

 

 

 

 

Izmene u cilju 

omogućavanja 

 

Direktiva 2013/36/EU  

Article 84  

Interest risk arising from 

non-trading book activities 

 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

usklađivanje sa 

članom 84. 

Direktive 

2013/36/EU koje će 

biti izvršeno kroz 

podzakonski akt. 
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bankarske knjige usled promena kamatnih stopa. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i 

minimalne standarde upravljanja kamatnim rizikom 

u bankarskoj knjizi iz stava 1. ovog člana.“. 

dodatnog 

usklađivanja sa 

propisima EU. 

Član 15. 

 

Član 32. i naslov iznad tog člana menjaju se i glase: 

„Devizni rizik i drugi tržišni rizici 

Član 32. 

Tržišni rizici su rizici od mogućeg nastanka 

negativnih efekata na finansijski rezultat i kapital 

banke po osnovu promena vrednosti bilansnih 

pozicija i vanbilansnih stavki banke koje nastaju 

usled kretanja cena na tržištu. 

Devizni rizik je rizik mogućnosti nastanka 

negativnih efekata na finansijski rezultat i kapital 

banke usled promene deviznog kursa. 

Banka je dužna da obim i strukturu svoje imovine i 

obaveza uskladi na način koji omogućuje efikasno 

upravljanje tržišnim rizicima. 

Banka je dužna da svojim unutrašnjim aktima 

propiše politike i procedure za identifikovanje, 

merenje i procenu tržišnih rizika, za upravljanje 

tržišnim rizicima, kao i za redovno izveštavanje 

organa banke o vrstama i nivou tih rizika.“. 

 

 

 

 

Izmena u cilju 

definisanja tržišnih 

rizika i preciziranja 

zahteva koji se 

odnose na tržišne 

rizike. 
   

Član 16. 

 

Član 33. menja se i glasi:  

„Član 33. 

Izloženost banke prema jednom licu jeste ukupan 

iznos potraživanja i vanbilansnih stavki koji se 

odnose na to lice ili grupu lica koja se smatraju 

povezanim licima u smislu ovog zakona (krediti, 

ulaganja u dužničke hartije od vrednosti, vlasnički 

ulozi i učešća, izdate garancije i avali i sl.). 

Velika izloženost banke prema jednom licu ili grupi 

lica koja se smatraju povezanim licima u smislu 

 

 

 

 

 

 

Preciziranje 

ovlašćenja Narodne 

Uredba EU 

br. 575/2013 

 

PART FOUR  

LARGE EXPOSURES 

 

Article 392 

Definition of a large 

exposure. 
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ovog zakona jeste izloženost koja iznosi najmanje 

10% kapitala banke. 

Izloženost banke prema jednom licu ili grupi lica 

koja se smatraju povezanim licima u smislu ovog 

zakona ne sme preći 25% kapitala banke. 

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove i način 

obračuna velikih izloženosti, kao i izloženosti banke 

prema jednom licu ili grupi lica koja se smatraju 

povezanim licima u smislu ovog zakona, uključujući 

i oblik kapitala koji se uzima u obzir za potrebe tog 

obračuna, a može propisati i najveći dozvoljeni zbir 

svih velikih izloženosti banke.“. 

banke Srbije u cilju 

nastavka 

usklađivanja sa 

propisima EU, kao i 

nomotehnička 

preciziranja odredaba 

ovog člana. 

Član 17. 

 

Član 35. menja se i glasi: 

„Član 35. 

Operativni rizik je rizik mogućnosti nastanka 

negativnih efekata na finansijski rezultat i kapital 

banke usled propusta u radu zaposlenih, 

neodgovarajućih unutrašnjih procedura i procesa, 

neadekvatnog upravljanja informacionim i drugim 

sistemima, grešaka u razvoju, neodgovarajuće 

primene ili upotrebe internih modela, kao i usled 

nepredvidivih eksternih događaja. 

Banka je dužna da, na osnovu strategije i politika za 

upravljanje rizicima, usvoji i primenjuje procedure 

za identifikovanje, merenje, odnosno procenu 

operativnog rizika, kao i za upravljanje tim rizikom, 

uključujući i adekvatno upravljanje informacionim 

sistemom.  

Radi adekvatnog upravljanja informacionim 

sistemom, banka je dužna da obezbedi kontinuitet 

poslovanja na teritoriji Republike Srbije za 

nesmetano odvijanje njenih poslovnih procesa ili 

funkcija čije neadekvatno funkcionisanje može 

značajnije ugroziti stabilnost i kontinuitet poslovanja 

ili prouzrokovati izostanak pružanja usluga te banke 

utvrđenih zakonom. 

 

 

 

 

 

Usklađivanje sa 

propisima EU, kao i 

unapređenje 

regulatornog okvira 

u kontekstu 

propisivanja 

dodatnih zahteva za 

banke u cilju 

adekvatnog 

upravljanja 

informacionim 

rizikom. 

 

Direktiva 2013/36/EU 

Article 3 

Definitions 

point (11) of paragraph 1 

 

Article 85 

Operational risk 

paragraph 1 

Article 3.1. CRD 

 

(11)  'model risk' means the potential 

loss an institution may incur, as a 

consequence of decisions that could be 

principally based on the output of 

internal models, due to errors in the 

development, implementation or use of 

such models; 

 

 

Article 85.1. CRD 

 

Competent authorities shall ensure that 

institutions implement policies and 

processes to evaluate and manage the 

exposures to operational risk, including 

model risk and risks resulting from 

outsourcing, and to cover low-frequency 

high-severity events. Institutions shall 

articulate what constitutes operational 

risk for the purposes of those policies 

and procedures. 
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Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i 

način identifikacije, merenja i procene rizika iz ovog 

člana, kao i upravljanja tim rizikom.“. 

Član 18. 

 

Posle člana 35. dodaju se čl. 35a do 35v i naslovi 

iznad tih članova, koji glase: 

„Rizik od pranja novca i finansiranja terorizma 

Član 35a 

Rizik od pranja novca i finansiranja terorizma je 

rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na 

finansijski rezultat, kapital ili reputaciju banke usled 

korišćenja banke u svrhu pranja novca i/ili 

finansiranja terorizma i/ili finansiranja širenja oružja 

za masovno uništenje.  

Upravljanje rizikom iz stava 1. ovog člana nije u 

delokrugu posebne organizacione jedinice banke iz 

člana 28. stav 2. ovog zakona, već druge posebne 

organizacione jedinice banke. 

 

Usklađivanje sa 

revidiranim 

standardima 

Međunarodne grupe 

za finansijsku akciju 

(FATF) koji su 

prošireni tako da 

preporuka broj 1 

obuhvata, pored 

rizika od pranja 

novca i finansiranja 

teroroizma, i rizik 

finansiranja širenja 

oružja za masovno 

uništenje. 

   

Član 18. 

Posle člana 35. dodaju se čl. 35a do 35v i naslovi 

iznad tih članova, koji glase: 

............................................ 

Rizik prekomernog stepena zaduženosti banke 

Član 35b 

Rizik prekomernog stepena zaduženosti banke je 

rizik mogućnosti nastanka negativnih efekata na 

finansijski rezultat i kapital banke zbog postojećeg ili 

potencijalnog stepena zaduženosti koji može dovesti 

do izmena u ostvarivanju poslovnog plana banke, 

kao što je prinudna prodaja imovine usled koje mogu 

nastati gubici ili prilagođavanja vrednosti preostale 

imovine banke.  

Banka je dužna da uspostavi politike i procedure za 

identifikovanje, merenje i praćenje rizika 

prekomernog stepena zaduženosti i za upravljanje 

 

 

 

 

 

 

 

 

Novi član 35b se 

dodaje u cilju 

usklađivanja sa 

propisima EU. 

 

Član 35b 

 

Uredba EU 

br. 575/2013 

 

Article 4 

Definitions 

point (94) of paragaph 1 

 

Direktiva 2013/36/EU  

Article 87  

Risk of excessive leverage 

 

Article 4. CRR  

(94) ‘risk of excessive leverage’ means 

the risk resulting from an institution's 

vulnerability due to leverage or 

contingent leverage that may require 

unintended corrective measures to its 

business plan, including distressed 

selling of assets which might result in 

losses or in valuation adjustments to its 

remaining assets; 

 

Article 87. CRD 

 

1. Competent authorities shall ensure 

that institutions have policies and 

processes in place for the identification, 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

dalje usklađivanje 

sa Delom sedam 

(Leveridž) 

Uredbe EU 

br. 575/2013, kao i  

sa članom 87. 

Direktive 

2013/36/EU, a 

koje će biti 

izvršeno kroz 

podzakonske akte. 
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tim rizikom.  

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove i način 

upravljanja rizikom iz stava 1. ovog člana. 

 
management and monitoring of the risk 

of excessive leverage. Indicators for the 

risk of excessive leverage shall include 

the leverage ratio determined in 

accordance with Article 429 of 

Regulation (EU) No 575/2013 and 

mismatches between assets and 

obligations.  

2. Competent authorities shall ensure 

that institutions address the risk of 

excessive leverage in a precautionary 

manner by taking due account of 

potential increases in the risk of 

excessive leverage caused by reductions 

of the institution's own funds through 

expected or realised losses, depending 

on the applicable accounting rules. To 

that end, institutions shall be able to 

withstand a range of different stress 

events with respect to the risk of 

excessive leverage. 

Član 18. 

Posle člana 35. dodaju se čl. 35a do 35v i naslovi 

iznad tih članova, koji glase: 

............................................ 

Proces interne procene adekvatnosti kapitala i 

likvidnosti banke 

Član 35v 

Banka je dužna da usvoji i primenjuje adekvatnu i 

sveobuhvatnu strategiju i plan upravljanja kapitalom, 

kao i da uspostavi odgovarajuće procese radi procene 

i održavanja nivoa i strukture kapitala koji je u 

svakom trenutku potreban za pokriće svih rizika 

kojima je banka izložena ili može biti izložena u 

svom poslovanju, uključujući i rizike koji su utvrđeni 

kroz rezultate testiranja otpornosti banke na stres. 

Banka je dužna da kontinuirano sprovodi 

dokumentovani proces interne procene adekvatnosti 

 

 

 

 

 

 

Novi član 35v se 

dodaje u cilju 

stavljanja u zakonski 

okvir procesa interne 

procene adekvatnosti 

kapitala banke koji 

se već sprovodi u 

skladu sa 

podzakonskim 

Član 35v 

 

CHAPTER 2 

Review Processes 

S e c t i o n I 

Internal capital adequacy 

assessment process 

Article 73 

Internal Capital 

 

 

Direktiva 2013/36/EU  

Article 73. CRD 

Institutions shall have in place sound, 

effective and comprehensive strategies 

and processes to assess and maintain on 

an ongoing basis the amounts, types and 

distribution of internal capital that they 

consider adequate to cover the nature 

and level of the risks to which they are 

or might be exposed. 

Those strategies and processes shall be 

subject to regular internal review to 

ensure that they remain comprehensive 

and proportionate to the nature, scale 

and complexity of the activities of the 

institution concerned. 

 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

dodatno uređivanje 

procesa interne 

procene 

adekvatnosti 

likvidnosti banke, 

uzimajući u obzir 

odredbe člana 86. 

Direktive 

2013/36/EU, a 

koje će biti 

izvršeno kroz 

podzakonske akte 
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kapitala koji odgovara prirodi, obimu i složenosti 

aktivnosti banke, u skladu sa strategijom i politikama 

za upravljanje rizicima, kao i strategijom upravljanja 

kapitalom.  

Banka je dužna da usvoji strategiju, politiku i 

procedure za identifikovanje, merenje i praćenje 

rizika likvidnosti i za upravljanje tim rizikom, na 

periodičnoj i na dnevnoj osnovi, kao i da uspostavi 

odgovarajuće procese i sisteme za upravljanje 

rizikom likvidnosti – kojima se obezbeđuje da banka 

u svakom trenutku održava odgovarajući nivo 

likvidnosti.  

Banka je dužna da kontinuirano sprovodi 

dokumentovani proces interne procene adekvatnosti 

likvidnosti banke koji odgovara prirodi, obimu i 

složenosti aktivnosti banke, u skladu sa strategijom i 

politikama za upravljanje rizicima, kao i strategijom 

upravljanja rizikom likvidnosti.  

Narodna banka Srbije može propisati sadržinu akata 

iz st. 1. i 3. ovog člana, bliže uslove i minimalne 

standarde za sprovođenje procesa interne procene 

adekvatnosti kapitala i procesa interne procene 

adekvatnosti likvidnosti u banci, kao i način i rokove 

izveštavanja banke o sprovođenju i rezultatima ovih 

procesa.“. 

 

aktom, kao i u cilju 

usklađivanja sa 

propisima i praksom 

EU u delu uređivanja 

procesa interne 

procene adekvatnosti 

likvidnosti banke. 

 

 

Article 86  

Liquidity risk 

 

 

Article 86.1. i 86.2. CRD 

 

1. Competent authorities shall ensure 

that institutions have robust strategies, 

policies, processes and systems for the 

identification, measurement, 

management and monitoring of liquidity 

risk over an appropriate set of time 

horizons, including intra-day, so as to 

ensure that institutions maintain 

adequate levels of liquidity buffers. 

Those strategies, policies, processes and 

systems shall be tailored to business 

lines, currencies, branches and legal 

entities and shall include adequate 

allocation mechanisms of liquidity costs, 

benefits and risks. 

2. The strategies, policies, processes and 

systems referred to in paragraph 1 shall 

be proportionate to the complexity, risk 

profile, scope of operation of the 

institutions and risk tolerance set by the 

management body and reflect the 

institution's importance in each Member 

State in which it carries out business. 

Institutions shall communicate risk 

tolerance to all relevant business lines. 

 

Član 19. 

 

U članu 41. stav 1. briše se.  

Dosadašnji st. 2. do 4. postaju st. 1. do 3. 

U dosadašnjem stavu 4, koji postaje stav 3, reči: 

„stava 2.“ zamenjuju se rečima: „stava 1.“. 

 

Usklađivanje sa 

novinama u Predlogu 

zakona koje 

podrazumevaju 

uvođenje  definicija 

pojmova korisnik i 

klijent i posledično 

izmeštanje definicije 

klijenta u smislu 

ovog zakona u član 

kojim je uređeno 
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značenje  pojmova. 

Član 

20. 

U članu 42. stav 1. reči: „15 dana“ zamenjuju se 

rečima: „30 dana“. 

Izmena u cilju 

usaglašavanja roka 

za objavljivanje 

opštih uslova 

poslovanja sa rokom 

iz novog Zakona o 

zaštiti korisnika 

finansijskih usluga. 

   

Član 21. 

 

Član 43. menja se i glasi: 

„Član 43. 

Narodna banka Srbije može propisati jedinstveni 

način obračuna i objavljivanja troškova, kamata i 

naknada bankarskih usluga, i to naročito po osnovu 

depozitnih i kreditnih poslova. 

Narodna banka Srbije može na svojoj internet 

prezentaciji objaviti informativnu listu ponude 

bankarskih usluga po osnovu kreditnih poslova po 

pojedinačnim bankama. 

Narodna banka Srbije može bliže urediti sadržinu i 

način dostavljanja i objavljivanja podataka iz stava 2. 

ovog člana.“. 

 

 

Dopuna u cilju  

unapređenja 

informisanosti 

korisnika bankarskih 

usluga, odnosno svih 

klijenata banke. 

   

Član 22. 

U članu 44. stav 1. posle reči: „klijentu“ dodaju se 

reči: „koji nije korisnik u smislu ovog zakona“.

  

U stavu 3. reči: „klijenata banke“ zamenjuju se 

rečima: „klijenata iz stava 1. ovog člana“. 

Dopuna odredbe radi 

preciziranja 

domašaja primene 

člana na korisnika 

koji nije klijent u 

smislu ovog zakona, 

imajući u vidu da je 

u članu 1. Predloga 

zakona napravljena 

distinkcija između 

pojmova klijent i 

korisnik. 
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Član 23. 

 

Član 45. i naslov iznad tog člana menjaju se i glase: 

„Prigovor klijenata banci 

Član 45. 

Ako klijent koji nije korisnik u smislu ovog zakona 

smatra da se banka ne pridržava obaveza utvrđenih 

zakonom i drugim propisima i obaveza iz 

zaključenog ugovora – prigovor na postupak banke 

može uputiti rukovodiocu organizacione jedinice 

banke u čijem je delokrugu unutrašnja revizija, 

nadležnoj organizacionoj jedinici ili nadležnom 

organu banke. 

Banka je dužna da podnosiocu prigovora iz stava 1. 

ovog člana odgovori u razumnom roku. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i 

način postupanja banke po prigovoru iz stava 1. ovog 

člana.“. 

Preciziranje da se 

pravo na prigovor 

odnosi samo na 

klijente koji nisu 

korisnici u smislu 

definicija unetih u 

član 1. Predloga 

zakona, (jer je pravo 

na prigovor i 

postupanje banke i 

NBS po prigovoru i 

pritužbi tih korisnika 

regulisano posebnim 

zakonom), i brisanje 

stava koji je u praksi 

dovodio do 

pogrešnog tumačenja 

i neosnovanih 

očekivanja pravnih 

lica od NBS. 

   

Član 24. 

 

U članu 48. stav 1. u tački 11) tačka na kraju 

zamenjuje se tačkom sa zapetom, a posle tačke 11) 

dodaje se tačka 12), koja glasi: 

„12) u drugim slučajevima propisanim ovim ili 

drugim zakonom.“. 

U stavu 2. reči: „istražnom sudiji,“ brišu se. 

Unapređenje 

regulatornog okvira 

u skladu sa 

potrebama prakse 

proširivanjem  liste 

postojećih izuzetaka  

od obaveze čuvanja 

bankarske tajne 

opštom odredbom. 

****** 

Usklađivanje sa 

drugim propisima 

Republike Srbije 

imajući u vidu da 

pojam istražnog 

sudije više ne postoji 

u domaćem pravnom 

sistemu. 
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Član 25. 

 

Član 51. menja se i glasi: 

„Član 51. 

Radi procene finansijskog stanja banke i njenih 

podređenih društava na pojedinačnoj i 

konsolidovanoj osnovi, banka je dužna da pripremi i 

Narodnoj banci Srbije podnese izveštaje koji se 

odnose na upravljanje bankom, poslovanje 

organizacionih struktura, planirane poslovne 

aktivnosti, kapital, likvidnost, solventnost i 

profitabilnost banke i njenih podređenih društava, 

kao i druge izveštaje potrebne za kontrolu njenog 

poslovanja. 

Narodna banka Srbije propisuje sadržinu i oblik 

izveštaja iz stava 1. ovog člana, kao i način i rokove 

njihovog dostavljanja. 

Banka evidentira, prikuplja, obrađuje i Narodnoj 

banci Srbije dostavlja podatke i informacije o 

dužnicima u vezi s bilansnim potraživanjima i 

vanbilansnim stavkama banke, radi uključivanja tih 

podataka i informacija u informacioni sistem 

Narodne banke Srbije.  

Narodna banka Srbije bliže propisuje sadržinu, 

formu, način i rokove dostavljanja podataka i 

informacija iz stava 3. ovog člana, kao i način 

korišćenja tih podataka odnosno informacija.“. 

Stav 1. 

Izmena u cilju 

zakonskog 

preciziranja obuhvata 

izveštavanja Narodne 

banke Srbije. 

****** 

St. 3 i 4. 

Izmene u cilju 

unapređenja 

regulatornog okvira 

u skladu sa 

potrebama prakse 

koja se odnosi na 

prikupljanje i 

dostavljanje 

podataka o 

dužnicima u vezi sa 

bilansnim 

potraživanjima i 

vanbilansnim 

stavkama banke, kao 

i zbog propisivanja 

pravnog osnova za 

bliže uređivanje 

sadržine, forme, 

načina i rokova 

dostavljanja tih 

podataka i 

informacija, ali i 

njihovog daljeg 

korišćenja. 

   

Član 26. 

 

Posle člana 51a dodaju se član 51b i naslov iznad tog 

člana, koji glase: 

„Objavljivanje podataka i informacija Narodne 

banke Srbije 

 

 

Novi član 51b se 

dodaje u cilju 

Direktiva 2013/36/EU  

Article 143 

General disclosure 

Article 143.1. CRD 

1. Competent authorities shall publish 

the following information: 

(a) the texts of laws, regulations, 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

usklađivanje 

sa članom 68. 

Direktive 
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Član 51b 

Narodna banka Srbije javno objavljuje: 

1) opšte informacije o načinu sprovođenja procesa 

procene poslovanja banaka; 

2) zbirne statističke podatke o sprovedenim 

aktivnostima iz oblasti kontrolne funkcije. 

Narodna banka Srbije na svojoj internet prezentaciji 

čini dostupnim objavljene propise i druge opšte akte 

iz oblasti kontrole poslovanja banaka i 

restrukturiranja banaka – isključivo u svrhe dodatnog 

informisanja. 

Izuzetno od člana 9b. stav 1. ovog zakona, Narodna 

banka Srbije može bliže propisati uslove, način i 

rokove objavljivanja podataka i informacija o 

bankama za koje je u postupku kontrole iz člana 102. 

ovog zakona utvrđeno da nisu postupale u skladu sa 

ovim zakonom, drugim zakonima po kojima je 

Narodna banka Srbije nadležna za vršenje nadzora 

nad poslovanjem banaka i propisima Narodne banke 

Srbije.“. 

stavljanja u zakonski 

okvir postojeće 

prakse objavljivanja 

podataka i 

informacija Narodne 

banke Srbije, kao i 

radi dodatnog 

usklađivanja sa 

propisima EU koji se 

odnose na 

objavljivanja 

nadležnih tela. 

requirements 

paragraph 1 

 

Article 68 

Publication of 

administrative penalties 

 

 

administrative rules and general 

guidance adopted in their Member State 

in the field of prudential regulation; 

(c) the general criteria and 

methodologies they use in the review 

and evaluation referred to in Article 97, 

including the criteria for applying the 

principle of proportionality as referred to 

in Article 97(4); 

(d) without prejudice to the provisions 

set out in Title VII, Chapter 1, Section II 

of this Directive and where applicable, 

the provisions set out in Title IV, 

Chapter 1, Section 2 of Directive (EU) 

2019/2034, aggregate statistical data on 

key aspects of the implementation of the 

prudential framework in each Member 

State, including the number and nature 

of supervisory measures taken in 

accordance with point (a) of Article 

102(1) of this Directive and of 

administrative penalties imposed in 

accordance with Article 65 of this 

Directive.  

 

2013/36/EU, a koje 

će biti izvršeno 

kroz podzakonske 

akte. 

Član 27. 

 

U članu 57. stav 1. menja se i glasi: 

„Banka koja je osnovana spajanjem dužna je da 

Narodnoj banci Srbije dostavi mišljenje spoljnog 

revizora o istinitosti i objektivnosti svog početnog 

bilansa stanja na ugovoreni datum spajanja, odnosno 

sa stanjem na datum upisa tog spajanja u registar 

privrednih društava ako se ta dva datuma razlikuju, u 

roku od 90 dana od dana upisa te banke u registar 

privrednih subjekata.“. 

U stavu 2. posle reči: „ugovoreni datum pripajanja“ 

dodaju se zapeta i reči: „odnosno sa stanjem na 

datum upisa tog pripajanja u registar privrednih 

Dopune u skladu sa 

potrebama prakse. 
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društava ako se ta dva datuma razlikuju“. 

U stavu 3. reči: „60 dana“ zamenjuju se rečima: „90 

dana“. 

Član 28. 

 

Član 61. menja se i glasi: 

„Član 61. 

Banka je dužna da Narodnoj banci Srbije dostavi 

usvojene pojedinačne finansijske izveštaje banke i 

njenog bankarskog holdinga, sa izveštajem spoljnog 

revizora, za prethodnu poslovnu godinu – u roku od 

120 dana nakon završetka te godine. 

Narodna banka Srbije može od bilo kog člana 

bankarske grupe zahtevati da joj dostavi pojedinačne 

finansijske izveštaje sa izveštajem spoljnog revizora. 

Banka je dužna da dostavi usvojene konsolidovane 

finansijske izveštaje bankarske grupe, sa izveštajem 

spoljnog revizora, za prethodnu poslovnu godinu – u 

roku od 150 dana nakon završetka te godine. 

Izveštaj spoljnog revizora u skraćenom obliku za 

banku, bankarski holding i bankarsku grupu banka 

objavljuje u najmanje jednim dnevnim novinama 

koje se distribuiraju na teritoriji Republike Srbije, i 

to u roku od 15 dana od dana dostavljanja tog 

izveštaja Narodnoj banci Srbije. 

Kompletan izveštaj spoljnog revizora o godišnjim 

finansijskim izveštajima za banku, bankarski holding 

i bankarsku grupu, uključujući i napomene uz 

finansijske izveštaje – banka objavljuje na svojoj 

internet prezentaciji u roku od 15 dana od dana 

dostavljanja tog izveštaja Narodnoj banci Srbije. 

Pored objavljivanja revidiranog godišnjeg 

finansijskog izveštaja, banka na svojoj internet 

prezentaciji tromesečno, u roku od 30 dana nakon 

isteka obračunskog perioda, objavljuje i nerevidirane 

finansijske izveštaje, koji sadrže bilans stanja s 

vanbilansnim stavkama, bilans uspeha, izveštaj o 

ostalom rezultatu, izveštaj o promenama na kapitalu i 

Izmene i preciziranja 

u skladu sa 

potrebama prakse. 

   



175 
 

 

izveštaj o tokovima gotovine, a objavljuje i imena 

članova upravnog i izvršnog odbora banke i lica koja 

imaju učešće u banci ili bankarskom holdingu i 

podatke o tim licima, kao i organizacionu strukturu i 

spisak organizacionih jedinica te banke. 

Ako se u izveštajima i podacima koji su objavljeni 

utvrdi greška, banka ili spoljni revizor dužni su da o 

tome odmah obaveste Narodnu banku Srbije, a banka 

je dužna i da objavi korigovane izveštaje i podatke.“. 

Član 29. 

 

U članu 66. stav 1. tačka 1) posle reči: „od najmanje 

tri“ dodaje se reč: „naredne“. 

Tačka 3) menja se i glasi:  

„3) usvaja finansijske izveštaje banke i bankarske 

grupe u kojoj je banka najviše matično društvo i 

izveštaj spoljnog revizora o reviziji tih finansijskih 

izveštaja, uključujući i napomene uz finansijske 

izveštaje;“. 

Posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi: 

„3a) odlučuje o upotrebi i raspoređivanju ostvarene 

dobiti, odnosno pokriću gubitaka;“. 

Tačka 4) menja se i glasi:  

„4) odlučuje o povećanju kapitala banke, odnosno o 

ulaganjima kapitala u drugu banku ili u druga pravna 

lica, o visini ulaganja u osnovna sredstva banke, kao 

i o sticanju sopstvenih akcija banke;“. 

Dopune u skladu sa 

potrebama prakse. 

   

Član 30. 

 

U članu 70. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji 

glasi: 

„Članovi upravnog i izvršnog odbora banke dužni su 

da doprinose dugoročnom pozitivnom poslovanju 

banke i da u obavljanju poslova iz svog delokruga 

postupaju u skladu s pažnjom dobrog stručnjaka.“. 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4. 

Izmene u skladu sa 

potrebama prakse 

imajući u vidu da se 

očekuje da članovi 

organa upravljanja 

bankom pokažu 

posebnu opreznost i 

povećani stepen 

pažnje pri donošenju 

svojih poslovnih 
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odluka. 

Član 31. 

 

U članu 71. stav 5. menja se i glasi:  

„Članovi upravnog odbora banke moraju imati dobru 

poslovnu reputaciju, odgovarajuće kvalifikacije i 

iskustvo, kao i sposobnost da obavljanju poslova iz 

svog delokruga posvete dovoljno vremena – u skladu 

s propisom Narodne banke Srbije.“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Usklađivanje sa 

propisima EU, kao i 

izričito propisivanje 

odgovarajućeg 

iskustva kao 

posebnog uslova za 

članstvo u ovom 

organu upravljanja. 

Direktiva 2013/36/EU 

 

Article 91. 

Management body 

Article 91. CRD 

1. Institutions, financial holding 

companies and mixed financial holding 

companies shall have the primary 

responsibility for ensuring that members 

of the management body are at all times 

of sufficiently good repute and possess 

sufficient knowledge, skills and 

experience to perform their duties. 

Members of the management body shall, 

in particular, fulfil the requirements set 

out in paragraphs 2 to 8. 

Where members of the management 

body do not fulfil the requirements set 

out in this paragraph, competent 

authorities shall have the power to 

remove such members from the 

management body. The competent 

authorities shall in particular verify 

whether the requirements set out in this 

paragraph are still fulfilled where they 

have reasonable grounds to suspect that 

money laundering or terrorist financing 

is being or has been committed or 

attempted, or there is increased risk 

thereof in connection with that 

institution. 

2. All members of the management body 

shall commit sufficient time to perform 

their functions in the institution. 

3. The number of directorships which 

may be held by a member of the 

management body at the same time shall 

take into account individual 

circumstances and the nature, scale and 

complexity of the institution's activities. 
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Unless representing the Member State, 

members of the management body of an 

institution that is significant in terms of 

its size, internal organisation and the 

nature, the scope and the complexity of 

its activities shall, from 1 July 2014, not 

hold more than one of the following 

combinations of directorships at the 

same time: 

(a) one executive directorship with two 

non-executive directorships; 

(b) four non-executive directorships. 

4.  For the purposes of paragraph 3, the 

following shall count as a single 

directorship: 

(a) executive or non-executive 

directorships held within the same 

group; 

(b) executive or non-executive 

directorships held within: 

(i) institutions which are members of the 

same institutional protection scheme 

provided that the conditions set out in 

Article 113(7) of Regulation (EU) No 

575/2013 are fulfilled; or(ii) 

undertakings (including non-financial 

entities) in which the institution holds a 

qualifying holding. 

5.   Directorships in organisations which 

do not pursue predominantly 

commercial objectives shall not count 

for the purposes of paragraph 3. 

6.   Competent authorities may authorise 

members of the management body to 

hold one additional non-executive 

directorship. Competent authorities shall 

regularly inform EBA of such 
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authorisations. 

Član  

32. 

stav 1. 

 

U članu 72. stav 1. menja se i glasi:  

„Banka Narodnoj banci Srbije podnosi zahtev za 

davanje prethodne saglasnosti na imenovanje člana 

upravnog odbora banke, uz koji dostavlja dokumente 

i daje podatke kojima se dokazuju poslovna 

reputacija, kvalifikacije i iskustvo lica predloženog 

za člana upravnog odbora banke, kao i činjenica da 

to lice ima sposobnost da posveti dovoljno vremena 

obavljanju poslova iz svog delokruga.“. 

Usklađivanje sa 

novinama Predloga 

zakona koje se 

odnose na uslove za 

izbor za člana 

upravnog odbora 

banke u kontekstu 

sposobnosti lica da 

posveti dovoljno 

vremena obavljanju 

poslova iz svoje 

nadležnosti. 

   

Član  

32. 

st  

2. do 4. 

 

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:  

„Uz zahtev iz stava 1. ovog člana banka dostavlja 

Narodnoj banci Srbije dokumente i daje podatke o 

poslovnoj reputaciji saradnika lica predloženog za 

člana upravnog odbora banke.“. 

Dosadašnji st. 2. do 9. postaju st. 3. do 10.  

U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 4, u tački 3) 

tačka na kraju zamenjuje se tačkom sa zapetom, a 

posle tačke 3) dodaje se tačka 4), koja glasi: 

„4) lice čiji saradnik nema dobru poslovnu reputaciju 

u skladu s propisom Narodne banke Srbije.“. 

 

Usklađivanje sa 

novinama u Predlogu 

zakona koje 

podrazumevaju 

uvođenje  definicije 

pojma saradnika u 

okviru usklađivanja 

sa preporukom broj 

26 Međunarodne 

grupe za finansijsku 

akciju (FATF) 

   

Član 33. 

stav 1. 

 

U članu 73. stav 1. tačka 4) posle reči: „kao i 

strategiju“ dodaju se reči: „i plan“. 

Dopuna u cilju 

uvođenja u zakonski 

okvir plana 

upravljanja 

kapitalom koji se 

dostavlja u skladu sa 

podzakonskim 

aktom. 

   

Član 33. 

st.  

Posle tačke 11) dodaje se tačka 11a), koja glasi: 

„11a) usvaja plan upravljanja rizicima usklađenosti 

Preciziranje 

delokruga Upravnog 
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2. i 3. 

 

poslovanja iz člana 84. stav 1. ovog zakona, kao i 

program praćenja usklađenosti poslovanja iz stava 5. 

tog člana;“. 

U tački 13) reči: „kao i“ brišu se, a posle reči: „radu 

unutrašnje revizije,“ dodaju se reči: „kao i izveštaje o 

aktivnostima funkcije kontrole usklađenosti 

poslovanja,“. 

odbora u cilju 

usklađivanja sa 

novinama Predloga 

zakona koje se 

odnose na 

unapređenje i 

preciziranje funkcije 

kontrole usklađenosti 

poslovanja. 

 

Član 33. 

stav 4. 

 

Posle tačke 13) dodaje se tačka 13a), koja glasi: 

„13a) razmatra nalaze i preporuke sadržane u pismu 

spoljnog revizora rukovodstvu banke i obezbeđuje 

praćenje postupanja banke u skladu s tim nalazima i 

preporukama;“. 

Dopuna u skladu sa 

potrebama prakse. 

 
   

Član 33. 

stav 5. 

 

Posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi:  

„Narodna banka Srbije može bliže urediti 

utvrđivanje politika zarada i ostalih primanja 

zaposlenih u banci iz stava 1. tačka 19) ovog člana.“. 

 

 

 

 

Stvaranje pravnog 

osnova za dalje 

usklađivanje sa 

propisima EU. 

 

Direktiva 2013/36/EU 

Article 92 

Remuneration policies 

Article 93 

Institutions that benefit from 

government intervention 

Article 94 

Variable elements of 

remuneration 

Article 95 

Remuneration Committee 

 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

dalje usklađivanje 

sa navedenim 

članovima 

Direktive 

2013/36/EU u vezi 

sa politikama 

zarada i naknada 

koje će biti izršeno 

podzakonskim 

aktom. 

Član 34. 

U članu 75. stav 5. menja se i glasi:  

„Članovi izvršnog odbora banke moraju imati dobru 

poslovnu reputaciju, odgovarajuće kvalifikacije i 

iskustvo, u skladu s propisom Narodne banke 

Izričito propisivanje 

odgovarajućeg 

iskustva kao 

posebnog uslova za 
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Srbije.“ članstvo u ovom 

organu upravljanja. 

Član 35. 

st.  

1. 

U članu 76. stav 3. tač. 2) i 4) reči: „strategiju 

upravljanja“ zamenjuju se rečima: „strategiju i plan 

upravljanja“.  

Dopuna u cilju 

uvođenja u zakonski 

okvir plana 

upravljanja 

kapitalom koji se 

dostavlja u skladu sa 

podzakonskim 

aktom. 

   

Član 35. 

stav 2. 

Posle tačke 5) dodaje se tačka 5a), koja glasi: 

„5a) razmatra izveštaje o aktivnostima funkcije 

kontrole usklađenosti poslovanja;“. 

Usklađivanje sa 

potrebama prakse i 

unapređenje propisa 

u oblasti kontrole 

usklađenosti 

poslovanja. 

   

Član 36. 

 

U članu 80. stav 7. menja se i glasi: 

„Članovi odbora za praćenje poslovanja banke 

sastaju se najmanje jednom mesečno, a najmanje 

jednom u tri meseca sastaju se u prostorijama sedišta 

banke ili drugih organizacionih delova banke na 

teritoriji Republike Srbije.“. 

Unapređenje propisa 

u skladu sa 

potrebama prakse, 

propisivanjem 

istovetne obaveze u 

pogledu održavanja 

sastanaka kao za 

upravni odbor. 

   

Član 37. 

 

U članu 81. st. 2. i 3. menjaju se i glase: 

„Odbor za upravljanje aktivom i pasivom prati 

izloženost banke rizicima koji proizlaze iz strukture 

njenih bilansnih obaveza i potraživanja i 

vanbilansnih stavki, predlaže mere za upravljanje 

kamatnim rizikom u bankarskoj knjizi, rizikom 

likvidnosti, deviznim rizikom i ostalim tržišnim 

rizicima, a obavlja i druge poslove utvrđene aktima 

banke. 

Narodna banka Srbije može propisati i druge poslove 

koje su dužni da obavljaju odbori iz ovog člana, a 

Usklađivanje sa 

novinama iz 

Predloga zakona u 

pogledu vrsta rizika. 

Stvaranje pravnog 

osnova za dalje 

unapređenje 

regulative u vezi sa 

radom i 

organizacijom 

kreditnog odbora i 
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može bliže urediti i ostala pitanja u vezi s radom i 

organizacijom tih odbora.“. 

odbora za 

upravljanje aktivom i 

pasivom. 

Član 38. 

 

Posle člana 81. dodaju se član 81a i naslov iznad tog 

člana, koji glase:  

„Ključne funkcije i nosioci ključnih funkcija 

Član 81a 

Banka je dužna da identifikuje sve ključne funkcije, 

koje uvek uključuju funkcije sistema unutrašnjih 

kontrola iz člana 82. ovog zakona.  

Nosioci ključnih funkcija iz stava 1. ovog člana jesu 

rukovodioci funkcija sistema unutrašnjih kontrola iz 

tog stava, kao i rukovodioci ostalih ključnih funkcija 

koje je banka identifikovala u skladu s tim stavom – 

u slučaju da ta lica nisu članovi organa upravljanja 

banke.  

Banka je dužna da obezbedi da nosioci ključnih 

funkcija imaju dobru poslovnu reputaciju, 

odgovarajuće kvalifikacije i iskustvo, u skladu s 

propisima Narodne banke Srbije.  

Banka obaveštava Narodnu banku Srbije o 

imenovanju, razrešenju ili ostavci nosioca ključne 

funkcije u roku od deset dana od dana imenovanja, 

razrešenja ili ostavke tog lica, navodeći razloge za to. 

Banka podnosi Narodnoj banci Srbije zahtev za 

davanje prethodne saglasnosti na imenovanje 

rukovodilaca funkcija sistema unutrašnjih kontrola iz 

stava 2. ovog člana.  

Narodna banka Srbije bliže propisuje uslove i način 

imenovanja nosilaca ključnih funkcija iz ovog člana, 

kao i uslove za davanje saglasnosti iz stava 5. ovog 

člana.    

Narodna banka Srbije može rešenjem naložiti 

razrešenje nosioca ključne funkcije iz stava 2. ovog 

člana, ako utvrdi da to lice više ne ispunjava uslove 

 

 

 

 

 

Dopune u cilju 

unapređenja 

poslovanja banke u 

celini, kao i radi 

usklađivanja sa 

propisima EU i to sa 

izmenama Direktive 

2013/36/EU iz maja 

2024. godine koje će 

se u EU primenjivati 

od 11. januara 2026. 

godine (Direktiva 

2024/1619/EU-  tzv. 

CRD VI), kao i 

pružanja pravnog 

osnova za detaljnije 

uređenje ove oblasti 

podzakonskim 

aktom. 

 

 

 

Direktiva 2024/1619/EU 

Article 1 

Amendments to Directive 

2013/36/EU 

point (c) of paragraph 2 

 

Article 1 

 paragraph 31 

Key function holders and 

suitability assessment 

  

Article 1.2. CRDVI 

9a)“key function holders” means the 

persons who have significant influence 

over the direction of an institution but 

are not members of the management 

body, including the heads of internal 

control functions and the chief financial 

officer, where those heads or that officer 

are not members of the management 

body; 

            Article 1.31. CRDVI 

Key function holders and suitability 

assessment 

1.   The entities referred to in Article 

91(1) shall have the primary 

responsibility for ensuring that key 

function holders are at all times of 

sufficiently good repute, act with 

honesty and integrity and possess 

sufficient knowledge, skills and 

experience necessary to perform their 

duties. The absence of a criminal 

conviction or of ongoing prosecutions 

for a criminal offence shall not in itself 

be sufficient to fulfil the requirement to 

be of good repute and act with honesty 

and integrity. 

 

5.   Member States shall ensure that 

competent authorities assess that the 

heads of internal control functions and 

the chief financial officer fulfil at all 

times the criteria and requirements set 
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koje je Narodna banka Srbije propisala u skladu sa 

st. 3. i 6. ovog člana.“. 

out in paragraph 1 where those heads or 

the officer are appointed for roles at 

least in the following entities: 

(a)EU parent institutions that qualify as 

large institutions; 

(b)parent institutions in a Member State 

that qualify as large institutions; except 

where they are affiliated to a central 

body; 

(c)central bodies that qualify as large 

institutions or that supervise large 

institutions affiliated to them; 

(d)stand-alone institutions in the Union 

that qualify as large institutions; 

(e)large subsidiaries, as defined in 

Article 4(1), point (147), of Regulation 

(EU) No 575/2013; 

(f)parent financial holding companies in 

a Member State, parent mixed financial 

holding companies in a Member State, 

EU parent financial holding companies 

and EU parent mixed financial holding 

companies, having large institutions 

within their group, except those falling 

under Article 21a(4) of this Directive. 

 

 

Član 39. 

 

Član 82. menja se i glasi: 

„Član 82. 

Banka je dužna da uspostavi i primeni efektivan i 

efikasan sistem unutrašnjih kontrola na način koji 

obezbeđuje kontinuirano praćenje rizika kojima je 

banka izložena ili može biti izložena u svom 

poslovanju, a koji se naročito sastoji od:  

Izmene u cilju 

unapređenja i 

preciziranja 

regulatornog okvira 

u segmentima 

korporativnog 

upravljanja koji se 

odnose na sistem 
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1) funkcije upravljanja rizicima; 

2) funkcije kontrole usklađenosti poslovanja; 

3) funkcije unutrašnje revizije.  

Sistem unutrašnjih kontrola iz stava 1. ovog člana 

predstavlja skup procesa i procedura uspostavljenih 

radi adekvatne kontrole rizika i praćenja efektivnosti 

i efikasnosti poslovanja, pouzdanosti finansijskih i 

ostalih podataka i informacija banke, kao i njihove 

usklađenosti s propisima, unutrašnjim aktima i 

standardima poslovanja, a čiji je cilj obezbeđenje 

sigurnosti i stabilnosti poslovanja banke.  

Funkcije sistema unutrašnjih kontrola iz stava 1. 

ovog člana banka uspostavlja tako da veličina i 

organizaciona i kvalifikaciona struktura tih funkcija 

odgovaraju veličini banke, odnosno obimu i vrsti 

poslova koje banka obavlja, a da broj i struktura 

zaposlenih omogućavaju efektivno i efikasno vršenje 

tih funkcija.  

Banka je dužna da obezbedi nezavisno vršenje 

funkcija sistema unutrašnjih kontrola iz stava 1. ovog 

člana, odnosno izbegavanje svih aktivnosti ili 

okolnosti koje mogu negativno uticati na objektivan 

rad tih funkcija. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i 

način uređivanja i sprovođenja sistema unutrašnjih 

kontrola.“. 

unutrašnje kontrole. 

Član 40. 

 

Čl. 83. i 84. menjaju se i glase:  

„Član 83. 

U banci postoji organizaciona jedinica u čijem je 

delokrugu kontrola usklađenosti poslovanja banke. 

Osnovni zadaci organizacione jedinice iz stava 1. 

ovog člana jesu identifikacija, praćenje i upravljanje 

rizikom usklađenosti poslovanja banke.  

Rizik usklađenosti poslovanja banke je rizik od 

izricanja sankcija regulatornog tela, finansijskih 

Izmene radi 

uvažavnja potrebe 

prakse da se 

preciziraju osnovni 

zadaci organizacione 

jedinice u čijem je 

delokrugu kontrola 

usklađenosti 

poslovanja banke, 

pruži jasnija 
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gubitaka ili narušavanja reputacije banke usled 

obavljanja poslova banke na način koji nije u skladu 

sa zakonom i drugim propisom, unutrašnjim aktima 

banke, standardima poslovanja, procedurama o 

sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma, 

kao i sa drugim aktima kojima se uređuje poslovanje 

banke. 

Rukovodioca organizacione jedinice iz stava 1. ovog 

člana imenuje i razrešava upravni odbor banke. 

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog 

člana i zaposleni u toj organizacionoj jedinici 

nezavisni su u svom radu i obavljaju isključivo 

poslove iz stava 2. ovog člana. 

Zaposleni u banci dužni su da zaposlenima u 

organizacionoj jedinici iz stava 1. ovog člana 

omoguće uvid u dokumentaciju koju poseduju i da 

im pruže potrebne informacije. 

Narodna banka Srbije bliže propisuje način i uslove 

identifikacije i praćenja rizika iz stava 3. ovog člana i 

upravljanja tim rizikom. 

definicija rizika 

usklađenosti 

poslovanja banke i 

izričito uredi da 

rukovodioca 

pomenute 

organizacione 

jedinice imenuje i 

razrešava upravni 

odbor banke. 

 

Član 40. 

 

Čl. 83. i 84. menjaju se i glase:  

............................................ 

„Član 84. 

Organizaciona jedinica u čijem je delokrugu kontrola 

usklađenosti poslovanja banke dužna je da 

identifikuje i procenjuje glavne rizike te usklađenosti 

i predlaže godišnji plan upravljanja tim rizicima, koji 

sadrži i plan obuke zaposlenih. 

Organizaciona jedinica iz stava 1. ovog člana 

tromesečno sačinjava izveštaj o svojim aktivnostima, 

koji sadrži naročito izveštaj o sprovođenju plana 

upravljanja rizicima usklađenosti poslovanja iz stava 

1. ovog člana. 

Izveštaj iz stava 2. ovog člana organizaciona jedinica 

u čijem je delokrugu usklađenost poslovanja 

Izmene radi 

uvažavanja potrebe 

prakse da se jasnije 

definišu aktivnosti 

organizacione 

jedinice u čijem je 

delokrugu kontrola 

usklađenosti 

poslovanja banke.    
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dostavlja izvršnom odboru, odboru za praćenje 

poslovanja i upravnom odboru na razmatranje.  

Organizaciona jedinica iz stava 1. ovog člana 

sastavlja i godišnji izveštaj o rizicima usklađenosti 

poslovanja, koji dostavlja izvršnom odboru, odboru 

za praćenje poslovanja i upravnom odboru banke. 

Organizaciona jedinica iz stava 1. ovog člana dužna 

je da sastavi program praćenja usklađenosti 

poslovanja banke, koji posebno sadrži metodologiju 

rada te organizacione jedinice, način i rokove izrade 

izveštaja i način provere te usklađenosti. 

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog 

člana dužan je da o utvrđenim propustima koji se 

odnose na usklađenost poslovanja odmah obavesti 

izvršni odbor i odbor za praćenje poslovanja banke. 

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog 

člana ima pravo da se neposredno obrati upravnom 

odboru banke, kad god je to potrebno.  

Rukovodilac organizacione jedinice iz stava 1. ovog 

člana odgovoran je za efikasno, kontinuirano, 

redovno i kvalitetno vršenje funkcije usklađenosti 

poslovanja i efikasno sprovođenje plana upravljanja 

rizicima usklađenosti poslovanja iz stava 1. ovog 

člana, blagovremeno sačinjavanje i dostavljanje 

izveštaja iz st. 2. i 4. ovog člana, kao i sprovođenje 

programa praćenja usklađenosti poslovanja iz stava 

5. ovog člana.“. 

Član 41. 

 

U članu 87. posle stava 4. dodaje se stav 5, koji glasi:  

„Sastavni deo izveštaja iz stava 1. ovog člana čine i 

posebni godišnji izveštaji za sve tri funkcije sistema 

unutrašnjih kontrola iz člana 82. ovog zakona, koje 

sačinjavaju organizacione jedinice u čijem su 

delokrugu upravljanje rizicima, kontrola 

usklađenosti poslovanja i unutrašnja revizija banke.“. 

Unapređenje 

izveštavanja Narodne 

banke Srbije  u vezi 

sa sistemima 

unutrašnjih kontrola 

propisivanjem 

obaveze da godišnji 

izveštaj o 

adekvatnosti 

upravljanja rizicima i 
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unutrašnjoj kontroli 

sadrži posebne 

godišnje izveštaje o 

sve tri funkcije. 

Član 42. 

 

U članu 88. posle stava 1. dodaje se stav 2, koji glasi:  

„Banka obaveštava Narodnu banku Srbije o 

zatvaranju filijale ili drugog organizacionog oblika 

na teritoriji Republike Srbije najkasnije 30 dana pre 

planiranog zatvaranja.“. 

Unapređenje 

regulatornog okvira 

u skladu sa 

potrebama prakse, 

imajući u vidu da se 

ova informacija sada 

dostavlja kroz 

izveštajni sistem, ali 

nije zakonska 

obaveza. 

   

Član 43. 

 

U članu 94. stav 1. posle reči: „steći“ dodaju se reči: 

„učešće u banci, odnosno“, a reči: „od 5%“ 

zamenjuju se rečima: „od 10%“. 

Posle stava 7. dodaju se st. 8. i 9, koji glase:  

„Banka Narodnu banku Srbije obaveštava o sticanju 

direktnog ili indirektnog vlasništva u banci koje 

sticaocu omogućava 5% i više od 5% glasačkih 

prava u roku od pet radnih dana od dana saznanja za 

to sticanje. 

Obaveštenje o sticanju direktnog ili indirektnog 

vlasništva iz stava 8. ovog člana naročito sadrži 

podatke o identitetu sticaoca, procentu stečenih 

glasačkih prava i datumu tog sticanja.“. 

 

 

Izmena povezana sa 

izmenom definicije 

kvalifikovanog 

učešća. 

Izmena u vezi sa 

obavezom 

obaveštavanja – zbog 

potreba prakse, uz 

uvažavanje propisa 

EU. 

 

 

 

Direktiva  2013/36/EU 

Qualifying holding in a 

credit institution 

Article 22 

Notification and assessment 

of proposed acquisitions 

Article 22. CRD 

1.Member States shall require any 

natural or legal person or such persons 

acting in concert (the "proposed 

acquirer"), who have taken a decision 

either to acquire, directly or indirectly, a 

qualifying holding in a credit institution 

or to further increase, directly or 

indirectly, such a qualifying holding in a 

credit institution as a result of which the 

proportion of the voting rights or of the 

capital held would reach or exceed 20%, 

30% or 50% or so that the credit 

institution would become its subsidiary 

(the "proposed acquisition"), to notify 

the competent authorities of the credit 

institution in which they are seeking to 

acquire or increase a qualifying holding 

in writing in advance of the acquisition, 

indicating the size of the intended 

holding and the relevant information, as 

specified in accordance with Article 

23(4). Member States shall not be 
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required to apply the 30 % threshold 

where, in accordance with Article 

9(3)(a) of Directive 2004/109/EC, they 

apply a threshold of one-third. 

 

Član 44. 
U članu 96. tačka 2) posle reči: „podnosilac zahteva“ 

dodaju se reči: „ili njegov saradnik“. 

Usklađivanje sa 

preporukom broj 26 

Međunarodne grupe 

za finansijsku akciju 

(FATF). 

   

Član 45. 

stav 1. 

 

U članu 99. stav 1. reči: „od 5%“ zamenjuju se 

rečima: „od 10%“. 

Izmena povezana sa 

izmenom definicije 

kvalifikovanog 

učešća. Usklađivanje 

sa propisima EU. 

 

   

Član 45. 

stav 2. 

 

Posle stava 4. dodaje se stav 5, koji glasi: 

„Ako Narodna banka Srbije utvrdi da su aktivnosti 

lica koje ima vlasništvo u banci, bez obzira na to da 

li ima i učešće u banci, povezane s pranjem novca, 

finansiranjem terorizma ili finansiranjem širenja 

oružja za masovno uništenje – shodno se primenjuju 

odredbe st. 1. do 4. ovog člana.“. 

Usklađivanje sa 

revidiranim 

standardima 

Međunarodne grupe 

za finansijsku akciju 

(FATF) koji su 

prošireni tako da 

preporuka broj 1 

obuhvata, pored 

rizika od pranja 

novca i finansiranja 

teroroizma, i rizik 

finansiranja širenja 

oružja za masovno 

uništenje. 

   

Član 46. 

 

U članu 101. stav 3. reči: „15 dana“ zamenjuju se 

rečima: „pet radnih dana“.  

Stav 4. menja se i glasi:  

Izmena povezana sa 

izmenom koja se 

odnosi na 
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„Banka je dužna da najmanje jednom godišnje, kao i 

na zahtev Narodne banke Srbije ili u skladu s 

propisom Narodne banke Srbije – Narodnu banku 

Srbije obavesti o identitetu svih lica koja imaju 

vlasništvo u banci.“.  

U st. 5. i 6. reči „15 dana“ zamenjuju se rečima: „pet 

radnih dana“. 

obaveštavanje 

Narodne banke 

Srbije o sticanju 5% 

ili više od 5% 

direktnog ili 

indirektnog 

vlasništva u banci a 

koje je manje od 

10%. 

Član 

47. 

Posle člana 101. naslov „Odeljak 1a“ briše se, a član 

101a i naslov iznad tog člana menjaju se i glase: 

„Saradnici 

Član 101a 

Saradnikom lica koje stiče ili ima učešće u banci 

smatra se: 

1) svako fizičko lice koje je član organa upravljanja 

ili drugo odgovorno lice u pravnom licu čiji je 

stvarni vlasnik lice koje ima ili stiče učešće u banci;  

2) svako fizičko lice koje je stvarni vlasnik pravnog 

lica u kome je lice koje ima ili stiče učešće u banci 

član organa upravljanja;  

3) svako fizičko lice koje s licem koje ima ili stiče 

učešće u banci ‒  ima stvarno vlasništvo nad istim 

pravnim licem. 

Odredbe stava 1. ovog člana shodno se primenjuju i 

na saradnika osnivača, člana upravnog i izvršnog 

odbora, kao i stvarnog vlasnika banke. 

Saradnici lica iz st. 1. i 2. ovog člana moraju imati 

dobru poslovnu reputaciju u skladu s propisom 

Narodne banke Srbije.“. 

 

 

 

 

 

 

 

Usklađivanje sa 

preporukom broj 26 

Međunarodne grupe 

za finansijsku akciju 

(FATF). 

   

Član 48. 

Posle člana 101a dodaju se odeljak 1a, član 101b i 

naslov iznad tog člana, koji glase: 

„Odeljak 1a 

Izmena 

nomotehničke 

prirode, imajući u 

vidu izmene člana 
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Dijagnostičko ispitivanje 

Član 101b 

Narodna banka Srbije može, radi prikupljanja, 

obrade i analize potrebnih podataka, vršiti 

dijagnostičko ispitivanje poslovanja banke 

neposrednim uvidom u njene poslovne knjige i drugu 

dokumentaciju. 

Na dijagnostičko ispitivanje iz stava 1. ovog člana 

shodno se primenjuju član 102. st. 4. i 5. i čl. 103. i 

104. ovog zakona.“. 

101a. 

Član 49. 

 

U članu 102. st. 1. i 2. menjaju se i glase:  

„Narodna banka Srbije vrši kontrolu boniteta i 

zakonitosti poslovanja banke, uključujući i kontrolu 

zakonitosti poslovanja banke u primeni propisa 

kojima se uređuju finansijske i platne usluge (oblast 

zaštite korisnika) i kontrolu poslovanja banke u 

oblasti sprečavanja pranja novca, finansiranja 

terorizma i finansiranja širenja oružja za masovno 

uništenje, u skladu sa ovim zakonom i drugim 

zakonom po kojem je Narodna banka Srbije nadležna 

za vršenje nadzora nad poslovanjem banaka. 

Kontrolu u smislu stava 1. ovog člana Narodna 

banka Srbije vrši posredno – kontrolom izveštaja i 

druge pismene i elektronske dokumentacije koju 

banka dostavlja Narodnoj banci Srbije u skladu sa 

ovim zakonom, kao i drugih podataka o poslovanju 

banke kojima Narodna banka Srbije raspolaže, i 

neposredno – uvidom u poslovne knjige i drugu 

pismenu i elektronsku dokumentaciju banke i 

informacioni sistem banke.“. 

Posle stava 6. dodaje se novi stav 7, koji glasi: 

„Narodna banka Srbije vrši kontrolu boniteta i 

zakonitosti poslovanja banke u skladu sa svojim 

godišnjim planom, odnosno po potrebi, na osnovu 

diskrecione procene, na osnovu pristupa zasnovanog 

na proceni rizika.“. 

 

 

 

 

Izričito definisano 

sprovođenje 

kontrolnog postupka 

u oblastima zaštite 

korisnika 

finansijskih usluga i 

sprečavanja pranja 

novca, finansiranja 

terorizma i 

finansiranja širenja 

oružja za masovno 

uništenje. 

 

********* 

 

Preciziranja u skladu 

sa uspostavljenom 

praksom, kao i radi 

usklađivanja sa 

Direktiva 2023/2225/EU 

Article 41 

Competent authorities 

 

paragraph 1 

 

point (a) of paragraph 6 

 

 

               ********** 

Direktiva 2013/36/EU 

 

Article 99 

Supervisory examination 

programme 

Article 41.1. CCD2 

1.Member States shall designate the 

national competent authorities 

empowered to ensure the application and 

enforcement of this Directive and shall 

ensure that they are granted 

investigating and enforcement powers 

and adequate resources necessary for the 

efficient and effective performance of 

their duties. 

The competent authorities shall be either 

public authorities or bodies recognised 

by national law or by public authorities 

expressly empowered for that purpose 

by national law. They shall not be 

creditors or credit intermediaries. 

Article 41.6. CCD2 

6.The competent authorities shall 

exercise their powers in conformity with 

national law either: 

(a) directly under their own authority or 

under the supervision of the judicial 

authorities;  

Article 99 CRD 
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Dosadašnji stav 7. postaje stav 8. propisima EU. 

 

 

 

 

The competent authorities shall, at least 

annually, adopt supervisory examination 

programme for the institutions they 

supervise. 

 

Član 50. 

 

U članu 104. stav 5. u tački 4) tačka na kraju 

zamenjuje se tačkom sa zapetom, a posle tačke 4) 

dodaje se tačka 5), koja glasi: 

„5) obavljaju razgovore s rukovodiocima banke i 

zaposlenima u banci.“. 

Posle stava 5. dodaje se novi stav 6, koji glasi:  

„Razgovori iz stava 5. tačka 5) ovog člana mogu se 

tonski snimati uz prethodno obaveštavanje o tome 

rukovodioca, odnosno zaposlenog banke s kojim se 

razgovor obavlja, a to obaveštavanje može se učiniti 

i usmeno.“. 

Dosadašnji st. 6. i 7. postaju st. 7. i 8. 

 

 

Dopune člana na 

osnovu potreba 

prakse. 

   

Član 51. 

Posle člana 104. dodaju se član 104a i naslov iznad 

tog člana, koji glase: 

„Prikrivena kontrola u oblasti zaštite korisnika 

104a 

Neposredna kontrola zakonitosti poslovanja banke u 

primeni propisa kojima se uređuju finansijske i 

platne usluge može se vršiti prikriveno, odnosno tako 

da se lica ovlašćena za kontrolu predstavljaju kao 

lica koja se banci obraćaju radi pružanja određenih 

finansijskih, odnosno platnih usluga. 

Kontrola iz stava 1. ovog člana vrši se, po pravilu, u 

poslovnim prostorijama banke ili drugog lica u 

kojima banka nudi i/ili pruža svoje usluge 

korisnicima. 

Lica iz stava 1. ovog člana vrše prikrivenu 

 

Kroz postupak 

prikrivene kontrole 

(neposredne i 

posredne) - Narodnoj 

banci Srbije se kao 

nadzornom organu 

dodeljuju istražna i 

izvršna ovlašćenja 

predviđena citiranim 

odredbama Direktive 

2023/2225/EU, a sve 

u cilju utrđivanja da 

li je banka postupila 

u skladu sa 

zakonskim 

obavezama u oblasti 

Direktiva 2023/2225/EU 

Article 41 

Competent authorities 

 

paragraph 1 

 

point (a) of paragraph 6 

 

Article 41.1. CCD2 

1.Member States shall designate the 

national competent authorities 

empowered to ensure the application and 

enforcement of this Directive and shall 

ensure that they are granted 

investigating and enforcement powers 

and adequate resources necessary for the 

efficient and effective performance of 

their duties. 

The competent authorities shall be either 

public authorities or bodies recognised 

by national law or by public authorities 

expressly empowered for that purpose 

by national law. They shall not be 

creditors or credit intermediaries. 

 



191 
 

 

neposrednu kontrolu tako što od zaposlenih u banci 

zahtevaju određene podatke i informacije o bilo 

kojim proizvodima i uslugama koje banka nudi, te s 

tim u vezi postavljaju određena pitanja, zahtevaju 

objašnjenja, pojašnjenja i sl.  

Razgovori koji se tokom prikrivene neposredne 

kontrole obavljaju sa zaposlenima u banci i drugim 

licima iz stava 2. ovog člana mogu da se tonski 

snimaju bez prethodne najave i obaveštenja, radi 

sačinjavanja zapisnika o prikrivenoj neposrednoj 

kontroli, a snimak nastao na ovaj način ne može se 

upotrebiti u druge svrhe (npr. radi pokretanja i 

vođenja radnog spora protiv zaposlenog). 

Snimak nastao tonskim snimanjem iz stava 4. ovog 

člana čuva se do okončanja postupka kontrole, a 

najduže dve godine od dana nastanka, osim kada je 

odlukom guvernera Narodne banke Srbije iz 

opravdanih razloga produžen rok čuvanja tog 

snimka. 

Snimak nastao tonskim snimanjem iz stava 4. ovog 

člana određuje se i štiti kao tajni podatak u skladu sa 

zakonom kojim se uređuje tajnost podataka. 

Nakon završene prikrivene neposredne kontrole u 

određenim poslovnim prostorijama banke, lica 

ovlašćena za prikrivenu neposrednu kontrolu mogu 

se pred licima zaposlenim u banci i drugim licima iz 

stava 2. ovog člana predstaviti kao ovlašćeni 

zaposleni Narodne banke Srbije koji vrše neposrednu 

kontrolu, davanjem na uvid rešenja iz člana 103. 

ovog zakona. 

Nakon što završe prikrivenu neposrednu kontrolu, 

ovlašćeni zaposleni iz stava 7. ovog člana mogu, ako 

je tako predviđeno rešenjem iz člana 103. ovog 

zakona, da započnu, odnosno nastave postupak 

neposredne kontrole. 

Zaposleni u Narodnoj banci Srbije mogu vršiti 

prikrivenu posrednu kontrolu primene propisa 

kojima se uređuju finansijske i platne usluge i iz 

zaštite korisnika 

finansijskih usluga. 

Article 41.6. CCD2 

6.The competent authorities shall 

exercise their powers in conformity with 

national law either: 

(a) directly under their own authority or 

under the supervision of the judicial 

authorities;  
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prostorija Narodne banke Srbije, odnosno na daljinu, 

korišćenjem savremenih sredstava komunikacije, kao 

što su telefonski ili video poziv, razmenom poruka 

putem elektronske pošte ili aplikacija za 

komunikaciju i sl. 

Posredna kontrola iz stava 9. ovog člana vrši se 

shodnom primenom odredaba o prikrivenoj 

neposrednoj kontroli. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i 

način vršenja prikrivene neposredne i posredne 

kontrole.“. 

Član 52. 

Član 105. menja se i glasi: 

„Član 105. 

Ovlašćena lica koja vrše kontrolu dužna su da o 

izvršenoj kontroli sačine zapisnik (u daljem tekstu: 

zapisnik o kontroli), osim u slučaju da se zaključi 

supervizorski sporazum iz člana 107a ovog zakona. 

Zapisnik o kontroli sačinjava se i kada se u postupku 

posredne kontrole utvrde nepravilnosti u poslovanju 

banke, osim u slučaju da je banka o tim 

nepravilnostima obavestila Narodnu banku Srbije, 

odnosno u slučaju da se zaključi supervizorski 

sporazum iz člana 107a ovog zakona. 

Zapisnik o kontroli Narodna banka Srbije dostavlja 

banci, koja na njega može dati primedbe u roku koji 

odredi Narodna banka Srbije, a koji ne može biti 

kraći od deset dana od dana dostavljanja tog 

zapisnika. 

Narodna banka Srbije neće razmatrati primedbe 

banke na zapisnik o kontroli koje se odnose na 

promenu činjeničnog stanja nastalu nakon perioda za 

koji je izvršena kontrola (presečni datum), ali ih 

može uzeti u obzir pri izricanju mere iz ovog zakona. 

Kontrolom iz člana 102. stav 2. ovog zakona 

Narodna banka Srbije proverava navode banke 

Izmene i dopune u u 

vezi sa novim 

članom 107a, 

odnosno u skladu sa 

potrebama prakse. 

   



193 
 

 

sadržane u primedbama iz stava 3. ovog člana.“. 

Član 53. 

 

Čl. 106. i 107. i naslov iznad člana 107. menjaju se i 

glase:  

„Član 106. 

Kada se proverom navoda iznetih u primedbama 

banke na zapisnik o kontroli utvrdi činjenično stanje 

koje je bitno različito od onog navedenog u 

zapisniku – sačinjava se dopuna zapisnika o kontroli, 

koja se dostavlja banci. 

 

 

Izmena u skladu sa 

potrebama prakse.    

Član 53. 

 

Čl. 106. i 107. i naslov iznad člana 107. menjaju se i 

glase: 

 ............................................ 

„Rešenje o obustavi postupka kontrole 

Član 107. 

Narodna banka Srbije doneće rešenje o obustavi 

postupka kontrole ako u zapisniku o kontroli nisu 

utvrđene nepravilnosti ili su utvrđene manje značajne 

nepravilnosti, ili ako banka, u roku propisanom ovim 

zakonom, svojim primedbama osnovano ospori sve 

nalaze iz zapisnika o kontroli ili deo tih nalaza tako 

da preostale nepravilnosti predstavljaju manje 

značajne nepravilnosti. 

Narodna banka Srbije može doneti rešenje o obustavi 

postupka kontrole ako banka u roku propisanom za 

dostavljanje primedaba na zapisnik o kontroli dostavi 

dokaze da su utvrđene nepravilnosti otklonjene ili da 

je otklonjen deo tih nepravilnosti, i to tako da 

preostale nepravilnosti predstavljaju manje značajne 

nepravilnosti. 

Rešenja iz st. 1. i 2. ovog člana dostavljaju se 

banci.“. 

Usklađivanje sa 

drugim propisima 

Republike Srbije, 

odnosno sa Zakonom 

o opštem upravnom 

postupku, kao i 

jačanje supervizorske 

fukcije Narodne 

banke Srbije 

proširivanjem 

pravnog osnova 

(mogućnosti) za 

donošenje rešenja o 

obustavi postupka u 

cilju efikasnosti 

postupka. 

   

Član 54. 
Posle člana 107. dodaju se član 107a i naslov iznad 

tog člana, koji glase: 
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„Supervizorski sporazum 

Član 107a 

Ako identifikuje okolnosti na osnovu kojih bi se 

moglo utvrditi da u poslovanju banke postoje 

određeni propusti ili nepravilnosti koji bitno ne utiču 

na njeno finansijsko stanje, ali koje je neophodno 

pravovremeno i efikasno otkloniti – Narodna banka 

Srbije može toj banci predložiti zaključenje 

supervizorskog sporazuma. 

Narodna banka Srbije može banci predložiti 

zaključenje supervizorskog sporazuma i ako u 

njenom poslovanju identifikuje okolnosti na osnovu 

kojih bi se moglo utvrditi da postoje određeni 

propusti ili nepravilnosti u primeni propisa kojima se 

uređuju finansijske i platne usluge a za koje se mogu 

izreći mere iz člana 111. ili 112. ovog zakona, ali je 

radi pravovremenog i efikasnog otklanjanja tih 

nepravilnosti neophodno u što kraćem roku naložiti 

banci njihovo otklanjanje. 

Supervizorskim sporazumom se naročito: 

1)konstatuju određeni propusti ili nepravilnosti iz st. 

1. i 2. ovog člana; 

2) daje obrazloženje ispunjenosti uslova iz st. 1. i 2. 

ovog člana za njegovo zaključenje; 

3) precizno određuju i opisuju mere, aktivnosti i 

radnje koje je banka dužna da sprovede u određenom 

roku; 

4) ako je primenljivo, u zavisnosti od predmeta 

kontrole, određuje iznos novčanih sredstava za koji 

je banka dužna da na određeni način obešteti 

korisnike (povraćaj sredstava, umanjenje duga, 

obračun i isplata zatezne kamate i sl.); 

5) definiše postupak za praćenje izvršenja obaveza 

banke iz supervizorskog sporazuma, kao i posledice 

propuštanja rokova za njihovo izvršenje. 

 

Dodavanje novog 

člana na osnovu 

potreba proisteklih iz 

prakse, a u cilju 

uvođenja novog 

supervizorskog 

instrumenta koji će 

Narodnoj banci 

Srbiji biti na 

raspolaganju u 

propisanim 

situacijama. 
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Ako je to opravdano usled težine ili prirode 

utvrđenih nepravilnosti, supervizorskim sporazumom 

može se utvrditi i novčana kazna za banku i za člana 

upravnog, odnosno izvršnog odbora banke, u iznosu 

koji se utvrđuje u skladu s članom 117. ovog zakona, 

a koja može biti blaža od novčane kazne koja se u 

skladu s tim članom izriče za nepravilnosti uporedive 

težine ili prirode kod kojih taj sporazum nije 

zaključen – ako postoje olakšavajuće okolnosti pod 

kojima je učinjena povreda odredaba ovog zakona 

i/ili drugog propisa koje ukazuju da se svrha 

izricanja novčane kazne može postići i blažom 

novčanom kaznom. 

Supervizorski sporazum zaključuje se između 

Narodne banke Srbije i banke, nakon obavljenih 

razgovora koji imaju za cilj da se na sveobuhvatan 

način utvrdi činjenično stanje u pogledu eventualnih 

propusta ili nepravilnosti, te da se zajednički utvrdi i 

definiše najefikasniji način za njihovo otklanjanje, 

vodeći pritom računa o interesima korisnika, 

deponenata ili drugih klijenata banke. 

Supervizorski sporazum zaključen u skladu sa ovim 

članom predstavlja izvršnu ispravu. 

Ako banka ne prihvati predlog za zaključenje 

supervizorskog sporazuma, Narodna banka Srbije 

pokreće postupak kontrole. 

Ako banka ne sprovede mere, aktivnosti i radnje u 

skladu sa uslovima bliže uređenim supervizorskim 

sporazumom, odnosno ako prekrši taj sporazum – 

Narodna banka Srbije može prema toj banci 

preduzeti mere propisane ovim zakonom. 

Sporazum iz ovog člana može se zaključiti i ako 

Narodna banka Srbije identifikuje okolnosti na 

osnovu kojih bi se moglo utvrditi da postoje određeni 

propusti ili nepravilnosti u primeni propisa kojima se 

uređuju  sprečavanje pranja novca,  finansiranja 

terorizma i finansiranja širenja oružja za masovno 

uništenje.“. 
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Član 55. 

 

U članu 109. reči: „izveštaja pribavljenih posrednom 

kontrolom,“ zamenjuju se rečima: „izveštaja, druge 

dokumentacije, podataka i informacija pribavljenih 

posrednom kontrolom“, a posle reči: „interesi 

deponenata“ dodaju se reči: „ili drugih klijenata“. 

 

Preciziranje na 

osnovu potreba 

prakse. 

   

Član 56. 

 

Posle člana 109. dodaju se član 109a i naslov iznad 

tog člana, koji glase: 

„Ometanje i onemogućavanje postupka kontrole 

Član 109a 

Banka ometa kontrolu ako činjenjem ili nečinjenjem 

otežava sprovođenje postupka kontrole u vidu 

nepostupanja po zahtevima iz člana 104. stav 5. tač. 

2) i 3) ovog zakona, neažurnosti u pismenoj 

komunikaciji sa ovlašćenim licima, kao i u drugim 

slučajevima koje Narodna banka Srbije može 

propisati. 

Banka, u smislu ovog zakona, onemogućava 

postupak kontrole ako svojim činjenjem ili 

nečinjenjem otežava ili sprečava utvrđivanje 

činjeničnog stanja, a naročito u sledećim 

slučajevima: 

1) ako po zahtevu Narodne banke Srbije, odnosno 

ovlašćenih lica i u roku određenom tim zahtevom ne 

dostavi sve tražene podatke i dokumentaciju kojima 

je banka dužna da raspolaže prema zakonu, 

podzakonskim aktima ili standardima opreznog 

bankarskog poslovanja; 

2) ako namerno ili grubom nepažnjom dostavi 

netačne ili nepotpune podatke ili dokumentaciju;  

3) ako ovlašćenim licima ne obezbedi uslove 

neophodne za vršenje kontrole banke, odnosno ne 

obezbedi da ih ne ometaju zaposleni u banci i druga 

lica;  

4) ako ne dostavi tri uzastopna izveštaja koje je 

dužna da periodično dostavlja u skladu sa zakonom 

ili podzakonskim aktima i ako ni na ponovljeni 

 

 

Zakonsko uređivanje 

slučajeva ometanja, 

odnosno 

onemogućavanja 

postupka kontrole 

kao kvalitativno dva 

različita oblika, 

odnosno stepena 

sprečavanja efikasne 

kontrole, uključujući 

izricanje novčane 

kazne. 
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zahtev Narodne banke Srbije u za to određenom roku 

ne dostavi tražene izveštaje ili podatke. 

Ako utvrdi da banka ometa, odnosno onemogućava 

postupak kontrole na način iz st. 1. i 2. ovog člana – 

Narodna banka Srbije može, nezavisno od drugih 

mera predviđenih ovim zakonom, banci rešenjem 

izreći novčanu kaznu u iznosu koji se utvrđuje u 

skladu s članom 117. ovog zakona.“. 

Član 57. 

U članu 110. stav 1. menja se i glasi:  

„Ako kontrolom iz člana 102. ovog zakona utvrdi da 

je banka postupala suprotno odredbama ovog 

zakona, drugih zakona po kojima je Narodna banka 

Srbije nadležna za vršenje nadzora nad poslovanjem 

banaka, suprotno propisima kojima se uređuju 

finansijske i platne usluge ili propisima kojima se 

uređuje sprečavanje pranja novca, finansiranja 

terorizma i finansiranja širenja oružja za masovno 

uništenje, odnosno propisima Narodne banke Srbije 

ili da je banka postupala izvan okvira standarda 

opreznog bankarskog poslovanja, prakse dobrog 

korporativnog upravljanja, odnosno da banka na 

drugi način ugrožava bonitet banke ili prava i 

interese korisnika, deponenata ili drugih klijenata 

banke – Narodna banka Srbije će prema toj banci, u 

skladu s kriterijumima propisanim u članu 116. ovog 

zakona, preduzeti jednu od sledećih mera: 

1) uputiti pismenu opomenu; 

2) izreći naloge i mere za otklanjanje utvrđenih 

nepravilnosti; 

3) oduzeti joj dozvolu za rad.“. 

U stavu 2. reči: „tač. 2) i 3)“ brišu se. 

Dopune člana u 

skladu sa potrebama 

prakse. 

 

******* 

 

U oblasti zaštite 

korisnika 

finansijskih usluga, 

implementirana 

načela iz citiranih 

odredaba direktiva. 

 

Direktiva 2023/2225/EU 

Article 44 

Penalties 

paragraph 1 

 

 

Direktiva 2014/17/EU 

Article 38 

Sanctions 

paragraph 1 

 

 

 

Article 44.1. CCD2 

 

1. Member States shall lay down the 

rules on penalties applicable to 

infringements of the national provisions 

adopted pursuant to this Directive and 

shall take all measures necessary to 

ensure that they are implemented. The 

penalties provided for shall be effective, 

proportionate and dissuasive. Member 

States shall, by 20 November 2026, 

notify the Commission of those rules 

and of those measures and shall notify it, 

without delay, of any subsequent 

amendment affecting them. 

 

Article 38.1. MCD 

1. Member States shall lay down the 

rules on sanctions applicable to 

infringements of the national provisions 

adopted on the basis of this Directive 

and shall take all measures necessary to 

ensure that they are implemented. Those 

sanctions shall be effective, 

proportionate and dissuasive. 
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Član 58. 

Član 111. menja se i glasi: 

„Član 111. 

Pismena opomena upućuje se banci u čijem su 

poslovanju utvrđene nepravilnosti koje nisu bitno ni 

neposredno uticale na njeno finansijsko stanje i/ili 

poslovanje, ali bi mogle imati takav uticaj ako se ne 

bi otklonile. 

Pismena opomena upućuje se i banci u čijem su 

poslovanju, odnosno postupanju utvrđene 

nepravilnosti u primeni propisa koje do trenutka 

njenog upućivanja nisu dovele do značajnih 

posledica po veći broj korisnika, ali su takve 

posledice mogle nastupiti.“. 

Izmene i dopune u 

skladu sa potrebama 

prakse. 

   

Član 59. 

stav 1. 

U članu 112. stav 1. menja se i glasi: 

„Rešenje kojim se izriču nalozi i mere za otklanjanje 

nepravilnosti utvrđenih u poslovanju donosi se za: 

1) banku u čijem se poslovanju kontrolom utvrde 

nepravilnosti koje bi mogle ugroziti njeno 

finansijsko stanje, odnosno sigurnost i stabilnost 

njenog poslovanja; 

2) banku kojoj je Narodna banka Srbije u skladu s 

članom 23. ovog zakona odredila veći pokazatelj 

adekvatnosti kapitala od propisanog – ako se ta 

banka nije uskladila s tim pokazateljem u 

ostavljenom roku; 

3) banku u čijem su poslovanju utvrđene značajnije 

nepravilnosti u primeni zakona i drugih propisa 

kojima se uređuje sprečavanje pranja novca, 

finansiranja terorizma i finansiranja širenja oružja za 

masovno uništenje; 

4) banku u čijem su poslovanju, odnosno postupanju 

utvrđene značajnije nepravilnosti u primeni propisa 

ili nepravilnosti kojima je obuhvaćen veliki broj 

korisnika ili koje su dovele do značajnijih posledica 

po korisnike; 

 

Dopuna u tački  1) 

izvršena je na 

osnovu potreba 

prakse, kao i radi 

implementacije 

načela citiranih 

odredaba propisa 

EU. 

 

******** 

Dopuna u tački  3) je 

u vezi sa odredbama 

iz Predloga zakona 

kojima se nadležnost 

oblasti nadzora 

proširuje na propise 

kojima je uređeno 

sprečavanje pranja 

novca, finansiranja 

terorizma i 

finansiranja širenja 

oružja za masovno 

uništenje. 

 

Direktiva 2013/36/EU  

 

Article 102 

Supervisory measures 

 

Article 102 CRD 

1. Competent authorities shall require an 

institution to take the necessary 

measures at an early stage to address 

relevant problems in the following 

circumstances: 

(a) the institution does not meet the 

requirements of this Directive or of 

Regulation (EU) No 575/2013; 

(b) the competent authorities have 

evidence that the institution is likely to 

breach the requirements of this Directive 

or of Regulation (EU) No 575/2013 

within the following 12 months. 

2. For the purposes of paragraph 1, the 

powers of competent authorities shall 

include those referred to in Article 104. 
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5) banku u čijem su poslovanju utvrđene značajne 

nepravilnosti u upravljanju informacionim sistemom 

banke, odnosno u poštovanju propisanih standarda 

koje su dovele do dužeg nestabilnog rada 

informacionog sistema ili generisanja netačnih 

podataka ili učestalih kašnjenja u dostavljanju 

podataka.“. 

 

******* 

 

Nova tačka 4) odnosi 

se na  primenu 

propisa kojima su 

uređene finansijske i 

platne usluge. 

 

 

******* 

Nova tačka 5) je u 

vezi sa odredbama iz 

Predloga zakona 

kojima se unapređuje  

regulatorni okvir u 

delu koji se odnosi 

na adekvatno 

upravljanje 

informacionim 

sistemom banke. 

 

Član 59. 

stav 2. 

U stavu 2. tačka 1) menja se i glasi: 

„1) da svoje poslovanje uskladi s propisima, 

uključujući preduzimanje određenih mera radi 

otklanjanja utvrđenih nepravilnosti, odnosno 

sprečavanja nastupanja istih ili sličnih 

nepravilnosti;“. 

Izmene i dopune 

odredbe u skladu sa 

potrebama prakse. 
   

Član 59. 

st.  

3. i 4. 

U tački 3) reči: „pokazatelj adekvatnosti kapitala“ 

zamenjuju se rečima: „pokazatelj iz člana 23. ovog 

zakona“. 

U tački 4) reči: „iznos posebne rezerve“ zamenjuju 

se rečima: „iznos rezerve“. 

 

 

Izmene koje su 

posledica novina iz 

Predloga zakona, a 

kojima se postiže 

dodatno usklađivanje 

sa propisima EU. 

Direktiva 2013/36/EU  

Article 104 

Supervisory powers 

Article 104 CRD 

 

1. For the purposes of Article 97, Article 

98(4) and (5), Article 101(4) and Article 

102 of this Directive and of the 

application of Regulation (EU) No 

575/2013, competent authorities shall 

have at least the power to: 

 

(a) require institutions to have additional 

own funds in excess of the requirements 

set out in Regulation (EU) No 575/2013, 
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under the conditions set out in Article 

104a of this Directive; 

 

 

Član 59. 

stav 5. 

U tački 5) podtačka (4) tačka sa zapetom na kraju 

zamenjuje se zapetom, a posle podtačke (4) dodaje se 

podtačka (5), koja glasi: 

„(5) pružanje određenih usluga;“. 

 

 

 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

Direktiva 2013/36/EU  

Article 104 

Supervisory powers 

 

 

Article 104 CRD 

 

1. For the purposes of Article 97, Article 

98(4) and (5), Article 101(4) and Article 

102 of this Directive and of the 

application of Regulation (EU) No 

575/2013, competent authorities shall 

have at least the power to: 

 

e) restrict or limit the business, 

operations or network of institutions or 

to request the divestment of activities 

that pose excessive risks to the 

soundness of an institution 

 

 

Član 59. 

stav 6. 

U tački 12) posle reči: „odbora banke,“ dodaju se 

reči: „nosioca ključne funkcije,“. 

Povezana dopuna 

imajući u vidu 

novine u Predlogu 

zakona koje 

podrazumevaju 

uvođenje pojma 

nosilaca ključnih 

funkcija i regulisanje 

načina njihovog 

imenovanja i 

posledično njihovog 

razrešenja. 

   

Član 59. 

stav 7. 

Posle tačke 19) dodaju se tačke 19a) do 19v), koje 

glase: 

„19a) da zameni hardverske ili softverske 

komponente ili aplikativna rešenja, odnosno da 

unapredi performanse informacionog sistema; 

19b) da sprovede aktivnosti provere bezbednosti 

Dopuna u cilju 

jačanja supervizorske 

funkcije Narodne 

banke Srbije u 

pogledu adekvatnog 

upravljanja 

informacionim 
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informacionog sistema (penetraciono testiranje); 

19v) da, radi adekvatnog upravljanja informacionim 

sistemom, obezbedi kontinuitet poslovanja na 

teritoriji Republike Srbije za nesmetano odvijanje 

njenih poslovnih procesa ili funkcija u skladu s 

članom 35. ovog zakona;“. 

sistemom banke. 

Član 59. 

stav 8. 

Posle stava 3. dodaje se stav 4, koji glasi: 

„Rešenje kojim se izriču nalozi i mere za otklanjanje 

nepravilnosti utvrđenih u poslovanju može se doneti 

i za banku koja nije postupila po pismenoj opomeni 

Narodne banke Srbije.“. 

Izmena u vidu 

preciziranja u skladu 

sa potrebama prakse.    

Član 60. 

Naslov iznad člana 114. menja se i glasi:  

„Razrešenje člana organa upravljanja, nosioca 

ključne funkcije ili drugog lica na rukovodećem 

položaju u banci“. 

U članu 114. stav 1. menja se i glasi: 

„U slučaju znatnog pogoršanja finansijskog stanja 

banke ili teže povrede zakona, propisa Narodne 

banke Srbije i drugih propisa ili statuta banke, kada 

oceni da mere iz člana 113. ovog zakona ne bi bile 

dovoljne da poprave takvo stanje u banci – Narodna 

banka Srbije može rešenjem naložiti razrešenje, 

odnosno smenu svih ili pojedinih članova organa 

upravljanja banke, nosilaca ključnih funkcija i drugih 

lica na rukovodećem položaju u banci, i to bez obzira 

na ispunjenost drugih uslova za razrešenje članova 

organa upravljanja iz člana 72. stav 8. ovog 

zakona.“.  

U stavu 3. posle reči: „organa upravljanja,“ dodaju se 

reči: „nosioci ključnih funkcija,“. 

Povezana dopuna 

imajući u vidu 

novine u Predlogu 

zakona koje 

podrazumevaju 

uvođenje pojma 

nosilaca ključnih 

funkcija i regulisanje 

načina njihovog 

imenovanja i s tim u 

vezi njihovog 

razrešenja. 

********* 

Preciziranje odredbe 

koja je usklađena sa 

propisima EU. 

 

 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 28.  

Removal of senior 

management and 

management body 

Article 28. BRRD 

Where there is a significant deterioration 

in the financial situation of an institution 

or where there are serious infringements 

of law, of regulations or of the statutes 

of the institution, or serious 

administrative irregularities, and other 

measures taken in accordance with 

Article 27 are not sufficient to reverse 

that deterioration, Member States shall 

ensure that competent authorities may 

require the removal of the senior 

management or management body of the 

institution, in its entirety or with regard 

to individuals. The appointment of the 

new senior management or management 

body shall be done in accordance with 

national and Union law and be subject to 

the approval or consent of the competent 

authority. 

Preciziranje 

odredbe koja je 

usklađena sa 

članom 28. 

Direktive 

2014/59/EU 

izvršeno je u skladu 

sa odgovorom 

Evropskog organa 

za bankarstvo. 

The sequential 

order between 

Article 27 and 28 

of Directive 

2014/59/EU 

(BRRD) stems 

from the legal text: 

The wording in 

Article 28 BRRD 

establishes that the 

power for the 

removal of senior 

management and 

management body 

under it is available 

in case of 
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significant 

deterioration in the 

financial situation 

or in case of serious 

infringements of 

law, regulations, 

statutes of the 

institution or 

serious 

administrative 

irregularities and 

"if other measures 

taken in accordance 

with Article 27 are 

not sufficient". 

Therefore, the 

framework 

provides a gradual 

and proportionate 

approach 

depending on the 

seriousness of the 

relevant situation. 

 

However, it may 

not be necessary or 

possible to take the 

measures 

established in 

Article 27 BRRD, 

before taking those 

laid down in Article 

28 BRRD. It may 

for example even 

not be feasible to 

"take" the measure 

laid down in Article 

27(1)(d) BRRD 

before exercising 

the power in Article 
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28 BRRD which is 

possible even if 

there is no 'fit and 

proper' issue under 

Directive 

2013/36/EU (CRD 

IV) or Directive 

2014/65/EU. It 

should also be 

borne in mind that 

the powers under 

Article 27(1) 

BRRD are not 

exhaustive as they 

complement the 

powers of Article 

104 CRD IV and 

are to be taken 

according to the 

relevant situation. 

Therefore, it would 

not seem justified 

to have to 

effectively take the 

measures under 

Article 27(1) 

BRRD before 

acting under Article 

28 BRRD if the 

conditions in 

Article 28 BRRD 

are met. The list of 

measures in Article 

27 BRRD is to be 

considered a 

minimum list. 

Član 61. 

Član 116. menja se i glasi: 

„Član 116. 

Odluku o meri koju preduzima prema banci Narodna 

Izmene i dopune u u 

skladu sa potrebama 

prakse, a uzimajući u 

 

Direktiva 2023/2225/EU 

Article 44 

Penalties 

Article 44.1. CCD2 

 

1.   Member States shall lay down the 
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banka Srbije donosi na osnovu diskrecione ocene 

sledećih činilaca: 

1) težine utvrđenih nepravilnosti; 

2) postupanja banke tokom postupka kontrole, 

odnosno pokazane spremnosti i sposobnosti organa 

banke da otklone utvrđene nepravilnosti; 

3) stepena u kome banka ugrožava finansijsku 

disciplinu i nesmetano funkcionisanje bankarskog 

sistema. 

Kod ocene težine nepravilnosti utvrđenih u 

poslovanju banke, u zavisnosti od predmeta kontrole, 

procenjuju se sledeći kriterijumi: 

1) finansijski položaj banke; 

2) stepen adekvatnosti kapitala u odnosu na preuzete 

rizike; 

3) uticaj učinjene nepravilnosti na budući položaj 

banke; 

4) broj utvrđenih nepravilnosti i njihova međusobna 

zavisnost; 

5) trajanje i učestalost učinjenih nepravilnosti; 

6) adekvatnost informacionog sistema banke;  

7) zakonitost rada banke; 

8) druge okolnosti na osnovu kojih se procenjuje 

zakonitost poslovanja banke. 

Pored kriterijuma iz stava 2. tač. 4) do 7) ovog člana, 

pri oceni težine utvrđenih nepravilnosti u postupku 

kontrole zakonitosti poslovanja banke u primeni 

propisa kojima se uređuju finansijske i platne usluge 

uzima se u obzir i sledeće: 

1) da li su utvrđene nepravilnosti prouzrokovale 

negativne materijalne i druge ekonomske posledice 

po korisnike i procena iznosa tih efekata; 

2) broj korisnika na koje su uticale, odnosno mogle 

obzir novine koje se 

uvode ovim 

Predlogom zakona, 

kao i radi 

uklađivanja sa 

propisima EU. 

 

Izmene u cilju 

unapređenja 

regulatornog okvira 

u kontekstu 

adekvatnosti 

informacionog 

sistema banke. 

 

Preciziranje 

odredaba u delu koji 

se odnosi na to da se 

određeni činioci 

procenjuju u 

zavisnosti od 

predmeta kontrole, 

kao i proširivanje 

liste potkriterijuma 

opštom odredbom. 

 

 

U oblasti zaštite 

korisnika 

finansijskih usluga, 

preciziraju se činioci 

koji su uzimaju u 

obzir prilikom 

odluke o meri, a na 

način da su 

implementirana 

načela iz citiranih 

paragraph 1 

 

 

 

Direktiva 2014/17/EU 

Article 38 

Sanctions 

paragraph 1 

 

 

Direktiva 2013/36/EU  

 

Article 70 

 

Effective application of 

penalties and exercise of 

powers to impose penalties 

by competent authorities 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

rules on penalties applicable to 

infringements of the national provisions 

adopted pursuant to this Directive and 

shall take all measures necessary to 

ensure that they are implemented. The 

penalties provided for shall be effective, 

proportionate and dissuasive. Member 

States shall, by 20 November 2026, 

notify the Commission of those rules 

and of those measures and shall notify it, 

without delay, of any subsequent 

amendment affecting them. 

 

Article 38.1. MCD 

1.   Member States shall lay down the 

rules on sanctions applicable to 

infringements of the national provisions 

adopted on the basis of this Directive 

and shall take all measures necessary to 

ensure that they are implemented. Those 

sanctions shall be effective, 

proportionate and dissuasive. 

 

 

Article 70 CRD 

 

Member States shall ensure that when 

determining the type of administrative 

penalties or other administrative 

measures and the level of administrative 

pecuniary penalties, the competent 

authorities shall take into account all 

relevant circumstances, including, where 

appropriate:  

(a) the gravity and the duration of the 

breach;  

(b) the degree of responsibility of the 

natural or legal person responsible for 



205 
 

 

uticati te nepravilnosti; 

3) značaj povređene odredbe propisa za ostvarenje 

ciljeva i svrhe tog propisa i uzrok nepravilne primene 

propisa; 

4) da li je banka učinila povredu iste odredbe propisa 

u poslednje tri godine; 

5) da li je rukovodilac, odnosno zaposleni u banci 

bez opravdanog razloga odbio tonsko snimanje 

razgovora iz člana 104. ovog zakona.    

Kod ocene postupanja banke tokom postupka 

kontrole, odnosno ocene pokazane spremnosti i 

sposobnosti organa banke da otklone utvrđene 

nepravilnosti, u zavisnosti od predmeta kontrole, 

procenjuju se sledeći kriterijumi: 

1) sposobnost rukovodstva banke da identifikuje, 

vrednuje i nadzire rizike iz poslovanja banke i da 

upravlja njima; 

2) delotvornost sistema unutrašnjih kontrola u banci, 

a posebno funkcije unutrašnje revizije i funkcije 

kontrole usklađenosti poslovanja; 

3) efikasnost u otklanjanju ranije utvrđenih 

nepravilnosti, a naročito u sprovođenju ranije 

izrečenih mera; 

4) stepen saradnje upravnog i izvršnog odbora, lica 

na rukovodećem položaju i zaposlenih u banci sa 

ovlašćenim licima tokom kontrole; 

5) način postupanja prema klijentima koji su 

obuhvaćeni nepravilnostima koje su utvrđene u 

tekućem i prethodnim postupcima kontrole; 

6) efikasnost banke u postupanju po zahtevima za 

dostavljanje dokumentacije, podataka, objašnjenja i 

informacija; 

7) druge okolnosti na osnovu kojih se procenjuju 

spremnost i sposobnost organa banke da otklone 

odredaba direktiva.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

the breach;  

(c) the financial strength of the natural 

or legal person responsible for the 

breach, as indicated, for example, by the 

total turnover of a legal person or the 

annual income of a natural person;  

(d) the importance of profits gained or 

losses avoided by the natural or legal 

person responsible for the breach, 

insofar as they can be determined;  

(e) the losses for third parties caused by 

the breach, insofar as they can be 

determined;  

(f) the level of cooperation of the natural 

or legal person responsible for the 

breach with the competent authority;  

(g) previous breaches by the natural or 

legal person responsible for the breach;  

(h) any potential systemic consequences 

of the breach. 
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utvrđene nepravilnosti. 

Kod ocene stepena u kome banka ugrožava 

finansijsku disciplinu i nesmetano funkcionisanje 

bankarskog sistema, procenjuje se značaj banke u 

finansijskom sistemu, naročito uzimajući u obzir 

veličinu banke, njenu povezanost sa ostalim 

učesnicima u finansijskom sistemu i zamenljivost u 

tom sistemu, kao i složenost njenog poslovanja i 

razgranatost njene poslovne mreže.“. 

Član 62. 

 

U članu 117. stav 2. reči: „stav 3.“ zamenjuju se 

rečima: „stav 4.“. 

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi: 

„Ako je članu izvršnog odbora banke prestao radni 

odnos, odnosno članu upravnog odbora banke 

vršenje funkcije u banci pre presečnog datuma iz 

člana 105. stav 4. ovog zakona – pri izricanju 

novčane kazne iz stava 2. ovog člana uzimaju se u 

obzir poslednje tri zarade, odnosno naknade koje je 

to lice primilo za vršenje funkcije u banci.“. 

Dosadašnji st. 3. do 8. postaju st. 4. do 9. 

U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 4, reči: 

„stav 3.“ na oba mesta zamenjuju se rečima „stav 

4.“.  

U dosadašnjem stavu 8, koji postaje stav 9, reči: 

„licu iz stava 1. ovog člana“ zamenjuju se rečju: „ 

banci“. 

Posle dosadašnjeg stava 8, koji postaje stav 9, dodaje 

se novi stav 10, koji glasi: 

„Obaveza po osnovu novčane kazne izrečene članu 

upravnog, odnosno izvršnog odbora, uključujući i 

bivše članove tih odbora – ne može se platiti iz 

imovine banke.“.  

Dosadašnji stav 9. postaje stav 11, menja se i glasi: 

Izmene i dopune u 

cilju jačanja 

supervizorske 

funkcije Narodne 

banke Srbije 

odnosno preciziranje 

načina naplate 

novčanih kazni. 
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„Ako član upravnog, odnosno izvršnog odbora 

banke, uključujući i bivše članove tih odbora, ne 

plati novčanu kaznu u roku utvrđenom rešenjem o 

izricanju novčane kazne – banka je dužna da tu 

kaznu plati u roku od osam dana od isteka roka 

utvrđenog rešenjem iz ovog stava, kao i da preduzme 

sve neophodne mere kako bi se od tog lica namirila u 

iznosu te kazne i da o tom namirenju dostavi dokaz 

Narodnoj banci Srbije.“. 

Posle dosadašnjeg stava 9, koji postaje stav 11, 

dodaju se st. 12. i 13, koji glase: 

„Ako se obaveza po osnovu novčane kazne iz ovog 

člana ne plati u roku utvrđenom rešenjem o izricanju 

novčane kazne, Narodna banka Srbije ima pravo da 

obračunava zateznu kamatu na iznos tog duga. 

Izvršna rešenja o izricanju novčane kazne iz ovog 

člana predstavljaju osnov za prinudnu naplatu s 

računa banke u skladu sa zakonom kojim se uređuje 

prinudna naplata na novčanim sredstvima na 

računu.“. 

Dosadašnji st. 10. i 11. postaju st. 14. i 15. 

Član 63. 

 

Posle člana 117. dodaju se novi član 118, naslov 

iznad člana 118, Odeljak 3a, novi član 119. i naslov 

iznad člana 119, koji glase: 

„Objavljivanje mera iz postupka kontrole zakonitosti 

poslovanja 

Član 118. 

Narodna banka Srbije može na svojoj internet 

stranici da objavi obaveštenje o izrečenim merama iz 

postupka kontrole zakonitosti poslovanja banke u 

primeni propisa kojima se uređuju finansijske i 

platne usluge, ako se proceni da objavljivanje tih 

mera na način propisan ovim članom ne ugrožava 

interese koji se štite u skladu sa odredbama člana 9b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Direktiva 2023/2225/EU 

Article 44 

Penalties 

paragraph 3 

 

 

Direktiva 2014/17/EU 

Article 38 

Sanctions 

paragraph 2 

 

Article 44.3. CCD2 

 

3.   Member States shall provide that the 

competent authorities may disclose to 

the public any administrative penalty 

that is imposed for infringement of the 

measures adopted pursuant to this 

Directive, unless such disclosure would 

seriously jeopardise the financial 

markets or cause disproportionate 

damage to the parties involved. 

 

Prilikom 

definisanja 

izuzetaka od 

obaveze 

objavljivanja 

izrečenih mera, 

Predlog zakona 

definiše ove 

situacije 

pozivanjem na 

interese koji se štite 

članom zakona koji 

uređuje tajnost 

podataka, te na taj 
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ovog zakona.  

Obaveštenje iz stava 1. ovog člana sadrži naziv 

banke, kratak opis utvrđenih nepravilnosti i mere 

koja je izrečena banci, kao i druge podatke koji 

mogu biti značajni za razumevanje razloga za 

izricanje te mere, odnosno efekata koje ta mera 

proizvodi. 

Ako je protiv mere iz stava 1. ovog člana podneta 

tužba upravnom sudu, Narodna banka Srbije može o 

tome objaviti saopštenje u roku od 15 dana od dana 

prijema te tužbe. 

Obaveštenje i podaci iz ovog člana uklanjaju se sa 

internet stranice Narodne banke Srbije nakon isteka 

tri godine od dana njihovog objavljivanja. 

Objavljivanje podatka u skladu sa ovim članom ne 

smatra se povredom obaveze čuvanja tajnosti 

podataka. 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

 Article 38.1. MCD 

 

2.   Member States shall provide that the 

competent authority may disclose to the 

public any administrative sanction that 

will be imposed for infringement of the 

measures adopted in the transposition of 

this Directive, unless such disclosure 

would seriously jeopardise the financial 

markets or cause disproportionate 

damage to the parties involved. 

 

način obuhvata 

situacije predviđene 

direktivama. 

Član 63. 

Posle člana 117. dodaju se novi član 118, naslov 

iznad člana 118, Odeljak 3a, novi član 119. i naslov 

iznad člana 119, koji glase: 

............................................ 

Odeljak 3a 

Proces supervizorske procene poslovanja banke 

Supervizorska procena 

Član 119. 

Narodna banka Srbije sprovodi sveobuhvatan proces 

supervizorske procene poslovanja banke, tokom 

kojeg procenjuje rizike kojima je ta banka izložena 

ili bi mogla biti izložena, uključujući i rizike 

utvrđene kroz rezultate testiranja otpornosti banke na 

stres uzimajući u obzir prirodu, obim i složenost 

aktivnosti te banke.    

O izvršenoj supervizorskoj proceni iz stava 1. ovog 

člana Narodna banka Srbije sačinjava izveštaj i 

 

 

 

 

 

 

Novi odeljak se 

dodaje u cilju 

stavljanja u zakonski 

okvir procesa 

supervizorske 

procene poslovanja 

banke koji se već 

sprovodi u okviru 

kontrolne funkcije 

Narodne banke 

Srbije, kao i u cilju 

Direktiva 2013/36/EU  

 

Article 97 

Supervisory review and 

evaluation 

Article 98 

Technical criteria for the 

supervisory review and 

evaluation 

Article 100 

Supervisory stress testing 

 

 

 

Article 97 CRD 

1. Taking into account the technical 

criteria set out in Article 98, the 

competent authorities shall review the 

arrangements, strategies, processes and 

mechanisms implemented by the 

institutions to comply with this Directive 

and Regulation (EU) No 575/2013 and 

evaluate: 

(a) risks to which the institutions are or 

might be exposed;  

(c) risks revealed by stress testing taking 

into account the nature, scale and 

complexity of an institution's activities. 

4. Competent authorities shall establish 

the frequency and intensity of the review 

and evaluation referred to in paragraph 1 

having regard to the size, systemic 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

dodatno uređivanje 

procesa 

supervizorske 

procene poslovanja 

banke, uzimajući u 

obzir odredbe čl. 

97. i 98. Direktive 

2013/36/EU, a koje 

će biti izvršeno 

kroz podzakonske 

akte. 
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dostavlja ga banci, koja na njega može dati 

izjašnjenje u roku određenom u tom izveštaju.  

Narodna banka Srbije neće razmatrati navode iz 

izjašnjenja banke iz stava 2. ovog člana koji se 

odnose na promenu činjeničnog stanja nastalu nakon 

perioda na koji se supervizorska procena odnosi 

(presečni datum), ali ih može uzeti u obzir pri 

donošenju rešenja iz stava 4. ovog člana. 

Na osnovu sprovedene supervizorske procene iz 

stava 1. ovog člana i izjašnjenja banke iz stava 2. 

ovog člana, Narodna banka Srbije može doneti 

rešenje kojim se banci određuju uvećani pokazatelji 

u skladu s članom 23. ovog zakona, odnosno posebni 

zahtevi u vezi s likvidnošću banke.  

Učestalost i obim aktivnosti pri sprovođenju 

supervizorske procene iz stava 1. ovog člana 

određuje se prema veličini i značaju banke u 

finansijskom sistemu, kao i prema prirodi, obimu i 

složenosti njenih poslovnih aktivnosti. 

Za potrebe sprovođenja procesa supervizorske 

procene iz stava 1. ovog člana, Narodna banka 

Srbije, po potrebi, vrši testiranje otpornosti banaka 

na stres. 

Narodna banka Srbije može bliže propisati način 

sprovođenja procesa supervizorske procene iz stava 

1. ovog člana.“. 

dodatnog 

usklađivanja sa 

propisima i praksom 

EU. 

 

 

importance, nature, scale and 

complexity of the activities of the 

institution concerned and taking into 

account the principle of proportionality.  

 

Article 100 CRD 

1. The competent authorities shall carry 

out as appropriate but at least annually 

supervisory stress tests on institutions 

they supervise, to facilitate the review 

and evaluation process under Article 97. 

Član 64. 

Član 122. menja se i glasi:  

„Član 122. 

Narodna banka Srbije vrši kontrolu bankarske grupe 

na konsolidovanoj osnovi. 

Kontrolu iz stava 1. ovog člana vrši regulatorno telo 

države porekla bankarskog holdinga u sledećim 

slučajevima: 

1) ako je sedište bankarskog holdinga van Republike 

Srbije; 

 

 

 

 

 

 

 

Direktiva 2013/36/EU  

 

Article 21a 

Approval of financial 

holding companies and 

mixed financial holding 

companies 

 

Article 64  

Supervisory powers and 

Article 123 CRD 

1. Without prejudice to Part Four of 

Regulation (EU) No 575/2013, Member 

States shall provide that, where the 

parent undertaking of one or more 

institutions is a mixed-activity holding 

company, the competent authorities 

responsible for the supervision of those 

institutions shall exercise general 

supervision over transactions between 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

transponovanje 

zahteva koji se 

odnose na 

poslovanje 

finansijskih 

holdinga i 

mešovitih 

finansijskih 

holdinga, a koji su 
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2) ako regulatorno telo iz ovog stava kontrolu na 

konsolidovanoj osnovi vrši na način koji zadovoljava 

uslove Narodne banke Srbije; 

3) ako postoji odgovarajuća saradnja Narodne banke 

Srbije s regulatornim telom iz ovog stava. 

Narodna banka Srbije može naložiti banci iz 

bankarske grupe čiji je bankarski holding van 

Republike Srbije da izvrši konsolidaciju finansijskih 

izveštaja članica te bankarske grupe koje imaju 

sedište u Republici Srbiji. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i 

način vršenja kontrole bankarskog holdinga koji je 

finansijski holding ili mešoviti finansijski holding 

čije je sedište u Republici Srbiji u okviru kontrole 

bankarske grupe na konsolidovanoj osnovi, kao i 

uslove za dobijanje odobrenja za primenu pojedinih 

zahteva na konsolidovanoj osnovi, odnosno 

odobrenja za izuzimanje ovih holdinga od primene 

tih zahteva. 

Ako je sedište mešovitog holdinga u Republici 

Srbiji, banka koja je njegovo zavisno društvo dužna 

je da Narodnoj banci Srbije omogući praćenje 

transakcija između te banke i tog holdinga, kao i 

transakcija između te banke i zavisnih društava tog 

holdinga. Narodna banka Srbije može da propiše 

bliže uslove i način upravljanja rizicima na nivou 

grupe ovih lica, kao i način izveštavanja Narodne 

banke Srbije o značajnim transakcijama. 

Narodna banka Srbije može naložiti banci 

sprovođenje konsolidacije te banke i pojedinih 

članova njene bankarske grupe, ako proceni da bi to 

doprinelo objektivnom sagledavanju njihovog 

poslovanja na konsolidovanom nivou – uzimajući u 

obzir vrste i nivoe rizika kojima su bankarska grupa i 

njeni članovi izloženi, strukturu kapitala članova te 

grupe, kao i vrste poslovnih aktivnosti koje se 

obavljaju u okviru bankarske grupe. 

Narodna banka Srbije može propisati bliže uslove i 

 

 

Dopuna u cilju 

dodatnog 

usklađivanja sa 

propisima EU. 

 

 

powers to impose penalties 

paragraph 1 

 

Article 66  

Administrative penalties and 

other administrative 

measures for breaches of 

authorisation requirements 

and requirements for 

acquisitions of qualifying 

holdings 

paragraph 1 

 

Article 67  

Other provisions 

paragraph 1 

 

Article 123 

Supervision 

 

 

Uredba EU 

br. 575/2013 

 

Article 7 

Derogation from the 

application of prudential 

requirements on an 

individual basis 

 

Article 8 

Derogation from the 

application of liquidity 

requirements on an 

individual basis 

 

Article 11 

General treatment, 

paragraph 6 

the institution and the mixed-activity 

holding company and its subsidiaries. 

2. Competent authorities shall require 

institutions to have in place adequate 

risk management processes and internal 

control mechanisms, including sound 

reporting and accounting procedures in 

order to identify, measure, monitor and 

control transactions with their parent 

mixed-activity holding company and its 

subsidiaries appropriately. Competent 

authorities shall require the reporting by 

the institution of any significant 

transaction with those entities other than 

the one referred to in Article 394 of 

Regulation (EU) No 575/2013. Those 

procedures and significant transactions 

shall be subject to overview by the 

competent authorities. 

 

Article 11.6 CRR 

In addition to the requirements laid 

down in paragraphs 1 to 5 of this 

Article, and without prejudice to other 

provisions of this Regulation and 

Directive 2013/36/EU, when it is 

justified for supervisory purposes by the 

specificities of the risk or of the capital 

structure of an institution or where 

Member States adopt national laws 

requiring the structural separation of 

activities within a banking group, 

competent authorities may require an 

institution to comply with the 

obligations laid down in Parts Two to 

Eight of this Regulation and in Title VII 

of Directive 2013/36/EU on a sub-

consolidated basis. 

u EU uvedeni 

Direktivom 

2019/878/EU. 

 

Uređeno je 

praćenje transakcija 

između banke i 

mešovitog 

holdinga, uz 

ostavljanje pravnog 

osnova za dodatnu 

razradu zahteva iz 

člana 123. 

Direktive 

2013/36/EU. 

 

 

Uspostavljen je 

pravni osnov za 

uređivanje uslova 

primene pojedinih 

zahteva na 

pojedinačnoj 

osnovi za banku 

koja je član 

bankarske grupe 

nad kojom Narodna 

banka Srbije vrši 

kontrolu, imajući u 

vidu odredbe člana 

7. i 8. Uredbe EU 

br. 575/2013. 
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način vršenja kontrole iz ovog člana, kao i uslove 

primene pojedinih zahteva na pojedinačnoj osnovi za 

banku koja je član bankarske grupe nad kojom 

Narodna banka Srbije vrši kontrolu iz ovog člana.“. 

 

 

 

 

 

Član 65. 

Član 124. menja se i glasi: 

„Član 124. 

Banka može osnovati ili steći podređeno društvo 

samo uz saglasnost Narodne banke Srbije. 

Podređena društva banke mogu biti samo lica u 

finansijskom sektoru. 

Izuzetno od stava 2. ovog člana, podređeno društvo 

banke može biti i lice koje nije lice u finansijskom 

sektoru a koje obavlja poslove koji predstavljaju 

direktan produžetak poslova banke iz člana 4. ovog 

zakona. 

Pod poslovima iz stava 3. ovog člana podrazumevaju 

se upravljanje nepokretnostima stečenim naplatom 

kredita te banke, prodaja tih nepokretnosti i drugi 

poslovi u skladu s propisom Narodne banke Srbije. 

Narodna banka Srbije propisuje način i bliže uslove 

dobijanja saglasnosti iz stava 1. ovog člana.“.

  

 

Usklađivanje sa 

potrebama prakse uz 

uvažavanje rešenja iz 

EU. 

Uredba EU 

br. 575/2013 

Article 4. 

Definitions 

point (18) of paragraph 1.  

 

Article 89. 

Risk weighting and 

prohibition of qualifying 

holdings outside the 

financial sector 

paragraph 1. 

Article 4.1. CRR 

 

(18) „ancillary services undertaking’ 

means an undertaking the principal 

activity of which, whether provided to 

undertakings inside the group or to 

clients outside the group, consists of any 

of the following: 

 

(a) a direct extension of banking; 

 

(b) operational leasing, the ownership or 

management of property, the provision 

of data processing services or any other 

activity insofar as those activities are 

ancillary to banking; 

 

(c) any other activity considered similar 

by EBA to those referred to in points (a) 

and (b); 

 

Article 89. 1. CRR 

 

1.   A qualifying holding, the amount of 

which exceeds 15 % of the eligible 

capital of the institution, in an 

undertaking which is not one of the 

following shall be subject to the 

provisions laid down in paragraph 3: 

(a) a financial sector entity; 

 

(b) an undertaking, that is not a financial 

sector entity, carrying on activities 

which the competent authority considers 

to be any of the following: 
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(i) a direct extension of banking; 

 

(ii) ancillary to banking; 

 

(iii) leasing, factoring, the management 

of unit trusts, the management of data 

processing services or any other similar 

activity. 

Član 66. 

U članu 127. stav 1. menja se i glasi:  

„Za bankarsku grupu na konsolidovanoj osnovi 

utvrđuju se: 

1) pokazatelji kapitala; 

2) velika izloženost; 

3) ulaganje u druga pravna lica i u osnovna sredstva; 

4) otvorena neto devizna pozicija; 

5) pokazatelji nivoa likvidnosti; 

6) drugi podaci potrebni za kontrolu bankarske grupe 

na konsolidovanoj osnovi.“. 

Preciziranje zahteva 

na osnovu odredaba 

Predloga zakona, 

važećeg okvira i 

budućih potreba. 

   

Član 67. 

st.  

1. i 2. 

U članu 128v. posle stava 6. dodaje se novi stav 7, 

koji glasi:  

„Ako je usvojenim planom restrukturiranja ocenjeno 

da bi se sprovođenjem postupka stečaja ili likvidacije 

mogli ostvariti ciljevi restrukturiranja banke – 

Narodna banka Srbije, pri ažuriranju plana 

restrukturiranja te banke, može izraditi 

pojednostavljeni plan restrukturiranja te banke.“. 

Dosadašnji st. 7. do 9. postaju st. 8. do 10. 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 4 

Simplified obligations for 

certain institutions 

Paragaphs 1 - 4 

 

 

 

 

 

 

 

Article 4 BRRD 

1.   Having regard to the impact that the 

failure of the institution could have, due 

to the nature of its business, its 

shareholding structure, its legal form, its 

risk profile, size and legal status, its 

interconnectedness to other institutions 

or to the financial system in general, the 

scope and the complexity of its 

activities, its membership of an IPS or 

other cooperative mutual solidarity 

systems as referred to in Article 113(7) 

of Regulation (EU) No 575/2013 and 

any exercise of investment services or 

activities as defined in point (2) of 

Article 4(1) of Directive 2014/65/EU, 

and whether its failure and subsequent 

Uvodi se 

mogućnost izrade 

pojednostavljenog 

plana 

restrukturiranja u 

određenim 

slučajevima. 
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winding up under normal insolvency 

proceedings would be likely to have a 

significant negative effect on financial 

markets, on other institutions, on 

funding conditions, or on the wider 

economy, Member States shall ensure 

that competent and resolution authorities 

determine: 

(a) the contents and details of recovery 

and resolution plans provided for in 

Articles 5 to 12; 

(b) the date by which the first recovery 

and resolution plans are to be drawn up 

and the frequency for updating recovery 

and resolution plans which may be 

lower than that provided for in Article 

5(2), Article 7(5), Article 10(6) and 

Article 13(3); 

(c) the contents and details of the 

information required from institutions as 

provided for in Article 5(5), Article 

11(1) and Article 12(2) and in Sections 

A and B of the Annex; 

(d) the level of detail for the assessment 

of resolvability provided for in Articles 

15 and 16, and Section C of the Annex. 

2.   Competent authorities and, where 

relevant, resolution authorities shall 

make the assessment referred to in 

paragraph 1 after consulting, where 

appropriate, the national 

macroprudential authority. 

3.   Member States shall ensure that 

where simplified obligations are applied 

the competent authorities and, where 

relevant, resolution authorities can 

impose full, unsimplified obligations at 
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any time. 

4.   Member States shall ensure that the 

application of simplified obligations 

shall not, per se, affect the competent 

authority’s and, where relevant, the 

resolution authority’s powers to take a 

crisis prevention measure or a crisis 

management measure. 

Član 67. 

st.  

3. i 4. 

Dosadašnji stav 8, koji postaje stav 9, menja se i 

glasi: 

„Banka je dužna da Narodnoj banci Srbije, na njen 

zahtev, pruži svu potrebnu pomoć, kao i informacije 

i podatke koji su joj potrebni u postupku izrade, 

ažuriranja i sprovođenja plana restrukturiranja.“. 

U dosadašnjem stavu 9, koji postaje stav 10, reči: 

„stava 8.“ zamenjuju se rečima: „stava 9.“. 

Proširena je obaveza 

banke da Narodnoj 

banci Srbije pruži 

svu potrebnu pomoć, 

ne samo u fazi izrade 

i ažuriranja plana 

restrukturiranja, nego 

i u fazi njegovog 

sprovođenja, 

odnosno u postupku 

restrukturiranja. 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 11 

Information for the purpose 

of resolution plans and 

cooperation from the 

institution 

paragraph 1 

 

 

Article 11.1. BRRD 

1.   Member States shall ensure that 

resolution authorities have the power to 

require institutions to: 

(a) cooperate as much as necessary in 

the drawing up of resolution plans; 

(b) provide them, either directly or 

through the competent authority, with all 

of the information necessary to draw up 

and implement resolution plans. 

In particular the resolution authorities 

shall have the power to require, among 

other information, the information and 

analysis specified in Section B of the 

Annex. 

 

Član 68. 

Član 128g menja se i glasi:  

„Član 128g 

Narodna banka Srbije izrađuje plan restrukturiranja 

bankarske grupe nad kojom vrši nadzor na 

konsolidovanoj osnovi u skladu sa odredbama ovog 

zakona (u daljem tekstu: plan restrukturiranja 

bankarske grupe). 

Na izradu plana restrukturiranja bankarske grupe 

shodno se primenjuju odredbe člana 128v st. 1. do 4, 

7. i 8. ovog zakona. 

Plan restrukturiranja bankarske grupe naročito 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 12 

Group resolution plans 

paragraph 3 

 

 

 

Article 12.3. BRRD 

3.   The group resolution plan shall: 

(a) set out the resolution actions that are 

to be taken for resolution entities in the 

scenarios referred to in Article 10(3), 

and the implications of those resolution 

actions in respect of other group entities 

referred to in points (b), (c) and (d) of 

Article 1(1), the parent undertaking and 

subsidiary institutions; 

(aa) where a group comprises more than 

one resolution group, set out the 

Usklađuje se 

odredba koja 

uređuje izradu i 

ažuriranje plana 

restrukturiranja 

grupe sa 

uvođenjem 

pojmova „lica za 

restrukturiranje“ i 

„grupe za 

restrukturiranje“. 
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sadrži: 

1) opis aktivnosti i mera koje će se preduzeti prema 

najvišem matičnom društvu i drugim članovima 

bankarske grupe i u skladu s tim identifikovanje lica 

za restrukturiranje i grupe za restrukturiranje u 

okviru bankarske grupe;  

2) detaljan opis različitih mogućnosti za primenu 

instrumenata restrukturiranja na lica za 

restrukturiranje za svaku od grupa za 

restrukturiranje, ako ih je utvrđeno više u bankarskoj 

grupi na osnovu razmatranja različitih situacija u 

kojima mogu nastupiti ozbiljni makroekonomski i 

finansijski poremećaji značajni za poslovanje te 

grupe, kao i posledice primene tih instrumenata na 

druga lica u grupi za restrukturiranje, odnosno na 

druge grupe za restrukturiranje u istoj bankarskoj 

grupi; 

3) obrazloženje načina na koji će se obezbediti 

finansiranje primene različitih mogućnosti (opcija) i 

instrumenata restrukturiranja bankarske grupe 

predviđenih ovim planom, koje se ne može zasnivati 

na pretpostavci korišćenja vanredne finansijske 

podrške, kredita za održavanje likvidnosti ili kredita 

za likvidnost sa sredstvima obezbeđenja, rokom 

otplate i kamatnim stopama koji odstupaju od 

uobičajenih; 

4) procenu mogućnosti preduzimanja međusobno 

usklađenih aktivnosti i mera za restrukturiranje 

bankarske grupe kada nadzor nad njenim članovima 

ne vrši samo Narodna banka Srbije, uključujući mere 

prodaje grupe u celini trećem licu i razdvajanje 

ključnih poslovnih aktivnosti koje obavljaju određeni 

članovi te grupe, kao i opis mera potrebnih za 

otklanjanje prepreka za restrukturiranje, posebno u 

vezi s međusobnim usklađivanjem aktivnosti 

različitih nadležnih organa; 

5) opis mogućnosti saradnje sa stranim regulatornim 

telima i telima nadležnim za restrukturiranje, a u vezi 

resolution actions that are to be taken for 

the resolution entities of each resolution 

group and the implications of those 

actions on both of the following: 

(i) other group entities that belong to the 

same resolution group; 

(ii) other resolution groups; 

(b) examine the extent to which the 

resolution tools could be applied, and 

the resolution powers exercised, with 

respect to resolution entities established 

in the Union in a coordinated manner, 

including measures to facilitate the 

purchase by a third party of the group as 

a whole, of separate business lines or 

activities that are provided by a number 

of group entities, or of particular group 

entities or resolution groups, and 

identify any potential impediments to a 

coordinated resolution; 

(c) where a group includes entities 

incorporated in third countries, identify 

appropriate arrangements for 

cooperation and coordination with the 

relevant authorities of those third 

countries and the implications for 

resolution within the Union; 

(d) identify measures, including the 

legal and economic separation of 

particular functions or business lines, 

that are necessary to facilitate group 

resolution when the conditions for 

resolution are met; 

(e) set out any additional actions, not 

referred to in this Directive, which the 

relevant resolution authorities intend to 

take in relation to the entities within 
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s restrukturiranjem bankarske grupe, kada članovi 

bankarske grupe imaju sedište izvan Republike 

Srbije;  

6) opis mera za odvajanje pojedinih funkcija ili 

poslovnih aktivnosti koje su neophodne radi 

otklanjanja prepreka za nesmetano restrukturiranje 

bankarske grupe; 

7) opis drugih mera i aktivnosti koje će Narodna 

banka Srbije preduzeti radi restrukturiranja 

bankarske grupe, a koje nisu izričito utvrđene ovim 

zakonom. 

Odredbe člana 128v stav 9. ovog zakona shodno se 

primenjuju na obaveze najvišeg matičnog društva i 

člana bankarske grupe kada Narodna banka Srbije 

izrađuje plan restrukturiranja bankarske grupe.“. 

each resolution group; 

(f) identify how the group resolution 

actions could be financed and, where the 

financing arrangement would be 

required, set out principles for sharing 

responsibility for that financing between 

sources of funding in different Member 

States. The plan shall not assume any of 

the following: 

(i) any extraordinary public financial 

support besides the use of the financing 

arrangements established in accordance 

with Article 100; 

(ii) any central bank emergency liquidity 

assistance; or 

(iii) any central bank liquidity assistance 

provided under non-standard 

collateralisation, tenor and interest rate 

terms. 

Those principles shall be set out on the 

basis of equitable and balanced criteria 

and shall take into account, in particular 

Article 107(5) and the impact on 

financial stability in all Member States 

concerned. 

 

Član 69. 

U članu 128d posle stava 5. dodaje se stav 6, koji 

glasi:  

„Narodna banka Srbije može bliže propisati obaveze 

banke u vezi sa procenom mogućnosti 

restrukturiranja.“. 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 15 

Assessment of resolvability 

for institutions  

paragraph 4 

 

 

Article 15.4. BRRD 

4. EBA, after consulting the ESRB, shall 

develop draft regulatory technical 

standards to specify the matters and 

criteria for the assessment of the 

resolvability of institutions or groups 

provided for in paragraph 2 of this 

Article and in Article 16. 

EBA shall submit those draft regulatory 

Uvodi se pravni 

osnov za 

propisivanje 

obaveza i aktivnosti 

koje banke treba da 

preduzmu, a koje se 

odnose na procenu 

mogućnosti 

restrukturiranja 

svake pojedinačne 
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technical standards to the Commission 

by 3 July 2015. 

Power is conferred on the Commission 

to adopt the draft regulatory technical 

standards referred to in the first 

subparagraph in accordance with 

Articles 10 to 14 of Regulation (EU) 

No 1093/2010. 

banke. 

Član 70. 

Član 128e i naslov iznad tog člana menjaju se i 

glase: 

„Otpis i konverzija kapitala i podobnih obaveza 

Član 128e 

Pre pokretanja postupka restrukturiranja, Narodna 

banka Srbije može izvršiti otpis odgovarajućih 

elemenata kapitala i podobnih obaveza banke ili 

njihovu konverziju u akcije ili druge vlasničke 

instrumente te banke, u smislu člana 128nj ovog 

zakona, a nakon pokretanja tog postupka otpis ili 

konverziju kapitala i podobnih obaveza vrši pre 

primene odgovarajućeg instrumenta restrukturiranja. 

Narodna banka Srbije može doneti rešenje kojim se 

vrši otpis ili konverzija kapitala i podobnih obaveza 

banke pre pokretanja postupka restrukturiranja banke 

ako je utvrdila da je ispunjen najmanje jedan od 

sledećih uslova: 

1) ispunjeni su uslovi za pokretanje postupka 

restrukturiranja iz člana 128ž ovog zakona; 

2) banka verovatno neće moći da nastavi da posluje u 

smislu člana 128ž ovog zakona ako se ne izvrši ovaj 

otpis ili konverzija, a nije verovatno da bi bilo koja 

druga mera banke ili lica iz privatnog sektora, kao ni 

mera preduzeta u postupku kontrole u skladu sa ovim 

zakonom, osim tog otpisa, odnosno konverzije, 

mogla u razumnom roku otkloniti smetnje za 

nastavak poslovanja banke, uzimajući u obzir sve 

okolnosti pojedinačnog slučaja; 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

 

Osim toga, u skladu 

sa preciziranjem 

vrsta kapitala u članu 

21, Zakona i u ovom 

članu izvršena su 

preciziranja prilikom 

definisanja redosleda 

otpisa ili konverzije 

elemenata različitih 

vrsta kapitala 

(osnovni akcijski 

kapital, dodatni 

osnovni kapital i 

dopunski kapital) i 

podobnih obaveza. 

 

 

 

 

 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 59 

Requirement to write down 

or convert relevant capital 

instruments and eligible 

liabilities 

Paragraphs 1, 1a, 1b and 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 59 BRRD 

 

1.   The power to write down or convert 

relevant capital instruments and eligible 

liabilities may be exercised either: 

(a) independently of resolution action; or 

(b) in combination with a resolution 

action, where the conditions for 

resolution specified in Articles 32, 32a 

or 33 are met. 

Where relevant capital instruments and 

eligible liabilities have been purchased 

by the resolution entity indirectly 

through other entities in the same 

resolution group, the power to write 

down or convert those relevant capital 

instruments and eligible liabilities shall 

be exercised together with the exercise 

of the same power at the level of the 

parent undertaking of the entity 

concerned or at the level of other parent 

undertakings that are not resolution 

entities, so that the losses are effectively 

passed on to, and the entity concerned is 

recapitalised by, the resolution entity. 

After the exercise of the power to write 

down or convert relevant capital 

instruments and eligible liabilities 

Proširen je opseg 

primene mere 

otpisa i konverzije 

kapitala pre 

pokretanja 

postupka 

restrukturiranja i na 

podobne obaveze. 
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3) ako je banka zatražila vanrednu finansijsku 

podršku, osim u slučaju iz člana 128ž stav 2. tačka 4) 

podtač. (1), (2) i (3) ovog zakona. 

Otpis i konverzija iz stava 1. ovog člana vrše se bez 

saglasnosti akcionara, deponenata i drugih poverilaca 

banke ili bilo kog trećeg lica.  

Pre nego što izvrši otpis ili konverziju iz stava 1. 

ovog člana, Narodna banka Srbije dužna je da 

obezbedi nezavisnu procenu imovine i obaveza 

banke iz člana 128z ovog zakona, na osnovu koje se 

vrši obračun iznosa otpisa, odnosno nivoa konverzije 

elemenata kapitala i podobnih obaveza koji su 

potrebni za pokriće gubitaka i/ili dokapitalizaciju 

banke. 

Narodna banka Srbije vrši otpis, odnosno konverziju 

kapitala i podobnih obaveza banke prema sledećem 

redosledu:  

1) prvo se umanjuje osnovni akcijski kapital, 

srazmerno iznosu gubitaka do iznosa tog kapitala, a 

Narodna banka Srbije prema akcionarima banke 

preduzima jednu ili obe mere iz člana 128r stav 1. 

ovog zakona; 

2) elementi dodatnog osnovnog kapitala otpisuju se 

i/ili konvertuju u akcije banke koje se mogu uključiti 

u osnovni akcijski kapital banke, u meri u kojoj je to 

potrebno za ostvarenje ciljeva restrukturiranja ili do 

ukupnog iznosa tih elemenata kapitala, u zavisnosti 

od toga šta je manje; 

3) elementi dopunskog kapitala otpisuju se i/ili 

konvertuju u akcije banke koje se mogu uključiti u 

osnovni akcijski kapital banke u meri u kojoj je to 

potrebno za ostvarenje ciljeva restrukturiranja ili do 

ukupnog iznosa tih elemenata kapitala, u zavisnosti 

od toga šta je manje; 

4) smanjuje se glavnica subordiniranih obaveza koje 

ne ulaze u obračun dopunskog kapitala, u meri u 

kojoj je to potrebno za ostvarenje ciljeva 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

independently of resolution action, the 

valuation provided for in Article 74 shall 

be carried out, and Article 75 shall 

apply. 

1a.   The power to write down or convert 

eligible liabilities independently of 

resolution action may be exercised only 

in relation to eligible liabilities that meet 

the conditions referred to in point (a) of 

Article 45f(2) of this Directive, except 

the condition related to the remaining 

maturity of liabilities as set out in 

Article 72c(1) of Regulation (EU) 

No 575/2013. 

When that power is exercised, Member 

States shall ensure that the write-down 

or conversion is done in accordance with 

the principle referred to in point (g) of 

Article 34(1). 

1b.   Where a resolution action is taken 

in relation to a resolution entity or, in 

exceptional circumstances in deviation 

from the resolution plan, in relation to 

an entity that is not a resolution entity, 

the amount that is reduced, written down 

or converted in accordance with 

Article 60(1) at the level of such an 

entity shall count towards the thresholds 

laid down in Articles 37(10) and 

point (a) of Article 44(5), or point (a) of 

Article 44(8) that apply to the entity 

concerned. 

2.   Member States shall ensure that the 

resolution authorities have the power to 

write down or convert relevant   capital 

instruments, and eligible liabilities as 

referred to in paragraph 1a, into shares 

or other instruments of ownership of 

institutions and entities referred to in 
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restrukturiranja ili do ukupnog iznosa tih elemenata 

kapitala, u zavisnosti od toga šta je manje; 

5) smanjuje se glavnica ili neizmireni iznos ostalih 

podobnih obaveza, prema redosledu naplate 

potraživanja u stečajnom postupku u skladu sa 

zakonom kojim se uređuju stečaj i likvidacija 

banaka, od najnižeg prioriteta ka višem, u meri u 

kojoj je to potrebno za ostvarenje ciljeva 

restrukturiranja ili do ukupnog iznosa tih elemenata 

kapitala, u zavisnosti od toga šta je manje. 

U slučaju otpisa elemenata kapitala i podobnih 

obaveza, prestaju obaveze po tom osnovu prema 

imaocu odgovarajućeg elementa kapitala i podobne 

obaveze u otpisanom iznosu tog elementa i podobne 

obaveze, osim već obračunatih obaveza, a tom 

imaocu ne isplaćuje se nikakva naknada po osnovu 

ovog otpisa.  

Za potrebe sprovođenja konverzije iz stava 5. tačka 

3) ovog člana, Narodna banka Srbije može naložiti 

banci da imaocima određenih elemenata kapitala i 

podobnih obaveza iz te tačke izda akcije koje se 

mogu uključiti u osnovni kapital banke. 

Bliže uslove otpisa i konverzije elemenata kapitala i 

podobnih obaveza iz ovog člana propisuje Narodna 

banka Srbije. 

Ako bi konverzija elemenata kapitala i podobnih 

obaveza banke dovela do sticanja ili povećanja 

vlasništva u banci preko procenata propisanih u 

članu 94. stav 1. ovog zakona − Narodna banka 

Srbije blagovremeno ocenjuje ispunjenost uslova za 

davanje saglasnosti za sticanje vlasništva, tako da 

ova ocena ne utiče na odlaganje ove konverzije. 

Smatra se da bankarska grupa neće moći da nastavi 

da posluje u smislu stava 2. tačka 2) ovog člana kada 

ta grupa ne postupa ili je verovatno da neće postupiti 

u skladu sa odredbama ovog zakona kojima se 

uređuju pokazatelji koji se tiču upravljanja rizicima 

na nivou bankarske grupe, usled čega joj Narodna 

points (b), (c) and (d) of Article 1(1). 

 



220 
 

 

banka Srbije može izreći meru iz ovog zakona, a 

naročito ako je pretrpela ili će verovatno pretrpeti 

gubitke u visini svog celokupnog kapitala ili 

njegovog znatnog dela.  

Na otpis i konverziju elemenata kapitala i podobnih 

obaveza člana bankarske grupe koji nije banka 

shodno se primenjuju st. 1. do 8. ovog člana. 

Za člana bankarske grupe sa sedištem u Republici 

Srbiji nad kojim ne vrši nadzor Narodna banka Srbije 

izvršiće otpis i konverziju elemenata kapitala i 

podobnih obaveza nakon pribavljanja mišljenja od 

regulatornog tela koje vrši nadzor nad poslovanjem 

tog člana.“. 

Član 71. 

 

Član 128ž menja se i glasi: 

„Član 128ž 

Narodna banka Srbije pokreće postupak 

restrukturiranja kada utvrdi da su ispunjeni sledeći 

uslovi: 

1) da je stanje banke takvo da ona ne može ili 

verovatno neće moći da nastavi da posluje; 

2) da nije verovatno da bi bilo koja druga mera 

banke ili lica iz privatnog sektora, mera preduzeta u 

postupku kontrole u skladu sa ovim zakonom ili 

mera iz člana 128e ovog zakona − mogla u 

razumnom roku otkloniti smetnje za nastavak 

poslovanja banke, uzimajući u obzir sve okolnosti 

pojedinačnog slučaja;  

3) da je restrukturiranje banke u javnom interesu.  

U smislu ovog zakona, smatra se da je stanje banke 

takvo da ona ne može ili verovatno neće moći da 

nastavi da posluje ako je ispunjen najmanje jedan od 

sledećih uslova: 

1) razlozi iz člana 130. ovog zakona zbog kojih bi 

Narodna banka Srbije mogla oduzeti dozvolu za rad 

su nastupili ili je verovatno da će uskoro nastupiti, 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

Osim toga, predviđa 

se da se test 

najmanjih troškova 

priprema i dostavlja 

Agenciji za 

osiguranje depozita 

na mišljenje samo u 

slučaju kada 

Narodna banka 

Srbije utvrdi da je za 

potrebe finansiranja 

restrukturiranja 

neophodno koristiti 

sredstva iz Fonda za 

osiguranje depozita. 

 

 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 33a 

Power to suspend certain 

obligations 

Article 69 

Power to suspend certain 

obligations 

Paragraphs 1, 2 and 3. 

 

 

 

 

Article 33a BRRD 

 

1.  Member States shall ensure that 

resolution authorities, after consulting 

the competent authorities, which shall 

reply in a timely manner, have the 

power to suspend any payment or 

delivery obligations pursuant to any 

contract to which an institution or an 

entity referred to in points (b), (c) or (d) 

of Article 1(1) is a party, where all of 

the following conditions are met: 

(a) a determination that the institution or 

entity is failing or likely to fail has been 

made under point (a) of Article 32(1); 

(b) there is no immediately available 

private sector measure referred to in 

point (b) of Article 32(1) that would 

prevent the failure of the institution or 

entity; 

(c) the exercise of the power to suspend 

is deemed necessary to avoid the further 

deterioration of the financial conditions 

Predviđa se 

ovlašćenje za 

Narodnu banku 

Srbije da i pre 

pokretanja 

postupka 

restrukturiranja 

može naložiti 

privremeno 

obustavljanje bilo 

kog plaćanja i 

izvršenja drugih 

obaveza po 

ugovorima koje je 

zaključila banka i 

suspenziju prava 

druge ugovorne 

strane na 

otkazivanje 

ugovora i 

aktiviranje 

sredstava 

obezbeđenja (tzv. 

moratorijum). 
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naročito kad su u poslovanju banke nastali gubici 

koji bi se pokrili na teret celog ili znatnog iznosa 

kapitala banke ili kad je verovatno da će takvi gubici 

nastati; 

2) ako je imovina banke manja od njenih obaveza ili 

je verovatno da će to uskoro biti; 

3) ako je banka nelikvidna ili je verovatno da će to 

uskoro biti, osim ako joj je odobrena finansijska 

podrška iz tačke 4) podtač. (1) i (2) ovog stava; 

4) ako je banka zatražila vanrednu finansijsku 

podršku, osim u izuzetnom slučaju kada se, 

uzimajući u obzir načela iz člana 128b tač. 1) i 2) 

ovog zakona, ta podrška daje solventnoj banci radi 

otklanjanja ozbiljnog poremećaja u ekonomiji i 

očuvanja stabilnosti finansijskog sistema, kao 

privremena i srazmerna mera, i to u jednom od 

sledećih oblika: 

(1) garancije koju Republika Srbija daje u korist 

Narodne banke Srbije za izmirenje obaveza banke po 

osnovu kredita za održavanje likvidnosti ili drugih 

olakšica odobrenih banci pod uslovima koje je 

utvrdila Narodna banka Srbije, 

(2) garancije Republike Srbije za nove obaveze 

banke, 

(3) dokapitalizacije ili kupovine vlasničkih 

instrumenata pod uslovima koji banci ne daju 

prednost na tržištu, do iznosa potrebnog da se otkloni 

manjak kapitala, pod uslovima koje utvrđuje 

Narodna banka Srbije – i to samo ako u trenutku 

pružanja ove podrške nisu ispunjeni uslovi iz tač. 1) 

do 3) ovog stava, kao ni uslovi za otpis i konverziju 

kapitala iz člana 128e ovog zakona. 

Smatra se da je restrukturiranje u javnom interesu, u 

smislu stava 1. ovog člana, ako je reč o sistemski 

značajnoj banci, kao i u slučaju da bi se 

sprovođenjem restrukturiranja mogao na 

odgovarajući način ostvariti jedan ili više ciljeva 

of the institution or entity; and 

(d) the exercise of the power to suspend 

is either: 

(i) necessary to reach the determination 

provided for in point (c) of Article 

32(1); or 

(ii) necessary to choose the appropriate 

resolution actions or to ensure the 

effective application of one or more 

resolution tools. 

2.  The power referred to in paragraph 1 

of this Article shall not apply to payment 

or delivery obligations to the following: 

(a) systems and operators of systems 

designated in accordance with Directive 

98/26/EC; 

(b) CCPs authorised in the Union 

pursuant to Article 14 of Regulation 

(EU) No 648/2012 and third-country 

CCPs recognised by ESMA pursuant to 

Article 25 of that Regulation; 

(c) central banks. 

The resolution authorities shall set the 

scope of the power referred to in 

paragraph 1 of this Article having regard 

to the circumstances of each case. In 

particular, resolution authorities shall 

carefully assess the appropriateness of 

extending the suspension to eligible 

deposits according to the definition in 

point (4) of Article 2(1) of Directive 

2014/49/EU, especially to covered 

deposits held by natural persons and 

micro, small and medium-sized 

enterprises. 

3.   Member States may provide that 
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restrukturiranja koji se ne bi mogao ostvariti u istoj 

meri sprovođenjem stečajnog ili likvidacionog 

postupka nad bankom. 

Ako se u postupku restrukturiranja predviđa 

korišćenje sredstava fonda za osiguranje depozita, 

Narodna banka Srbije Agenciji dostavlja, radi 

davanja mišljenja, nacrt izveštaja o testu najmanjih 

troškova, kojim se utvrđuje da li bi sprovođenje 

postupka restrukturiranja i primena pojedinih 

instrumenata i mera restrukturiranja bili celishodniji 

od sprovođenja stečajnog ili likvidacionog postupka 

nad bankom, naročito uzimajući u obzir moguće 

troškove isplate osiguranih depozita i odobravanja 

finansijske podrške, kao i ograničenja propisana 

članom 128h ovog zakona. 

Agencija je dužna da Narodnoj banci Srbije dostavi 

mišljenje na nacrt izveštaja iz stava 4. ovog člana, u 

roku od pet dana od dana dostavljanja tog nacrta. 

Nakon prijema mišljenja iz stava 5. ovog člana, 

odnosno ako mišljenje nije dostavljeno nakon 

proteka roka iz tog stava – Narodna banka Srbije 

izrađuje konačni izveštaj o testu najmanjih troškova. 

Preduzimanje mera rane intervencije iz čl. 113. do 

115. ovog zakona nije preduslov za pokretanje 

postupka restrukturiranja. 

Banka je dužna da bez odlaganja obavesti Narodnu 

banku Srbije o nastupanju okolnosti iz stava 1. tačka 

1) ovog člana. 

Kada primi obaveštenje iz stava 8. ovog člana ili ako 

tokom vršenja kontrole ili na drugi način sazna da su 

nastupile okolnosti iz tog stava – Narodna banka 

Srbije bez odlaganja utvrđuje da li su ispunjeni 

uslovi iz stava 1. ovog člana. 

Pre pokretanja postupka restrukturiranja, ako su 

ispunjeni uslovi iz stava 1. tačka 1) ovog člana, ako u 

razumnom roku nije verovatna primena druge mere 

banke ili lica iz privatnog sektora iz tačke 2) tog 

where the power to suspend payment or 

delivery obligations is exercised in 

respect of eligible deposits, resolution 

authorities ensure that depositors have 

access to an appropriate daily amount 

from those deposits. 

4.   The period of the suspension 

pursuant to paragraph 1 shall be as short 

as possible and shall not exceed the 

minimum period of time that the 

resolution authority considers necessary 

for the purposes indicated in points (c) 

and (d) of paragraph 1 and in any event 

shall not last longer than the period from 

the publication of a notice of suspension 

pursuant to paragraph 8 to midnight in 

the Member State of the resolution 

authority of the institution or entity at 

the end of the business day following the 

day of the publication. 

At the expiry of the period of suspension 

referred to in the first subparagraph, the 

suspension shall cease to have effect. 

5.   When exercising the power referred 

to in paragraph 1 of this Article, 

resolution authorities shall have regard 

to the impact the exercise of that power 

might have on the orderly functioning of 

financial markets and shall consider the 

existing national rules, as well as 

supervisory and judicial powers, to 

safeguard creditors' rights and equal 

treatment of creditors in normal 

insolvency proceedings. Resolution 

authorities shall in particular have regard 

to the potential application of national 

insolvency proceedings to the institution 

or entity as a result of the determination 

in point (c) of Article 32(1) and shall 
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stava i ako proceni da je to potrebno radi sprečavanja 

daljeg pogoršanja finansijskog stanja banke i radi 

ispunjavanja uslova iz stava 1. tačka 3) ovog člana ili 

primene odgovarajućih i efikasnih mera i 

instrumenata restrukturiranja – Narodna banka Srbije 

može naložiti privremeno obustavljanje bilo kog 

plaćanja i izvršenja drugih obaveza po ugovorima 

koje je zaključila banka i suspenziju prava druge 

ugovorne strane na otkazivanje ugovora i aktiviranje 

sredstava obezbeđenja – od trenutka objavljivanja 

rešenja o privremenom obustavljanju do ponoći 

narednog radnog dana.  

Mera iz stava 10. ovog člana ne odnosi se na obaveze 

prema platnim sistemima i sistemima za poravnanje 

hartija od vrednosti koji su u skladu sa zakonom 

određeni kao bitni sistemi, odnosno prema 

operatorima tih sistema i učesnicima u tim sistemima 

a koje su nastale po osnovu učešća u tim sistemima, 

kao ni na obaveze prema Narodnoj banci Srbije i 

obaveze po osnovu osiguranih depozita u dnevnom 

iznosu koji rešenjem iz stava 10. ovog člana utvrđuje 

Narodna banka Srbije.  

Ako banci naloži sprovođenje mere iz stava 10. ovog 

člana – Narodna banka Srbije ne može naložiti 

sprovođenje mere iz člana 128j stav 2. tačka 10. 

ovog zakona.  

Na ispunjenost uslova za pokretanje postupka 

restrukturiranja bankarske grupe shodno se 

primenjuju st. 1. do 12. ovog člana.“. 

make the arrangements they deem 

appropriate to ensure adequate 

coordination with the national 

administrative or judicial authorities. 

6.   When payment or delivery 

obligations under a contract are 

suspended pursuant to paragraph 1, the 

payment or delivery obligations of any 

counterparties to that contract shall be 

suspended for the same period of time. 

7.   A payment or delivery obligation 

that would have been due during the 

period of the suspension shall be due 

immediately upon expiry of that period. 

8.   Member States shall ensure that 

resolution authorities notify the 

institution or the entity referred to in 

point (b), (c) or (d) of Article 1(1) and 

the authorities referred to in points (a) to 

(h) of Article 83(2) without delay when 

exercising the power referred to in 

paragraph 1 of this Article after a 

determination has been made that the 

institution is failing or likely to fail 

pursuant to point (a) of Article 32(1) and 

before the resolution decision is taken. 

The resolution authority shall publish or 

ensure the publication of the order or 

instrument by which obligations are 

suspended under this Article and the 

terms and period of suspension, by the 

means referred to in Article 83(4). 

9.   This Article is without prejudice to 

the provisions contained in the national 

law of Member States granting powers 

to suspend payment or delivery 

obligations of the institutions and 

entities referred to in paragraph 1 of this 
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Article before a determination is made 

that those institutions or entities are 

failing or likely to fail under point (a) of 

Article 32(1) or to suspend payment or 

delivery obligations of institutions or 

entities which are to be wound up under 

normal insolvency proceedings, and that 

exceed the scope and duration provided 

for in this Article. Such powers shall be 

exercised in accordance with the scope, 

duration and conditions provided for in 

the relevant national laws. The 

conditions provided for in this Article 

shall be without prejudice to the 

conditions related to such power of 

suspension payment or delivery 

obligations. 

10.  Member States shall ensure that 

when a resolution authority exercises the 

power to suspend payment or delivery 

obligations with respect to an institution 

or an entity referred to in points (b), (c) 

or (d) of Article 1(1) pursuant to 

paragraph 1 of this Article, the 

resolution authority is also able, for the 

duration of that suspension, to exercise 

the power to: 

(a) restrict secured creditors of that 

institution or entity from enforcing 

security interests in relation to any of the 

assets of that institution or entity for the 

same duration, in which case Article 

70(2), (3) and (4) shall apply; and 

(b) suspend the termination rights of any 

party to a contract with that institution or 

entity for the same duration, in which 

case Article 71(2) to (8) shall apply. 

11.   In the event that, after making a 

determination that an institution or entity 
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is failing or likely to fail pursuant to 

point (a) of Article 32(1), a resolution 

authority has exercised the power to 

suspend payment or delivery obligations 

in the circumstances set out in paragraph 

1 or 10 of this Article, and if resolution 

action is subsequently taken with respect 

to that institution or entity, the resolution 

authority shall not exercise its powers 

under Article 69(1), 70(1) or 71(1) with 

respect to that institution or entity. 

 

Article 69 BRRD 

1.   Member States shall ensure that 

resolution authorities have the power to 

suspend any payment or delivery 

obligations pursuant to any contract to 

which an institution under resolution is a 

party from the publication of a notice of 

the suspension in accordance with 

Article 83(4) until midnight in the 

Member State of the resolution authority 

of the institution under resolution at the 

end of the business day following that 

publication. 

2.   When a payment or delivery 

obligation would have been due during 

the suspension period the payment or 

delivery obligation shall be due 

immediately upon expiry of the 

suspension period. 

3.   If an institution under resolution’s 

payment or delivery obligations under a 

contract are suspended under paragraph 

1, the payment or delivery obligations of 

the institution under resolution’s 

counterparties under that contract shall 

be suspended for the same period of 
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time. 

Član 72. 
U članu 128i stav 2. reči: „stav 7.“ zamenjuju se 

rečima: „stav 6.“. 

Izmena 

nomotehničke 

prirode. 

 

 

 

Član 73. 

U članu 128j stav 2. tačka 10) menja se i glasi: 

„10) privremeno obustavljanje svih plaćanja i 

izvršenja drugih obaveza po ugovorima koje je 

zaključila banka i suspenziju prava druge ugovorne 

strane na otkazivanje ugovora i aktiviranje sredstava 

obezbeđenja − od trenutka objavljivanja rešenja o 

privremenom obustavljanju do ponoći narednog 

radnog dana, osim obaveza po osnovu osiguranih 

depozita u dnevnom iznosu koji utvrđuje Narodna 

banka Srbije, obaveza prema platnim sistemima i 

sistemima za poravnanje hartija od vrednosti koji su 

u skladu sa zakonom određeni kao bitni sistemi, 

odnosno prema operatorima tih sistema i učesnicima 

u tim sistemima a koje su nastale po osnovu učešća u 

tim sistemima i obaveza prema Narodnoj banci 

Srbije.“. 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 69 

Power to suspend certain 

obligations 

Paragraph 4 

Paragraph 5 

 

 

Article 69.4. BRRD 

4. Any suspension under paragraph 1 

shall not apply to payment and delivery 

obligations owed to the following: 

(a) systems and operators of systems 

designated in accordance with 

Directive 98/26/EC; 

(b) CCPs authorised in the Union 

pursuant to Article 14 of Regulation 

(EU) No 648/2012 and third-country 

CCPs recognised by ESMA pursuant to 

Article 25 of that Regulation; 

(c) central banks. 

 

Article 69.5. BRRD 

5.   When exercising a power under this 

Article, resolution authorities shall have 

regard to the impact the exercise of that 

power might have on the orderly 

functioning of financial markets. 

The resolution authorities shall set the 

scope of that power having regard to the 

circumstances of each case. In 

particular, resolution authorities shall 

carefully assess the appropriateness of 

extending the suspension to eligible 

deposits as defined in point (4) of 

Article 2(1) of Directive 2014/49/EU, 

especially to covered deposits held by 

natural persons and micro, small and 

Odredba je 

precizirana kako bi 

se određene 

obaveze banke 

izuzele iz obuhvata 

privremene 

obustave 

izvršavanja 

pojedinih 

ugovornih obaveza 

(moratorijum) koja 

se može uvesti 

nakon pokretanja 

postupka 

restrukturiranja, a u 

skladu sa propisima 

EU. 
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medium-sized enterprises. 

Member States may provide that, where 

the power to suspend payment or 

delivery obligations is exercised in 

respect of eligible deposits, resolution 

authorities ensure that depositors have 

access to an appropriate daily amount 

from those deposits. 

 

Član 74. 

U članu 128nj stav 7. reči: „sredstva Republike 

Srbije obezbeđena za restrukturiranje banke“ 

zamenjuju se rečima: „sredstva fonda za 

restrukturiranje iz člana 128c ovog zakona“. 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 44 

Scope of bail-in tool  

Paragraph 4  

 

 

 

Article 44.4. BRRD 

4.  Where a resolution authority decides 

to exclude or partially exclude a bail-

inable liability or class of bail-inable 

liabilities pursuant to this Article, and 

the losses that would have been borne by 

those liabilities have not been passed on 

fully to other creditors, the resolution 

financing arrangement may make a 

contribution to the institution under 

resolution to do one or both of the 

following: 

(a) cover any losses which have not been 

absorbed by bail-inable liabilities and 

restore the net asset value of the 

institution under resolution to zero in 

accordance with point (a) of 

Article 46(1); 

(b) purchase shares or other instruments 

of ownership or capital instruments in 

the institution under resolution, in order 

to recapitalise the institution in 

accordance with point (b) of 

Article 46(1). 

Usklađivanje sa 

novim odredbama 

Zakona kojima se 

uspostavlja Fond za 

restrukturiranje 

banaka (čl. 128c do 

128dž). 

Član 75. 
U članu 128o stav 2. menja se i glasi:  

„Minimalni zahtev iz stava 1. ovog člana predstavlja 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

Direktiva 2014/59/EU Article 45.2. BRRD Menja se način 

obračuna 
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iznos kapitala i podobnih obaveza koji je potreban za 

pokriće gubitaka i dokapitalizaciju banke u 

restrukturiranju, izražen kao procenat rizične aktive, 

odnosno ukupnog iznosa izloženosti obračunatih za 

potrebe utvrđivanja pokazatelja stepena zaduženosti 

banke.“. 

U stavu 4. posle reči: „konsolidovanoj osnovi“ 

dodaju se reči: „ili na grupu za restrukturiranje“. 

U stavu 5. posle reči: „bliže uslove“ dodaju se reči: 

„obračuna minimalnog zahteva za kapitalom i 

podobnim obavezama, kao i uslove“. 

 Article 45 

Application and calculation 

of the minimum requirement 

for own funds and eligible 

liabilities 

Paragraph 2  

 

 

 

2. The requirement referred to in 

paragraph 1 of this Article shall be 

calculated in accordance with 

Article 45c(3), (5) or (7), as applicable, 

as the amount of own funds and eligible 

liabilities and expressed as percentages 

of: 

(a) the total risk exposure amount of the 

relevant entity referred to in paragraph 1 

of this Article, calculated in accordance 

with Article 92(3) of Regulation 

(EU) No 575/2013; and 

(b) the total exposure measure of the 

relevant entity referred to in paragraph 1 

of this Article, calculated in accordance 

with Articles 429 and 429a of 

Regulation (EU) No 575/2013. 

 

minimalnog 

zahteva za 

kapitalom i 

podobnim 

obavezama tako da 

se ovaj zahtev (i 

pokazatelj) sad 

utvrđuje i iskazuje 

u odnosu na rizičnu 

aktivu, odnosno 

ukupan iznos 

izloženosti 

obračunatih za 

potrebe utvrđivanja 

pokazatelja stepena 

zaduženosti 

(leveridža) banke. 

Vrši se 

usklađivanje sa 

činjenicom da se 

uvodi pojam 

«grupe za 

restrukturiranje». 

Predviđa se jasan 

osnov za Narodnu 

banku Srbije da 

podzakonskim 

aktom bliže uredi 

način obračuna 

ovog zahteva, što 

će omogućiti bolje 

prilagođavanje 

ovog zahteva 

specifičnostima 

svake banke. 

Član 76. 

U članu 128r stav 2. tačka 2) posle reči: „osnovnog“ 

dodaje se reč: „akcijskog“. 

U stavu 3. tačka 2) menja se i glasi: 

Vrši se usklađivanje 

sa odredbama 

Predloga zakona 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 47 

Article 47.3. BRRD 

3. When considering which action to 

take in accordance with paragraph 1, 
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„2) iznos do kojeg, prema proceni Narodne banke 

Srbije, elementi osnovnog akcijskog kapitala i 

dodatnog osnovnog kapitala moraju biti otpisani 

(smanjeni), a odgovarajući elementi dopunskog 

kapitala otpisani (smanjeni) ili konvertovani, u 

skladu s članom 128e stav 5. ovog zakona;“. 

Stav 4. menja se i glasi: 

„Ne dovodeći u pitanje odredbe člana 128nj st. 3. i 6. 

ovog zakona, Narodna banka Srbije, prilikom 

primene instrumenta raspodele gubitaka, vrši otpis i 

konverziju prema sledećem redosledu: 

1) elementi osnovnog akcijskog kapitala smanjuju se 

u skladu s članom 128e stav 5. tačka 1) ovog zakona; 

2) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog 

akcijskog kapitala u skladu s tačkom 1) ovog stava 

manje od zbira iznosa iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog 

člana – smanjuje se u potrebnoj meri glavnica 

elemenata dodatnog osnovnog kapitala, do ukupnog 

iznosa tih elemenata; 

3) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog 

akcijskog kapitala i dodatnog osnovnog kapitala u 

skladu s tač. 1) i 2) ovog stava manje od zbira iznosa 

iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog člana – smanjuje se u 

potrebnoj meri glavnica elemenata dopunskog 

kapitala, do ukupnog iznosa tih elemenata; 

4) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog 

akcijskog kapitala, dodatnog osnovnog kapitala i 

dopunskog kapitala iz tač. 1) do 3) ovog stava manje 

od zbira iznosa iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog člana – 

smanjuje se u potrebnoj meri glavnica subordiniranih 

obaveza koje ne ulaze u obračun dopunskog kapitala, 

do ukupnog iznosa tih obaveza; 

5) ako je ukupno smanjenje elemenata osnovnog 

akcijskog, dodatnog osnovnog i dopunskog kapitala i 

subordiniranih obaveza iz tač. 1) do 4) ovog stava 

manje od zbira iznosa iz stava 3. tač. 2) i 3) ovog 

člana – smanjuje se u potrebnoj meri glavnica ili 

kojima su precizirane 

vrste kapitala 

(osnovni akcijski 

kapital, dodatni 

osnovni kapital i 

dopunski kapital). 

 

 

 

 

 

 

Treatment of shareholders 

in bail-in or write down or 

conversion of capital 

instruments 

Paragraph 3 

 

Article 48 

Sequence of write down and 

conversion 

Paragraph 1 

 

 

 

 

 

 

resolution authorities shall have regard 

to: 

(a) the valuation carried out in 

accordance with Article 36; 

(b) the amount by which the resolution 

authority has assessed that Common 

Equity Tier 1 items must be reduced and 

relevant capital instruments must be 

written down or converted pursuant to 

Article 60(1); and 

(c) the aggregate amount assessed by the 

resolution authority pursuant to Article 

46. 

Article 48.1. BRRD 

1.   Member States shall ensure that, 

when applying the bail-in tool, 

resolution authorities exercise the write 

down and conversion powers, subject to 

any exclusions under Article 44(2) and 

(3), meeting the following requirements: 

(a) Common Equity Tier 1 items are 

reduced in accordance with point (a) of 

Article 60(1); 

(b) if, and only if, the total reduction 

pursuant to point (a) is less than the sum 

of the amounts referred to in points (b) 

and (c) of Article 47(3), authorities 

reduce the principal amount of 

Additional Tier 1 instruments to the 

extent required and to the extent of their 

capacity; 

(c) if, and only if, the total reduction 

pursuant to points (a) and (b) is less than 

the sum of the amounts referred to in 

points (b) and (c) of Article 47(3), 

authorities reduce the principal amount 

of Tier 2 instruments to the extent 
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neizmireni iznos ostalih podobnih obaveza, prema 

redosledu naplate potraživanja u stečajnom postupku 

u skladu sa zakonom kojim se uređuju stečaj i 

likvidacija banaka, od najnižeg prioriteta ka višem, 

do ukupnog iznosa tih obaveza. 

U stavu 5. posle reči: „elemenata osnovnog“ dodaju 

se reči: „akcijskog, dodatnog osnovnog“. 

required and to the extent of their 

capacity; 

(d) if, and only if, the total reduction of 

shares or other instruments of ownership 

and relevant capital instruments 

pursuant to points (a), (b) and (c) is less 

than the sum of the amounts referred to 

in points (b) and (c) of Article 47(3), 

authorities reduce to the extent required 

the principal amount of subordinated 

debt that is not Additional Tier 1 or Tier 

2 capital in accordance with the 

hierarchy of claims in normal insolvency 

proceedings, in conjunction with the 

write down pursuant to points (a), (b) 

and (c) to produce the sum of the 

amounts referred to in points (b) and (c) 

of Article 47(3); 

(e) if, and only if, the total reduction of 

shares or other instruments of 

ownership, relevant capital instruments 

and bail-inable liabilities pursuant to 

points (a) to (d) of this paragraph is less 

than the sum of the amounts referred to 

in points (b) and (c) of Article 47(3), 

authorities reduce to the extent required 

the principal amount of, or outstanding 

amount payable in respect of, the rest of 

bail-inable liabilities, including debt 

instruments referred to in Article 108(3), 

in accordance with the hierarchy of 

claims in normal insolvency 

proceedings, including the ranking of 

deposits provided for in Article 108, 

pursuant to Article 44, in conjunction 

with the write down pursuant to points 

(a) to (d) of this paragraph to produce 

the sum of the amounts referred to in 

points (b) and (c) of Article 47(3). 
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Član 77. 

U članu 128ć stav 6. reči: „iz sredstava za 

restrukturiranje banke koja obezbeđuje Republika 

Srbija, na osnovu odluke Vlade Republike Srbije“ 

zamenjuju se rečima: „iz sredstava fonda za 

restrukturiranje banaka iz člana 128c ovog zakona“. 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 75 

Safeguard for shareholders 

and creditors  

 

Article 75 BRRD 

Member States shall ensure that if the 

valuation carried out under Article 74 

determines that any shareholder or 

creditor referred to in Article 73, or the 

deposit guarantee scheme in accordance 

with Article 109(1), has incurred greater 

losses than it would have incurred in a 

winding up under normal insolvency 

proceedings, it is entitled to the payment 

of the difference from the resolution 

financing arrangements. 

Usklađivanje sa 

odredbama 

Predloga zakona 

kojima se 

uspostavlja Fond za 

restrukturiranje 

banaka (čl. 128c do 

128dž). 

Član 78. 

Član 128f menja se i glasi: 

„Član 128f 

Sredstva za finansiranje restrukturiranja banke 

obezbeđuju se iz fonda za restrukturiranje banaka iz 

člana 128c ovog zakona, fonda za osiguranje 

depozita i sredstava finansijske podrške koju, pod 

uslovima iz ovog člana, može obezbediti Republika 

Srbija. 

Ako sredstva fonda za restrukturiranje banaka iz 

člana 128c ovog zakona nisu dovoljna za finansiranje 

restrukturiranja banke, sredstva za to restrukturiranje 

obezbeđuju se iz fonda za osiguranje depozita, u 

skladu sa ograničenjima iz člana 128h tog zakona. 

Ako sredstva fondova iz st. 1. i 2. ovog člana nisu 

dovoljna za finansiranje restrukturiranja banke, na 

osnovu izveštaja o testu najmanjih troškova iz člana 

128ž stav 6. ovog zakona i procene mogućnosti da se 

primenom drugih instrumenata restrukturiranja u 

najvećoj mogućoj meri ostvare ciljevi 

restrukturiranja, a naročito da se očuva stabilnost 

finansijskog sistema – Narodna banka Srbije 

dostavlja ministarstvu nadležnom za poslove 

finansija zahtev za davanje pozitivnog mišljenja o 

Usklađivanje sa 

propisima EU.  

Osim toga, vrši se 

preciziranje tretmana 

finansijske podrške 

koja se odobrava u 

skladu sa ovim 

članom u smislu 

zakona kojim se 

uređuje kontrola 

državne pomoći. 

  Usklađivanje sa  

odredbama 

Predloga zakona 

kojima se 

uspostavlja Fond za 

restrukturiranje 

banaka (čl. 128c do 

128dž). 
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obezbeđivanju sredstava finansijske podrške iz stava 

1. ovog člana, koji sadrži pregled predviđenih 

instrumenata i mera restrukturiranja banke sa 

obrazloženjem, kao i iznos, način i rok u kojem je 

potrebno obezbediti finansijsku podršku, imajući u 

vidu načela iz člana 128b ovog zakona. 

Uz zahtev iz stava 3. ovog člana, Narodna banka 

Srbije dostavlja izveštaj o testu najmanjih troškova iz 

člana 128ž stav 6. ovog zakona i mišljenje Agencije 

na taj izveštaj, kao i procenu vrednosti imovine i 

obaveza banke iz člana 128z ovog zakona. 

Na osnovu pozitivnog mišljenja ministarstva 

nadležnog za poslove finansija, Narodna banka 

Srbije dostavlja Vladi predlog o obezbeđivanju 

sredstava finansijske podrške, koji sadrži pregled 

predviđenih instrumenata i mera restrukturiranja 

banke sa obrazloženjem, kao i iznos, način i rok u 

kojem je potrebno obezbediti tu podršku, uz koji 

dostavlja dokumentaciju iz stava 4. ovog člana. 

Na osnovu predloga iz stava 5. ovog člana, Vlada 

donosi odluku o obezbeđivanju sredstava finansijske 

podrške i bez odlaganja je dostavlja Narodnoj banci 

Srbije i Agenciji.  

Upotreba sredstava fonda za restrukturiranje banaka i 

fonda za osiguranje depozita za potrebe finansiranja 

restrukturiranja u skladu sa ovim članom ne 

predstavlja državnu pomoć, dok finansijska podrška 

Republike Srbije koja se obezbeđuje na osnovu ovog 

člana može predstavljati državnu pomoć u cilju 

otklanjanja ozbiljnog poremećaja u privredi 

Republike Srbije u smislu propisa kojima se uređuje 

kontrola državne pomoći. 

U slučaju da Vlada ne usvoji predlog iz stava 5. ovog 

člana, Narodna banka Srbije donosi rešenje o 

oduzimanju dozvole za rad banci, osim u slučaju da 

je dozvola za rad banke oduzeta u toku utvrđivanja 

uslova za pokretanje postupka restrukturiranja. 

Narodna banka Srbije ne može snositi troškove 
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finansiranja restrukturiranja. 

Bliži uslovi i način obezbeđivanja sredstava 

finansijske podrške iz ovog člana uređuju se 

sporazumom o saradnji zaključenim između Narodne 

banke Srbije i ministarstva nadležnog za poslove 

finansija.  

Na obezbeđivanje sredstava finansijske podrške 

Republike Srbije za restrukturiranje člana bankarske 

grupe shodno se primenjuju odredbe st. 3. do 10. 

ovog člana.“. 

Član 79. 

Posle člana 128h dodaju se čl. 128c do 128dž i 

naslovi iznad tih članova, koji glase: 

„Fond za restrukturiranje banaka 

Član 128c 

Radi obezbeđenja sredstava za finansiranje 

restrukturiranja banaka Narodna banka Srbije 

obrazuje Fond za restrukturiranje banaka (u daljem 

tekstu: Fond). 

Fond nema svojstvo pravnog lica i predstavlja 

zasebnu imovinu.  

Narodna banka Srbije ne odgovara za obaveze 

Fonda. 

Novčana sredstva Fonda iz člana 128č vode se na 

posebnom računu kod Narodne banke Srbije, a 

imovina i obaveze Fonda vode se odvojeno od 

imovine i obaveza Narodne banke Srbije. 

Na Fond se ne primenjuju odredbe zakona kojim se 

uređuju privredna društva ni zakona kojim se uređuje 

stečaj. 

Na Fond se ne primenjuju odredbe zakona kojim se 

uređuju otvoreni investicioni fondovi sa javnom 

ponudom ni zakona kojim se uređuju alternativni 

investicioni fondovi. 

Narodna banka Srbije utvrđuje pravila ulaganja 

Usklađivanje sa 

propisima EU. 

 

Direktiva 2014/59/EU 

Article 100 

Requirement to establish 

resolution financing 

arrangements 

 

Article 101 

Use of the resolution 

financing arrangements 

 

Article 102 

Target level 

 

 

 

Article 100 BRRD 

1.   Member States shall establish one or 

more financing arrangements for the 

purpose of ensuring the effective 

application by the resolution authority of 

the resolution tools and powers. 

Member States shall ensure that the use 

of the financing arrangements may be 

triggered by a designated public 

authority or authority entrusted with 

public administrative powers. 

The financing arrangements shall be 

used only in accordance with the 

resolution objectives and the principles 

set out in Articles 31 and 34. 

2.   Member States may use the same 

administrative structure as their 

financing arrangements for the purposes 

of their deposit guarantee scheme. 

3. Member States shall ensure that the 

financing arrangements have adequate 

financial resources. 

4.   For the purpose of paragraph 3, 

financing arrangements shall in 

particular have the power to: 

Uvodi se Fond za 

restrukturiranje 

banaka, koji 

obrazuje Narodna 

banka Srbije, koja 

njime i upravlja. 

Fond nema 

svojstvo pravnog 

lica, njegova 

sredstva se vode na 

posebnom računu 

kod Narodne banke 

Srbije i 

predstavljaju 

zasebnu imovinu, 

odvojenu od 

imovine i obaveza 

Narodne banke 

Srbije, te Narodna 

banka Srbije ne 

odgovara za 

obaveze Fonda. 

Predviđa se i pravni 

osnov za bliže 

uređivanje 

organizacije, 

upravljanje i druga 

pitanja od značaja 
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sredstava Fonda iz člana 128č. 

Narodna banka Srbije bliže uređuje organizaciju, 

upravljanje i druga pitanja značajna za položaj 

Fonda.  

Sredstva Fonda 

Član 128č 

Sredstva Fonda čine: 

1) redovni doprinosi banaka radi dostizanja ciljanog 

iznosa sredstava Fonda iz stava 2. ovog člana; 

2) vanredni doprinosi banaka, kada sredstva Fonda 

nisu dovoljna za finansiranje restrukturiranja banke; 

3) krediti i drugi oblici finansiranja.  

Ciljani iznos sredstava Fonda iznosi najmanje 1% 

osiguranih iznosa depozita svih banaka.  

Rok za dostizanje ciljanog iznosa Fonda iz stava 2. 

ovog člana je deset godina od datuma početka 

prikupljanja sredstava. 

Izuzetno od stava 3. ovog člana, ako u toku trajanja 

roka iz tog stava sredstva Fonda budu iskorišćena za 

finansiranje restrukturiranja banaka (kumulativno ili 

pojedinačno) u iznosu 0,5% osiguranih iznosa 

depozita svih banaka – taj rok može se produžiti za 

najviše četiri godine. 

Ako se, nakon roka iz stava 3. ovog člana 

raspoloživa sredstva Fonda umanje ispod ciljanog 

iznosa iz stava 2. ovog člana na iznos koji 

predstavlja dve trećine ili više tog iznosa – nastavlja 

se prikupljanje redovnih doprinosa iz stava 1. tačka 

1) ovog člana sve dok se taj ciljani iznos ne dostigne. 

Ako se raspoloživa sredstva Fonda umanje na manje 

od dve trećine ciljanog iznosa iz stava 2. ovog člana, 

redovni doprinosi utvrđuju se na nivou koji 

omogućava da se taj ciljani iznos dostigne u roku od 

šest godina. 

(a) raise ex-ante contributions as 

referred to in Article 103 with a view to 

reaching the target level specified in 

Article 102; 

(b) raise ex-post extraordinary 

contributions as referred to in Article 

104 where the contributions specified in 

point (a) are insufficient; and 

(c) contract borrowings and other forms 

of support as referred to in Article 105. 

5.   Save where permitted under 

paragraph 6, each Member State shall 

establish its national financing 

arrangements through a fund, the use of 

which may be triggered by its resolution 

authority for the purposes set out in 

Article 101(1). 

6.   Notwithstanding paragraph 5 of this 

Article, a Member State may, for the 

purpose of fulfilling its obligations 

under paragraph 1 of this Article, 

establish its national financing 

arrangements through mandatory 

contributions from institutions which are 

authorised in its territory, which 

contributions are based on the criteria 

referred to in Article 103(7) and which 

are not held through a fund controlled by 

its resolution authority provided that all 

of the following conditions are met: 

(a) the amount raised by contributions is 

at least equal to the amount that is 

required to be raised under Article 102; 

(b) the Member State’s resolution 

authority is entitled to an amount that is 

equal to the amount of such 

contributions, which the Member State 

makes immediately available to that 

za položaj Fonda. 

Uređuju se vrste 

doprinosa koje 

banke uplaćuju u 

ovaj fond, a izričito 

se predviđa i 

mogućnost 

njegovog 

zaduženja. Propisan 

je ciljani iznos 

Fonda i rok za 

njegovo dostizanje, 

kao i situacije u 

kojima je 

dozvoljeno 

odstupanje od tog 

roka, a izričito je 

propisan i pravni 

osnov za NBS da 

bliže uredi način 

utvrđivanja visine 

doprinosa koje 

banke uplaćuju, kao 

i način i rokove za 

njihovo 

prikupljanje, ali i 

informacije i 

podatke koje banke 

dostavljaju za 

potrebe utvrđivanja 

tih doprinosa. 

Narodna banka 

Srbije ne može ni 

posredno, ni 

neposredno 

učestvovati u 

njegovom 

finansiranju. 

Sredstva Fonda 
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Narodna banka Srbije može da utvrdi drugačije 

rokove za dostizanje ciljanog iznosa iz stava 2. ovog 

člana, uzimajući u obzir faze poslovnog ciklusa i 

uticaj koji prociklični doprinosi mogu imati na 

stabilnost finansijskog sistema. 

Narodna banka Srbije ne može svojim sredstvima, 

neposrednim zaduživanjem, davanjem garancija niti 

na bilo koji drugi način koji podrazumeva sadašnje 

ili buduće obaveze Narodne banke Srbije učestvovati 

u finansiranju Fonda. 

Članstvo u Fondu obavezno je za sve banke.  

Ako banka ne uplati redovan i/ili vanredni doprinos, 

na iznos neuplaćenog doprinosa dužna je da plati 

zakonsku zateznu kamatu. 

Slobodna sredstva Fonda ulažu se na način kojim se 

umanjuje rizik, održava likvidnost Fonda i ostvaruju 

odgovarajući prihodi. 

Narodna banka Srbije propisuje sadržaj i formu 

obrazaca finansijskih izveštaja Fonda.   

Reviziju godišnjih finansijskih izveštaja Fonda vrši 

spoljni revizor koga bira Narodna banka Srbije. 

Sredstva Fonda ne podležu oporezivanju niti mogu 

biti predmet prinudne naplate. 

Narodna banka Srbije bliže uređuje način utvrđivanja 

doprinosa iz stava 1. ovog člana, način i rokove za 

njihovo prikupljanje, kao i informacije i podatke koje 

banke dostavljaju za potrebe utvrđivanja tih 

doprinosa. 

Korišćenje sredstava Fonda 

Član 128dž 

Sredstva Fonda mogu se koristiti za sledeće namene: 

1) garantovanje imovine ili obaveza banke u 

restrukturiranju, njenih podređenih društava, banke 

za posebne namene ili društva za upravljanje 

resolution authority upon the latter’s 

request, for use exclusively for the 

purposes set out in Article 101; 

(c) the Member State notifies the 

Commission of its decision to avail itself 

of the discretion to structure its 

financing arrangements in accordance 

with this paragraph; 

(d) the Member State notifies the 

Commission of the amount referred to in 

point (b) at least annually; and 

(e) save as laid down in this paragraph, 

the financing arrangements comply with 

Articles 99 to 102, Article 103(1) to (4) 

and (6) and Articles 104 to 109. 

For the purposes of this paragraph, the 

available financial means to be taken 

into account in order to reach the target 

level specified in Article 102 may 

include mandatory contributions from 

any scheme of mandatory contributions 

established by a Member State at any 

date between 17 June 2010 and 2 July 

2014 from institutions in its territory for 

the purposes of covering the costs 

relating to systemic risk, failure and 

resolution of institutions, provided that 

the Member State complies with this 

Title. Contributions to deposit guarantee 

schemes shall not count towards the 

target level for resolution financing 

arrangements set out in Article 102. 

Article 101 BRRD 

1.   The financing arrangements 

established in accordance with Article 

100 may be used by the resolution 

authority only to the extent necessary to 

ensure the effective application of the 

mogu se koristiti 

isključivo u svrhe 

propisane ovim 

zakonom, a u cilju 

delotvornosti 

primene pojedinih 

mera i instrumenata 

restrukturiranja. 

Predviđa se 

mogućnost za 

Narodnu banku 

Srbije da bliže 

uredi korišćenje 

sredstava Fonda. 
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imovinom; 

2) odobravanje kredita banci u restrukturiranju, 

njenim podređenim društvima, banci za posebne 

namene ili društvu za upravljanje imovinom; 

3) kupovinu imovine banke u restrukturiranju; 

4) obezbeđivanje potrebnih sredstava banci za 

posebne namene i društvu za upravljanje imovinom; 

5) plaćanje naknade štete akcionarima ili 

poveriocima u skladu s članom 128ć stav 6. ovog 

zakona; 

6) davanje doprinosa banci u restrukturiranju umesto 

otpisa ili konverzije obaveza pojedinih poverilaca, 

kada je primenjen instrument raspodele gubitaka a 

Narodna banka Srbije je izuzela određene poverioce 

iz obuhvata raspodele gubitaka u skladu s članom 

128nj stav 6. ovog zakona; 

7) za preduzimanje jedne ili više aktivnosti iz tač. 1) 

do 6) ovog stava istovremeno s drugom aktivnošću iz 

tih tačaka. 

U slučaju primene instrumenta restrukturiranja iz 

člana 128lj, sredstva Fonda mogu se koristiti za 

preduzimanje mera iz stava 1. ovog člana koje se 

odnose na kupca. 

Sredstva Fonda ne mogu se koristiti za direktno 

pokriće gubitka banke u restrukturiranju, za njenu 

dokapitalizaciju, kao ni za obezbeđenje kapitala 

banke za posebne namene.  

Narodna banka Srbije može bliže urediti korišćenje 

sredstava Fonda.“. 

resolution tools, for the following 

purposes: 

(a) to guarantee the assets or the 

liabilities of the institution under 

resolution, its subsidiaries, a bridge 

institution or an asset management 

vehicle; 

(b) to make loans to the institution under 

resolution, its subsidiaries, a bridge 

institution or an asset management 

vehicle; 

(c) to purchase assets of the institution 

under resolution; 

(d) to make contributions to a bridge 

institution and an asset management 

vehicle; 

(e) to pay compensation to shareholders 

or creditors in accordance with Article 

75; 

(f) to make a contribution to the 

institution under resolution in lieu of the 

write down or conversion of liabilities of 

certain creditors, when the bail-in tool is 

applied and the resolution authority 

decides to exclude certain creditors from 

the scope of bail-in in accordance with 

Article 44(3) to (8); 

(g) to lend to other financing 

arrangements on a voluntary basis in 

accordance with Article 106; 

(h) to take any combination of the 

actions referred to in points (a) to (g). 

The financing arrangements may be 

used to take the actions referred to in the 

first subparagraph also with respect to 

the purchaser in the context of the sale 
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of business tool. 

2.   The resolution financing 

arrangement shall not be used directly to 

absorb the losses of an institution or an 

entity referred to in point (b), (c) or (d) 

of Article 1(1) or to recapitalise such an 

institution or an entity. In the event that 

the use of the resolution financing 

arrangement for the purposes in 

paragraph 1 of this Article indirectly 

results in part of the losses of an 

institution or an entity referred to in 

point (b), (c) or (d) of Article 1(1) being 

passed on to the resolution financing 

arrangement, the principles governing 

the use of the resolution financing 

arrangement set out in Article 44 shall 

apply. 

Article 102 BRRD 

1.   Member States shall ensure that, by 

31 December 2024, the available 

financial means of their financing 

arrangements reach at least 1 % of the 

amount of covered deposits of all the 

institutions authorised in their territory. 

Member States may set target levels in 

excess of that amount. 

2.   During the initial period of time 

referred to in paragraph 1, contributions 

to the financing arrangements raised in 

accordance with Article 103 shall be 

spread out in time as evenly as possible 

until the target level is reached, but with 

due account of the phase of the business 

cycle and the impact pro-cyclical 

contributions may have on the financial 

position of contributing institutions. 

Member States may extend the initial 
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period of time for a maximum of four 

years if the financing arrangements have 

made cumulative disbursements in 

excess of 0,5 % of covered deposits of 

all the institutions authorised in their 

territory which are guaranteed under 

Directive 2014/49/EU. 

3.   If, after the initial period of time 

referred to in paragraph 1, the available 

financial means diminish below the 

target level specified in that paragraph, 

the regular contributions raised in 

accordance with Article 103 shall 

resume until the target level is reached. 

After the target level has been reached 

for the first time and where the available 

financial means have subsequently been 

reduced to less than two thirds of the 

target level, those contributions shall be 

set at a level allowing for reaching the 

target level within six years. 

The regular contribution shall take due 

account of the phase of the business 

cycle, and the impact procyclical 

contributions may have when setting 

annual contributions in the context of 

this paragraph. 

Član 80. 

U članu 130. stav 1. tačka 5) reči: „stav 4.“ 

zamenjuju se rečima: „stav 5.“. 

U stavu 2. tačka 11b) reč: „savesnog“ zamenjuje se 

rečju: „opreznog“. 

Izmena u cilju 

usklađivanja 

terminologije u 

Predlogu zakona. 

   

Član 81. 

U članu 138. stav 1. posle tačke 5) dodaje se tačka 

5a), koja glasi:  

„5a) Narodnu banku Srbije ne obavesti o sticanju 

direktnog ili indirektnog vlasništva u banci koje 

sticaocu omogućava 5% i više od 5% glasačkih 

prava u roku od pet radnih dana od dana saznanja za 

Izmena i dopuna 

povezane sa 

novinama iz 

Predloga zakona u 

vezi sa sticanjem 

direktnog ili 
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to sticanje (član 94. st. 8. i 9);“. 

U tački 6) reči: „15 dana“ na oba mesta zamenjuju se 

rečima: „pet radnih dana“. 

indirektnog 

vlasništva  u banci. 

Član 82. 

U članu 139. stav 1. tačka 5) reči: „člana 132. stav 4, 

člana 133. stav 6. i člana 134. stav 2.“ zamenjuju se 

rečima: „člana 132. stav 4. i člana 133. stav 6.“. 

Izmene 

nomotehničke 

prirode u smislu 

brisanja pozivanja na 

odredbe ovog zakona 

koje više ne postoje. 

   

Član 83. 
U članu 139b stav 1. tačka 1) reči: „stav 5“ 

zamenjuju se rečima: „stav 4“. 

Izmena 

nomotehničke 

prirode. 

   

Započeti 

postupci 

Član 84. 

Postupci za davanje saglasnosti Narodne banke 

Srbije i postupci kontrole započeti u skladu sa 

Zakonom o bankama („Službeni glasnik RS“, br. 

107/2005, 91/2010 i 14/2015) i propisima donetim 

na osnovu tog zakona, okončaće se u skladu s tim 

zakonom i propisima. 

 

 

/ 
   

Propisi 

Narodne 

banke 

Srbije 

Član 85. 

Narodna banka Srbije doneće propise neophodne za 

primenu ovog zakona – najkasnije 30. juna 2025. 

godine. 

 

/ 
   

Rok za 

usklađiva

nje Član 

86. 

Banke su dužne da svoje poslovanje i akte usklade sa 

odredbama ovog zakona najkasnije do početka 

njegove primene. 

/ 

   

Primena 

odredaba 

koje se 

odnose 

na 

mešoviti 

finansijsk

Odredbe ovog zakona koje se odnose na mešoviti 

finansijski holding primenjuju se od donošenja, 

odnosno primene zakona kojim će se urediti nadzor 

nad finansijskim konglomeratima u Republici Srbiji. 

/ 
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i 

holdingČ

lan 87. 

Stupanje 

na snagu 

Član 88. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u „Službenom glasniku Republike 

Srbije“, a primenjuje se od 1. oktobra 2025. godine, 

osim člana 38. ovog zakona, koji se primenjuje od 1. 

januara 2026. godine. 

 

/    

 

 


